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Declaration of Conformity.

Introduction

Product description

The product is an electrical high-pressure washer. The
product can be operated with different levels of water
pressure and different cleaning agents.

Intended use

Use the product for domestic cleaning only. Do not use
the product for other tasks. Use the product in an upright
position only.

Product overview

(Fig. 1)

1. Nozzle with straight water jet

Nozzle with rotating water jet

Rubber strap for power cord holder
Holder for spray handle and spray lance
High-pressure water hose

Water inlet

Foam sprayer

Storage for high-pressure water hose
9. Power switch

10. Power cord

11. Water outlet with quick connection
12. Cleaning tool for nozzles

13. Transport handle

14. Air intake

15. Spray handle

16. Spray lance

17. Operator's manual

Symbols on the product

WARNING: This product
can be dangerous and
cause serious injury or
death to the operator

or others. Be careful
and use the product
correctly.

® N OA DN

(Fig. 2)

Note: National regulations can set limit to the
operation of the product.

(Fig. 3) Read the operator's

manual carefully and
make sure that

you understand the
instructions before you
use this product.

(Fig- 4) The product is not

suitable for connection
to the potable water
mains.

(Fie-5) High-pressure water

jets can be dangerous
if subject to misuse.
The jet must not be
directed at persons,
electrical equipment or
the product.

(Fig. 6) Environmental mark.

The product or
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(Fig. 7)

(Fig- 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

package of the product
is not domestic

waste. Recycle it

at an approved
disposal location for
electrical and electronic
equipment.

Class Il tool.

The product agrees with
applicable EC directives.

The product agrees
with applicable Eurasian
Customs Union
directives.

The product agrees with
applicable UkrSEPRO
directives.

The product agrees
with applicable RCM
directives. Applies to
AU/NZ only.

Noise emission to the
environment label as per
EU and UK directives
and regulations, and
New South Wales

legislation "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulations
2017". The guaranteed
sound power level of the
product is specified in
Technical data on page
20 and on the label.

Fie- 13 Protected against low
pressure water stream
from any angle.

Fie- 14 Keep away from frost.

(Fig. 15)

This product conforms
to the applicable UK
regulations.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

the product is incorrectly repaired.
the product is repaired with parts that are not

from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

WARNING: Used if

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

there is a risk of
injury or death for the
operator or bystanders
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if the instructions in the
manual are not obeyed.

A CAUTION: Used if there

is a risk of damage to the
product, other materials
or the adjacent area if
the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

 This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can
occur if you do not obey the
safety instructions.

« Always be careful and use
your common sense. If you
are not sure how to operate
the product in a special
situation, stop and speak to
your Husqvarna service agent
before you continue.

» Keep in mind that the operator
will be held responsible for

accidents that involve other
persons or their property.
Keep the product clean. Make
sure that you can clearly read
signs and decals.

Never allow children or
people unfamiliar with these
instructions to use the
appliance. Local regulations
may restrict the age of the
operator.

This product can be operated
by persons with reduced
physical, sensory, or mental
capabilities if they are
supervised or given the
instructions for how to
operate the product safely
and understand the hazards
involved.

This product can be operated
by persons who do not have
the necessary experience

or knowledge if they are
supervised or given the
instructions for how to
operate the product safely
and understand the hazards
involved.

Do not use the product if

you are tired, ill, or under

the influence of alcohol, drugs
or medicine. This has a
negative effect on your vision,
alertness, coordination and
judgement.

10
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« Do not use the product if it is
defective.

« Do not change this product or
use it if it is possible that it has
been changed by others.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Do not use the product if
the power cord, high-pressure
hose, trigger lockout or spray
handle is damaged.

« Do a check for damage
before you operate the
product. Do not use the
product if parts are damaged
or missing.

« Hold the spray handle tightly
with both hands. A kickback
force occurs when you pull
the power trigger.

« Be careful when you operate
the product. The high
pressure supplied by the
product is dangerous and can
cause injury.

« Do not point the jet in
the direction of you, other
persons or animals.

« Do not point the jet in the
direction of yourself or others
to clean footwear.

Do not point the jet in

the direction of electrical
equipment or the product
itself.

Use personal protective
equipment when you operate
the product. Refer to Personal
protective equipment on page
13.

Do not operate the product
near persons unless they
wear protective equipment.
If you use a cleaning agent,
follow the safety instructions
for the cleaning agent.

Use Husqgvarna cleaning
agents only.

Use correct water pressure
and cleaning agents, and
use the product only for the
tasks given in this manual.
If you use incorrect water
pressure, cleaning agent, or
use the product for other
tasks than the tasks given
in this manual, it can cause
damage to the product,
surfaces, materials or other
devices. Husqgvarna does not
accept liability for damage
that is caused by incorrect
use.

It is not recommended that
you connect the product to
potable water mains. If you
must connect the product to
potable water mains, obey
local and national regulations.

1839 - 006 - 21.10.2022
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Use a backflow preventer (not
included) if it is necessary.
Water that has flowed through
a backflow preventer is
considered to be non-potable.

« Do not spray flammable
liquids. Risk of explosion.

« Do not let children operate
the product.

« Do not let children play with
the product.

* Do not let persons operate
the product without training.

« Use only accessories and
spare parts that are approved
by Husqvarna.

» Make sure that the electric
connection is made by an
approved electrician and that
it complies with IEC 60364-1.

« Use a residual-current device
that stops the electricity if the
leakage current is more than
30 mA for 30 ms. If you do
not have a residual-current
device, use a device that will
prove earth circuit.

« Use motor start/delayed fuses
with characteristic C or D
according to IEC 898-1 or
IEC947-2, or corresponding
standards outside IEC.

« No actions are needed for
adjusting products marked
with dual voltage and
frequency.

If it is necessary to use

an extension cable, make
sure that it is applicable

for operation outdoors. Make
sure that the socket is at

a minimum distance of 60
mm from the ground. The
connection must always be
kept dry.

Put the power switch in the
off (0) position, disconnect
the power plug, and engage
the power trigger lockout
before you go away from the
product.

Put the power switch in the
off (0) position and disconnect
the power plug before you
change accessory.

Put the power switch in the
off (0) position and disconnect
the power plug before you
clean or do maintenance on
the product.

Do not operate the product
in environments where the
ambient temperature is less
than 0°C.

Do not start a frozen product.
Do not operate the product
indoors.

Do not put objects on

the product when it is in
operation.

Do not drink water that has
been used with the product.

12
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« Do not operate the product
near open windows.

« Watch out for thrown objects.
Stones and loose objects can
be thrown up into the eyes
causing blindness or serious
injury.

« If the product does not
operate correctly, refer to
Troubleshooting schedule on
page 19.

Personal protective equipment

dangerous aerosols can be
formed.
Safety devices on the product

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but
it decreases the degree of
injury if an accident does
occur. Let your dealer help
you select the right equipment.

« Use heavy-duty, slip-resistant,
boots or shoes. Do not use
open shoes or go with bare
feet.

« Use protective clothes.

» Use approved hearing
protection.

» Use protective goggles.

« Use breathing protection with
class FFP2 or equivalent
if you operate the product
in environments where

e Do not use a product with
defective safety devices.

« Do not remove or do
modifications to safety
devices.

« Do a check of the safety
devices regularly. If the safety
devices are defective, speak
to your Husqvarna service
agent.

Power trigger lockout

The power trigger lockout (A)
prevents accidental operation of
the power trigger (B). When

the power trigger lockout is in
the locked position, the power
trigger cannot be pushed in.

(Fig. 16)
Power trigger

The product starts when the
power trigger is pushed in. The
product stops when the power
trigger is released.

1839 - 006 - 21.10.2022
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Thermal protector

The product has an automatic
thermal protector. If the product
becomes too hot, the thermal
protector will stop the power
supply to the product. If the
thermal protector has stopped

the power, wait until the product

is cool. The thermal protector
will reset automatically when
the product is sufficiently cool.

Hydraulic relief valve

The product has an integrated
hydraulic relief valve that
prevents too high pressure in
the system.

Safety instructions for
maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you do
maintenance on the
product.

Q CAUTION: Always do
maintenance before you

start the product after a
long time in storage.

Put the power switch in the
off (0) position and disconnect
the power plug from the
power source before you do
maintenance on the product.

Disconnect the product from
the water source and make
sure that all parts are dry
before you do maintenance
on the product.

Do the maintenance work
written in this operator's
manual only.

Use only spare parts
recommended by Husqgvarna.
High pressure water hoses,
fittings and couplings are
important for the safety
when you operate the
product. Use only hoses,
fittings and couplings that
are recommended by the
manufacturer.

Do not repair the product.
Speak to your Husqgvarna
service agent.

Speak to your Husqvarna
service agent if the power

plug or power cord is
damaged.

Do not let children clean or do
maintenance on the product.

14
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Assembly

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

To install the garden hose adapter

1. Remove the transport cover from the water inlet and
discard it. (Fig. 17)

2. Install the garden hose adapter on the water inlet.
(Fig. 18)

A CAUTION: Make sure that you
install the garden hose adapter straight

on the water inlet. If the garden hose
adapter is not installed straight, it can
cause damage to the threads and
leakage can occur.

3. Tighten the garden hose adapter fully.

4. Remove the garden hose adapter in the opposite
sequence.

To install the holder for the spray
handle and the spray lance

+ Install the holder with the 2 screws. (Fig. 19)

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.

The Husqvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

« Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

2. Register in the Husqvarna Connect app.

3. Follow the instruction steps in the Husqvarna
Connect app to connect and register the product.

Note: Husqgvarna Connect app is not available for
download in all markets. Speak to your servicing
dealer for more information.

To install the spray handle

1. Push the high-pressure water hose into the quick
connection until it locks in position. (Fig. 20)

A CAUTION: 10 prevent leakage,
make sure that the high-pressure hose

is fully connected to the quick connection
on the product.

2. Hold the spray handle tightly with one hand and
push the high-pressure water hose into the quick
connection on the spray handle. (Fig. 21)

To remove the spray handle

1. Push the button on the spray handle and pull out the
high-pressure water hose. (Fig. 22)

2. Push the outer ring on quick connection and pull out
the high-pressure water hose. (Fig. 23)

To install the spray lance

1. Hold the spray handle with one hand and push the
coupling on the spray lance into the spray handle.
(Fig. 24)

2. Turn the spray lance clockwise and release the
spray lance. The spray lance locks in position.

To remove the spray lance

1. Push in the spray lance and turn it counterclockwise.
(Fig. 25)

2. Pull out the spray lance from the spray handle.

To install and remove a nozzle

The product is supplied with 2 nozzles: 1 nozzle with

a straight water jet (identified with "gentle nozzle") and
1 rough nozzle with a rotating water jet (identified with
"rough nozzle". The nozzle with a straight water jet

can be used to clean sensitive surfaces, for example
vehicles. The nozzle can be used to clean surfaces that
are not sensitive, for example driveways.

(Fig. 26)

1839 - 006 - 21.10.2022
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CAUTION: Do not use the nozzle with
a rotating water jet on sensitive surfaces, for

example painted surfaces on a vehicle. The
rotating water jet can cause damage to the
surface.

* Toinstall a nozzle, hold the spray lance with one
hand and push in the nozzle until it locks in position.
(Fig. 27)

+ Toremove a nozzle, push in the tab on the spray
lance and pull out the nozzle from the spray lance.
(Fig. 28)

To adjust the pressure of the water jet

The nozzle with a straight water jet has adjustable

pressure.

+ Toincrease the pressure of the water jet, turn the
nozzle clockwise. (Fig. 29)

* To decrease the pressure of the water jet, turn the
nozzle counterclockwise. (Fig. 30)

To operate the product

1. Connect the product to a water source. Refer to To
connect the product to a water source on page 16.

2. Bleed the system. Refer to To bleed the system on
page 17.

3. Start the product. Refer to To start the product on
page 17.

To connect the product to a water
source

The product can be used with water from the water

mains or water from an open water source, for example

a lake or a water barrel.

* To connect the product to the water mains, refer to
To connect the product to the water mains on page
16.

* To connect the product to an open water source,
refer to To connect the product to an open water
source on page 16.

To connect the product to the water mains

1. Install the garden hose adapter and the water filter to
the water inlet on the product if they are not installed.
Refer to To install the garden hose adapter on page

15.

2. Connect the garden hose to the water mains. Use a
Y2 in. garden hose that is 10-25 m long. (Fig. 31)

CAUTION: The water pressure in
the water mains must not be more than 1

MPa (10 bar).

CAUTION: The water temperature
in the water mains must not be more

than 40°C.

w

Open the valve on the water mains and make sure
that water can flow freely from the garden hose. (Fig.
32)

Close the valve on the water mains.

Connect the garden hose to the water inlet on the
product. (Fig. 33)

Connect the power plug to a power source.
Open the valve on the water mains.

® N o

Bleed the system before you operate the product.
Refer to To bleed the system on page 17.

To connect the product to an open water
source

The product can be used with water from an open water

source, for example a lake or a water barrel. Use a %2 in.
suction hose (not included) that is maximum 3 m long.

(Fig. 34)

CAUTION: The product must not be

more than 0.5 m above the water source.

CAUTION: The water temperature in
the water source must not be more than
20°C.

1. If the garden hose adapter is installed, remove it
from the water inlet on the product. (Fig. 35)

CAUTION: Do not remove the water
filter in the water inlet.

N

Install a suction hose (not included) to the water inlet
on the product. (Fig. 36)

Put the suction hose in the water source and make
sure that the filter is fully submerged.

IS

A CAUTION: Do not use a suction
hose without a filter.

>

Push in the button on the spray handle and pull out
the high-pressure hose from the spray handle. (Fig.
22)

. Connect the power plug to a power source.

)]

6. Turn the power switch to the on (I) position and let
the product operate for 2 minutes.

~

. Turn the power switch to the off (0) position.

©

Hold the spray handle tightly with one hand and
push the high-pressure hose into the quick coupling
on the spray handle. (Fig. 21)

16
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9. Bleed the system before you operate the product.
Refer to To bleed the system on page 17.

To bleed the system

c CAUTION: Make sure that the power

switch is in the off (0) position before you
bleed the system.
1. Connect the product to a water source. Refer to To
connect the product to a water source on page 16.
2. Install the spray lance on the spray gun. Refer to To
install the spray lance on page 15.

3. Disengage the power trigger lockout. Refer to To
engage and disengage the power trigger lockout on
page 17.

4. Push the power trigger and keep it pushed in until
water comes out of the nozzle on the spray lance.
(Fig. 37)

To disconnect the product from the water
source
1. Turn the power switch to the off (0) position.

2. If the product is connected to the water mains, close
the valve on the water mains.

3. If the product is connected to the water mains,
disconnect the garden hose from the water mains.
(Fig. 38)

4. If the product is connected to an open water source,
remove the suction hose from the water source.

5. Push the power trigger and keep it pushed in until no
water comes out of the nozzle.

6. Disconnect the garden hose from the water inlet on
the product. (Fig. 39)

Note: ifthe product is connected to an open water
source, disconnect the suction hose.

7. Push the button on the spray handle and pull out the
high-pressure hose from the spray handle. (Fig. 22)

8. Turn the power switch to the on (I) position. Let the
product operate until no water comes out of the high-
pressure hose.

9. Turn the power switch to the off (0) position.

10. Let the spray handle, the spray lance, and the

nozzles become dry before you put the product in
storage.

To engage and disengage the power
trigger lockout

« To engage the power trigger lockout, turn the power
trigger lockout clockwise until you hear a click. (Fig.
40)

« To disengage the power trigger lockout, turn the
power trigger lockout counterclockwise fully. (Fig.
41)

To start the product

1. Connect the product to a water source. Refer to To
connect the product to a water source on page 16.

2. Connect the power plug to a power source.

3. Turn the power switch to the on (l) position. (Fig. 42)

Disengage the power trigger lockout. Refer to To
engage and disengage the power trigger lockout on
page 17.

5. Push the power trigger on the spray handle.

Note: The product stops automatically when you
release the power trigger.

To stop the product

Note: The product stops automatically when you
release the power trigger.

1. Release the power trigger on the spray handle.

2. Engage the power trigger lockout. Refer to To
engage and disengage the power trigger lockout on
page 17.

3. Turn the power switch to the off (0) position. (Fig. 43)
Disconnect the power plug from the power source.

5. Disconnect the product from the water source. Refer
to To disconnect the product from the water source
on page 17.

Note: Aiways disconnect the product from the
water source if you go away from the product for
more than 5 minutes.

To use the foam sprayer

1. Remove the foam sprayer from its holder. (Fig. 44)

2. Fill the container on the foam sprayer with cleaning
agent.

A

3. Push the quick connection on the foam sprayer into
the quick connection on the spray lance until it locks
in position. (Fig. 45)

CAUTION: use only cleaning

agents that are recommended by
Husqvarna.

Note: The flange on the foam sprayer must align
with the groove in the spray lance.

4. Connect the product to a water source. Refer to To
connect the product to a water source on page 16.

5. Start the product. Refer to To start the product on
page 17.

1839 - 006 - 21.10.2022
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Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of

Maintenance schedule

professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

For more detailed information, refer to
www.husqvarna.com.

Maintenance

Before use | After use

on page 19.

Do a general inspection. Refer to To do a general inspection on page 18. X

Clean the product. Refer to To clean the product on page 18. X
Clean the spray lance and the nozzles. Refer to To clean the spray lance and the nozzles X
on page 18.

Clean the water filter. Replace the water filter if it is damaged. Refer to To clean the water X
filter on page 19.

Lubricate the O-rings on the couplings. Refer to To lubricate the O-rings on the couplings %

To do a general inspection

off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

CAUTION: Disconnect the product from
the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

2 WARNING: Put the power switch in the

Make sure that the nuts and the screws on the

product are tightened.

* Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can be damaged.

» Examine the high-pressure hose for wear and

damage.

WARNING: Do not operate the

product if the high-pressure hose is worn
or damaged.

To clean the product

WARNING: Put the power switch in the

off (0) position and disconnect the power

plug from the power source before you do
maintenance on the product.

CAUTION: Disconnect the product from
the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

A

+ Clean all external parts with a dry cloth.

Do not use a high-pressure washer to clean the
product.

» Keep the air inlets clean to make sure that the
product always has sufficiently cool temperature.

To clean the spray lance and the nozzles

WARNING: Put the power switch in the
off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

CAUTION: bisconnect the product from
the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

A
A

1. If a nozzle is installed on the spray lance, remove it
from the spray lance. Refer to To install and remove
a nozzle on page 15.

18
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2. Clean the nozzles, the coupling on the spray lance,
and the coupling on the spray handle with soap and
water. (Fig. 46)

3. If there is blockage in the nozzles, remove it with the
cleaning tool. (Fig. 47)

To clean the water filter

WARNING: Put the power switch in the
off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: Disconnect the product from

the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on

4. Flush the water filter with clean water. (Fig. 50)

To lubricate the O-rings on the
couplings

WARNING: Put the power switch in the

off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: Disconnect the product from

the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

1. Remove the spray lance from the spray handle and

the product.

1. If the garden hose adapter is installed, remove it

the spray handle from the high-pressure hose. Refer

to To install the spray lance on page 15 and To

from the water inlet on the product. (Fig. 35)

N

3. Do a check for damage on the water filter. Replace
the water filter if it is damaged. (Fig. 49)

Pull out the water filter. Use a pair of pliers. (Fig. 48)

install the spray handle on page 15.

2. Lubricate the O-rings on the garden hose adapter,

the spray lance, and the high-pressure hose with
grease. Refer to Technical data on page 20 for the
correct type of grease. (Fig. 51)

Troubleshooting

Troubleshooting schedule

Problem

Possible cause

Solution

The product does not start.

The power plug is not connected to a
power source.

Connect the power plug to a power
source

The power switch is in the off (0) po-
sition.

Turn the power switch to the on (1)
position.

There is no electricity in the power
source.

Speak to an approved electrician.

The power cord is damaged or defec-
tive.

Speak to an approved service agent.

The thermal protector has stopped
the power.

Wait until the product becomes
cool before you operate the product
again.

An incorrect type of extension cable
is used.

Make sure that the extension cable
is unwound fully and that the voltage
supply agrees with the voltage of the
product.

The fuse blows during start or opera-
tion.

An incorrect type of fuse is used.

Make sure that you use a slow-blow
fuse that has class "C" or "K".

The product does not stop.

The product is defective.

Disconnect the power plug and
speak to an approved service agent.

The product becomes too hot.

The air flow is not sufficient.

Clean the air intakes.

1839 - 006 - 21.10.2022
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Problem

Possible cause

Solution

The product does not operate
smoothly.

There is air in the system.

Bleed the system.

The water pressure is unsatisfactory.

The hose is bent

Make sure that there are no bends
on the hoses.

The power switch is in the off (0) po-
sition.

Turn the power switch to the on (1)
position.

The water flow is not sufficient.

Make sure that the product is con-
nected to the water source correctly.
Make sure that the water flow is suffi-
cient.

The water filter is clogged.

Clean the water filter.

There is air in the system.

Bleed the system.

The accessory is not correct.

Make sure that you use the correct
accessory.

Transportation, storage and disposal

Transportation

3. Make sure that all accessories are dry.

Disconnect the power plug from the power source
before transportation of the product.

Disconnect the product from the water source before
transportation of the product.

Put the product horizontally during transportation.
Attach the product to prevent movement during
transportation.

Storage

Drain all water from the product, the high-pressure
water hose, and the accessories before you put the
product in storage.

Prepare the product for storage. Refer to To prepare
the product for storage on page 20.

Keep the product in a dry and frost-free environment.

To prepare the product for storage

1.

Stop the product and disconnect the power plug from
the power source.

Disconnect the product from the water source. Refer
to To disconnect the product from the water source
on page 17.

Put the spray handle, the spray lance, and the
nozzles in their holders.

Disconnect the high-pressure water hose and put it
in its holder. (Fig. 52)

Put the power cord on its holder and attach the
strap. (Fig. 53)

Disposal

Husqvarna products are not domestic waste and must
only be discarded as given in this manual.

Obey the local disposal requirements and applicable
regulations.

Recycle the product and package at an applicable
disposal location.

Speak to your local Husgvarna dealer for more
information on how to recycle and discard the
product.

Technical

data

[PW 130

Motor and pump

Type

‘ Series AC Motor
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PW 130

Power, W 1500

Voltage range, V 220-240

Frequency, Hz 50

Rated current, A 6.5

Max. water flow, I/min 7.7

Max. water output pressure, bar/MPa 130/13

Max. water inlet pressure, bar/MPa 101

Max. water inlet temperature, °C/°F 40/104

Max. water inlet temperature (in suction mode), °C/°F 20/68

IP rating IPX5

Safety class Class Il

Lubrication

Type of grease for lubrication of O-rings Unisilkon L250 / Gardena silicone
grease / Dow corning® M 55 O-ring
lubricant

Weight

Weight, kg 6.5
Noise emissions '

Sound power level, measured dB(A) 85
Sound power level, guaranteed Lwa dB(A) 89
Sound levels 2

Equivalent sound pressure level at the operator's ear, dB(A) ‘ 72
Vibration levels 3

Hand/arm (with standard nozzle) m/s2 ‘ 2.5
Equivalent vibration levels *

Hand/arm (with standard nozzle) m/s? ’ 1.8

"Noise emissions in the environment measured as sound power (Lwa) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

2 Equivalent sound pressure level, according to 1ISO 22868, is calculated as the time-weighted energy total for
different sound pressure levels under various working conditions. Typical statistical dispersion for equivalent

sound pressure level is a standard deviation of 1 dB (A).

3 Vibration level, according to EN 60745-2-13. Reported data for vibration level has a typical statistical disper-
sion (standard deviation) of 1 m/s2. Declared vibration data from measurements when the machine is fitted
with a bar length and recommended chain type. If the machine is fitted with a different bar length, the vibration

level may vary by max % 1.5 m/s?.

4 Equivalent vibration level is measured and calculated as for combustion engine powered chainsaws. These
figures are quoted to be able to compare vibration data regardless of type of engine according to ISO

22867:2011.
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Accessories

Approved accessories

Approved accessories Art. no.

Surface cleaner SC 300 590 65 79-01
Foam sprayer FS 300 590 66 04-01
Pipe cleaning hose, 15 m 590 66 10-01
Water filter 590 65 93-01
Backflow preventer 590 65 95-01
Suction hose 590 65 97-01
Vehicle kit 590 66 07-01
Rotating brush kit 590 66 06-01
Angled spray lance 59066 11-01
Water suction nozzle 590 66 05-01
Extension hose, 8 m 590 66 08-01
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model PW 130

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility”
2000/14/EC “relating to the noise emissions in the environment”
2011/65/EU on Fhe re§tr|ct|or: of the use of certain hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment’

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 20.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model PW 130

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule 8

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 20.

Huskvarna, 2022-12-12

A e,

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBeaeHue

OnucaHne Ha npoAaykTa

MpoayKTHT e enekTpuyecka BOAOCTPyMKa. MpoayKTsbT
MoXe Aa paboTu C pas3nnyHK HUBa Ha BOAHO HansraHe
1 C pasnuyHu NOYNCTBALLM NpenapaTty.

NMpeaHa3HauyeHne

M3nonsBaiiTe npoaykTa camo 3a 6UTOBO NoYMCTBaHe.
He nanonssaite npoaykrta 3a Apyrv 3agayn.
V3nonagaliTe npoAyKTa caMo B U3MNpaBeHO NONOXeHne.

06w nperneg Ha NpoAyKTa

(Pwr. 1)

[io3a c npaBa BoAHa CTpys

[lo3a c BbpTALLa Ce BOAHA CTpySA

'ymeH peMbK 3a AbpXay Ha 3axpaHBalLL, LUHYP

[bpxay 3a pbKoXBaTka Ha NpbcKayka U yabnxXeH
pasnpbckBay

Pond=

Mapkyu 3a Boaa nof BUCOKO HansraHe
BxopeH oTBOp 3a BOAA
Mpbckayka 3a nAHa

CbxpaHeHvie 3a MapKyd 3a BOAA Mog, BUCOKO
Hansrade

9. lMpekbcBay

10. 3axpaHBaLy, LWHYp

11. N3xoneH oTBOp 3a BoAa ¢ 6bp3a Bpb3ka
12. IHCTpyMeHT 3a nouncTBaHe Ha Ao3nTe
13. TpaHcnopTHa pbKoxBaTKa

14. CmykaTeneH Bb3ayXxonpoBos

15. PbkoxBaTka Ha npbckayka

16. YabnxeH pasnpbckeay

17. PbKOBOACTBO 3a onepartopa

o NG

CUMBO/IM BbpPXY MpPOAYKTa

MNPEOYNPEXOEHUE:
TO31 NPOAYKT MOXe

na 6bae onaceH

1 Aa NpUYnHN
CEepU03HO HapaHsiBaHe
UNN CMBbPT Ha

(Pwur. 2)

3abenexka: HauuoHanHuTe pernameHTi morat aa
NoCTaBAT orpaHnyeHmns 3a paboTaTa ¢ NpoaykKTa.

onepartopa unu gpyru
xopa. BHumaBanTte u
n3non3sanTe NpoaykTa
npaBusIHO.

(@ur-3)  [MpoyeTeTe BHUMATENHO

PBbKOBOACTBOTO 3a
onepaTtopa u ce
yBepeTe, Ye pas3buparte
WHCTPYKLUUUTE, Npeau
[a n3nonseaTte To3n
NPOAYKT.

(@49 TpoayKTbT He

e noaxoasiy, 3a
CBbp3BaHe KbM
BOAONpOBOAHATa Mpexa
3a nuTenHa Boaa.

(®wr.5) BopgHWTe CTpyu nop

BUCOKO HandraHe morat
ja 6baaT onacHu
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(Pwur. 6)

(Pwur. 7)

(Pur. 8)

(Pwur. 9)

(Pur. 10)

npv nognaraHe Ha
HenpasunHa ynotpeba.
CrtpysaTa He Tpabea

[a ce Haco4Ba KbM
nuua, enekTpuM4ecko
obopyaBaHe unm
npoaykTa.

MapkupoBka, CBbp3aHa
C OKONHaTa cpepa.
MpoayKTbT nnn
onakoBKaTa Ha
npoaykra He e buToB
oTnagbk. Peunknupante
ro B oaobpeH

MYHKT 32 U3XBbPIsSHE
3a eNeKkTpnyeckKo

N €NEKTPOHHO
obopyagaHe.

NHcTpymeHT oT knac .

To3un NpoaykT e
B CbOTBETCTBME
C NpUNOXuMmMuTe
anpekTnen Ha EO.

To3u npoaykT e

B CbOTBETCTBUE

C NPUNIOXnUMUTE
ANPEKTUBU Ha
EBpasuickus
MKOHOMUYECKU Cbi03.

To3un NpoaykKT e
B CbOTBETCTBUE
C NpunoxummuTe

(Pur. 11)

(Pur. 12)

AVPEKTUBM Ha
UkrSEPRO.

Tosn npoaykKT e

B CbOTBETCTBUE

C NPUNOXnmMnTe
ANPEKTUBU Ha
YcTponcTtea 3a
HabnaeHne N KOHTPON
Ha OCTaTb4eH TOK 3a
6uToBa 1 nogobHa
ynotpeba (RCM). Baxu
camo 3a AscTtpanus/
Hosa 3enangus.

ETukeT 3a wymosute
€MUCUN 3a OKONHaTa
cpena cbrnacHo
ONPEKTUBUTE U
pernameHTuTe Ha EC 1
O6enunHeHOTO KpancTeo
N 3aKOHOAAaTeNnCcTBOTO
Ha HoB KOxeH

Yenc "PernamenTu
OTHOCHO 3awuTaTa oT
JEenHOCTHN, OKa3Balum
BNIUAAHME Ha OKOJHaTa
cpena (KoHTpon Ha
wyma) ot 2017

r.". FapaHTupaHoTo
HMBO Ha 3ByKOBaTa
MOLLIHOCT Ha npoAyKTa e
noco4yeHo B TexHuYyecKu
XapakmepucmuKu Ha
cmpaHuya 41 v Ha
eTnkKeTa.

26
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(®ur. 13) 3awmMTEHO cpelly BoaHa
CTPYA C HUCKO HanaraHe
OT BCAKaKBbB bIbJl.

(@wr-149)  [MaseTe OoT 3aMpb3BaHe.

(®ur-15)  To3u npoayKT

CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXUMuTe
pernameHTu Ha
ObeanHeHoTO
KpancTBo.

3abenexka: ocrananure CUMBOMW/CTUKEPU Ha
NpoAyKTa ce OTHAcAT 0 U3UCKBaHMS! MO OTHOLIEHWE Ha
cepTudmKaTy 3a ornpepeneHn nasapu.

OTroBOpHOCT 3a npogykTa

KaKTo e noco4yeHo B 3aKOHWUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, NnpudnNHEeHu ot CTOKU, HUe He HOCUM OTrOBOPHOCT
3a weTu, Npu4nHEeHn OT HalmAa NPOAYKT, ako:

NPOAYKTBT € HENPaBUITHO PEMOHTUPAH.
NpOAYKTBLT € PEMOHTUPaH C YacTu, KOUTO He

ca OT NPOU3BOANTENS UMK HE ca 0f06PEHN OT
npovsBoanTens.

NpOAYKTBLT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e

OT NPOW3BOAUTENS UMK He e ogobpeHa oT
npov3BoanTens.

NpoAYyKTBLT HE € PEMOHTUPaH B 006pEH cepBU3EH
LEHTBP Unu oT oao6peH opraH.

be3onacHocCT

OedunHnumm 3a 6e3onacHocT

MpepynpexaeHus, 3Haum 3a
BHMMaHWe 1 benexku ce
N3MNon3BarT 3a Yyka3BaHe Ha
0COOEHO BaXxHW 4acTu Ha
WHCTPYKLMATA.

He Cce cna3eaTt
MHCTPYKUUUTE B
PBbKOBOACTBOTO.

NMPEAYNPEXOEHMUE:
M3non3Ba ce, ako

MMa OonacHoCT OT
HapaHABaHe UAn CMbPT
3a onepaTopa unn 3a
OKOINHUTE, aKo He ce
cnasBaT UHCTPYKUuMTE B
PBHKOBOACTBOTO.

3abenexka: 13non3ea ce 3a
npeaocTaBsaAHe Ha noseve
nHdopMaLms, KOATO €
Heobxoauma B AajeHa
cuTyaums.

06K MHCTPYKLUMHM 3a
6e3onacHocCT

BHUMAHME: N3non3Ba
ce, ako UMa onacHocCT
OT NoBpexaaHe Ha
MaluvHaTta, Apyru
mMaTepuanu unum
cbcegHaTa 30Ha, ako

A

NPEAYNPEXAEHME:
MpoyeTeTe cnegBawmTte
npeaynpeauTenHu
WHCTPYKUMK, Npeau na
nanonaeaTe npoaykra.

« To3n NpoayKT e onaceH,
aKo ce n3rnonasa HenpaBuiHO
WUnn ako He cTe
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BHMUMaTenHu. HecnaseaHeTo
Ha MHCTpyKUMnUTE 3a
6e3onacHOCT MoXe [ia Aosene
[0 HapaHsBaHe Unn CMbPT.
BuHarn 6baete BHMMATENHM
N noaxoxpganTte padyMHo. AKO
He CTe CUMIYpHU Kak aa
paboTute ¢ NpoaykKTa npu
crneunarnHa cutyauus, cnperte
n ce obbpHeTe KbM Balumsa
cepBu3 Ha Husqvarna, npeau
Aa NpoabnxuTe.

Nmante npepnsua,

Yye onepaTopbT HOCK
OTrOBOPHOCT 3a 3110MO0SYKM,
BKIHOYBALLM OpYrv nvua nnu
TAXHOTO UMYLLLECTBO.
Mopoabpxante NpoayKTa YMCT.
YBeperTe ce, Ye pa3uutarte
SICHO 3HaUMTE U CTUKepUTe.
Hukora He no3BonsiBante

Ha Jeua unum Ha xopa,
He3ano3HaTu C Te3un
WHCTPYKUMKM, fa u3nonasat
ypena. MecTtHuTe pernameHTu
MOXe [a noctaBATt
Bb3pacTOBM OrpaHMYeHns 3a
onepaTtopa.

To3un npoayKT MOXe ga ce
N3Mon3Ba OT fiMLa C HamasneHu
dm3nyeckn, CETUBHU Unn
YMCTBEHM CrOCOBHOCTH,

ako ca nog HabnoaeHne

Unun ca UM gapeHun
WHCTPYKLMKN KaK aa pabotaT
6e3onacHo ¢ NnpoaykTa u

pa3bupaT cBbp3aHuUTE C TOBa
OMNacHOCTMW.

« To3n NpoayKT MoXe Aa ce
N3nons3ea oT Nnuya, KoMTo
HAMAT HeobxoanmMmua onuT
NN NO3HaHUA, ako ca noj,
Haa30p UK ca UM JafeHun
WHCTPYKUUN Kak Aa paboTaT
6e3onacHo c NpoayKTa u
pa3bupat cBbp3aHUTe C TOBa
ONacHOCTMW.

« He n3nonseanTte NpoaykTa,
aKko CTe yMopeHU, 60mHM
nnun nog, Bb3AeNCTBNETO Ha
ankoxosn, HapKOTULM Unn
nekapcrtBa. ToBa oka3Ba
oTpuLaTenHo Bb3aencTene
BbpXy BalweTto 3peHue,
64MTEenHOCT, KOOpAMHALMA U
npeueHka.

» He u3nonseaiTte npoaykra,
aKo e fedeKTeH.

« He npomeHsanTe TO31 NpoayKT
1 He ro u3non3sanTe, ako
nMa BEPOATHOCT TOM Aa e 6un
NPOMEHEH OT Apyru nuua.

MHcTpyKuKnK 3a 6e3onacHOCT 3a
pa6orta

NPEAYNPEXAEHME:
[MpoyeTteTe cnegpawmte
npeaynpeauTenHu
WHCTPYKUMK, npeau aa
n3nonseaTe npoaykra.
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He nanonseante NpoaykTa,
aKo 3axpaHBaLUMAT LIHYP,
MapKy4bT MOA BUCOKO
HandraHe, 6NokupoBKaTa Ha
cnycbka unu pbkoxBaTkaTta
Ha NpbCcKaykaTa e
noBpeaeHa.

M3BbpLueTe npoBepka 3a
nospepa, npeam na
paboTuTe c npoaykTa.

He n3nonseanTte npoaykra,
ako MMa noBpefeHn unu
NUNCBaLLM YacTu.

XBaHeTe 34paBo
pbKoxBaTKaTa Ha
npbCKaykaTa C ABe pbLe.
OTckavaHe Bb3HMKBA, KOraTto
ApbrHeTe 3axpaHBaLums
CMNYCbK.

Bbaete BHMMaTENHKU, KOraTo
paboTute C npoaykTa.
BucokoTto Hansdrane,
npefocTaBeHO OT MNPOAYKTa,
€ OMacHO U MOXe [a NPUYMHM
HapaHsiBaHe.

He HacouBaunTte cTpyaTa no
nocoka kbm Bac, gpyrn nuua
NN XNBOTHM.

He HacouBanTe cTpysTa no
nocoka kbM Bac unu kbm
APpYry nuua 3a NnovnmcTBaHe
Ha 0OYBKMW.

He HacouBaunTe cTpysTa no
Nocoka KbM eneKTpuyecko
obopyaBaHe Unu KbM camus
NPOAaYKT.

Mpun paboTa ¢ npoaykta
N3MNon3BanTe NM4Hn
npeanasHu cpeacTea.
HanpaseTte cnpaska c /Iu4yHuU
npedna3Hu cpedcmaa Ha
cmpaHuya 31.

He paboteTe ¢ npoaykta
61130 A0 nuua, OCBEH ako He
HOCAT 3awWwmTHO obopyaBaHe.
AKoO nsnonsearte

noynucTBal, npenapar,
cnasBanTe UHCTPYKLuunTe

3a 6e3onacHoCT 3a
noyncTBalmsa npenapar.
MN3nonaeante camo
noYyncTBallM npenapaTtn Ha
Husqgvarna.

M3nonseante npaBuiHo
BOAHO HansraHe u
noyncTBawm npenapatu

N n3nons3eante NpoaykKra
camMo 3a Noco4veHuTe

B TOBa PbKOBOACTBO
3apgayn. AKo nanonsearte
rpeLHo BOAHO HansraHe,
noYyncTBall, npenapar unm
ako uanonaeaTe NpoaykTa 3a
APYrn 3afayn OT NocoYeHuTe
B TOBa pbKOBOACTBO, TOBa
MOXe oa npu4YMHM noBpega
Ha npoaykKTa, MOBbPXHOCTUTE,
MaTtepuanute Unn Ha apyru
ycTponcTtea. Husqvarna He
noema OTroBOPHOCT 3a
nospeaa, Npu4MHeHa ot
HenpaBWITHO N3MNON3BaHe.

He ce npenopbyBa ga
CBbp3BaTe NPoAyKTa KbM
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BOOOMNPOBOAHA Mpexa 3a
nutenHa Boga. AKo ce
Hanara fa CBbpXxeTe
npoayKTa KbM BOAOMNPOBOAHA
Mpexa 3a NnTenHa Boaa,
cnasBanTe MEeCTHUTE U
HaUMOHANHUTE perfnameHTMu.
M3non3BanTte egHONMbTEH
KranaH (He e BKIT0YeH),

ako e Heobxoammo.

Bopata, npemunana npes
€[HOMOCOYEH KnanaH, ce
cuMTa 3a HerogHa 3a nueHe.
He npbckante 3ananumm
TeYHoCTU. Puck ot
eKcnno3us.

He no3BonsBanTe Ha geua aa
paboTAaT ¢ npoaykTa.

He no3BonsBanTe Ha geua aa
CW UrpasT C NPOAYKTa.

He no3BonsaBanTe Ha nuua
Aa paboTaT ¢ npoaykra 6e3
obyueHue.

M3nonaeante camo
NPUHAANEXHOCTN U pe3epBHU
yacTu, KOUTo ca oaobpeHn oT
Husqvarna.

YBepeTe ce, ve
enekTpuyeckaTa Bpb3ka e
n3BbpLUEeHa oT ofobpeH
€NEeKTPOTEXHUK 1 € B
cvotBeTcTBME C IEC 60364-1.
M3nonseante
AedeKTHOTOKOBa 3aluTa,
KOSAITO cnupa
€NeKTPUYECTBOTO, akO TOKbT
Ha yTe4ykaTa e noseve

ot 30 mA 3a 30 ms.

Ako He pasnonaraTte C
nedeKTHOTOKOBa 3alunTa,
n3non3sanTe yCTPOUCTBO,
KOETO e ocurypw sepura 3a
3a3eMsiBaHe.

M3non3sante npegnasvtenu
3a cTtapTupaHe Ha gsuratens/
3abaBsiHe C XxapaKTepucTuka
C vnun D cbrnacHo IEC

898-1 nnu IEC947-2, unn
CbOTBETHUTE CTaHO4apTn
n3ebH IEC.

He ca Heobxoanmu fencTems
3a perynupaHe Ha npoayKTw,
KOWUTO Ca MapKupaHu c
OBOVHO HarnpexeHue u
yecToTa.

AKo ce Hanara pa
n3nonseaTe yabIIXuTeneH
Kaben ce yBeperTe, 4ye e
noaxoAasu, 3a pabota Ha
OTKpUTO. YBepeTe ce, Ye
KOHTaKTbT € Ha MUHUMAJSTHO
pa3ctosaHue ot 60 mm ot
3emsnaTa. Bpb3kaTta TpsibBa
BMHarun ga 6bae cyxa.
MocTaBeTe NpekbcBaya B
n3kno4yeHo nonoxexwue (0),
pa3kayeTe 3axpaHBaLna
Liencen n BkyeTe
6nokupoBkaTa Ha
3axpaHBaLLMs CNyCbK, npeaun
Aa ce oTaaneyuTe oT
npoayKra.

lMocTaBeTe nNpekbcBaya B
n3knio4yeHo nonoxexHune (0)

N paskayeTe 3axpaHBalms
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wencen, Nnpegn na CMeHuTe
NPUHaANEXHOCTTA.
[MocTaBeTe NpekbcBaya B
N3Kn4YeHo nonoxexHune (0)

N pa3KkaveTe 3axpaHBawms
lencen, npegu aa novncTuTe
UNn aa u3BbpLunTe
TeXHN4eCckKo obcnyxsaHe Ha
NpoAaykKTa.

He paboTteTe c npoaykTa

B Cpeaun, KbOeTO OKOslHaTa
TemnepaTtypa € no-H1UCKa oT
0°C.

He cTraptnpanTte 3ampaseH
NPOAYKT.

He paboTteTe c npoaykTa Ha
3aKpuToO.

He nocrasante npegmetu
BbpXy NpoAyKTa, korato
paboTw.

He nuite Bopa, koaTto e 6una
N3non3BaHa C NpoayKTa.

He paboTteTte c npoaykta

B 6GNIM30CT 4O OTBOPEHMU
npo3opuum.

BHumaBanTe 3a xBbpyalum
npeameTun. B ounte Bu morar
Aa nonagHaT KambyeTa u
N3XBbPMEHN NpegMeTun, KOUTo
MoraT Aa NpUYMHAT crnenoTa
NN CEepMUO3HO HapaHsIBaHe.
AKO NpOAYKTHT He paboTu
npaBuITHO, HanpaBeTe
cnpaBka c Pa3nucaHue 3a
mbpCceHe U omcmpaHAsaHe Ha
Heu3npasHocMu Ha cmpaduya
40.

JInuHM npeanasHM cpeacTBa

NMPEAYNPEXOEHME:
lMpoyeTeTe cnegBawmnte
npegynpeauTesnHn
WHCTPYKUMW, npean na
n3nonssaTe NpoaykKra.

 JlnyHnTe NnpegnasHu cpeacTea
He U3KNYBaT U3LAno
puUcKa OT HapaHsiBaHe,

HO HamansaBaT cTeneHTa

Ha HapaHsiBAHEeTO Npu
Bb3HMKBAHE Ha 3N0MoykKa.
Heka BawwuaTt aunbp Bu
nomorHe aa nsbepete
noaxoaswoTo obopynsaHe.

« Hocete 60Tywm unu obysku
3a TeXbK pexum Ha
paboTa, KouTo ca yCTONYnBM
Ha xnb3raHe. He HoceTe
OTBOpEHN 00YBKUN N He XodeTe
bocu.

» /3non3BaiTte 3alnUTHO
obnekno.

» N3non3eante ogobpeHa
3almTa Ha cnyxa.

« N3nonseanTte npegnasHu
oyuna.

* 3nonseanTte cpeacTtea 3a
3aluMTa Ha auxaTenHaTa
cuctema c knac FFP2 nnu
eKBVBaneHTeH, ako pabotute
C NpoAyKTa B cpeau, KbAeTo
mMorart ga ce obpasysar
onacHu aepo30Ju.
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MpucnocobneHuns 3a
6e30MacHOCT Ha MalUMHaTA

NMPEAYNPEXOEHME:
lMpoyeTeTe cnepBawmTte
npeaynpeanTenHu
yKasaHus, npeau aa
nanonaeaTe npoaykra.

* He u3nonssaunTte mawnHa ¢
HensnpaBHW NpucnocobneHus
3a 6e3onacHocCT.

« He oTtcTpaHaBainTe n He
npaeete Moamdukauum no
yCcTponcTea 3a 6e3o0nacHocCT.

« [lpoBepsBanTe pegoBHO
npucnocobneHnsTa 3a
6e3onacHocT. AKo
npucnocobneHnsTa 3a
6e30nacHoOCT ca AedeKTHN,
rosopeTe ¢ Bawwua cepsus
Husqvarna.

B/IOKMpPOBKa Ha 3aXpaHBaLLms
CNycbk

BnokmpoBkaTa Ha 3axpaHBaLwusA
cnycbk (A) npenoTBpaTtsBa
cnyyanHoTto my (B)
3apeuncTBaHe. Korato
GnokmpoBKaTa Ha 3axpaHBaLms
CMNyCbK € B 3aKJII04EHO
nosioXxeHue, TON He MOXe aa ce
HaTuckKa.

(Pwur. 16)

3axpaHBaly CnyCbK

MpooyKTbT cTapTMpa npu
HaTUCKaHe Ha 3axpaHBaluus
cnycbK. [poaykTsLT cnupa
npun oceoboxaaBaHe Ha
3axpaHBaLLms CnyCbK.

TepMuyeH npeanasuten

MpoaykTbT pa3snonara ¢
aBTOMaTU4YeH TepMUYEH
npeana3uten. AKO NPoAyKTbT
Ce HaropeLum npekaneHo
MHOr0, TEPMUYHNAT
npeanasuTen Le crnpe
3axpaHBaHETO KbM MpoayKTa.
AKO TEPMUYHMNAT npegnasnTten
€ Crpsan 3axpaHBaHeTo,
n3yakante OOKATO NPOAYKTbT
He ce oxnaan. TepMu4HnAaT
npegnasuTen we ce

HynMpa aBTOMaTU4HO, KOraTo
NPOAYKTBLT € [OCTaTbyHO
OoXnafeH.

XupapasnuueH npeanaseH
KnanaH

[MpoayKTbT pa3nonara c
BrpageH xuapasriMyeH
npeanaseH KnanaH, KOUTo
npeaoTBpaTsBa NpekaneHo
BWCOKO HandaraHe B cucrtemara.

MHCTpyKuMm 3a 6e30nacHocCT
npu TeXxHM4yecko obcnymBaHe

NPEAYNPEXXAEHMUE:
lMpoyeTeTe cneagpawuTe
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npeaynpeavTenHn
WHCTPYKLMK, Npeau

[a U3BbpLuBaTe
TeXHN4ecko obcnyxesaHe
Ha NpoAyKTa.

A BHUMAHME: Bunaru

n3BbpLuBanNTe
TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, npeau aa
cTapTupaTe npoaykra
cnep obnro BpemMe Ha
CbXpaHeHue.

 [locTaBeTe npekbcBaya B
n3knto4deHo (0) nonoxeHue
N pa3kayeTe 3axpaHBaLmna
Lencen oT U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe, npeau
A3 U3BbPLUMTE TEXHNYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

« PaszkaueTte npogykTa oT
N3TOYHMKA Ha BOAa U ce
yBepeTe, 4e BCUYKMN 4acTu ca
Cyxu, Nnpeay na u3BbpLunTe
TexXHU4ecko obcnyxeaHe Ha
npoAaykTa.

» N3BbpLBanTe camo
TEXHUYECKOTO 0bCcnyxBaHe,
NMOCOYEHO B TOBA pPbKOBOACTBO
3a onepaTtopa.

« N3non3Bante camo pe3epBHU
yacTu, npenopbyaHu OT
Husqvarna. Mapky4nTte 3a
BOAA Nopj, BUCOKO Hamnsarae,
PUTUHINTE N CbeOUHEHUATA
ca BaxHK 3a 6e3onacHoOCTTa,
KoraTo pabotute C
npoaykta. lanonssante
CaMO MapKy4u, PUTUHIN U
CbeANHEHUSA, NpenopbYaHu
OT Npou3BoaMTENS.

» He peMoHTUpanTe npoaykra.
O6bpHeTe ce KbM Balums
cepBu3 Ha Husqvarna.

+ Ob6bpHeTe ce KbM Bawwus
cepBu3 Ha Husqgvarna, ako
3axpaHBaLMAT LWencen unm
3axpaHBaLWMAT LLUHYP €
NoBpEAEH.

 He ponyckante peua
Aa noyucTBaTt unu ga
N3BBbPLUBAT TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykra.

MoOHTaX

BbBegeHue

1 pa3bepeTe rnaBaTta 3a 6e3onacHocT,
npeau Aa MOHTMpATe NPoayKTa.

c MNPEAYNPEXAEHMUE: npouerere

3a MOHTMpaHe Ha HaKpaWHMKa 3a
rpaguHCKN Mapky4

1. OTcTpaHeTe TPaHCNOPTHUS Kanak OT BXOAHWA OTBOP
3a Bopa u ro uaxsbpnerte. (Pur. 17)

2. MoHTupaiTe HaKpaHuKa 3a rpafiMHCKVM MapKyy Ha
BXOOHWS OTBOP 3a Boga. (Pur. 18)

BHUMAHME: e 3abpassiite ga
MOHTMpaTe HaKpanHWKa 3a rpaguHCKu

MapKy4 HanpasOo BbB BXOAHUA OTBOP 3a
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Boaa. Ako HaKpaVIHMK'bT 3a rpagunHCcKu
MapKy4 He € MOHTUPaH npas, ToOBa MOXe
Aa npuynHu nospena Ha pe36V|Te, KaKTo
M [0a Bb3HUKHE Teu.

3. 3arerHeTe foKpaii HaKpalHUKa 3a rpaguHCKu
MapKyu.

4. OTcTpaHeTe HaKpanHWKa 3a rpafnHCKN MapKyy B
obpaTHa nocneaoBaTesHocT.

3a MOHTUpaHe Ha Abpikava 3a
pbKOXBaTKaTa Ha NMpbCKaykaTa M
YABJDKEHNA pa3npbCKBay

MoHTupaiTe agbpxaya ¢ 2-ta BuHTa. (Pur. 19)

Onepauus

BbBepneHune

MPEAYNPEXAEHMUE: npouetere

1 pasbepete pasgesnia c UHCTPYKLnN
3a 6e30MacHOCT Npeay M3Non3BaHe Ha
npoaykTa.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect e 6e3nnaTHo NpuioxeHve

3a BawweTto Mo6unHo ycTponcTteo. MNpunoxeHmeTo
Husqvarna Connect ocurypsisa pasiumpenu pyHKLumM 3a
Bawwus npoaykT Ha Husqgvarna:

» PaswwupeHa npopykToBa WHOpMaLus.

*  WHdopmauus 1 nomoLy 3a YacTute Ha NpoayKTa u
CepBU3HOTO 06CrnyXBaHe.

3a pa 3anoyHete aa usnonssarte Husqvarna

Connect

1. Waternete npunoxenuneto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MO6UIHO yCTPONCTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxenueto Husqvarna
Connect.

3. Cnepgaiite CTbMNKUTE C MHCTPYKLMN B
npunoxenuneto Husqvarna Connect, 3a aa
CBbpXeTe U peructpuparte npoaykra.

3abenexka: Mpunoxenueto Husqvarna
Connect He e HanU4YHo 3a U3TErNsIHE Ha

BCUYKU nazapu. CBbpxeTe ce ¢ AUCTpubyTop no
o6CcnyXBaHeTo 3a noseye UH(opMaLys.

3a MOHTHMpaHe Ha pbKOXBaTKaTa Ha
npbcKaykaTa
1. HartucHete MapkKy4a 3a BoAa noj BUCOKO HanAraHe

B 6bp3aTa Bpb3Ka, [J0KaTO He Ce 3aKIIHo4M Ha MACTO.
(Pur. 20)

BHUMAHME: 3: na

npenoTBpaTUTe U3TUYaHe, ce yBEPETE,
4e MapKyybT NOA, BUCOKO HansraHe e
HanmbIHO CBbP3aH KbM Gbp3aTta Bpb3ka
Ha npoaykTa.

2. XBaHeTe 3[4paB0O pbKOXBaTKaTa Ha NpbCKavkaTta

C efiHa pbKa ¥ HaTUCHeTe Mapky4a 3a Boaa
nof, BUCOKO HansiraHe B 6bp3aTa Bpb3ka Ha
pbKoxBaTKaTa Ha npbckaykara. (Pwr. 21)

3a oTCTpaHsiBaHe Ha pbKOXBaTKaTa Ha
npbcKavkaTta

1.

HaTucHete 6yToHa Ha pbKoxBaTKaTa Ha
npbCcKaykaTta u usgbpnanTte Mapkyya 3a BoAa nog,
BMCOKO Hansraxe. (Pur. 22)

HaTucHeTe BBLHLIHMA NpbCTEH Ha 6bp3aTa Bpb3ka
1 u3pbpnaiTe Mapkyya 3a Bofa rnof, BUCOKO
HansraHe. (Pur. 23)

3a MOHTHUpaHe Ha YAb/DKEHUs
pa3npbCcKBay

1.

XBaHeTe pbKoxBaTkaTa Ha npbckaykaTa ¢ efiHa
pbka 1 HaTUCHETE CbeAUHEHNETO BbPXY YAbIXEHNS
pa3npbCcKBay B pbkoxBaTkaTta Ha mpbckauykarta. (Pur.
24)

3aBbpTeTe YABLMKEHUA pasnpbckBay no
YacoBHMKOBATa CTpernka 1 ocBoGoaeTe YAbMIXeHUs
pa3npbckBay. YAbMXEHVUNAT pasnpbckBay ce
3aKnoyBa Ha MsCTO.

3a OTCTpaHSBaHE Ha YAb/HKEHHS
pa3npbCcKBay

1.

HaTucHete yabnxeHus pa3npbekeay 1 ro
3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTpenka.
(Pur. 25)

M3pbpnaiTe yabnxXeHus pasnpbCckBay ot
pbKOXBaTKaTa Ha NpbckaykaTa.

3a MOHTHUPaHE U OTCTPaHAABAHE Ha
Ao3a

MpoaykTbT ce goctasa ¢ 2 Ao3u: 1 Ato3a ¢ npaBa BoaHa
cTpys (uaeHTMdKLMpaHa kaTo "HexHa At3a") u 1 rpyba
[ll03a C BbPTSALLA Ce BoAHa CTpya (uaeHTuduumpaHa
kaTo "rpy6a arosa"). [iosaTta c npaBa BogHa CTpys
MOXe /ia Ce U3MOoN3Ba 3a NOYNCTBAHE Ha YyBCTBUTENHU
MOBBPXHOCTU, HaNp1Umep NPeBO3HW cpefcTBa. [o3aTta
MOXe fia Ce M3MoJI3Ba 3a MoYMCTBaHe Ha NOBbPXHOCTH,
KOUTO He ca YyBCTBUTESHW, Harpvmep aneu.

(Pur. 26)
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BHUMAHME: He uznonzeaiire

Aro3aTta C BbpTAla ce BogHa CTpyAa BbpXy
HYyBCTBUTENTHN NOBBbPXHOCTU, HAanpumep
60a41CaHN NOBBPXHOCTU Ha NPEBO3HO
cpeacTBo. BbpTAwaTa ce BogHa cTpys
MOXe Aa Npu4nHU noepena Ha
NOBBbPXHOCTTA.

* 3aja MoHTUpaTe Ai03a, XBaHeTe yAbIXeHNs
pasnpbckBay C e4Ha pbKa U HaTUCHeTe Ato3aTa,
[okaTo He ce pukcupa Ha mscTo. (Pur. 27)

* 3apaoTcTpaHuTe Al03a, HaTUCHeTE e3nYeTo Ha
YABIIXEHUA pa3npbCcKBay 1 usabpnaiTe Atosarta ot
yObNXeHus pasnpbeksad. (Pur. 28)

3a perynuMpaHe Ha HaNfAAraHeTo Ha
BoAHaTa CTpys

[io3aTa c npasa BogHa CTpys UMa perynnpyeMo
HansraHe.

* 3apayBenuunTe HansAraHeTo Ha BogHaTa CTpys,
3aBbpTeTe Ao3aTa No YaCoBHMKOBATa CTpeska.
(Pur. 29)

* 3apjaHamanuTe HansraHeTo Ha BogHaTa CTpys,
3aBbpTeTe Ao3aTa 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa
cTpenka. (®wr. 30)

3a pabora c npoaykTta

1. CsbpxeTe NpoayKTa KbM M3TOYHWK Ha BOAA.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a c8bp3saHe Ha npodykma
KbM U3MOYHUK Ha 8oda Ha cmpaHuya 35.

2. O6es3Bb3aylueTe cuctemarta. HanpaseTe cnpaBka ¢
3a 06e3s8b30ywasaHe Ha cucmemMama Ha CMpaHuya
36.

3. CraptupainTte npoaykta. Hanpasete crnpaBka ¢ 3a
cmapmupaHe Ha npodykma Ha cmpaHuya 36.

3a cBbp3BaHe Ha NPoAyKTa KbM
M3TOYHMK Ha BoAa

npOﬂ,yK‘I—bT MOXe [la ce u3non3ea Cc Boga ot
BOAONpOBOAHATa MpeXa unn Boga OT OTBOPEH
U3TOYHUK Ha BOAa, Hanpumep e3epo unu sapern c Boga.

* 3apacebpxeTe NpoaykTa KbM BOLONPOBOAHATA
Mpexa, HanpaBeTe crpaBka ¢ 3a c8bp38aHe Ha
npodykma Kbm 8000NpOBOOHAMA MPEXa Ha CMpaHuya
35.

« 3apacBbpXeTe NPOAYKTa KbM OTBOPEH U3TOYHUK
Ha Bofia, HanpaBeTe cnpaska ¢ 3a cabp3saHe
Ha npodyKma Kbm OMBOPEH U3MOYHUK Ha 800a Ha
cmpaHuya 35.

3a cBbp3BaHe Ha NPOAYKTA KbM
BOAONPOBOAHATa MpeXa

1. MoHTupaiTe HakpaiHW1Ka 3a rpaMHCK MapKyy 1
BOAHWSA (DUNTBP KbM BXOAHUS OTBOP 3a BoAa
Ha nNpopayKTa, ako He ca MOHTUpaHu. Hanpaeete
cnpaBeka ¢ 3a MOHMUpaHe Ha HakpalHUKa 3a
2pAadUHCKU MAapKy4 Ha cmpaHuya 33.

2. CBbpxeTe rpafiMHCKNs MapKyy KbM

BoaonposoaHaTa mpexa. ManonasanTe %2 in
rpafMHCKN MapKyy, KoWTo e ¢ AbnxuHa ot 10 - 25
. (Pur. 31)

BHUMAHME: Hansranero va
BOAATa BbB BOAOMNPOBOAHATA MpeXxa He
Tpabsa aa 6bae noseve ot 1 MPa (10
bar).

BHUMAHME: Temnepatypata Ha

BOAaTa BbB BOAONPOBOAHATA MpeXa He
TpabBa na 6bae noseye ot 40°C.

3. OrBOpeTe KNanaHa Ha BOAONPOBOAHATa Mpexa v
ce yBepeTe, Ye BoAaTa Moxe Aja Teye cBo60HO OT
rpagvHckKua mapkyd. (dwur. 32)

3aTBoperTe KrnanaHa Ha BOAOMNPOBOAHATa MpexXa.

5. CbpxeTe rpagvHCKWUs MapKkyy KbM BXOAHWS OTBOP
3a Bopa Ha npopykra. (Pwur. 33)

6. CabpXxeTe 3axpaHBaLLMS Lencen KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

7. OtBOpeTe KnanaHa Ha BOLONPOBOAHATA Mpexa.
O6e3Bb3aylUeTe cucTemaTta npeay pabota
c npopaykTa. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
06e38b30yWasaHe Ha cucmemMama Ha cmpaxuya 36.

3a cBbp3BaHe Ha NPOAYKTa KbM OTBOPEH
U3TOYHMUK Ha BoAa

MpofyKTbT MOXe fa Ce U3MoN3Ba C BOAA OT OTBOPEH
W3TOYHMK Ha BOAa, HanpuMep e3epo U Bapen ¢ BoAa.

M3nonaBanTe %2 in cMykaTeneH MapKyy (He e BKIIOY€EH),
KOMTO € C AbIXMHA OT MakcuMym 3 m.

(Pur. 34)

BHUMAHME: Temnepatypata Ha

BOAaTa B 3TOYHMKA Ha BoAa He TpsibBa aa
6bae noseye ot 20°C.

BHUMAHME: MpopyKkTsT He TpsibBa

na 6bae Ha noseye ot 0,5 m Hap U3TOYHUKA
Ha BoAa.

1. AKO HaKpaiHUKbT 3a rpafIMHCKN MapKyy € MOHTUPaH,
ro OTCTpaHeTe OT BXOAHUS OTBOP 3a BoAa Ha
npopykra. (dur. 35)
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BHUMAHME: He oTCTpaHsABanTe

BOAHMSA (PUNTHP BbB BXOAHWS OTBOP 3a
BoAa.

2. MoHTupaiiTe cMyKaTesieH MapKyy (He e BKII0YEH)
KbM BXOHUS OTBOP 3a BoAa Ha npoaykra. (Pur. 36)

3. TocTtaBeTe cMyKaTEMHWS Mapkyy B U3TOYHMKA Ha
BOAA U ce yBepeTe, Ye (pUNTbPBT € HAMbIHO
NoTOMeH.

BHUWUMAHME: He uznonssaiire

cMyKaTernieH Mapkyy 6e3 unTbp.

4. HatucHete 6yToHa Ha pbkoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTa u usgbpnaite MapKyya nog, BUCOKO
HansraHe oT pbkoxBaTKkaTa Ha npbckaykara. (dwr.
22)

5. CsbpxeTe 3axpaHBaLLua Wencen KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

6. 3aBbpTeTe NpekbCBaya Ha BKNOYeHO (1) nonoxexune

1 ocTaBeTe NpoaykTa Aa paboTu 3a 2 MUHYTH.

7. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha usknoyeHo (0)
nonoxeHue.

8. XBaHeTe 3apaBO pbKoxBaTkaTa Ha MpbckaykaTa
C efHa pbKa 1 HaTUCHeTe MapKy4a nof, BUCOKO
HansiraHe B CbeAuHeHneTo 3a 6bp3a Bpb3ka Ha
pbKOxBaTKaTa Ha npbckaykata. (Pur. 21)

9. O6e3Bb3ayLleTe cuctemarta npeau pabota
¢ npopykTa. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
o06e38b3dywasaHe Ha cucmemama Ha cmpaduya 36.

3a o6e3Bb3ayLIaBaHe HAa cMCTEMaTa

BHUMAHME: YBepeTe ce, ye

npekbCBaYybT € B UskntoyeHo (0)
nonoxeHue, npeau Aa o6e3pb3aylLnTe
cuctemara.

1. CebpxeTe NpoaykTa KbM U3TOYHWK Ha Boaa.
HanpaBeTe cnpaBka c 3a c8bp3saHe Ha npodykma
KbM U3MOYHUK Ha 800a Ha cmpaHuya 35.

2. MoHTupaiTe yabnXeHns pa3npbckBay BbpXy
nucToneTHUs pasnpbcksay. HanpaseTte cnpaska ¢
3a MoHmupaHe Ha yob/IXKeHUA pasnpbCKsay Ha
cmparuya 34.

3. UsknioyeTe 6NOKMpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLMS CMyCbK.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a 8K/1l048aHe U U3K/Il04Y8AHe
Ha 6710KUPOBKAMAa Ha 3aXPAHBAWUA CNYCBK HA
cmparuya 36.

4. HaTucHeTe 3axpaHBalLMa CYCbK U ro ocTaBeTe
HaTUCHAT, AOKATO OT Alo3aTa Ha YAbIXeHus
pasnpbckBay 3anoyHe Aa usnusa soga. (dur. 37)

3a paskauBaHe Ha NMPOAYKTa OT U3TOYHMKA Ha
BoAa

1. 3aBbpTeTe NpekbcBaya Ha uskntoyeHo (0)
MOMoXeHue.

3

AKO NpOAYKTHT € CBbp3aH KbM BOAONPOBOAHATA
Mpexa, 3aTBOpeTe KfianaHa Ha BOAONpoBoAHaTa
Mpexa.

. AKO MpOAyKTbT € CBbp3aH KbM BOAOMNPOBOAHATA
Mpexa, pa3kayeTe rpaguHCKUs MapKyy ot
BofonpoBoaHaTa Mpexa. (dur. 38)

AKO NPOAYKTHT € CBbP3aH KbM OTBOPEH U3TOYHUK
Ha BOAa, OTCTpaHeTe CMyKaTesIHUA MapKyd oT
M3TOYHMKA Ha BOAA.

HaTucHeTe 3axpaHBaluyusi CycbK 1 ro octaBeTe
HaTuUCHaT, JOKAaTO OT Alo3aTa noseye He Usnusa
BOAa.

PaskayeTe rpafiMHCKMUs MapKy4 OT BXO[HUS OTBOP 3a
Boja Ha npoaykTa. (dur. 39)

3abenexka: Axo NPOAYKTHT € CBbP3aH KbM
OTBOPEH U3TOYHUK Ha BOAA, pa3KadeTe CMyKaTenHus
MapkKyu.

HaTucHete 6yToHa Ha pbKkoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTa u usgbpnaite Mapkyya nog, BUCOKO
HansiraHe OT pbKoxBaTKaTa Ha npbckaykara. (dwr.
22)

3aBbpTeTe NpekbcBayva Ha BKo4eHo (1)
nonoxeHue. OcTaBeTe nNpoaykTa Aa paboTu, AokaTo
OT MapKy4a Nnoz, BUCOKO HansiraHe noBeye Ha u3nuaa
BOoAa.

3aBbpTeTe NpekbcBaya Ha usknoyeHo (0)
nosioXeHue.

10. OcTaBeTe pbkoxBaTKaTa Ha NpbcKaykara,

YOBIIXEHUS Pa3npbCKBaY 1 4103nTe Aa 3CbXHaT,
npeau Aa nocrasuTe NPoaykTa Ha CbXpaHeHwe.

3a BK/IIOUBaAHE U U3KJIIOUBAHE Ha
6noKMpoBKaTa Ha 3aXpaHBalUMS CNYCbK

3a aa BknounTe GNIOKMpOBKaTa Ha 3axpaHBaLLms
Cnycbk, A 3aBbPTETE MO YAaCOBHUKOBATA CTPESKa,
[oKaTo He vyeTe wpaksaHe. (Pur. 40)

3a Aa usknounTe 6nokMpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLms
cnycbk, s1 3aBbpTETE flOKpal 06paTHO Ha
YacoBHuKoBaTa cTpenka. (Pwr. 41)

3a crapTupaHe Ha nNpoAyKTa

1.

CebpxeTe NpoAyKTa KbM U3TOYHUK Ha BOAa.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a cabp3saHe Ha npodykma
KbM U3MOYHUK Ha 8oda Ha cmpaHuya 35.

CabpXeTe 3axpaHBaLums Wencen KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

3aBbpTeTe NpekbcBaya Ha BKoYeHo (1)
nonoxexue. (Pur. 42)

M3kntoueTe GnokMpoBKaTa Ha 3axpaHBalLns CryChbK.
HanpageTe cnpaBka ¢ 3a 8K/I04BAHE U U3K/II0YBAHE
Ha 6710KUPOBKAMA HA 3aXPAHBAUW4UA CNYCBK HA
cmpa+uya 36.

HaTucHete 3axpaHBalums CNyCbK Ha pbKoxBaTKaTa
Ha npbCKa4vkaTa.

36

1839 - 006 - 21.10.2022



3abenexKa: rpoaykrst cnupa aBToMaTUHO,
KoraTo 0cBOBOAMTE 3aXpaHBaLUNsA CryCbK.

3a cnupaHe Ha npoAykTta

3a M3non3BaHe Ha NpbCKayKaTa 3a
ndaHa

1.

OTcTpaHeTe NpbckaykaTa 3a NsHa oT AbpXaya i.
(Pur. 44)

2. HanbnHeTe KOHTelHepa Ha NpbCKaykaTa 3a nsHa ¢
.
3abenexka: MpoayKTbT cnupa aBTOMaTU4HO, NouMCTBAL Npenapar.
KoraTo ocBO6OANTE 3axpaHBaLLys CryCbK.
OcBo6 BHWUMAHME: /iznonssaitre camo
cBOGOAETE 3axpaHBaLLys CNYCbK Ha pbKoxBaTKaTta NOUNCTBALLY NPENapaTH, KOUTO Ce

Ha npbCkaykara. npenopbyBat oT Husqvarna.
BkntoyeTe 6510KMpOBKaTa Ha 3axpaHBaLLA CryCbK. 3. Ratnenoto GLpaaTa BOLIKE Ha MOLCKAIKATA
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a 8K/l048aHe U U3K/ItoYsaHe : p p P

3a nsHa B 6bp3aTa Bpb3Ka Ha yAbMXeHUs
Ha 6710KUPOBKAMA HA 3aXPAHBAUUS CNYCBK HA

36 pasnpbCcKBaY, J0KaTO HE Ce 3aKIK4M Ha MACTO.
cmpaHuya 36. (®ur. 45)
3aBbpTeTe NpekbcBaya Ha uskntoueHo (0)
nonoxexue. (dur. 43
( ) 3abenexka: driaHeubT Ha NpbcKaykara 3a

PaskayeTe 3axpaHBalLus Lencen oT U3ToYHUKa Ha naHa TpAGBa 1A Ce NOAPAaBHM C KaHana B
3axpaHeaHe. YABMXEHUA pa3npbcKeay.
PaskayeTe nNpogyKTa OT U3TOYHMKA Ha BOAa. 4
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a paskaysaHe Ha npodyKkma - CBbpxerTe NpoayKTa KbM USTOUHVK Ha BoAa.
0 U3MOYHUKA Ha 803a Ha cmpanuya 36. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a cabp3saHe Ha npodykma

KbM U3MOYHUK Ha 809a Ha cmpaHuya 35.
3abenemKa: Buwaru paskausaiite npoaykTa ot 5. CraptupaiTte npoaykTa. Hanpasete cnpaska ¢ 3a
W3TOYHWKA Ha BOAA, KO Ce OTAaneuuTe oT NpoaykTa cmapmupare Ha npodykma Ha cmpanuya 36.
3a noseye OT 5 MUHYTH.

MoaapbxKKa

BbBegeHue

NPEAYNPEXAEHWUE: npeav

[la N3BbPLUMTE TEXHUYECKO 0GCNyXBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe M pa3bepeTe pasaena
3a 6e3onacHocT.

3a Bcuyku paboTu No NoaapbXKaTa u nonpaskara
Ha NpoflyKTa e Heo6XoAMMO creuuanHo obyyeHue.

OcwurypsaBame npegnaraHe Ha npodecrnoHanHn
pPeMOHTM 1 o6cnyxBaHe. Ako BawmaTt aunsp He
npeanara cepen3Ho obcryxBaHe, roBopeTe C Hero, 3a

na Bu nape nHpopmauma 3a Han-61m3knst cepeus.

3a no-noapo6Ha nHhopmaLms HanpaBeTe cripaBka ¢
www.husqvarna.com.
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PasnucaHne 3a TeXHMYECKO 06CNyXBaHe

TexHuyecko o6cnyxBaHe

Mpean | Cnep yno-
ynotpe6éa | Tpeba

Ha cmpaHuya 38.

M3BbpLieTe oblwa nposepka. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a usgbpwsaHe Ha o6wa nposepka X

MouncteTe npoaykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a noyucmaaHe Ha Npodykma Ha cmpaHuya

npsCmeHume Ha cbeduHeHUAMA Ha cmpaxuya 39.

X
38.
MouncTeTe yabNXEHUA pa3npbckeay 1 Aw3uTe. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a noyucmsaHe Ha X
YOBJ/IKEeHUA pa3npbCKaay u dro3ume Ha cmpaHuya 38.
Mouncrete BoaHWS hunTbp. CMEHeTe BOAHMA UNTBP, ako e noBpepeH. Hanpasete X
cnpaska ¢ 3a noyucmaaHe Ha 800HUA HuUNMBP Ha cmpaHuya 39.
CwmaxeTe O-npbcTeHuTe Ha cbeanHeHusTa. HanpaseTte cnpaBka ¢ 3a cmasgaHe Ha O- X

3a u3BbpluBaHe Ha obLia npoBepka

MPEAYNPEXAEHMUE: nocrasere

npekbcBaya B usknoyeHo (0) nonoxexHue
1 pa3kayeTe 3axpaHBalLma Lencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau aa
M3BBPLUNTE TEXHUYECKO O6CNyXBaHe Ha
npoaykra.

BHWUMAHME: paskauere npoaykra

OT N3TOYHMKA Ha BOAa U Ce yBepeTe, ve

BCUYKM YACTu Ca Cyxu, npeaun ga n3sbpLunte

TEXHMYeCKo 06CnyXBaHe Ha NpoAyKTa.

YBepeTe ce, Ye raiikute 1 BUHTOBETE Ha NpoAyKTa

ca 3aTerHaru.

* YBepeTe ce, Ye kabenute Ha NpoAyKTa He ca B
nosioxeHue, B KOeTo MoraT Aa 6bAaT noBpefeHn.

« [lpernepainTe MapKy4a nof BUCOKO HansraHe 3a

M3HOCBaHe 1 noepeja.

MPEAYNPEXAEHMUE: He

pa6oTeTe c NpoAyKTa, ako MapKyybT
NoA, BUCOKO HansraHe e U3HOCEH unu
NOBPEAEH.

3a noyucTBaHe Ha NpoAyKTa

MNPEAYNPEXAEHMUE: nocrasere

npekbcBaya B usknoyeHo (0) nonoxexue
1 paskayeTe 3axpaHBalLus Lwencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeav Aa
M3BBPLUNTE TEXHUYECKO 06CNyXBaHe Ha
npoaykra.

BHUMAHME: Paskauere npoaykTa

OT U3TOYHMKA Ha BOAA U Ce YBEPETE, Ye
BCWYKM YacTy ca Cyxu, Npeau Aa U3sbplumte
TEXHUYeCcKo 06CnyXBaHe Ha NPoAyKTa.

* [MouncTeTe BCUYKM BBHLLHKU YaCcTu CbC CyXa Kbpra.

* He n3nonasainTte BOAOCTPYNKA 3@ MOYUCTBAHE Ha
npoaykra.

» [NopabpxanTe BXOOHUTE OTBOPU 3@ Bb3AYX YNCTHU,

3a [ia CTe CUrypHU, Ye NPOAYKTHT BUHArN nma
[0CTaTBbYHO XNafHa Temnepartypa.

3a NouMCTBaHe Ha YABL/MKEHUS Pa3npbCKBay U
arosnTe

NPEAYNPEXAEHME: nocrasere

npekbcBaya B u3kntoyeHo (0) nonoxexue
1 paskayeTe 3axpaHBalLuA Wwencen ot
M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe, Nnpeav Aa
M3BBPLUNTE TEXHUYECKO 0BCyXBaHe Ha
npoaykra.

BHUMAHME: Paskauere npogykra

OT U3TOYHMKA Ha BOAa U Ce yBepeTe, Ye
BCWYKM YacTy ca Cyxu, Npeau Aa N3BbpLunTe
TEXHUYECKO 0BCnyxBaHe Ha NpoayKTa.

1. AKO MMa MOHTMpaHa At03a Ha YAbIKEHNS
pa3npbCkBay, A oTCTpaHeTe OT Hero. HanpaeeTe
cnpaBeka ¢ 3a MOHMUpaHe U OMCcMpaHAsaHe Ha ok3a
Ha cmpaHuya 34.

2. TMouwucTeTe Alo3nTe, CbEANHEHNETO HA YABIXEHUS
pasnpbckBay M CbeAMHEHNETO Ha pbKoxBaTKaTa Ha
npbckaykaTa cbC canyH u Boga. (Pur. 46)

3. Ako atosuTe ca 61okupaHn ¢ matepuan, oTCTpaHeTe
MaTtepuana c MHCTpYMeHTa 3a nouucTeaHe. (Pur.
47)

38
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3 NouNCTBaHE Ha BOAHWS GUATDLD BHUMAHME: Paskauere nponykra

. OT M3TOYHMKA Ha BOAA W Ce yBepeTe, Ye
NMPEAYNPEXAEHUE: nocrasere
BCUYKU YacTU ca Cyxu, Npeau Aa u3sbpLumnrte
npekbcBaya B uskniodeHo (0) nonoxexune TEXHU4ECKO 0BCIyXBaHe Ha MPOAYKTa.

1 pa3KayeTe 3axpaHBalLus Lencen ot
U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe, Npeaw Aa
U3BbPLLNTE TEXHUYECKO 06CNyXBaHe Ha
npoaykra.

1. OTcTpaHeTe yAbIXEHNUs pa3npbckBay ot
pbkoxBaTKaTa Ha NpbcKaykaTta 1 pbKoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTa OT MapKy4a nof, BUCOKO HansraHe.
HanpaseTe cnpaska ¢ 3a MOHMUpPaAHe Ha YOb/IKeHuUA

BHUMAHME: Paskauere npoayKTa pasnpvcKkeay Ha cmpaduya 34 n 3a MoHmupade Ha

OT M3TOMHUKA Ha BOAA W CE yBEpeTe, Ye PBKOXBAMKAMA HA NPbCKAYKAaMa Ha cmpauya 34.

BCMYKM YaCTM ca Cyxu, Npeau 4a M3Bbplunte 2. Cmaxete O-npbCTeHUTE Ha HaKpalHuKa 3a

TEeXHUYEeCKOo 06CJ‘|y)KBaHe Ha npoaykra. rPagnHCKU MapKyd, yObIIXKEHUA pa3npbCkeay U
MapkKy4a noj, BUCOKO HandAraHe c rpec. HanpaseTte

cnpaBka ¢ TexHUYeCcKu XapakmepucmuKu Ha
cmpaHuya 41 3a npaBunHua Tun rpec. (Pur. 51)

1. AKO HaKpaliHUKbT 3a rpaAMHCKN MapKyy € MOHTMpaH,
ro oTCTpaHeTe OT BXOAHWUA OTBOP 3a BOAA Ha
npopykra. (dur. 35)

2. WNsBapete BogHWA untbp. Mi3nonssante Yngpt
nnocku knewm. (Pur. 48)

3. V3BbplueTe NpoBepka 3a NoBpeAa Ha BOAHUA
unTbp. CMeHeTe BOAHNA DUNTBP, aKo e
nospepneH. (Pur. 49)

4. Tlpomuinte BogHWA buntbp € yncta soaa. (Pur. 50)

3a cma3BaHe Ha O-npbCcTeHUTE Ha
CbeAuHEHMuATa

MNPEAYNPEXAEHME: nocrasere

npekbcBaya B uskniodeHo (0) nonoxexune
1 paskadeTe 3axpaHBaLLuA Lencen ot
U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau Aa
U3BbPLUNTE TEXHNYECKO 06CNyXBaHe Ha
npoaykra.
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OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

Pa3nucaHue 3a TbPCEHE M OTCTPaHSIBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

Mpo6nem

Bb3MOXKHa npuyYMHa

PeweHune

MpoayKTLT He cTapTupa.

SaXpaHBaLLI,I/IﬂT encen He e CBbp-
3aH KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

CB'bp)KeTe 3axpaHBaliua uencen
KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe

MpekbcBaybT e B uskitoyeHo (0) no-
TOXeHue.

3aBbpTeTe NpeKkbeBaya Ha BKIoYe-
Ho (I) nonoxenwe.

B n3To4HMKa Ha 3axpaHBaHe HAMa
€eJlIeKTpn4yecTBo.

[oBopeTe c 0406peH enekTpoTex-
HUK.

3axpaHBaLLMAT LUHYp e NnoBpeaeH
nnn pedeKTeH.

O6bpHeTe ce KbM 006pEH CepBU3.

TepMU4HUAT NpeanasuTen e cnpsn
3axpaHBaHeTo.

M3yakaiite, ,OKATO NPOAYKTHT He ce
oxnaau, npeam ga pabotute oTHOBO
C npoaykTa.

V3non3BaH e rpeLueH Tun yabnxuTe-
neH kaben.

YBepeTe ce, Ye YAbIIXUTENHUAT Ka-
6en e pa3BUT [OKpail 1 Ye Hanpexe-
HUETO € B CbOTBETCTBME C Hanpexe-
HUETO Ha NpoayKTa.

MpepnasutenaT usraps rno Bpeme Ha
cTapTupaHe unu pa6ora.

M3nons3BaH e rpelleH Tun npegnasn-
Ten.

YBepeTe ce, 4ye usnonseare npeana-
3uTen cbec 3abaBeHo AencTBue, KO-
T0 e oT knac "C" unn "K".

MpoayKkThT He cnupa.

MpoayKkThT e AedekTeH.

PaskayeTe 3axpaHBaLLys Lwencen n
ce 06bpHeTe KbM 0106peH cepBu3.

MpopyKTLT cTaBa NpekaneHo ropeLy,.

B'b3£|,yLIJHVIﬂT NOTOK HEe € [0CTaTb-
YeH.

Mouucrete CMyKaTeJiHUTe Bb34yX0-
nposogu.

MpoayKkTbT He paboTh paBHOMEPHO.

B cucremarta uma Bb3ayx.

O6e3Bb3aylUeTe cucTemara.

BoaHoTO HansraHe e He3a40BosMN-
TesHo.

MapkyybT e orbHaT

YBepeTe ce, Ye Mo MapkyyuTe HaMa
OrbBaHus.

MpekbcBaybT e B uskitoyveHo (0) no-
NOXeHue.

3aBbpTeTe NpekbcBaya Ha BKoYe-
Ho (I) nonoxeHue.

BoaHuaT 4ebut He e JocTaTbyeH.

YBepeTe ce, Ye NPoAyKTHLT € CBbpP-
3aH NpaBUIIHO KbM N3TOYHMKA Ha BO-
[a. YBepeTe ce, Ye BOAHUAT AebuT e
[OCTaTbyeH.

BogHuAaT comunTbp € 3aapbCTeH.

MouncreTe BOAHUS PUNTHP.

B cucremata uma Bb34yX.

Ob6e3Bb3aylLeTe cucTemara.

rlpVIHa/J,J'Ie)KHOCTTa He e CBbp3aHa.

YBepeTe ce, Ye uanon3eate npasus-
HaTa NpuHaaiexHocT.

40
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TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWe U U3XBbpPAsHE

TpaHcnopTupaHe

.

PaskadeTe 3axpaHBalLus LLercen oT U3TOYHUKa Ha
3axpaHBaHe Npeav TpaHCnopTMpaHe Ha NpoayKTa.
PaskadeTe npoyKTa OT M3TOYHUKA Ha BoAa npeamn
TpaHcnopTMpaHe Ha NpoayKTa.

MocTaBeTe NPOAYKTa B XOPU3OHTANHO NONOXeHNe
Mo Bpeme Ha TpaHCrnopTupaHe.

3akpeneTe NpoayKTa, 3a Aa npeaoTspaTute
[BUXEHWE Mo BpeMe Ha TpaHCrnopTupaHe.

CbxpaHeHue

3a

M3ToueTe usanata Boga oT NpoayKTa, Mapkyya nog,
BMCOKO HamnsraHe v nNpuHaanexHocTute, npeam aa
noctaBuTe NPoAyKTa Ha CbXpaHeHue.

MoaroTBeTe NpoaykTa 3a CbxpaHeHue. HanpaseTte
cnpaska ¢ 3a nodzomssAHe Ha npodyKma 3a
CbXpaHeHue Ha cmpaHuya 41.

CbxpaHsaBaWiTe NpoAyKTa B Cyxa U He3ampb3Balla
cpepa.

noaroTessHe Ha NMPoAyKTa 3a CbXpaHeHue
CnipeTe NpoAyKTa 1 paskayete 3axpaHBaLuus
Liencen oT U3TOYHKKa Ha 3axpaHBaHe.

Pa3kaueTe npoaykTa oT M3TOYHMKA Ha BOAA.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a paskaysaHe Ha npodykma
0m U3MOoYHUKa Ha Boda Ha cmpaHuya 36.

3. YBepeTe ce, Ye BCUYKUN MPUHAATIEXHOCTY Ca CyXU.

4. TlocTaBeTe pbKoxBaTkaTa Ha Npbckaykarta,
YABIKEHUA pa3npbckBaY 1 4103uTe B AbpXayute
nMm.

5. PaskauyeTe mapky4a nog, BUCOKO HarnsiraHe 1 ro
nocraeeTe B Abpxaya my. (Pur. 52)

6. lMocTaBeTe 3axpaHBalLMA LIHYP Ha AbpXaya My n
3akpeneTe pembKa. (Pur. 53)

U3xBBpSiHe

MpopykTuTe Ha Husqvarna He ca GUTOBK OTNaLbLM
1 TpsbBa Aa ce U3XBbPMAT Camo B CbOTBETCTBUE C
NOCOYEHOTO B TOBA PbKOBOACTBO.

CbbniofaBaiiTe MECTHUTE U3UCKBaHUA 3a
M3XBbPIISHE U NPUNOXUMUTE pasnopeabu.
PeuuknupainTe npoaykTta v onakoskara Ha
NPUNOXMMO MACTO 3a U3XBbPsHE.
oBOpeTe CbC CBOSA MeCTeH AUCTpubyTop Ha
Husqvarna 3a noseye nHgopmMaLms OTHOCHO
HauyMHa Ha peuyKnMpaHe n 3XBbpIsHe Ha
npoaykra.

TexHNYeCKN XapaKTepUCTUKH

[PW 130

[Asuraten U nomna

Tun Oswuraten, cepua AC
MouwHocTt, W 1500
O6xBaT Ha HanpexeHueTo, V 220-240
YecrtoTa, Hz 50
HomuHaneH 1ok, A 6,5

Makc. BogeH pebur, I/min 7,7

Makc. naxogHo BogHoO HanaraHe, bar/MPa 130/13
Makc. BXoHO BoAHO HansaraHe, bar/MPa 10/1
Makc. BxogHa TemnepaTypa Ha Boga, °C/°F 40/104
Makc. BxogHa TeMmnepaTtypa Ha Boaa (npv cMykaTeneH pexum), °C/°F 20/68

IP oueHka IPX5
Knac Ha 3awuTa Knac ll
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[PW 130

CMma3BaHe

Tun rpec 3a CMa3BaHe Ha O-I'Ip'bCTeHI/I

Unisilkon L250/cununkoHoBa rpec
Gardena/rpec 3a O-npbcTeHn Dow
corning® M 55

Terno

Terno, kg 6,5
LlymoBu emucum °

HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, u3MepeHa B dB(A) 85

HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Lwa dB(A) 89

Husa Ha wyma ©

EKBMBanNeHTHW HMBa Ha 3BYKOBOTO HansraHe Ha HUBOTO Ha yXOTO Ha onepa- | 72

Topa, dB(A)

Husa Ha Bu6paumure ’

[nan/pbKa (CbC cTaHaapTHa a13a) m/s? ‘ 2,5
EKBMBaNeHTHN HWBa Ha BU6paumuTe &

[nan/pbKa (CbC CTanAapTHa 103a) m/s2 ‘ 1,8

MpuHagnexHoCcTun

OpnobpeHn npUHaANEHOCTH

0po6peHN NpUHAANEXHOCTH

N2 Ha apTukyna

MouuncTBauy npenapat 3a nosbpxHocTn SC 300 590 65 79-01
Mpbckayka 3a naHa FS 300 590 66 04-01
Mapkyu 3a nouncteaHe Ha Tpbba, 15 m 590 66 10-01
BopeH countep 590 65 93-01
EpHonbTeH knanaH 590 65 95-01

5 EMucun Ha wyma B okonHaTa cpefa, N3MepeHi KaTo 3ByKOBa MOLLHOCT (Lwa) B CbOTBETCTBIE C AMPEKTUBA

Ha EO 2000/14/E0.

8 EkBnBaneHTHOTO HMBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe cnopepq, ISO 22868 ce nauncnssa kaTo npeTerfieHa no sBpeme
CyMa Ha eHeprusaTa 3a pasnuyHu HUBa Ha 3BYKOBOTO HansdraHe nNpu pasnuyHu ycnosust Ha pabota. TunuyHa-
Ta CcTaTUCTMYecKa Aucnepcus 3a eKBMBanNeHTHO HUBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe e CTaHAapTHO OTKIIOHeHue oT 1

dB (A).

HuBo Ha BuGpauuuTe cbrnacHo EN 60745-2-13. OTyeTeHWUTe AaHHM 3a HUBOTO Ha BUGpauumMTe UMaT TUNUYHa

cTaTUCTUYecKa ancnepeus (CTaHaapTHO OTKNoHeHue) oT 1 m/s?. O6aBeHuUTe fAaHHN 3a BUGpaLumTe ca ot
M3MepBaHus, Npy KOUTO MaluMHaTa e obopyaBaHa ¢ npenopbyBaHa Ab/IXMHA Ha LWKHATa U TN Bepura. AKo
MalmHaTa e obopyaBaHa ¢ pasnuyHa AbMXWHA Ha LUMHATa, paBHULLETO Ha BUbpauunMTe Moxe Aa Bapupa

makcumym 1,5 m/s2.

8 EKBMBANEHTHOTO HMBO Ha BMBpauumTe ce UsMepBa 1 U3YKCIABA KaTo 32 BEPUXHU TPUOHU, 3aABUXBaHN OT
ABWraTen c BbTpeLLHO ropeHe. C Te3n CTOMHOCTU MOXe /ia Ce U3BbPLLBA CPaBHEHWE Ha AaHHU 3a BUGpaLmn

He3aBMCUMO OT BMAaA Ha asuratens cbrnacHo ISO 22867:2011.

42

1839 - 006 - 21.10.2022




Opo6peHn NpPUHAANEKHOCTH

N? Ha apTukyna

CmykaTeneH Mapky4 590 65 97-01
KomMnnekT 3a npeBo3HO CpeacTBO 590 66 07-01
KomnnekT 3a BbpTSLla ce YeTka 590 66 06-01
M3BUT yabXeH pa3npbckBay 590 66 11-01
CwmykaTenHa ao3a 3a Boga 590 66 05-01
YabnxuteneH mapkyy, 8 m 590 66 08-01
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[eknapaums 3a CbOTBETCTBUE

Oeknapauus 3a cboTBeTcTBMe Ha EC

Hue, Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LLiBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvpame Ha cBosi cobcTBEHa
OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTBT:

OnucaHune BopocTpyiika

Mapka Husqvarna

Tun/mogen PW 130

Unentndukaums CepwuiiHn Homepa oT 2022 1 HaTaTbK

0TroBaps HambITHO Ha CNefHUTe AMPEKTUBK 1
pernameHTu Ha EC:

PernamenTt OnucaHune

2006/42/EO "OTHOCHO MaLInHUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTMMoCT"

2000/14/EO "OTHOCHO LLYyMOBWTE EMUCUK B OKONMHaTa cpepa”

2011/65/EC "No OTHOLLIEHME Ha OrpaHNYeHNeTo 3a N3Mon3BaHe Ha onpeaesieHn onacHW BeLlecTea
B eNeKTPUYECKo 1 enekKTpoHHo obopyaBaHe"”

W Ye crnegHuTe CTaHaapTi
n/vnun TexHn4yecku cneundmrkaumm ca

npunoxenu: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

3a nHdopmaLmsa OTHOCHO LLYMOBM EMUCUK HanpaBeTe
cnpaBka ¢ TexHUYecKu XapakmepucmuKu Ha cmpaxuya
41.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, Menupxbp "Pa3paboTku 1 pa3sutue/
rpaguHcku npopykTn", Husqvarna AB

OTFOBOpeH 3a TexHu4ecKaTa fOKyMeHTauna

C€

a4
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Uvod

Popis vyrobku
Vyrobek je elektricky vysokotlaky Cisti¢. Vyrobek Ize

pouzivat s rdiznymi GUrovnémi tlaku vody a rGznymi
Cisticimi prostiedky.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte pouze k domacimu ¢isténi. K jinym

¢innostem vyrobek nepouzivejte. Vyrobek pouzivejte
pouze ve vzpfimené poloze.

Popis vyrobku

(Obr. 1)

Tryska s pfimym proudem vody

Tryska s rotujicim proudem vody

Pryzovy pasek pro drzak napajeciho kabelu
Drzak pro stfikaci rukojet a stfikaci ty¢
Vysokotlaka vodni hadice

Pfivod vody

Pénovaci rozprasovac

Ulozny prostor pro vysokotlakou vodni hadici
9. Vypina¢

10. Napajeci kabel

11. Vystup vody s rychlospojkou

12. Cistici nastroj na trysky

13. Prepravni rukojet

14. Pfivod vzduchu

15. Stiikaci rukojet

16. Stfikaci ty¢

17. Navod k pouzivani

S o

Symboly na vyrobku

VAROVANI: Tento
vyrobek mlze byt
nebezpecny a zpusobit
obsluze ¢i dalSim
osobam vazné zranéni.
Budte opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné.

(Obr. 2)

Povsimnéte si: vak pro pouzivani vyrobku miize
byt omezen mistnimi pfedpisy.

(Obr. 3) Peclivé si prostudujte

navod k pouziti

a ujistéte se, ze
pokynuim rozumite, nez
tento vyrobek budete
pouzivat.

(Obr. 4)

Vyrobek neni vhodny
pro pfipojeni k vodovodu
s pithou vodou.

(Obr. 5)

Proud vody pod
vysokym tlakem muze
byt pfi nespravném
pouziti nebezpecny.
Proud nesmi byt
smeérovan na osoby,
elektricka zafizeni ani
vyrobek.

©er-8) - Oznaceni tykajici se

ochrany Zivotniho
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(Obr. 7)

(Obr. 8)

(Obr. 9)

(Obr. 10)

(Obr. 11)

(Obr. 12)

prostredi. Vyrobek ani
obal vyrobku nelze
zlikvidovat jako domaci
odpad. Odevzdeijte jej
ve sbérném dvore pro
recyklaci elektrickych

a elektronickych
zarizeni.

Nastroj tfidy Il.

Vyrobek odpovida
prisluSnym smeérnicim
ES.

Vyrobek odpovida
prisluSsnym smérnicim
Eurasijské celni unie.

Vyrobek odpovida
prisluSnym smérnicim
UkrSEPRO.

Vyrobek odpovida
prislusnym smérnicim
RCM. Platné pouze pro
Australii/Novy Zéland.

Stitek s emisemi hluku
do okoli podle smérnic
a predpist Evropské
unie a Spojeného
kralovstvi a narizeni

o regulaci hluku

v australském Novém
Jiznim Walesu
,Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulations 2017*.
Garantovana hladina
akustického vykonu
tohoto vyrobku je
uvedena v Casti
Technické udaje na
strani 57 a na Stitku.

(©br-13) - Chranéno proti proudu
vody pod nizkym tlakem
z jakéhokoli uhlu.

(©br-14)  Chrarite pfed mrazem.
(©br19  Tento vyrobek vyhovuje

platnym pfedpisum
Spojeného kralovstvi.

Povsimnéte si: paii symboly/stitky na vyrobku se
tykaji certifikacnich pozadavku pro urcité obchodni trhy.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zadnou $kodu zplsobenou nasim
vyrobkem, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
prisludenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.
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Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické
dulezité ¢asti navodu.

prectéte nasledujici
varovani.

VYSTRAHA: Pouziva se
v pfipadé nebezpecdi
Urazu nebo usmrceni
obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

A VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpeci
poskozeni vyrobku,
dalSich materialu Ci
Skod na majetku
v blizkém okoli, pokud
nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

PovsSimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si

Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
fadna pozornost. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokynd mize
vést ke zranéni nebo
usmrceni.

Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak
vyrobek ovladat ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej a obratte
se na servis Husqvarna, nez
budete pokraCovat v praci.
Méjte na paméti, ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody
vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

Udrzuijte vyrobek Cisty. Ujistéte
se, ze jsou znacky a Stitky
dobfe Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, které se neseznamily
s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. Vék obsluhy muze
byt omezen mistnimi predpisy.
Tento vyrobek mohou
obsluhovat osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, pokud jsou
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pod dohledem nebo jim

byly poskytnuty pokyny

k bezpecnému provozu
vyrobku a rozumi souvisejicim
rizikim.

e Tento vyrobek mohou
obsluhovat osoby, které
nemaji potfebné zkusenosti
nebo znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo jim
byly poskytnuty pokyny
k bezpec¢nému provozu
vyrobku a rozumi souvisejicim
rizikiim.

« Nepouzivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog nebo
Iékd. To by mohlo ovlivnit vas
zrak, ostrazitost, koordinaci
a usudek.

« Nepouzivejte vyrobek, pokud
je vadny.

« Nikdy neupravujte vyrobek
a nepouzivejte jej, pokud je
mozné, ze jej upravil nékdo
jiny.

Bezpecnostni pokyny pro

provoz

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
preCtéte nasleduijici
varovani.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud
je poSkozen napajeci kabel,

vysokotlaka hadice, pojistka
spinace nebo stfikaci rukojet.
Pfed uvedenim vyrobku do
provozu zkontrolujte, zda neni
posSkozeny. Nepouzivejte
vyrobek, pokud jsou dily
poskozené nebo chybi.

Drzte stfikaci rukojet pevné
obéma rukama. Pfi zmacknuti
packy spinace vznika sila
zpétného vrhu.

Pfi provozu vyrobku budte
opatrni. Vysoky tlak vytvareny
vyrobkem je nebezpecény

a muze zpusobit zranéni.
Nemirte proud na sebe, dalSi
osoby nebo zviraty.

Nemifte proud na sebe ani
dalSi osoby, abyste vycistili
obuv.

Nemifte proud na elektricka
zarizeni nebo samotny
vyrobek.

PFi pouziti vyrobku je nutné
pouzivat osobni ochranné
prostfedky. Viz ¢ast Osobni
ochranné prostredky na strani
50.

Nepouzivejte vyrobek

v blizkosti osob, které nemaji
ochranné prostredky.

Pokud pouzivate Cistici
prostredek, dodrzujte
bezpecnostni pokyny pro
Cistici prostfedek.

Pouzivejte pouze Cistici
prostfedky Husqvarna.
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« Pouzivejte spravny tlak
vody a Cistici prostfedky.
Vyrobek pouzivejte pouze
k Cinnostem uvedenym
v této pfirucce. Pokud
pouzijete nespravny tlak vody
nebo Cistici prostfredek nebo
pouzijete vyrobek k jinym
¢innostem, nez které jsou
uvedeny v této pfirucce,
muze dojit k poSkozeni
vyrobku, povrchu, materiall
nebo jinych zafizeni.
Spolec¢nost Husqgvarna
nenese odpovédnost
za Skody zpusobené
nespravnym pouzitim.
« Nedoporucuje se pripojovat
vyrobek k vodovodu s pitnou
vodou. Pokud musite vyrobek
pfipojit k vodovodu s pitnou
vodou, dodrzujte mistni
a narodni predpisy. V pfipadé
potfeby pouzijte zpétnou
klapku (neni soucasti baleni).
Voda, ktera protekla pres
zpétnou klapku, neni pitna.
Nestfikejte horlavé kapaliny.
Nebezpeci vybuchu.
Nedovolte détem pouzivat
vyrobek.
Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem.
« Nenechte nikoho pouzivat
vyrobek bez zaskoleni.
« Pouzivejte pouze
pfislusenstvi a nahradni

dily schvalené spole¢nosti
Husqvarna.

Zajistéte, aby elektrické
pripojeni bylo provedeno
schvalenym elektrikafem

a aby spliovalo normu IEC
60364-1.

Pouzijte proudovy chranic,
ktery zastavi elektrickou
energii, pokud je svodovy
proud vétsi nez 30 mA po
dobu 30 ms. Pokud nemate
proudovy chranic¢, pouzijte
zarizeni, které prokaze
uzemneéni.

Pouzivejte pojistky pro
spousténi motorl / zpozdéné
pojistky s charakteristikou C
nebo D podle normy IEC
898-1 nebo IEC947-2 nebo
odpovidajicich norem mimo
oblast IEC.

Pro upravu vyrobkd
oznacCenych dvojitym napétim
a frekvenci nejsou nutné
zadné akce.

Pokud je nutné pouzit
prodluzovaci kabel, ujistéte
se, ze je vhodny pro venkovni
pouziti. Ujistéte se, ze
zasuvka je minimalné 60 mm
od zemé. Pripojeni musi byt
vzdy udrzovano suché.

Nez odejdete od vyrobku,
prepnéte vypinac do

polohy vypnuto (0),

odpojte elektrickou zastrcku
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a aktivujte pojistku packy
spinace.

Pfed vyménou pfisluSenstvi
prepnéte vypinac do polohy
vypnuto (0) a odpojte
elektrickou zastrcku.

Pred ¢iSténim nebo udrzbou
vyrobku prepnéte vypina¢ do
polohy vypnuto (0) a odpojte
elektrickou zastrcku.
Nepouzivejte vyrobek

v prostredi, kde je okolni
teplota nizSi nez 0 °C.
Nespoustéjte zmrzly vyrobek.
Nepouzivejte vyrobek ve
vnitfnich prostorech.

Béhem provozu na

vyrobek nepokladejte zadné
predméty.

Nepijte vodu, ktera byla
pouzita ve vyrobku.
Nepouzivejte vyrobek

v blizkosti otevienych oken.
Dejte pozor na odmrsténé
predméty. Odlétavaijici
kaminky a volné pfredméty
mohou zasahnout ocCi

a zpusobit oslepnuti nebo jina
vazna zranéni.

Pokud vyrobek nefunguje
spravné, prectéte si Cast
Tabulka reseni problémi na
strani 56.

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
preCtéte nasleduijici
varovani.

« Osobni ochranné prostredky
nemohou zcela eliminovat
nebezpedi urazu, ale
v pfipadé nehody pomahaiji
shizit miru poranéni.
Pozadejte prodejce, aby
vam pomohl vybrat spravné
vybaveni.

« Pouzivejte odolnou obuv
s protiskluzovou podrazkou.
Nepouzivejte otevienou obuv
ani nepracujte naboso.

« Pouzivejte ochranné obleceni.

« Vzdy pouzivejte schvalenou
ochranu sluchu.

« Pouzivejte ochranné bryle.

« Pokud provozujete vyrobek
v prostredi, kde se
mohou vytvaret nebezpecné
aerosoly, pouzivejte ochranu
dychacich cest tfidy FFP2
nebo ekvivalentni.

Bezpecnostni zafizeni na
produktu

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
preCtéte nasleduijici
varovani.
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« Nepouzivejte vyrobek, jehoz
bezpecnostni zafizeni jsou
vadnal!

« Neodstranujte ani neupravujte
bezpecnostni zafizeni.

« Pravidelné kontrolujte
bezpecnostni zafizeni. Pokud
je zafizeni vadné, obratte se
na servis Husqgvarna.

Pojistka packy spinace

Pojistka packy spinace (A)
brani nechténé aktivaci packy
spinace (B). Kdyz je pojistka
packy spinace v zajisténé
poloze, nelze packu spinace
stisknout.

(Obr. 16)

Packa spinace

Vyrobek se spusti po stisknuti
packy spinace. Po uvolnéni
packy spinace se vyrobek
zastavi.

Tepelna ochrana

Vyrobek je vybaven
automatickou tepelnou
ochranou. Pokud se vyrobek
prilis zahfeje, tepelna ochrana
zastavi napajeni vyrobku.
Pokud tepelna ochrana zastavi
napajeni, pockejte, nez vyrobek
vychladne. Tepelna ochrana se
automaticky resetuje, kdyz je
vyrobek dostatecné chladny.

Hydraulicky pretlakovy ventil

Vyrobek je vybaven
integrovanym hydraulickym
pretlakovym ventilem, ktery
zabranuje prilis vysokému tlaku
v systému.

Bezpecnostni pokyny pro
udrzbu

VYSTRAHA: Pied
provadénim udrzby
vyrobku si prectéte
nasledujici varovani.

VAROVANI: Pied
spusténim vyrobku po
delS§im skladovani vzdy
provedte udrzbu.

« Pfed provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypinac do
polohy vypnuto (0) a odpojte
elektrickou zastrcku od zdroje
napajeni.

« Pfed provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od
zdroje vody a ujistéte se, ze
jsou vSechny soucasti suché.

« Provadéjte pouze udrzbu
uvedenou v tomto navodu
k pouzivani.

« Pouzivejte pouze nahradni
dily doporucené spolecnosti
Husqvarna. Vysokotlaké
vodni hadice, armatury
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a spojky jsou dulezité
pro bezpecnost pfi provozu
vyrobku. Pouzivejte pouze
hadice, armatury a spojky
doporucené vyrobcem.

« Neopravujte vyrobek. Obratte
se na servis Husqgvarna.

» P¥i posSkozeni elektrické
zastrcky nebo napajeciho
kabelu se obratte na servis
Husqvarna.

« Nedovolte détem provadét
Cisténi nebo udrzbu na
vyrobku.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, pfectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Montaz adaptéru zahradni hadice

1. Odstranite pfepravni kryt z pfivodu vody a zlikvidujte
jej. (Obr. 17)

2. Namontujte adaptér zahradni hadice na pfivod vody.

(Obr. 18)

A VAROVANI: Zkontrolujte, zda je
adaptér zahradni hadice nainstalovan

rovné na pfivodu vody. Pokud adaptér
zahradni hadice neni nainstalovan
rovné, muze dojit k poSkozeni zavitl
a netésnosti.

3. Zcela utahnéte adaptér zahradni hadice.

4. Demontaz adaptéru zahradni hadice provedte
v opa¢ném poradi.

Montaz drzaku pro stfikaci rukojet’
a strikaci tyc

+ Namontujte drzak pomoci 2 Sroubd. (Obr. 19)

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zatnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dikladné kapitolu
o bezpecnosti.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vaSemu

vyrobku Husqvarna doplfikové funkce:

* Rozsitené informace o vyrobku.

» Informace o dilech a servisu a ndpovéda pro tyto
polozky.

Jak zadit pouzivat aplikaci Husqvarna

Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husgvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husgqvarna Connect se zaregistruijte.

3. Pi pfipojovani a registraci vyrobku postupujte podle
pokynu v aplikaci Husqvarna Connect.

Povsimnete si: Aplikace Husqvarna Connect
neni dostupna ke stazeni na vSech trzich. Dalsi
informace ziskate u svého prodejce poskytujiciho
servis.

Montaz stiikaci rukojeti

1. Zatlacte vysokotlakou vodni hadici do rychlospojky,
dokud se nezajisti na misté. (Obr. 20)

VAROVANI: Aby nedochazelo
k uniku, ujistéte se, ze je vysokotlaka

hadice fadné pfipojena k rychlospojce na
vyrobku.

2. Drzte stiikaci rukojet pevné jednou rukou a zatlacte
vysokotlakou vodni hadici do rychlospojky na stfikaci
rukojeti. (Obr. 21)

Demontaz stiikaci rukojeti

1. Stisknéte tlacitko na stfikaci rukojeti a vytahnéte
vysokotlakou vodni hadici. (Obr. 22)

2. Stisknéte vnéjsi krouzek na rychlospojce a vytahnéte
vysokotlakou vodni hadici. (Obr. 23)
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Montaz stiikaci tyce
1. Jednou rukou drzte stiikaci rukojet a zatlacte spojku
na stfikaci ty¢i do stfikaci rukojeti. (Obr. 24)

2. Ototte stfikaci ty¢ ve sméru hodinovych rucicek
a uvolnéte ji. Stfikaci ty¢ se zajisti na misté.

Demontaz strikaci tyce

1. Zatlacte stiikaci ty¢ dovnitf a otocCte ji proti sméru
hodinovych rucicek. (Obr. 25)

2. Vytahnéte stikaci ty¢ ze stfikaci rukojeti.

Montaz a demontaz trysky

Vyrobek se dodava se 2 tryskami: jednou tryskou

s pfimym proudem vody (oznacend jako ,gentle nozzle*
(jemna tryska)) a jednou hrubou tryskou s rotujicim
proudem vody (oznacena jako ,rough nozzle* (hruba
tryska)). Trysku s pfimym proudem vody Ize pouzit

k ¢isténi citlivych povrchd, napfiklad vozidel. Hrubou
trysku Ize pouzit k ¢iSténi povrchd, které nejsou citlive,
napfiklad pfijezdovych cest.

(Obr. 26)

VAROVANI: Nepouzivejte trysku
s rotujicim proudem vody na citlivé povrchy,

napfiklad na lakované povrchy vozidel.
Rotujici proud vody mUze povrch poskodit.

A

* Chcete-li nainstalovat trysku, drzte stfikaci ty¢
jednou rukou a zatlacte trysku, dokud se nezajisti na
misté. (Obr. 27)

¢ Chcete-li vyjmout trysku, zatlacte na zapadku na
stfikaci ty¢i a vytahnéte trysku ze stfikaci ty¢e. (Obr.
28)

Nastaveni tlaku proudu vody

Tryska s pfimym proudem vody ma nastavitelny tlak.

¢ Chcete-li zvysit tlak proudu vody, otacejte tryskou ve

smeéru hodinovych rucicek. (Obr. 29)
¢ Chcete-li tlak proudu vody snizit, otacejte tryskou
proti sméru hodinovych rucicek. (Obr. 30)

Obsluha vyrobku
1. Pripojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni
vyrobku ke zdroji vody na strani 53.

2. Odvzdusnéte systém. Viz ¢ast Odvzdusnéni
systému na strani 54.

3. Nastartujte vyrobek. Viz ¢ast Spusténi vyrobku na
strani 54.

Pfipojeni vyrobku ke zdroji vody

Vyrobek Ize pouzivat s vodou z vodovodniho rozvodu
nebo z otevieného zdroje vody, napfiklad jezirka nebo
sudu na vodu.

Informace o pfipojeni vyrobku k vodovodnimu
rozvodu naleznete v ¢asti Pripojeni vyrobku

k vodovodnimu rozvodu na strani 53.
Informace o pfipojeni vyrobku k otevienému
zdroji vody naleznete v ¢asti Pripojeni vyrobku
k otevi'enému zdroji vody na strani 53.

Pripojeni vyrobku k vodovodnimu rozvodu

1.

Nainstalujte adaptér zahradni hadice a vodni

filtr na pfivod vody na vyrobku, pokud nejsou
nainstalovany. Viz ¢ast MontdZ adaptéru zahradni
hadice na strani 52.

Pfipojte zahradni hadici k vodovodnimu rozvodu.
Pouzijte ¥2palcovou (12,7mm) zahradni hadici
o délce 10 az 25 m. (Obr. 31)

VAROVANI: Tiak vody ve
vodovodnim rozvodu nesmi byt vyssi
nez 1 MPa (10 bar).
Oteviete ventil na vodovodu a ujistéte se, Ze voda
mUze volné proudit ze zahradni hadice. (Obr. 32)

VAROVAN]’:: Teplota vody ve

vodovodnim rozvodu nesmi byt vy$si
nez 40 °C.

4. Zavrete ventil na vodovodu.

. Pripojte zahradni hadici k pfivodu vody na vyrobku.

(Obr. 33)
Pfipojte elektrickou zastréku ke zdroji napajeni.
Otevrete ventil na vodovodu.

Pfed pouzitim vyrobku odvzduSnéte systém. Viz €ast
Odvzdusnéni systému na strani 54.

Pripojeni vyrobku k otevienému zdroji vody

Vyrobek Ize pouzivat s vodou z otevieného zdroje
vody, napfiklad z jezirka nebo sudu na vodu. Pouzijte
Yspalcovou (12,7mm) saci hadici (neni soucasti baleni)
o délce maximalné 3 m.

(Obr. 34)

A

VAROVANi: Teplota vody ve zdroji

vody nesmi byt vy$Si nez 20 °C.

A

VAROVANi: Vyrobek nesmi byt vyse

nez 0,5 m nad zdrojem vody.

1.

Pokud je nainstalovan adaptér zahradni hadice,
odpojte jej od pfivodu vody na vyrobku. (Obr. 35)

A

VAROVAN]’:: Nevyjimejte vodni filtr

z pfivodu vody.
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Namontujte saci hadici (neni sou¢asti baleni) na
pfivod vody na vyrobku. (Obr. 36)

Vlozte saci hadici do zdroje vody a ujistéte se, Ze je
filtr zcela ponoren.

VAROVAN]’:: Nepouzivejte saci

hadici bez filtru.

A

Stisknéte tlacitko na stfikaci rukojeti a vytahnéte
vysokotlakou hadici ze stfikaci rukojeti. (Obr. 22)

Pfipojte elektrickou zastréku ke zdroji napajeni.
Nastavte vypina¢ do polohy zapnuto (I) a nechte
vyrobek v provozu 2 minuty.

Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0).

Drzte stikaci rukojet pevné jednou rukou a zatlacte
vysokotlakou hadici do rychlospojky na stfikaci
rukojeti. (Obr. 21)

Pfed pouzitim vyrobku odvzdusnéte systém. Viz ¢ast
Odvzdusnéni systému na strani 54.

0Odvzdusnéni systému

A

VAROVANI: Pied odvzdusnénim
systému se ujistéte, Ze hlavni vypinac je
v poloze vypnuto (0).

8. Nastavte vypina¢ do polohy zapnuto (I). Nechte
vyrobek v provozu, dokud z vysokotlaké hadice
neprestane vytékat voda.

9. Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0).

10. Pred uskladnénim vyrobku nechte stfikaci rukojet,
stfikaci ty¢ a trysky vyschnout.

Aktivace a deaktivace pojistky packy

spinace

* Chcete-li aktivovat pojistku packy spinace, otocte
pojistku packy spinace ve sméru hodinovych
ru€icek, dokud neuslysite cvaknuti. (Obr. 40)

+  Chcete-li pojistku packy spinace deaktivovat, otocte
pojistku packy spinace proti sméru hodinovych
ruci¢ek az na doraz. (Obr. 41)

Spusténi vyrobku

1. Pfipojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pfipojeni
vyrobku ke zdroji vody na strani 53.

2. Pripojte elektrickou zastréku ke zdroji napajeni.
Nastavte vypinac do polohy zapnuto (l). (Obr. 42)

Deaktivujte pojistku packy spinace. Viz €ast Aktivace
a deaktivace pojistky pdcky spinace na strani 54.

5. Stisknéte packu spinace na stfikaci rukojeti.

Pfipojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni
vyrobku ke zdroji vody na strani 53.

Namontujte stfikaci ty¢€ na stfikaci pistoli. Viz ¢ast
Montdz strikaci tyce na strani 53.

Deaktivujte pojistku packy spinace. Viz ¢ast Aktivace
a deaktivace pojistky pdcky spinace na strani 54.
Stisknéte packu spinace a drzte ji stisknutou, dokud
z trysky na stfikaci tyCi nezacne vytékat voda. (Obr.
37)

Odpojeni vyrobku od zdroje vody

Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0).

Pokud je vyrobek pfipojen k vodovodu, zaviete ventil
na vodovodu.

Pokud je vyrobek pfipojen k vodovodu, odpojte
zahradni hadici od vodovodu. (Obr. 38)

Pokud je vyrobek pfipojen k otevienému zdroji vody,
vyjméte saci hadici ze zdroje vody.

Stisknéte packu spinace a drzte ji stisknutou, dokud
voda nepfestane vytékat z trysky.

Odpojte zahradni hadici od pfivodu vody na vyrobku.
(Obr. 39)

Povsimnéte si: pokud je vyrobek pfipojen
k otevienému zdroji vody, odpojte saci hadici.

Stisknéte tlacitko na stfikaci rukojeti a vytahnéte
vysokotlakou hadici ze stfikaci rukojeti. (Obr. 22)

Povsimnéte si: Vyrobek se automaticky
zastavi po uvolnéni packy spinace.

Zastaveni vyrobku

Povsimnéte si: Vyrobek se automaticky zastavi
po uvolnéni packy spinace.

Uvolnéte packu spinace na stfikaci rukojeti.

2. Aktivujte pojistku packy spinace. Viz ¢ast Aktivace
a deaktivace pojistky pdcky spinace na strani 54.

Nastavte vypinac do polohy vypnuto (0). (Obr. 43)
Odpojte elektrickou zastr¢ku od zdroje napajeni.

Odpojte vyrobek od zdroje vody. Viz ¢ast Odpojeni
wyrobku od zdroje vody na strani 54.

PovsSimnéte si: Pokud se od vyrobku vzdalite
na déle nez 5 minut, vzdy jej odpojte od zdroje vody.

Pouziti pénovaciho rozprasovace

1. Vyjméte pénovaci rozpraSovac z drzaku. (Obr. 44)

2. Naplnite nadobu pénovaciho rozprasovace Cisticim
prostfedkem.

Cistici prostredky doporucené
spole¢nosti Husqvarna.

c VAROVAN]’:: Pouzivejte pouze
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3. Zatlacte rychlospojku pénovaciho rozprasovace do
rychlospojky na stfikaci ty¢i, dokud se nezajisti na
misté. (Obr. 45)

Povsimnéte si: piiruba pénovaciho
rozpraSovace musi byt zarovnana s drazkou ve
stfikaci tyci.

4. Pripojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni
vyrobku ke zdroji vody na strani 53.

5. Nastartujte vyrobek. Viz ¢ast Spusténi vyrobku na
strani 54.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpec€nosti.

Plan udrzby

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud neposkytuje prodejce servisni sluzby,
pozadejte jej o informace o nejbliz§im servisu.

www.husqvarna.com.

Udrzba Pred kaz- | Po pouziti
dym pou-
Zitim
Provedte béznou kontrolu. Viz ¢ast Provedeni bézné kontroly na strani 55. X
Vygistéte vyrobek. Viz &ast Cisténi vyrobku na strani 55.
Vygistéte stfikaci ty¢ a trysky. Viz &ast Cisténi strikaci tyce a trysek na strani 55.
Vycistéte vodni filtr. Pokud je vodni filtr poskozeny, vyméiite jej. Viz ¢ast Cisténi vodniho X
filtru na strani 56.
Namazte O-krouzky na spojkach. Viz ¢ast Mazdni O-krouZki na spojkdch na strani 56. X

Provedeni bézné kontroly

Cisténi vyrobku

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

vyrobku nastavte vypina¢ do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastr¢ku od

zdroje napajeni.

VYSTRAHA: pied provadénim adrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastrcku od
zdroje napajeni.

vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody
a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti
suché.

c VAROVANI: pred provadénim tdrzby

vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody
a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti
suché.

c VAROVANI: pred provadénim tdrzby

Zajistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku

spravné dotazené.

« Ujistéte se, ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde
by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

« Zkontrolujte, zda vysokotlaka hadice neni

opotfebena nebo poskozena.

VYSTRAHA: Pokud je vysokotlaka
hadice opotfebena nebo poskozena,

vyrobek nepouzivejte.

*  Suchym hadfikem ocistéte vSechny vnégjsi dily.

+ K isténi vyrobku nepouzivejte vysokotlaky Cistic.

* Udrzujte vstupy vzduchu Cisté, aby bylo zajisténo
dostatecné chlazeni vyrobku.

Cisténi strikaci tyce a trysek

VYSTRAHA: Pied provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastrcku od
zdroje napajeni.
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VAROVANI: Pied provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti
suché.

A

Je-li na stfikaci ty¢ nasazena tryska, sejméte ji ze
stfikaci tyCe. Viz ¢ast MontdZ a demontdz trysky na
strani 53.

2. Vycistéte trysky, spojku na stfikaci ty¢i a spojku na
stfikaci rukojeti mydlem a vodou. (Obr. 46)

o

Pokud jsou trysky ucpané, odstrarite necistoty
pomoci cisticiho nastroje. (Obr. 47)

Cisténi vodniho filtru

VYSTRAHA: Ped provadénim adrsby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastr¢ku od
zdroje napajeni.

VAROVANI: Fred provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti
suché.

> B>

1. Pokud je nainstalovan adaptér zahradni hadice,
odpojte jej od pfivodu vody na vyrobku. (Obr. 35)

w

4,

Vytahnéte vodni filtr. Pouzijte klesté. (Obr. 48)

Zkontrolujte, zda vodni filtr neni poSkozeny. Pokud je
vodni filtr poSkozeny, vyménite jej. (Obr. 49)

Proplachnéte vodni filtr istou vodou. (Obr. 50)

Mazani O-krouzkii na spojkach

VYSTRAHA: pied provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastr¢ku od
zdroje napajeni.

A
A

VAROVANTI: Pred provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti
suché.

Demontujte stfikaci ty¢ ze stiikaci rukojeti a stfikaci
rukojet z vysokotlaké hadice. Viz ¢ast Montdz
stfikaci tyce na strani 53 a MontdzZ stfikaci rukojeti
na strani 52.

Namazte O-krouzky na adaptéru zahradni hadice,
stfikaci ty€i a vysokotlaké hadici mazivem. Viz ¢ast
Technické Udaje na strani 57 se spravnym typem
maziva. (Obr. 51)

Odstrafiovani problémi

Tabulka Feseni problémi

Problém Mozna pficina

Reseni

Vyrobek nestartuje.
zdroji napajeni.

Elektricka zastrcka neni pfipojena ke

Pfipojte elektrickou zastrcku ke zdroji
napajeni.

pnuto (0).

Vypina¢ je nastaven do polohy vy-

Nastavte vypina¢ do polohy zapnu-
to (1).

Zdroj napéjeni je bez proudu.

Obratte se na schvaleného elektrika-
fe.

vadny.

Napéajeci kabel je poSkozeny nebo

Obratte se na schvaleny servis.

Tepelna ochrana zastavila napajeni.

Pfed opétovnym pouzitim vyrobku
pockejte, nez vyrobek vychladne.

ciho kabelu.

Je pouzit nespravny typ prodluzova-

Zkontrolujte, zda je prodluzovaci ka-
bel zcela odvinuty a zda napéti odpo-
vida napéti vyrobku.

Béhem spousténi nebo provozu se
prepali pojistka.

Je pouzit nespravny typ pojistky.

Ujistéte se, ze pouzivate pomalou
pojistku tfidy ,C* nebo ,K“.

Vyrobek se nezastavi.

Vyrobek je vadny.

Odpojte elektrickou zastrcku a obrat-
te se na schvaleny servis.
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Problém

Mozna pficina

Reseni

Vyrobek se pfili§ prehfiva.

Proudéni vzduchu neni dostate¢né.

Vycistéte pfivody vzduchu.

Vyrobek nepracuje plynule.

Uvnitf systému je vzduch.

Odvzdu$néte systém.

Tlak vody je neuspokojivy.

Hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby na hadicich nebyly
ohyby.

Vypinac¢ je nastaven do polohy vy-
pnuto (0).

Nastavte vypina¢ do polohy zapnu-
to (I).

Pratok vody neni dostatecny.

Ujistéte se, Ze je vyrobek spravné
pripojen ke zdroji vody. Ujistéte se,
Ze je prutok vody dostatecny.

Vodni filtr je ucpany.

Vycistéte vodni filtr.

Uvnitf systému je vzduch.

Odvzdusnéte systém.

Nespravné pfisluSenstvi.

Ujistéte se, ze pouzivate spravné pfi-

sluSenstvi.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava

« Pred pfepravou vyrobku odpojte elektrickou zastréku
od zdroje napajeni.

« Pred pfepravou vyrobku odpojte vyrobek od zdroje
vody.

« Béhem prepravy musi byt vyrobek ve vodorovné
poloze.

« Béhem pfepravy musi byt vyrobek upevnény, aby se
zabranilo jeho pohybu.

Skladovani

« Pred uskladnénim vyrobku vypustte veSkerou vodu
z vyrobku, vysokotlaké vodni hadice a pfislu$enstvi.

« Pripravte vyrobek k uskladnéni. Viz ¢ast Priprava
vyrobku na uskladnéni na strani 57.

« Uchovaveijte vyrobek v suchém a bezprasném
prostredi.

Pfiprava vyrobku na uskladnéni

1. Vypnéte vyrobek a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

2. Odpojte vyrobek od zdroje vody. Viz ¢ast Odpojeni

pw

vyrobku od zdroje vody na strani 54.

Zaijistéte, aby bylo veSkeré prisluSenstvi suché.
Vlozte stiikaci rukojet, stfikaci ty¢ a trysky do
prislu§nych drzaka.

Odpojte vysokotlakou vodni hadici a umistéte ji do
pfislu§ného drzaku. (Obr. 52)

Vlozte napajeci kabel do drzaku a pfipevnéte jej
paskem. (Obr. 53)

Likvidace

Vyrobky Husqvarna nepatfi do domovniho odpadu
a musi byt zlikvidovany vyhradné zplisobem uvedenym
v tomto navodu.

Dodrzujte mistni pozadavky ohledné likvidace
a platné predpisy.

Vyrobek a jeho baleni je tfeba recyklovat na
pfislusném sbérném misté.

Dalsi informace o recyklaci a likvidaci vyrobku
ziskate od mistniho prodejce Husqvarna.

Technické

udaje

[PW 130

Motor a cerpadlo

Typ

Sériovy motor na stfidavy proud

Vykon, W

1500
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PW 130

Rozsah napéti, V 220-240

Frekvence, Hz 50

Jmenovity proud, A 6,5

Max. pratok vody, I/min 7,7

Max. vystupni tlak vody, bar/MPa 130/13

Max. vstupni tlak vody, bar/MPa 10/1

Max. vstupni teplota vody, °C 40

Max. vstupni teplota vody (v sacim rezimu), °C 20

Kryti IP IPX5

Bezpecnostni tfida Trida Il

Mazani

Typ maziva pro mazani O-krouzk( Unisilkon L250 / silikonové mazivo
Gardena / mazivo na O-krouzky Dow
corning® M 55

Hmotnost

Hmotnost, kg 6,5
Emise hluku °

Hladina akustického vykonu, zméfena dB(A) 85
Hladina akustického vykonu, zaruéena Lwa dB (A) 89
Hladiny hluku '

Ekvivalentni hladina akustického tlaku v usich uzivatele, dB(A) ‘ 72
Urovné vibraci '

Ruka/paze (se standardni tryskou) m/s? ‘ 2,5
Ekvivalentni drovné vibraci 2

Ruka/paZe (se standardni tryskou) m/s2 ‘ 1,8

9 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

10 Ekvivalentni hladina akustického tlaku, podle normy ISO 22868, se potita jako asové vazena celkova
energie pro riizné hladiny akustického tlaku za rdznych pracovnich podminek. Typicka statisticka odchylka
pro ekvivalentni hladinu akustického tlaku je standardni odchylka 1 dB (A).

Uroveti vibraci podle normy EN 60745-2-13. Uvedena data o Grovni vibraci maji typickou statistickou odchylku

(standardni odchylku) 1 m/s2. Deklarovana data o trovni vibraci pochazeji z méfeni provedenych u fetézové
pily osazené vodici listou a doporu¢enym typem fetézu. Pokud je fetézova pila osazena jinou vodici listou,

Groveh vibraci se mize zménit maximalné o + 1,5 m/s2.

12 Ekvivalentni Groveri vibraci je méFena a vypoditana pro fet&zové pily se spalovacim motorem. Tyto hodnoty je
mozné vyuzit ke srovnani dat o vibracich bez ohledu na typ motoru podle normy ISO 22867:2011.
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Prislusenstvi

Schvalené prislusenstvi

Schvalené prislusenstvi Obj. ¢.

Cisti& povrchd SC 300 590 65 79-01
Pénovaci rozprasovac FS 300 590 66 04-01
Hadice na ¢isténi potrubi, 15 m 590 66 10-01
Vodni filtr 590 65 93-01
Zpétna klapka 590 65 95-01
Saci hadice 590 65 97-01
Sada pro vozidla 590 66 07-01
Sada rotujicich kartacu 590 66 06-01
Zahnuta stfikaci ty¢ 590 66 11-01
Saci tryska 590 66 05-01
Prodluzovaci hadice, 8 m 590 66 08-01
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

Spole¢nost, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlaSuje, Ze vyrobek:

Popis Vysokotlaky Ccisti¢

Znacka Husgvarna

Typ/Model PW 130

Identifikace Vyrobni ¢isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Nafizeni Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2000/14/ES Jtykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*
2011/65/EU ;c;;):ei?:hrll pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo

technické specifikace: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
Udaje na strani 57.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,
Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Overensstemmelseserkleering

Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en elektrisk hgjtryksrenser. Produktet
kan betjenes med forskellige niveauer af vandtryk og
forskellige renggringsmidler.

Anvendelsesformal

Brug kun produktet til rengering i hjemmet. Brug ikke
produktet til andre opgaver. Brug kun produktet i
opretstaende position.

Produktoversigt

(Fig. 1)

Dyse med lige vandstrale

Dyse med roterende vandstrale
Gummistrop til holder til stremkabel
Holder til sprejtehandtag og sprejtelanse
Heijtryksvandslange

Vandindlgb

Skumsprgijte

Opbevaring til hgjtryksvandslange
Strgmafbryder

10. Stregmkabel

11. Vandudtag med lynkobling

12. Renggringsveerktg;j til dyser

13. Transporthandtag

14. Luftindtag

15. Sprejtehandtag

16. Sprgjtelanse

17. Brugervejledning

Symboler pd produktet

ADVARSEL: Dette
produkt kan veere farligt
og forarsage alvorlig
personskade eller ded
for brugeren eller andre.
Veer forsigtig, og brug
produktet korrekt.

©NOoOGORON =

©

(Fig. 2)

Bemaerk: national lovgivning kan definere
begraensninger pa betjeningen af produktet.

(Fig. 3) Las

brugervejledningen, og
serg for at have forstaet
indholdet, inden du
bruger dette produkt.

(Fig. 4)

Produktet er ikke
egnet til tilslutning til
drikkevandsforsyningen.

(Fig. 5) Hajtryksvandstraler kan

veere farlige, hvis

de bruges forkert.
Stralen ma ikke rettes
mod personer, elektrisk
udstyr eller produktet.

(Fig. 6) Miljemaerke. Produktet

og produktemballagen
er ikke almindeligt
husholdningsaffald.
Aflever det pa
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en godkendt
genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk
udstyr.

og Storbritannien

og New South

Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljoet
(stgjbegraensning)

(Fig. 7) - i :
Klasse ll-veerktgj. forordning 2017".
(Fig. 8) Produktet er i Produktets garanterede
lydeffektniveau er
overensstemmelse med yaetiek )
de gaeldende EF- angivet i Tekniske data
direktiver. pd side 74 og pa
maerkaten.
(Fig. 9) H
PrOdUKtet eri (Fig. 13) Beskyttet mod
overensstemmelse med
de geeldende lavtryksvandstrem fra
Eurasian Customs alle vinkler.
Union-direktiver. Fig. 1) Skal holdes vaek fra
(Fie- 10 Produktet er i frost.
overensstemmelse med  ig. 15 pette produkt er
de geeldende i overensstemmelse
UkrSEPRO-direktiver. med geeldende UK-
Fig. 1) Produktet er i bestemmelser.
overensstemmelse med Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
de g&ldende RCM_ henviser til certificeringskrav pa visse markeder.
direktiver. Gaelder kuni  produktansvar
AU/NZ Som naevnt i produktansvarsbestemmelserne haefter vi
ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:
(Fig. 12) Maerkat vedrgrende produktet er forkert repareret.

H H H H produktet er repareret med dele, der ikke er fra
Stﬁje.mISS|0n t|| producenten eller ikke er godkendt af producenten
OmglVG'Serne i henhold produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten

H H . eller ikke er godkendt af producenten.
tll dlrek_tlver_ Og produktet ikke er repareret pa et godkendt
regu|atlver i EU servicecenter eller af en godkendt myndighed.
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Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

Generelle
sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Bruges,
hvis fgreren
udseetter sig selv
eller omkringstaende
personer for risiko
for personskade
eller dedsfald ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

ADVARSEL:

Lees falgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Q BEMAERK: Bruges, hvis
der er risiko for

skader pa produktet,
andre materialer eller
det omgivende omrade
ved tilsideseettelse

af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er

ngdvendige i en given situation.

Dette produkt er farligt,

hvis det bruges forkert,

eller hvis du ikke er

forsigtig. Personskade eller
dadsfald kan forekomme,
hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.
Veer altid forsigtig, og brug
din sunde fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa, hvordan
produktet betjenes i en seerlig
situation: Stop, og kontakt dit
Husqvarna-serviceveerksted,
inden du fortseetter.

Vaer opmeerksom pa, at
brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre
personer eller disses ejendom.
Hold produktet rent. Sgrg

for, at skilte og maerkater er
tydeligt lzesbare.

Lad aldrig bern eller personer,
der ikke kender apparatet,
bruge det. Der kan veere
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lokale regler for, hvor gammel
brugeren skal veere.

 Dette produkt kan betjenes
af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, hvis de
er under opsyn eller har
faet instruktioner i, hvordan
produktet betjenes sikkert og
forstar de involverede risici.

« Dette produkt kan betjenes
af personer, der ikke har
den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er
under opsyn eller har
faet instruktioner i, hvordan
produktet betjenes sikkert og
forstar de involverede risici.

 Brug ikke produktet, hvis du
er traet, syg eller pavirket
af alkohol, narkotika eller
medicin. Det har en negativ
virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og
demmekraften.

» Brug ikke produktet, hvis det
er fejlbehaeftet.

 Foretag ikke aendringer pa
produktet, og undlad at bruge
det, hvis der er risiko for, at
det er blevet aendret af andre.

Sikkerhedsinstruktioner for
betjening

advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

ADVARSEL:
Lees fglgende

Brug ikke produktet, hvis
streamkablet, hgjtryksslangen,
udlgserlasen eller
sprojtehandtaget er
beskadiget.

Foretag en kontrol for skader,
for du betjener produktet.
Brug ikke produktet, hvis dets
dele er beskadigede eller
mangler.

Hold godt fast i
sprgjtehandtaget med to
haender. Der opstar
tilbageslagskraft, nar du
traekker i strgmudlgseren.
Veer forsigtig, nar du betjener
produktet. Det hgje tryk,

der leveres af produktet,

er farligt og kan forarsage
personskade.

Ret ikke stralen i retning af
dig selv, andre personer eller
dyr.

Ret ikke stralen i retning af
dig selv eller andre for at
renggre fodtg;.

Ret ikke stralen mod elektrisk
udstyr eller selve produktet.
Brug godkendt personligt
beskyttelsesudstyr, nar du
betjener produktet. Se
Personligt beskyttelsesudstyr
pd side 66.
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Betjen ikke produktet i
neerheden af personer,
medmindre de baerer
beskyttelsesudstyr.

Hvis du bruger

et renggringsmiddel,

skal du faglge
sikkerhedsanvisningerne for
renggringsmidlet.

Brug kun renggringsmidler fra
Husqvarna.

Brug korrekt vandtryk og
renggringsmidler, og brug kun
produktet til de opgaver, der
er angivet i denne vejledning.
Hvis du bruger forkert
vandtryk, renggringsmiddel
eller bruger produktet til andre
opgaver end de opgaver,

der er angivet i denne
vejledning, kan det medfere
beskadigelse af produktet,
overflader, materialer eller
andre enheder. Husqvarna
patager sig intet ansvar for
skader, der skyldes forkert
brug.

Det anbefales ikke at

tilslutte produktet til
drikkevandsforsyningen. Hvis
du er ngdt til at

tilslutte produktet til
drikkevandsforsyningen, skal
du overholde lokale og
nationale bestemmelser. Brug
en tilbagelgbsspaerring (ikke
inkluderet), hvis det er
ngdvendigt. Vand, der

er strommet gennem en
tilbagestremsspaerring, anses
for ikke at veere drikkevand.
Sprgijt ikke mod braendbare
vaesker. Risiko for eksplosion.
Lad ikke barn betjene
produktet.

Lad ikke bgrn lege med
produktet.

Lad ikke personer betjene
produktet uden opleering.
Brug kun tilbehgr og
reservedele, der er godkendt
af Husqgvarna.

Sarg for, at den elektriske
tilslutning foretages af en
autoriseret elektriker, og at
den overholder IEC 60364-1.
Brug en fejlstramsafbryder,
der stopper stremmen, hvis
leekstrammen er mere end 30
mA i 30 ms. Hvis du ikke har
en fejlstreamsafbryder, skal du
bruge en enhed, der kan
handtere jordkredslab.

Brug sikringer med
motorstart/-forsinkelse med
karakteristik C eller D i
henhold til IEC 898-1 eller
IEC 947-2 eller tilsvarende
standarder uden for IEC.

Der kraeves ingen handlinger
for at justere produkter,

der er maerket med dobbelt
spaending og frekvens.

Hvis det er ngdvendigt at
bruge et forleengerkabel, skal
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du sgrge for, at det er egnet
til udendgrs brug. Serg for,
at stikket er i en afstand af
mindst 60 mm fra jorden.
Forbindelsen skal altid holdes
tor.

Seet afbryderen i OFF-
position (0), tag stikket ud, og
aktivér stremudlgserlasen, for
du gar veek fra produktet.
Seet teend/sluk-knappen i
OFF-position (0), og tag
stikket ud, far du skifter
tilbehar.

Seet afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud
af stikkontakten, fgr du renger
eller udfgrer vedligeholdelse
pa produktet.

Betjen ikke produktet

i omgivelser, hvor den
omgivende temperatur er
under 0 °C.

Betjen ikke et frosset produkt.
Betjen ikke produktet
indendgars.

Placer ikke genstande pa
produktet, nar det er i drift.
Drik ikke vand, der har veeret
brugt sammen med produktet.
Betjen ikke produktet naer
abentstaende vinduer.

Pas pa udslyngede
genstande. Sten og lgse
genstande kan blive slynget
op i gjnene og forarsage

blindhed eller alvorlige
skader.

 Hvis produktet ikke fungerer
korrekt, skal du se
Fejlsagningsdiagram pad side

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL:

Lees falgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

« Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldstaendigt
risikoen for personskader,
men det mindsker graden af
skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjselpe dig med
at veelge det rigtige udstyr.

 Brug kraftige, skridsikre
stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa
bare fedder.

+ Baer beskyttelsestg;.

» Brug godkendt hgreveern.

« Beer altid beskyttelsesbriller.

« Brug andedreetsveern med
klasse FFP2 eller tilsvarende,
hvis du betjener produktet i
miljger, hvor der kan dannes
farlige aerosoler.
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Sikkerhedsanordninger pa
produktet

ADVARSEL:

Lees fglgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

« Brug ikke et
produkt med defekte
sikkerhedsanordninger.

« Du ma ikke fjerne eller
foretage sendringer af
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér
sikkerhedsanordningerne
regelmaessigt. Hvis
sikkerhedsanordningerne er
defekte, skal du henvende
dig til dit Husqvarna-
serviceveerksted.

Lds pad stromudigser

Stremudlgserlasen (A)
forhindrer utilsigtet betjening
af stramudlgseren (B). Nar
stremudlgserlasen er i last
position, kan stremudlgseren
ikke skubbes ind.

(Fig. 16)
Stromudigser

Produktet starter, nar
stramudlgseren skubbes ind.
Produktet stopper, nar
stramudlgseren slippes.

Termisk beskytter

Produktet har en automatisk
termisk beskytter. Hvis
produktet bliver for varmt,
stopper den termiske beskytter
strgmforsyningen til produktet.
Hvis den termiske beskytter

har stoppet strammen, skal
du vente, indtil produktet

er kolet af. Den termiske
beskytter nulstilles automatisk,
nar produktet er tilstraekkeligt
afkglet.

Hydraulisk overtryksventil

Produktet har en integreret
hydraulisk overtryksventil, der
forhindrer for hgijt tryk i
systemet.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL:

Laes fglgende
advarselsinstruktioner,
inden du udfarer
vedligeholdelse pa
produktet.

BEMARK: Udfer altid
vedligeholdelse, for du
starter produktet efter
lang tids opbevaring.
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Seet afbryderen i OFF-position
(0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fgr du udfarer
vedligeholdelse pa produktet.
Kobl produktet fra vandkilden,
og serg for, at alle dele

er tarre, for du udferer
vedligeholdelse pa produktet.
Foretag kun den form

for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i denne
brugervejledning.

Brug kun reservedele
anbefalet af Husqvarna.
Heajtryksvandslanger, fittings

og koblinger er vigtige for
sikkerheden, nar du betjener
produktet. Brug kun slanger,
fittings og koblinger, der er
anbefalet af producenten.
Reparer ikke produktet

selv. Kontakt dit Husgvarna-
serviceveerksted.

Kontakt dit Husqvarna-
serviceveerksted, hvis
stramstikket eller stremkablet
er beskadiget.

Lad ikke bgrn renggre eller
vedligeholde produktet.

Montering

Indledning

A

ADVARSEL: L=s og forsta kapitlet om

sikkerhed, far du monterer produktet.

Sddan installeres haveslangeadapteren

1.

Fjern transportdeekslet fra vandindlgbet, og bortskaf
det. (Fig. 17)

vandindlgbet. Hvis haveslangeadapteren
ikke er installeret lige, kan det medfere
beskadigelse af gevindet, og der kan
opsta laekage.

3. Speend haveslangeadapteren helt.

4. Fjern haveslangeadapteren i den modsatte

reekkefolge.

Sddan installeres holderen til
sprgjtehdndtaget og dysergret

2. Installer haveslangeadapteren pa vandindlgbet. (Fig.
18) Installer holderen med de to skruer. (Fig. 19)
A BEMZARK: Serg for, at du
installerer haveslangeadapteren lige pa
Drift
Ind|edning Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

A

ADVARSEL: L=s og forsta kapitlet om
sikkerhed, for du bruger produktet.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

Yderligere produktoplysninger.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1.

2.

Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for

at tilslutte og registrere produktet.

68
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Bemeerk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgaengelig for download pa alle markeder. Spgrg en
serviceforhandler for at fa yderligere oplysninger.

Sadan installeres sprgjtehdndtaget

1. Skub hgjtryksvandslangen ind i lynkoblingen, indtil
den lases pa plads. (Fig. 20)

f} BEMZAERK: For at undga leekage

skal du serge for, at hgjtryksslangen

er helt tilsluttet til lyntilslutningen pa

produktet.

2. Hold godt fast i sprgjtehandtaget med den ene hand,
og skub hgijtryksvandslangen ind i lyntilslutningen pa
sprejtehandtaget. (Fig. 21)

Sadan fjernes sprgjtehdndtaget

1. Tryk pa knappen pa sprejtehandtaget, og treek
hgjtryksvandslangen ud. (Fig. 22)

2. Skub den udvendige ring pa lynkoblingen, og traek
hgjtryksvandslangen ud. (Fig. 23)

Sadan installeres sprgjtelansen

1. Hold fast i sprgjtehandtaget med den ene
hand, og skub koblingen pa sprejtelansen ind i
sprejtehandtaget. (Fig. 24)

2. Drej sprejtelansen med uret, og slip sprejtelansen.
Sprejtelansen lases pa plads.

Sddan fjernes sprgjtelansen

1. Tryk sprajtelansen ind, og drej den mod uret. (Fig.
25)

2. Treek sprojtelansen ud af sprejtehandtaget.

Sddan installeres og fjernes en dyse

Produktet leveres med to dyser: En dyse med en lige
vandstrale (identificeret med "blid dyse") og en grov
dyse med en roterende vandstrale (identificeret med
"grov dyse"). Dysen med en lige vandstrale kan bruges
til rengering af falsomme overflader, f.eks. keretgjer.
Mundstykket kan bruges til at rengere overflader, der
ikke er fglsomme, f.eks. indkersler.

(Fig. 26)

BEMZAERK: Brug ikke dysen med

en roterende vandstrale pa felsomme
overflader, f.eks. malede overflader pa
et keretgj. Den roterende vandstrale kan
beskadige overfladen.

A

« Endyse installeres ved at holde sprgjtelansen med
den ene hand og skubbe lansen ind, indtil den laser
pa plads. (Fig. 27)

» En dyse fjernes ved at trykke tappen pa
sprgjtelansen ind og treekke dysen ud af
sprgjtelansen. (Fig. 28)

Sadan justeres trykket i vandstrdlen
Dysen med en lige vandstrale har justerbart tryk.
« For at gge trykket i vandstralen skal du dreje dysen

med uret. (Fig. 29)

* Hvis du vil reducere trykket i vandstralen, skal du
dreje dysen mod uret. (Fig. 30)

Betjening af produktet

1. Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes
produktet til en vandkilde pad side 69.

2. Dreen systemet. Se Sddan draenes systemet pa side
70.

3. Start produktet. Se Sddan startes produktet pd side
70.

Sadan tilsluttes produktet til en
vandkilde

Produktet kan bruges med vand fra
vandforsyningsnettet eller en aben vandkilde, f.eks. en
s@ eller en vandcylinder.

« For at ilslutte produktet til vandforsyningsnettet, se
Sddan tilsluttes produktet til vandforsyningsnettet pd
side 69.

» For atftilslutte produktet til en aben vandkilde, se
Sddan tilsluttes produktet til en dben vandkilde pd
side 70.

Sddan tilsluttes produktet til
vandforsyningsnettet

1. Installer haveslangeadapteren og vandfilteret pa
vandindlgbet pa produktet, hvis de ikke er installeret.
Se Sddan installeres haveslangeadapteren pd side
68.

2. Tilslut vandslangen til vandforsyningsnettet. Brug en

haveslange pa 2 tomme, der er 10-25 m lang. (Fig.
31)

BEMZ/ERK: Vandtrykket i
vandforsyningsnettet ma ikke overstige 1
MPa (10 bar).

BEMZARK: Vandtemperaturen i
vandforsyningsnettet ma ikke overstige
40 °C.

A
A

3. Abn ventilen pa vandforsyningsnettet, og serg for, at
vandet kan stramme frit fra haveslangen. (Fig. 32)

Luk ventilen pa vandforsyningsnettet.

Tilslut vandslangen til den indgaende vandtilslutning
pa produktet. (Fig. 33)

6. Tilslut stramstikket til en stremkilde.
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7. Abn ventilen pa vandforsyningsnettet.
8. Dreen systemet, for du betjener produktet. Se Sadan
dreenes systemet pd side 70.

Sddan tilsluttes produktet til en dben vandkilde

Produktet kan bruges med vand fra en aben vandkilde,
f.eks. en sg eller en vandcylinder. Brug en sugeslange
pa 2 tomme (medfelger ikke), der er maks. 3 m lang.

(Fig. 34)

A BEMARK: vandtemperaturen i
vandkilden ma ikke overstige 20 °C.

A BEMZAERK: Produktet ma ikke veere
mere end 0,5 m over vandkilden.

1. Hvis haveslangeadapteren er installeret, skal du
fierne den fra vandindlgbet pa produktet. (Fig. 35)

A BEMZAERK: Fjem ikke vandfiltret i
vandindlgbet.

2. Installer en sugeslange (medfglger ikke) pa
produktets vandindlgb. (Fig. 36)

3. Seet sugeslangen i vandkilden, og serg for, at filteret
er helt nedsaenket.

A BEMZAERK: Brugikke en
sugeslange uden et filter.

4. Tryk knappen pa sprgjtehandtaget ind, og treek
hgjtryksslangen ud af sprgjtehandtaget. (Fig. 22)

5. Tilslut stremstikket til en stremkilde.

6. Drej teend/sluk-knappen til ON-position (1), og lad
produktet kere i to minutter.

7. Drej stremkontakten til OFF-position (0).

8. Hold godt fast i sprejtehandtaget med den ene
hand, og skub hgjtrykslangen ind i lynkoblingen pa
sprejtehandtaget. (Fig. 21)

9. Draen systemet, far du betjener produktet. Se Sddan
draenes systemet pd side 70.

Sddan draenes systemet

BEMZ/ERK: Serg for, at
stremafbryderen er i OFF-position (0), fer du

dreener systemet.

1. Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes
produktet til en vandkilde pd side 69.

2. Installer sprejtelansen pa sprojtepistolen. Se Sddan
installeres sprajtelansen pd side 69.

3. Deaktiver stramudlgserlasen. Se Til- og frakobling af
stramudleserldsen pa side 70.

4. Tryk pa stremudlgseren, og hold den trykket
ind, indtil der kommer vand ud af dysen pa
sprgjtelansen. (Fig. 37)

Sddan kobles produktet fra vandkilden

1. Drej stramkontakten til OFF-position (0).

2. Hvis produktet er tilsluttet til vandforsyningsnettet,
skal du lukke ventilen pa vandforsyningsnettet.

3. Hvis produktet er tilsluttet til vandforsyningsnettet,
skal du frakoble haveslangen fra
vandforsyningsnettet. (Fig. 38)

4. Hvis produktet er tilsluttet en aben vandkilde, skal
sugeslangen frakobles vandkilden.

5. Tryk pa strgmudlgseren, og hold den trykket ind,
indtil der ikke kommer vand ud af dysen.

6. Frakobl haveslangen fra vandindlgbet pa produktet.
(Fig. 39)

Bemaerk: Hvis produktet er tilsluttet en aben
vandkilde, skal sugeslangen frakobles.

7. Tryk pa knappen pa sprgjtehandtaget, og treek
hejtryksslangen ud af sprgjtehandtaget. (Fig. 22)

8. Drej stremkontakten til ON-position (I). Lad
produktet kare, indtil der ikke kommer vand ud af
hajtryksslangen.

9. Drej stromkontakten til OFF-position (0).

10. Lad sprgjtehandtaget, sprejtelansen og dyserne
tarre, far du stiller produktet til opbevaring.

Til- og frakobling af stromudlgserldsen

» For at aktivere stremudlgserlasen skal du dreje
stramudlgserlasen med uret, indtil du harer et klik.
(Fig. 40)

» For at deaktivere strgmudlgserlasen skal du dreje
stremudlgserlasen helt mod uret. (Fig. 41)

Sddan startes produktet

1. Slut produktet til en vandkilde. Se Sddan tilsluttes
produktet til en vandkilde pd side 69.

2. Tilslut streamstikket til en stramkilde.
Drej stramkontakten til ON-position (1). (Fig. 42)

Deaktiver stremudlgserlasen. Se Til- og frakobling af
stremudlaserldsen pad side 70.

5. Tryk pa stremudlgseren pa sprgjtehandtaget.

Bemeerk: produktet stopper automatisk, nar du
slipper streamudlgseren.

70

1839 - 006 - 21.10.2022



Sédan standses produktet 2. Fyld beholderen pa skumsprgjten med
renggringsmiddel.

Bemaerk: produktet stopper automatisk, nar du

slipper stremudlgseren. BEM_E R_K' Brug kun
rengeringsmidler, der anbefales af
Husqvarna.

Slip stremudligseren pa spregjtehandtaget.

2. Aktivér stremudigserlasen. Se Til- og frakobling af 3. Skub lynkoblingen pa skumsprajten ind i

stromudlaserldsen pd side 70. lyntilslutningen pa sprejtelansen, indtil den lases pa
: . - ) plads. (Fig. 45)
3. Drej stremkontakten til OFF-position (0). (Fig. 43)
4. Traek stramstikket ud af stramkilden. Bemaeerk: Flangen pa skumsprgjten skal flugte
5. Kobl produktet fra vandkilden. Se Sddan kobles med rillen i sprejtelansen.

duktet dkild i side 70.
produktet fra vandkilden pd side 4. Slut produktet til en vandkilde. Se Sddan tilsluttes

produktet til en vandkilde pd side 69.

Bemaerk: kobl altid produktet fra vandkilden,

hvis du forlader produktet i mere end fem minutter. 5. Start produktet. Se Sddan startes produktet pd side

70.

Sadan bruges skumsprgjten
1. Fjern skumsprgijten fra holderen. (Fig. 44)

Vedligeholdelse

Indledning reparation og service. Hvis forhandleren ikke er
et servicevaerksted, kan vedkommende oplyse om
t i ksted.
ADVARSEL.: inden der foretages neermeste servicevesrste
vedligeholdelse, skal du lzese og forsta Se www.husqvarna.com for at fa mere detaljerede
kapitlet om sikkerhed. oplysninger.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelse For hver | Efter bru-
anvendel- | gen
se
Foretag et generelt eftersyn. Se Sddan udferes et generelt eftersyn pd side 71. X
Renger produktet. Se Sadan rengeres produktet pa side 72. X
Renger sprgjtelansen og dyserne. Se Sddan rengares sprajtelansen og dyserne pd side X
72.
Renger vandfilteret. Udskift vandfilteret, hvis det er beskadiget. Se Sddan rengeres vand- X
filteret pd side 72.
Smer O-ringene pa koblingerne. Se Sddan smares O-ringene pd koblingerne pd side X
72.
Sddan udfgres et generelt eftersyn 2 BEMAERK: Kobl produktet fra
. ] vandkilden, og serg for, at alle dele er tarre,
ADVARSEL: st afbryderen i OFF- fgr du udfarer vedligeholdelse pa produktet.
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse « Sarg for, at metrikker og skruer pa produktet er

pa produktet. spaendt.
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+ Serg for, at kablerne pa produktet ikke er placeret pa
en made, sa de kan blive beskadiget.

» Undersgg hgjtryksslangen for slitage og skader.

c ADVARSEL: Betjen ikke produktet,

hvis hgjtryksslangen er slidt eller
Sadan renggres produktet

3. Hvis der er en blokering i dyserne, skal du fierne den
med renseveerktgjet. (Fig. 47)

Sadan renggres vandfilteret

ADVARSEL: szt afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

ADVARSEL: s=t afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

beskadiget.

BEMZAERK: Kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er terre,
for du udferer vedligeholdelse pa produktet.

A

* Renger alle udvendige dele med en ter klud.
» Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengare produktet.

« Hold luftindtagene rene for at sikre, at produktet altid
er tilstreekkelig koldt.

Sadan renggres sprgjtelansen og dyserne

BEMZARK: Kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er tarre,
fer du udferer vedligeholdelse pa produktet.

ﬁ ADVARSEL: s&t afbryderen i OFF-

position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

1. Huvis der er installeret en dyse pa sprgjtelansen, skal
den fiernes fra sprejtelansen. Se Sddan installeres
og fjernes en dyse pad side 69.

2. Renger dyserne, koblingen pa sprgjtelansen og
koblingen pa sprejtehandtaget med saebe og vand.
(Fig. 46)

BEMZAERK: Kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er tarre,
fer du udferer vedligeholdelse pa produktet.

A
A

e

Hvis haveslangeadapteren er installeret, skal du
fierne den fra vandindlgbet pa produktet. (Fig. 35)

N

Traek vandfilteret ud. Brug en tang. (Fig. 48)

@

Foretag en kontrol af beskadigelse af vandfilteret.
Udskift vandfilteret, hvis det er beskadiget. (Fig. 49)

4. Skyl vandfilteret med rent vand. (Fig. 50)
Sddan smgres O-ringene pa
koblingerne

ADVARSEL: st afbryderen i OFF-

position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

BEMZAERK: Kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er tarre,
fer du udferer vedligeholdelse pa produktet.

A
A

1. Fjern sprgjtelansen fra sprgjtehandtaget og
sprejtehandtaget fra hgjtryksslangen. Se Sadan
installeres sprajtelansen pa side 69 og Sadan
installeres sprajtehdndtaget pd side 69.

2. Smgr O-ringene pa haveslangeadapteren,
sprgjtelansen og hgjtryksslangen med fedt. Se
Tekniske data pd side 74 for den korrekte type
smgremiddel. (Fig. 51)
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Fejlfinding

Fejlsggningsdiagram

Problem

Mulig drsag

Lgsning

Produktet starter ikke.

Stremstikket er ikke tilsluttet til en
stremkilde.

Tilslut stremstikket til en stremkilde

Strgmkontakten er i OFF-positionen

(0).

Drej stramkontakten til ON-position

.

Der kommer ingen strem fra stremkil-
den.

Kontakt en autoriseret elektriker.

Strgmkablet er beskadiget eller de-
fekt.

Kontakt et godkendt servicevaerk-
sted.

Den termiske beskytter har stoppet
stremmen.

Vent, indtil produktet bliver keligt, for
du betjener produktet igen.

Der anvendes en forkert type forlaen-
gerkabel.

Serg for, at forleengerkablet er rullet
helt ud, og at speendingsforsyningen
er i overensstemmelse med produk-
tets spaending.

Sikringen gar under start eller drift.

Der anvendes en forkert type sikring.

Serg for at bruge en treeg sikring af
klasse "C" eller "K".

Produktet stopper ikke.

Produktet er defekt.

Tag stikket ud, og kontakt et god-
kendt servicevaerksted.

Produktet bliver for varmt.

Luftstrammen er ikke tilstraekkelig.

Renger Iuftindtagene.

Produktet karer ikke jaevnt.

Der er luft i systemet.

Dreen systemet.

Vandtrykket er utilfredsstillende.

Slangen er bgjet

Kontrollér, at slangerne ikke er bgje-
de.

Strgmkontakten er i OFF-positionen

(0).

Drej stramkontakten til ON-position

).

Vandstrgmmen er ikke tilstreekkelig.

Serg for, at produktet er tilsluttet kor-
rekt til vandkilden. Serg for, at vand-
tilstremningen er tilstraskkelig.

Vandfilteret er tilstoppet.

Renger vandfilteret.

Der er luft i systemet.

Dreen systemet.

Tilbehgret er ikke korrekt.

Sgrg for, at du anvender det korrekte
tilbehar.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

» Frakobl produktet fra vandkilden fer transport af

Transport
produktet.
« Frakobl stremstikket fra stremkilden for transport af .
produktet.

Placer produktet vandret under transport.
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» Fastger produktet for at forhindre bevaegelse under

transport.

Opbevaring

» Dreen alt vand fra produktet, hgjtryksvandslangen og

tilbeharet, for du leegger produktet til opbevaring.

» Klarger produktet til opbevaring. Se Sddan klargeres

produktet til opbevaring pd side 74.
» Opbevar produktet et tart og frostfrit sted.

Sddan klarggres produktet til opbevaring

1. Stop motoren, og tag stremstikket ud af
stikkontakten.

2. Kobl produktet fra vandkilden. Se Sddan kobles
produktet fra vandkilden pd side 70.

Serg for, at alt tilbehar er tort.

Saet sprejtehandtaget, sprejtelansen og dyserne i
holderne.

5. Frakobl hgjtryksvandslangen, og sset den i holderen.

(Fig. 52)

6. Seet stremkablet i holderen, og fastger stroppen.

(Fig. 53)

Bortskaffelse

Husqgvarna-produkter er ikke husholdningsaffald og ma
kun bortskaffes som angivet i denne manual.

Overhold de lokale krav til bortskaffelse og de
geeldende regler.

Genbrug produktet og emballagen pa en relevant
godkendt miljgstation.

Tal med din lokale Husqvarna-forhandler for
yderligere oplysninger om, hvordan du genbruger og
kasserer produktet.

Tekniske data

[PW 130
Motor og pumpe
Type Serie-AC-motor
Effekt, watt 1500
Spaendingsomrade, V 220-240
Frekvens, Hz 50
Nominel strem, A 6,5
Maks. olieflow, I/min. 7,7
Maks. vandudgangstryk, bar/MPa 130/13
Maks. vandindgangstryk, bar/MPa 101
Maks. indlgbstemperatur for vand, °C 40/104
Maks. vandindlgbstemperatur (i sugetilstand), °C 20/68
IP-klassificering IPX5
Sikkerhedsklasse Klasse Il
Smgring
Type fedt til smaring af O-ringe Unisilkon L250 / Gardena silikone-
fedt/ Dow corning® M 55 smgremid-
del til O-ringe
Vaegt
Veegt, kg 6,5

Stgjemissioner '3

13" Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

74
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PW 130
Lydeffektniveau, malt dB(A) 85
Lydeffektniveau, garanteret Lwa dB(A) 89
Lydniveauer "
Akvivalent lydtrykniveau ved brugerens gre, dB(A) I 72
Vibrationsniveauer °
Hand/arm (med standardmundstykke) m/s? ‘ 25
Fkvivalente vibrationsniveauer '6
Hand/arm (med standardmundstykke) m/s2 ‘ 1,8
Tilbehor
Godkendt tilbehgr
Godkendt tilbehgr Varenr.
Overfladerenser SC 300 590 65 79-01
Skumsprgjte FS 300 590 66 04-01
Rerrensningsslange, 15 m 590 66 10-01
Vandfilter 590 65 93-01
Tilbagelgbssikring 590 65 95-01
Sugeslange 590 65 97-01
Bilsaet 590 66 07-01
Roterende barstesaet 590 66 06-01
Vinklet sprgjtelanse 59066 11-01
Mundstykke til opsugning af vand 590 66 05-01
Forlengerslange, 8 m 590 66 08-01

14 Ekvivalent lydtryksniveau i henhold til ISO 22868 beregnes som den tidsvaegtede energisum for forskellige
lydtryksniveauer ved forskellige driftstilstande. Typisk statistisk spredning for et aekvivalent lydtryksniveau er
en standardafvigelse pa 1 dB (A).

15 Vibrationsniveau iht. EN 60745-2-13. Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning

(standardafvigelse) p& en m/s?. De angivne vibrationsdata geelder malinger, hvor maskinen er installeret
med en specifik sveerdleengde og den anbefalede kaedetype. Hvis maskinen er installeret med en anden
svaerdleengde, kan vibrationsniveauet variere med maks. + 1,5 m/s2.

"6 Tilsvarende vibrationsniveau er mélt og beregnet for keedesave med forbraendingsmotor. Disse tal er god-
kendt til at kunne anvendes ved sammenligninger af vibrationsdata uanset motortype i overensstemmelse

med I1SO 22867:2011.
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tlf.: +46-36-146500 erkleerer under eneansvar, at det

pageeldende produkt:
Beskrivelse Hgjtryksrenser
Varemezerke Husqgvarna
Type / model PW 130
Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU uc()jr:t;)r?graansnmg af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk

og at falgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pd
side 74.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung
Geratebeschreibung andere Arbeiten. Verwenden Sie das Gerat in aufrechter

Bei diesem Gerat handelt es sich um

einen elektrisch betriebenen Hochdruckreiniger. Es
kann mit verschiedenen Wasserdruckstufen und
Reinigungsmitteln betrieben werden.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat nur fur Reinigungsarbeiten im
hauslichen Bereich. Verwenden Sie das Gerét nicht fr

Gerateiibersicht
(Abb. 1)

Diise fiir geraden Wasserstrahl
Dise fiir rotierenden Wasserstrahl
Gummiriemen fir Netzkabelhalter
Halter fir Sprihgriff und Spriihlanze
Hochdruckwasserschlauch
Wassereinlass

Schaumspriiher

Aufbewahrung des Hochdruckwasserschlauchs
Netzschalter

10. Netzkabel

11. Wasserauslass mit Schnellkupplung
12. Reinigungswerkzeug fiir Diisen

13. Tragegriff

14. Lufteinlass

15. Spriihgriff

16. Sprithlanze

17. Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Gerat

WARNUNG: Dieses
Gerat kann gefahrlich
sein und schwere oder
todliche Verletzungen
des Bedieners oder
anderer Personen

©NoO GO ON =

©

(Abb. 2)

Position.

Hinweis: Der Betrieb des Geréts kann durch
nationale Vorschriften eingeschrankt werden.

verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor, und
verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemal.

(Abb.3) | esen Sie die

Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und
machen Sie sich mit den
Anweisungen vertraut,
bevor Sie das Gerat
benutzen.

(Abb-4)  Das Gerat ist nicht

fur den Anschluss an
das Trinkwassernetz
geeignet.

(Aeb-5) - Hochdruckwasserstrahle

n kdnnen bei falscher
Anwendung gefahrlich
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sein. Der Strahl darf (Abb.12)  Etikett mit
nicht auf Personen, Gerauschemissionen
elektrische Geréate oder geman EU- und
das Gerat selbst UK-Richtlinien und
gerichtet werden. Verordnungen sowie
*eb-6) - Umweltkennzeichen der austr alischen
Das Gerat und die ' ,Protection of the
Verpackung des Geriits Environment Operations
durfen nicht tber (Noise Control)
. R lation 2017¢
den Hausmull entsorgt (UergSV:;[t(s)chu?z- /
werden. Recyceln Sie - .
es an einer offiziellen Larmschutzbestimmung)
Recyclingstation fir von New South .
elektrische und Wales. Der garantierte
elektronische Gerate Schallleistungspegel
' des Gerats ist
(A0b.7)  Gerat der Klasse |l. Un'}ers Techg;cal data
auf Seite 93 und auf
(Abb. 8) Di_ezes Gelrét s(,jtimnétG dem Etikett angegeben.
mit den geltenden - )
Richtlinien tiberein. (o019 Geschiitzt gegen
Niederdruckwasserstrah
b9 Dieses Gerat stimmt len aus jedem Winkel.
mit den geltenden
Richtlinien der (Apb-14) —\or Frost schiitzen.
ngrzliicmn Zollunion (Abb-15) Dieses Gerat entspricht
' den geltenden UK-
(010 Dieses Gerat stimmt Richtlinien.
mit den geltenden Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
UkrSEPRO-Richtlinien beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
Uberein einigen Mérkten gelten.
(Abb. 11) . L Produkthaftung
Dleses Gerat stimmt Im Sinne der Produkthaftungsgesetze ibernehmen wir
mit den ge|tenden RCM- keine Haftung fiir Schaden, die unser Gerét verursacht,
Richtlinien tUberein. Dies " o
gllt nur fur AU/NZ « das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.
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« das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller

* das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann

zugelassen sind. repariert wird.
* ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.
Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen,
Vorsichtsmallhahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

WARNUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Verletzung oder
Tod des Bedieners
oder anderer Personen
besteht.

A ACHTUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Schaden am Gerét,
an anderen Materialien
oder in der Umgebung
besteht.

Hinweis: Fir weitere
Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig
sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

» Dieses Gerat ist gefahrlich,
wenn es falsch bedient wird
oder Sie unvorsichtig sind.
Wenn die Sicherheitshinweise
nicht befolgt werden, kann
dies zu Verletzungen oder
zum Tod fuhren.

« Lassen Sie immer Vorsicht
walten, und arbeiten Sie mit
gesundem Menschenverstand.
Wenn Sie sich nicht sicher
sind, wie das Gerat in
einer bestimmten Situation zu
bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden
sich an |hre Husqvarna-
Servicewerkstatt, bevor Sie
fortfahren.
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Denken Sie daran, dass

der Bediener flr Unfalle mit
anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.
Halten Sie das Geréat
sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber
deutlich lesbar sind.
Verhindern Sie, dass Kinder
oder Personen, die mit den
Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat benutzen.
Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen flir den
Bediener.

Dieses Gerat kann von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
bedient werden, solange

sie beaufsichtigt werden
oder die Anweisungen

zur sicheren Bedienung

des Gerats erhalten und

die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Dieses Gerat kann von
Personen bedient werden,
die nicht Uber die
erforderlichen Erfahrungen
oder Kenntnisse verfligen,
solange sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen
zur sicheren Bedienung des
Gerats erhalten und die

damit verbundenen Gefahren
verstehen.

Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter Einfluss
von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen. Dies
wirkt sich negativ auf Ihre
Sehkraft, Ihre Aufmerksamkeit
sowie lhr Koordinations- und
Urteilsvermogen aus.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn es defekt ist.
Verandern oder verwenden
Sie dieses Gerat nicht, wenn
die Moglichkeit besteht, dass
es durch Dritte verandert
wurde.

Sicherheitshinweise fiir den
Betrieb

WARNUNG: Lesen
Sie die folgenden

\War

Wa S|e

V\{else be
era verwend

Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn das Netzkabel,
der Hochdruckschlauch, die
Gashebelsperre oder der
Spruhgriff beschadigt sind.
Uberpriifen Sie das Gerat auf
Schaden, bevor Sie es in
Betrieb nehmen. Verwenden
Sie das Gerat nicht, wenn

80
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Teile beschadigt sind oder
fehlen.

 Halten Sie den Spruhgriff gut
mit beiden Handen fest. Beim
Ziehen des Gashebels gibt es
einen Ruckschlag.

« Seien Sie bei der Bedienung
des Geréats vorsichtig.

Der vom Gerat erzeugte
Hochdruck ist gefahrlich
und kann Verletzungen
verursachen.

 Richten Sie den Strahl nicht
auf sich selbst, auf andere
Personen oder auf Tiere.

 Richten Sie den Strahl nicht
auf sich oder andere, um
Schuhe zu reinigen.

 Richten Sie den Strahl
nicht in Richtung elektrischer
Gerate oder auf das Gerat
selbst.

« Verwenden Sie beim Umgang
mit dem Gerat personliche
Schutzausrustung.

Siehe Personliche
Schutzausriistung auf Seite
83.

« Betreiben Sie das Gerat nicht
in der Nahe von Personen, es
sei denn, diese tragen eine
Schutzausristung.

- Befolgen Sie bei
der Verwendung
von Reinigungsmitteln
die entsprechenden
Sicherheitshinweise.

* Verwenden Sie ausschliel3lich

Husqgvarna-Reinigungsmittel.
Verwenden Sie den richtigen
Wasserdruck und die
richtigen Reinigungsmittel,
und nutzen Sie das Gerat
nur far die in diesem
Handbuch beschriebenen
Aufgaben. Wenn Sie einen
falschen Wasserdruck oder
ein falsches Reinigungsmittel
verwenden oder das Gerat
fur andere Aufgaben als

die in diesem Handbuch
beschriebenen verwenden,
kann es zu Schaden am
Gerat, an Oberflachen,
Materialien oder anderen
Geraten kommen. Husqgvarna
haftet nicht flir Schaden
durch eine unsachgemalie
Verwendung.

Es wird davon

abgeraten, das Gerat

an eine Trinkwasserleitung
anzuschlielten. Wenn Sie
das Gerat dennoch an

eine Trinkwasserleitung
anschlielen muissen,
befolgen Sie die regionalen
und nationalen Vorschriften.
Nutzen Sie gegebenenfalls
einen Ruckflussstop (nicht
im Lieferumfang enthalten).
Wasser, das durch einen
Ruckflussstop geflossen ist,
gilt als nicht trinkbar.
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Verspruhen Sie keine
brennbaren Flussigkeiten.
Explosionsgefahr.

Lassen Sie keine Kinder das
Gerat bedienen.

Lassen Sie keine Kinder mit
dem Gerat spielen.

Lassen Sie keine Personen
das Gerat ohne Einweisung
bedienen.

Verwenden Sie nur Zubehor
und Ersatzteile, die von
Husqvarna zugelassen sind.
Achten Sie darauf, dass der
Stromanschluss von einem
zugelassenen Elektriker
vorgenommen wurde und der

Norm IEC 60364-1 entspricht.

Verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter,
der die Stromversorgung
unterbricht, wenn der
Leckstrom 30 Millisekunden
lang mehr als 30 mA
betragt. Wenn Sie keinen
Fehlerstromschutzschalter
haben, verwenden Sie ein
Gerat, das den Erdschluss
nachweisen kann.
Verwenden Sie Motorstart-/
Verzbgerungssicherungen mit
den Kennung C oder

D gemal IEC 898-1

oder IEC947-2 oder
entsprechenden Normen
aulerhalb von IEC.

» Zur Einstellung von
Produkten, die mit einer
doppelten Spannung und
Frequenz gekennzeichnet
sind, sind keine MalRhahmen
erforderlich.

« Wenn ein
Verlangerungskabel
verwendet werden muss,
achten Sie darauf, dass
dieses fur den Betrieb im
Freien geeignet ist. Stellen
Sie sicher, dass der Abstand
zwischen Steckdose und
Boden mindestens 60 mm
betragt. Der Anschluss
muss stets trocken gehalten
werden.

» Stellen Sie den Netzschalter
in die Position AUS (0),
ziehen Sie den Netzstecker,
und aktivieren Sie die
Gashebelsperre, bevor Sie
sich vom Gerat entfernen.

« Stellen Sie den Netzschalter
in die Position AUS (0)
und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie
Zubehor austauschen.

« Stellen Sie den Netzschalter
in die Position AUS (0) und
ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie das Geréat reinigen
oder warten.

 Betreiben Sie das Gerat nicht
in Umgebungen, in denen
die Umgebungstemperatur
weniger als 0 °C betragt.
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Starten Sie das Gerat nicht,
wenn es eingefroren ist.
Betreiben Sie das Geréat nicht
in Innenrdumen.

Stellen Sie keine
Gegenstande auf das Gerat,
wenn es in Betrieb ist.
Trinken Sie kein Wasser, das
mit dem Gerat verwendet
wurde.

Verwenden Sie das Gerat
niemals in der Nahe offener
Fenster.

Achten Sie

auf hochgeschleuderte
Gegenstande. Steine und
lose Gegenstande konnten
in die Augen geschleudert
werden und zu Erblindung
oder schweren Verletzungen
fuhren.

Wenn das Gerat nicht
richtig funktioniert, lesen Sie
bitte Fehlerbehebungsplan
auf Seite 90.

Personliche Schutzausriistung

den Umfang der Verletzungen
und Schaden bei einem Unfall.
Lassen Sie sich von Ihrem
Handler bei der Auswahl

der richtigen Ausriustung
unterstutzen.

« Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine
offenen Schuhe und gehen
Sie nicht barful3.

« Tragen Sie Schutzkleidung.

« Tragen Sie einen
zugelassenen Gehérschutz.

« Tragen Sie eine Schutzbrille.

« Verwenden Sie einen
Atemschutz mit Klasse FFP2
oder gleichwertig, wenn Sie
das Geréat in Umgebungen
betreiben, in denen sich
gefahrliche Aerosole bilden
kénnen.

Sicherheitsvorrichtungen am
Gerat

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

Die personliche
Schutzausristung kann
Verletzungen nicht vollstandig
vermeiden, vermindert aber

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

« Benutzen Sie kein
Gerat mit defekten
Sicherheitsvorrichtungen.
« Sicherheitsvorrichtungen
dirfen nicht entfernt oder
verandert werden.
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+ Flhren Sie regelmafig
eine Uberprifung der
Sicherheitsvorrichtungen
durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen
defekt sind, wenden Sie
sich an lhre Husqvarna-
Servicewerkstatt.

Gashebelsperre

Die Gashebelsperre (A)
verhindert ein versehentliches
Ausloésen des Gashebels (B).
Wenn sich die Gashebelsperre
in der verriegelten Position
befindet, kann der Gashebel
nicht gedrickt werden.

(Abb. 16)
Gashebel

Das Gerat startet, wenn der
Gashebel gedriickt wird, und
es stoppt, wenn der Gashebel
losgelassen wird.

Thermoschutz

Das Gerat verflugt

uber einen automatischen
Thermoschutz. Wenn es

zu heil wird, unterbricht

der Thermoschutz die
Stromversorgung des Gerats.
Wenn der Thermoschutz die
Stromversorgung unterbrochen
hat, warten Sie, bis das

Gerat abgekihlt ist. Der
Thermoschutz wird automatisch

zuruckgesetzt, wenn das Gerat
ausreichend abgekuhlt ist.

Hydraulisches Uberdruckventil

Das Gerat verflgt Uber

ein integriertes hydraulisches
Uberdruckventil, das einen
zu hohen Druck im System
verhindert.

Sicherheitshinweise fiir die
Wartung

WARNUNG: Lesen Sie
folgende Warnhinweise,
bevor Sie das Gerat
warten.

A ACHTUNG: Fihren Sie

nach einer langeren
Einlagerung immer die
Wartungsarbeiten durch,
bevor Sie das Gerat
starten.

« Stellen Sie den Netzschalter
auf AUS (0) und ziehen
Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Geréat
durchfiihren.

« Trennen Sie das Gerat von
der Wasserversorgung und
stellen Sie sicher, dass alle
Teile trocken sind, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Gerat
durchfdhren.
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« Flhren Sie nur die in
dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen
Wartungsarbeiten durch.

« Verwenden Sie
nur von Husqgvarna
empfohlene Ersatzteile.
Hochdruckwasserschlauche,
Anschlussstucke und
Kupplungen sind fur die
Sicherheit beim Betrieb
des Geréats wichtig.
Verwenden Sie nur
Schlauche, Anschlussstlicke

und Kupplungen, die vom

Hersteller empfohlen werden.
« Reparieren Sie das Gerat

nie selbst. Wenden Sie

sich an |hre Husqvarna-

Servicewerkstatt.

« Wenden Sie sich an lhre
Husqgvarna-Servicewerkstatt,
wenn der Netzstecker oder
das Netzkabel beschadigt
sind.

» Lassen Sie keine Kinder das
Gerat reinigen oder warten.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor der
Montage des Geréts das Kapitel Giber
Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

So befestigen Sie den

Gartenschlauchadapter

1. Entfernen Sie die Transportabdeckung vom
Wassereinlass und entsorgen Sie sie. (Abb. 17)

2. Befestigen Sie den Gartenschlauchadapter am
Wassereinlass. (Abb. 18)

A ACHTUNG: Achten Sie darauf,
den Gartenschlauchadapter gerade am

Wassereinlass anzuschlieen. Wenn
der Gartenschlauchadapter nicht gerade
angeschlossen wird, kann es zu
Schaden am Gewinde und zu Leckagen
kommen.

3. Ziehen Sie den Gartenschlauchadapter vollstéandig
fest.

4. Entfernen Sie den Gartenschlauchadapter in
umgekehrter Reihenfolge.

Befestigen der Halterung fiir den

Spriihgriff und die Spriihlanze

Befestigen Sie den Griff mit den zwei Schrauben.
(Abb. 19)

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel liber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir
Ihr Mobilgeréat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:

Erweiterte Produktinformationen
Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

Erste Verwendung von Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf Ihr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect-App.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.
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Hinweis: pie Husqvarna Connect-App ist nicht
berall zum Download erhéltlich. Ihr Servicehandler
steht lhnen gerne fir weitere Informationen zur
Verfigung.

So installieren Sie den Spriihgriff

1. Schieben Sie den Hochdruckwasserschlauch in die
Schnellkupplung, bis er einrastet. (Abb. 20)

c ACHTUNG: Achten Sie zur

Vermeidung von Leckagen darauf,

dass der Hochdruckschlauch vollstandig
mit der Schnellkupplung am Gerat
verbunden ist.

2. Halten Sie den Sprihgriff mit einer Hand fest und
driicken Sie den Hochdruckwasserschlauch in die
Schnellkupplung am Spriihgriff. (Abb. 21)

Ausbau des Spriihgriffs

1. Drucken Sie die Taste am Sprihgriff und ziehen Sie
den Hochdruckwasserschlauch heraus. (Abb. 22)

2. Drucken Sie den AuBenring an der Schnellkupplung
und ziehen Sie den Hochdruckwasserschlauch
heraus. (Abb. 23)

So installieren Sie die Spriithlanze

1. Halten Sie den Spriihgriff mit einer Hand fest und
driicken Sie die Kupplung der Spriihlanze in den
Spriihgriff. (Abb. 24)

2. Drehen Sie die Spriihlanze im Uhrzeigersinn und
lassen Sie sie los. Die Spriihlanze rastet ein.

So entfernen Sie die Spriihlanze

1. Driicken Sie die Spriihlanze hinein und drehen Sie
sie gegen den Uhrzeigersinn. (Abb. 25)

2. Ziehen Sie die Spriihlanze aus dem Sprihgriff.
Ein- und Ausbau einer Diise

Das Gerat wird mit zwei Dulsen geliefert: Eine Dise

fur einen geraden Wasserstrahl (gekennzeichnet mit
»,Gentle Nozzle*) und eine Duse fir einen rotierenden
Wasserstrahl (gekennzeichnet mit ,Rough Nozzle*). Die
Duse fiir den geraden Wasserstrahl kann zum Reinigen
empfindlicher Oberflachen, z. B. von Fahrzeugen,
verwendet werden. Die Diise kann auch zum Reinigen
von unempfindlichen Oberflachen verwendet werden,

z. B. Fahrwege.

(Abb. 26)

ACHTUNG: verwenden Sie die Diise

fur den rotierenden Wasserstrahl nicht

auf empfindlichen Oberflachen, z. B.
lackierten Oberflachen an einem Fahrzeug.
Der rotierende Wasserstrahl kann die
Oberflachen beschéadigen.

A

Halten Sie die Spriihdiise zum Einbau einer Dise
mit einer Hand fest und driicken Sie sie hinein, bis
sie einrastet. (Abb. 27)

Driicken Sie zum Ausbau einer Diise die Taste an
der Spriihlanze hinein und ziehen Sie die Diise aus
der Spriihlanze heraus. (Abb. 28)

Einstellen des Wasserstrahldrucks

Die Duse fiir den geraden Wasserstrahl hat einen
einstellbaren Druck.

Drehen Sie die Duse im Uhrzeigersinn, um den
Wasserstrahldruck zu erhdhen. (Abb. 29)

Drehen Sie die Duse gegen den Uhrzeigersinn, um
den Wasserstrahldruck zu verringern. (Abb. 30)

So bedienen Sie das Produkt

1.

SchlieBen Sie das Geréat an einen Wasseranschluss
an. Siehe Anschliefien des Gerdts an einen
Wasseranschluss auf Seite 86.

Entluften Sie das System. Siehe Entliiften des
Systems auf Seite 87.

Starten Sie das Geréat. Siehe So starten Sie das
Gerdt auf Seite 88.

AnschlieBen des Gerdts an einen
Wasseranschluss
Das Gerat kann mit Wasser aus der Wasserleitung oder

einer offenen Wasserquelle, z. B. einem See oder einem
Wasserfass, betrieben werden.

Informationen zum Anschluss des Geréats an die
Wasserleitung finden Sie unter So schlieffen Sie das
Gerdt an eine Wasserleitung an auf Seite 86.
Informationen zum Anschluss des Geréts an eine
offene Wasserquelle finden Sie unter So schliefien
Sie das Gerdt an eine offene Wasserquelle an auf
Seite 87.

So schlieBen Sie das Gerdt an eine
Wasserleitung an

7. Befestigen Sie den Gartenschlauchadapter und

den Wasserfilter am Wassereinlass des Gerats,
sofern diese nicht bereits installiert sind. Siehe So
befestigen Sie den Gartenschlauchadapter auf Seite
85.

SchlieBen Sie den Gartenschlauch an die
Wasserleitung an. Verwenden Sie einen
Gartenschlauch mit ¥z Zoll Durchmesser und 10 bis
25 Metern Lange. (Abb. 31)

c ACHTUNG: Der Druck im

Wassernetz darf nicht mehr als 1 MPa
(10 bar) betragen.
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ACHTUNG: Dpie Wassertemperatur
im Wassernetz darf nicht mehr als 40 °C

betragen.

3. Offnen Sie das Ventil der Wasserleitung und
stellen Sie sicher, dass das Wasser frei durch den
Gartenschlauch flieRen kann. (Abb. 32)

4. Schlieflen Sie das Ventil der Wasserleitung.

5. Schlief’en Sie den Gartenschlauch an den
Wasseranschluss des Geréts an. (Abb. 33)

6. Verbinden Sie den Netzstecker mit einem
Netzanschluss.

Offnen Sie das Ventil der Wasserleitung.
8. Entllften Sie das System, bevor Sie das Gerat in

Betrieb nehmen. Siehe Entliiften des Systems auf
Seite 87.

So schlieBen Sie das Gerit an eine offene
Wasserquelle an

Das Gerat kann mit Wasser aus einer offenen
Wasserquelle, z. B. einem See oder einem Wasserfass,
verwendet werden. Verwenden Sie einen Saugschlauch
mit ¥2 Zoll Durchmesser und einer Lange von hdchstens
3 Metern (nicht im Lieferumfang enthalten).

(Abb. 34)

Verbinden Sie den Netzstecker mit einem
Netzanschluss.

Stellen Sie den Netzschalter auf die Position EIN (1),
und lassen Sie das Gerat 2 Minuten lang laufen.

Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).

Halten Sie den Spriihgriff mit einer Hand fest
und stecken Sie den Hochdruckschlauch in die
Schnellkupplung am Spriihgriff. (Abb. 21)

Entliften Sie das System, bevor Sie das Geréat in
Betrieb nehmen. Siehe Entliiften des Systems auf
Seite 87.

Entliiften des Systems

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass
sich der Netzschalter in der Position AUS (0)

befindet, bevor Sie das System entlliften.

ACHTUNG: Das Gerat darf sich nicht

mehr als 0,5 m oberhalb der Wasserquelle
befinden.

ACHTUNG: pie Wassertemperatur der
Wasserquelle darf nicht mehr als 20 °C
betragen.

1. Wenn der Gartenschlauchadapter befestigt ist,
entfernen Sie ihn vom Wassereinlass des Gerats.
(Abb. 35)

ACHTUNG: Entfernen Sie
nicht den Wasserfilter aus dem

Wassereinlass.

2. Befestigen Sie einen Saugschlauch (nicht im
Lieferumfang enthalten) am Wassereinlass des
Geréts. (Abb. 36)

3. Legen Sie den Saugschlauch in die Wasserquelle
und achten Sie darauf, dass der Filter vollstandig
eingetaucht ist.

A ACHTUNG: verwenden Sie keinen
Saugschlauch ohne Filter.

4. Driicken Sie die Taste am Spriihgriff und ziehen Sie
den Hochdruckschlauch aus dem Spriihgriff. (Abb.
22)

SchlieBen Sie das Gerat an einen Wasseranschluss
an. Siehe Anschliefien des Gerdts an einen
Wasseranschluss auf Seite 86.

Befestigen Sie die Spriihlanze an der Spriihpistole.
Siehe So installieren Sie die Spriihlanze auf Seite
86.

Losen Sie die Gashebelsperre. Siehe So aktivieren
und deaktivieren Sie die Gashebelsperre auf Seite
88.

Driicken Sie den Gashebel und halten Sie ihn
gedriickt, bis Wasser aus der Diise der Sprithlanze
austritt. (Abb. 37)

Trennen Sie das Gerit von der
Wasserversorgung

Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).

Wenn das Gerét an die Wasserleitung
angeschlossen ist, schlieRen Sie das Ventil der
Wasserleitung.

Wenn das Gerat an die Wasserleitung
angeschlossen ist, trennen Sie den Gartenschlauch
von der Wasserleitung. (Abb. 38)

Wenn das Gerét an eine offene Wasserquelle
angeschlossen ist, entfernen Sie den Saugschlauch
aus der Wasserquelle.

Halten Sie den Gashebel gedriickt, bis kein Wasser
mehr aus der Dise austritt.

Ziehen Sie den Gartenschlauch vom Wassereinlass
des Geréts ab. (Abb. 39)

Hinweis: Wenn das Gerét an eine offene
Wasserquelle angeschlossen ist, trennen Sie den
Saugschlauch.

. Driicken Sie die Taste am Spriihgriff und ziehen Sie

den Hochdruckschlauch aus dem Spriihgriff. (Abb.
22)
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8. Stellen Sie den Netzschalter in die Position EIN (I).
Lassen Sie das Gerat laufen, bis kein Wasser mehr
aus dem Hochdruckschlauch austritt.

9. Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).

10. Lassen Sie den Spriihgriff, die Spriihlanze und die
Disen trocknen, bevor Sie das Geréat einlagern.

So aktivieren und deaktivieren Sie die
Gashebelsperre

« Aktivieren: drehen Sie die Gashebelsperre im
Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken héren. (Abb. 40)

» Deaktivieren: drehen Sie die Gashebelsperre
vollsténdig gegen den Uhrzeigersinn. (Abb. 41)

So starten Sie das Gerat

1. Schlieflen Sie das Geréat an einen Wasseranschluss
an. Siehe Anschliefien des Gerdts an einen
Wasseranschluss auf Seite 86.

2. Verbinden Sie den Netzstecker mit einem
Netzanschluss.

3. Stellen Sie den Netzschalter in die Position EIN (I).
(Abb. 42)

4. Losen Sie die Gashebelsperre. Siehe So aktivieren
und deaktivieren Sie die Gashebelsperre auf Seite
88.

5. Driicken Sie den Gashebel am Spriihgriff.

Hinweis: Das Gerit stoppt automatisch, wenn
Sie den Gashebel loslassen.

So stoppen Sie das Gerat

Hinwelis: Das Gerat stoppt automatisch, wenn Sie
den Gashebel loslassen.

1. Losen Sie den Gashebel am Sprihgriff.

2. Aktivieren Sie die Gashebelsperre. Siehe So
aktivieren und deaktivieren Sie die Gashebelsperre
auf Seite 88.

3. Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).
(Abb. 43)

4. Trennen Sie den Netzstecker von der
Stromversorgung.

5. Trennen Sie das Geréat von der Wasserversorgung.
Siehe Trennen Sie das Gerdt von der
Wasserversorgung auf Seite 87.

Hinweis: Trennen Sie das Gerat immer von
der Wasserversorgung, wenn Sie sich langer als 5
Minuten von dem Gerét entfernen.

So verwenden Sie den Schaumspriiher

1. Nehmen Sie den Schaumspriiher aus seiner
Halterung. (Abb. 44)

2. Befiillen Sie den Behélter des Schaumspriihers mit
Reinigungsmittel.

ACHTUNG: verwenden Sie
nur von Husqvarna empfohlene

Reinigungsmittel.

3. Schieben Sie die Schnellkupplung am
Schaumspriiher in die Schnellkupplung der
Spriihlanze, bis sie einrastet. (Abb. 45)

Hinweis: Der Flansch am Schaumspriiher muss
an der Nut in der Spruhlanze ausgerichtet sein.

4. SchlieRen Sie das Gerat an einen Wasseranschluss
an. Siehe Anschliefien des Gerdts an einen
Wasseranschluss auf Seite 86.

5. Starten Sie das Geréat. Siehe So starten Sie das
Gerdt auf Seite 88.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, miissen Sie das Kapitel tiber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren

die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen
und Wartungsarbeiten. Wenn |hr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die ndchste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husqvarna.com.
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Wartungsplan

Instand halten Vorder | Nach dem

Verwen- | Gebrauch
dung

Allgemeine Inspektion durchfiihren. Siehe So fiihren Sie eine allgemeine Inspektion durch X

auf Seite 89.

Das Gerét reinigen. Siehe So reinigen Sie das Produkt auf Seite 89. X

Reinigen der Spriihlanze und der Diisen. Siehe So reinigen Sie Spriihlanze und Diisen %

auf Seite 89.

Reinigen des Wassefrfilters. Tauschen Sie den Wasserfilter aus, wenn er beschadigt ist. X

Siehe So reinigen Sie den Wasserfilter auf Seite 90.

Schmieren Sie die O-Ringe an den Kupplungen. Siehe Schmieren der O-Ringe an den %

Kupplungen auf Seite 90.

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

e WARNUNG: stellen Sie den

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat

von der Wasserversorgung und stellen
Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat

durchfiihren.

Netzschalter auf AUS (0) und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

« Vergewissern Sie sich, dass die Muttern und
Schrauben am Geréat fest angezogen sind.
Achten Sie darauf, dass die Kabel am Gerat nicht
beschadigt werden kénnen.

«  Uberpriifen Sie den Hochdruckschlauch auf
Verschlei und Schaden.

c WARNUNG: Nehmen Sie das

Gerat nicht in Betrieb, wenn der
So reinigen Sie das Produkt

beschédigt ist.
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

Hochdruckschlauch verschlissen oder
c WARNUNG: stellen Sie den

A

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat

von der Wasserversorgung und stellen
Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

Reinigen Sie alle auRenliegenden Teile mit einem
trockenen Tuch.

Reinigen Sie das Geréat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

Halten Sie die Lufteinlasse sauber, um
sicherzustellen, dass das Gerat immer eine
ausreichend kiihle Temperatur hat.

So reinigen Sie Spriihlanze und Diisen

A

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

A

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerét

von der Wasserversorgung und stellen
Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

—

. Wenn eine Dise auf der Spriihlanze installiert ist,

entfernen Sie sie von der Spriihlanze. Siehe Ein-
und Ausbau einer Diise auf Seite 86.

Reinigen Sie die Dusen, die Kupplung an der
Sprithlanze und die Kupplung am Sprihgriff mit
Wasser und Seife. (Abb. 46)

Wenn die Disen verstopft sind, entfernen Sie die
Verstopfung mit dem Reinigungswerkzeug. (Abb. 47)
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So reinigen Sie den Wasserfilter

Schmieren der O-Ringe an den

A

durchfihren.

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat

Kupplungen

A

A

durchfiihren.

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat
von der Wasserversorgung und stellen
Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Geréat

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfihren.

A

1. Wenn der Gartenschlauchadapter befestigt ist,

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerét
von der Wasserversorgung und stellen
Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat

durchfihren.

entfernen Sie ihn vom Wassereinlass des Gerats.

(Abb. 35)

2. Ziehen Sie den Wasseffilter heraus. Verwenden Sie

eine Zange. (Abb. 48)

3. Uberpriifen Sie den Wasserfilter auf Schaden. 2.
Tauschen Sie den Wasserfilter aus, wenn er

beschadigt ist. (Abb. 49)

4. Spiilen Sie den Wasserfilter mit klarem Wasser aus.

1. Entfernen Sie die Spriihlanze vom Spriihgriff und
den Spriihgriff vom Hochdruckschlauch. Siehe So

installieren Sie die Spriihlanze auf Seite 86 und So

installieren Sie den Spriihgriff auf Seite 86.

Schmieren Sie die O-Ringe am
Gartenschlauchadapter, an der Spriihlanze und am

Hochdruckschlauch mit Schmierfett. Siehe Technical

data auf Seite 93 fiir weitere Informationen zum

(Abb. 50) richtigen Schmierfetttyp. (Abb. 51)
Fehlerbehebung
Fehlerbehebungsplan
Problem Magliche Ursache Losung

Das Gerat springt nicht an.

Der Netzstecker ist nicht an eine
Stromquelle angeschlossen.

Den Netzstecker in eine Steckdose
stecken

Der Netzschalter befindet sich in der
Stellung AUS (0).

Stellen Sie den Netzschalter in die
Position EIN (1).

An dieser Steckdose gibt es keinen
Strom.

Einen autorisierten Elektriker kontak-
tieren.

Das Netzkabel ist beschadigt oder
defekt.

Bitte eine autorisierte Servicewerk-
statt kontaktieren.

Der Thermoschutz hat die Stromver-
sorgung unterbrochen.

Warten, bis das Gerat abgekihlt ist,
dann das Gerét erneut starten.

Es wird ein falsches Verlangerungs-
kabel verwendet.

Sicherstellen, dass das Verlange-
rungskabel vollstandig abgewickelt
ist und dass die Spannungsversor-
gung mit der Spannung des Gerates
Ubereinstimmt.

Die Sicherung brennt beim Starten
oder Betrieb durch.

Es wird ein falscher Sicherungstyp
verwendet.

Sicherstellen, dass eine trage Siche-
rung der Klasse ,,C* oder ,K*“ verwen-
det wird.
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Problem

Mdgliche Ursache

Losung

Das Gerat stoppt nicht.

Das Gerét ist defekt.

Den Netzstecker ziehen und eine au-
torisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Das Gerat wird zu heil3.

Der Luftstrom ist zu schwach.

Die Lufteinlasse reinigen.

Das Gerét lauft unrund.

Es befindet sich Luft im System.

Das System entliften.

Der Wasserdruck ist unzureichend.

Der Schlauch ist geknickt

Darauf achten, dass sich keine Kni-
cke im Schlauch befinden.

Der Netzschalter befindet sich in der
Stellung AUS (0).

Stellen Sie den Netzschalter in die
Position EIN (1).

Der Wasserdurchfluss ist unzurei-

chend.

Sicherstellen, dass das Gerat kor-
rekt an die Wasserversorgung ange-
schlossen ist. Fir einen ausreichen-
den Wasserdurchfluss sorgen.

Der Wasseffilter ist verstopft.

Den Wasseffilter reinigen.

Es befindet sich Luft im System.

Das System entliften.

Das Zubehor passt nicht.

Sicherstellen, dass das richtige Zu-
behdr verwendet wird.

Transport, Lagerung und Entsorgung

2.

Transport

« Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerat transportieren.

« Trennen Sie das Gerat von der Wasserversorgung,

bevor Sie es transportieren.
* Legen Sie das Gerat beim Transport waagerecht.

« Befestigen Sie das Gerat, um Bewegungen wahrend

des Transports zu verhindern.

Lagerung

« Lassen Sie das gesamte Wasser aus dem Gerat,

dem Hochdruckwasserschlauch und dem Zubehér

ab, bevor Sie das Geréat einlagern.

« Bereiten Sie das Gerat flr die Lagerung vor. Siehe
So bereiten Sie das Gerdit fiir die Lagerung vor auf

Seite 91.
« Lagern Sie das Gerét in einem trockenen und
frostfreien Raum.

So bereiten Sie das Gerit fiir die Lagerung
vor

1. Stoppen Sie das Gerat und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

Trennen Sie das Gerat von der Wasserversorgung.
Siehe Trennen Sie das Gerdt von der
Wasserversorgung auf Seite 87.

Vergewissern Sie sich, dass alle Zubehorteile
trocken sind.

Setzen Sie den Spriihgriff, die Spriihlanze und die
Disen in ihre Halter ein.

5. Trennen Sie den Hochdruckwasserschlauch und

setzen Sie ihn in seine Halterung ein. (Abb. 52)

Legen Sie das Netzkabel in seine Halterung und
befestigen Sie es mit dem Riemen. (Abb. 53)

Entsorgung

Gerate von Husqvarna sind kein Hausmlill und diirfen
nur wie in dieser Betriebsanleitung beschrieben entsorgt
werden.

Befolgen Sie die 6rtlichen Entsorgungsauflagen und
geltenden Vorschriften.

Recyceln Sie das Gerat und die Verpackung an
einer geeigneten Entsorgungsstelle.

Wenden Sie sich an lhren Husqvarna-Héandler vor
Ort, wenn Sie Informationen zum Recycling oder zur
Entsorgung Ihres Gerats bendétigen.
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Gilt nur fiir Deutschland

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland / Only applies to Germany /
Valable uniquement en Allemagne / Valido solamente
para Alemania / NpuMeHUMO TONbKO B FepmaHuu.

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
miissen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kdnnen, ohne es zu beschadigen,
miissen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

Akkutyp und Chemie: Beispiel [AAA+, Lithium]

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgerdten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurtickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder besténdig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Riicknahme von Geraten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerét bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Geréat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer N&dhe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Geréat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fur den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch

des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zuriicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer tUber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréats zurlickzugeben.

Dies gilt auch fir den Vertrieb Giber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fur Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betrégt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betrégt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Waéarmelbertréger)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer duferen
Abmessung von mehr als 50 cm)

. Fur alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fir Altgeréte, bei denen keine duRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurtickgeben mdéchte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind daflir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Marke Husqgvarna: 10168717

Marke Gardena: 80495942

Marke McCulloch: siehe Gardena

Sammlungs- und

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten lber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese
Daten an die Européische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Verwertungsraten

92

1839 - 006 - 21.10.2022


http://www.bmuv.de/themen/

Technical data

[PW 130

Motor und Pumpe

Typ Wechselstrommotor

Leistung, W 1500

Spannungsbereich, V 220-240

Frequenz, Hz 50

Nennstrom, A 6,5

Max. Wasserdurchfluss, I/min 7,7

Max. Wasserauslassdruck, bar/MPa 130/13

Max. Wassereinlassdruck, bar/MPa 10/1

Max. Wassereinlasstemperatur, °C/°F 40/104

Max. Wassereinlasstemperatur (im Saugmodus), °C/°F 20/68

IP-Schutzart IPX5

Sicherheitsklassen Klasse Il

Schmierung

Schmierfetttyp fiir die Schmierung von O-Ringen Unisilkon L250/Gardena Silikonfett/
Dow Corning® M 55 O-Ring-
Schmiermittel

Gewicht

Gewicht, kg 6,5
Gerduschemissionen "7

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 85
Schallleistungspegel, garantiert Lwa dB (A) 89
Schallpegel '®

Aquivalenter Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) ‘ 72
Vibrationspegel '

Hand/Arm (mit Standarddiise) m/s? ‘ 2,5

7 Umweltbelastende Gerauschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lwa) gemaR EG-Richtlinie

2000/14/EG.
18

Der aquivalente Schalldruckpegel ergibt sich gemaR ISO-Norm ISO 22868 durch die energetische Addition

zeitgewichteter Schalldruckpegel bei verschiedenen Betriebsarten. Die typische Ausbreitungsklasse fir einen
aquivalenten Schalldruckpegel ist eine standardmaRige Ausbreitung von 1 dB (A).

19

Vibrationspegel gemaR EN 60745-2-13. Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer

Ausbreitungsklasse (Standardabweichung) von 1 m/s2. Angegebene Vibrationsdaten aus Messungen, bei
denen das Gerat mit einer Schienenlange und dem empfohlenen Kettentyp ausgestattet ist. Ist das Gerat mit
einer anderen Schienenlange ausgestattet, kann der Vibrationspegel um maximal + 1,5 m/s2 variieren.
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[PW 130

Aquivalente Vibrationspegel 2

Hand/Arm (mit Standarddiise) m/s? ‘ 1,8
Zubehor
Zugelassenes Zubehor

Zugelassenes Zubehdr Art.-Nr.
Oberflachenreiniger SC 300 590 65 79-01
Schaumspriher FS 300 590 66 04-01
Rohrreinigungsschlauch, 15 m 590 66 10-01
Wasserfilter 590 65 93-01
Rickflussstop 590 65 95-01
Saugschlauch 590 65 97-01
Fahrzeugsatz 590 66 07-01
Rotierender Birstensatz 590 66 06-01
Abgewinkelte Spriihlanze 590 66 11-01
Wasseransaugdise 590 66 05-01
Verlangerungsschlauch, 8 m 590 66 08-01

20 Bei Motorsagen mit Verbrennungsmotor kann ein dquivalenter Vibrationspegel gemessen und berechnet
werden. GemaR ISO 22867:2011 kdnnen anhand dieser Angaben Vibrationsdaten aller Motortypen verglichen

werden.
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Konformitatserklarung

EU-Konformitéatserkldrung

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel:
+46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung, dass

das Gerat:
Beschreibung Hochdruckreiniger
Marke Husqgvarna
Typ/Modell PW 130
Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfiillt:

Verordnung Beschreibung
2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EG ,EMV-Richtlinie“

,uber umweltbelastende Gerduschemissionen von zur Verwendung im Freien vorge-

2000114/EG sehenen Geraten und Maschinen®

»zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und

2011/65/EG Elektronikgeraten®

und dass die folgenden Normen

und/oder technischen Daten angewendet

werden: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A1:2019/
A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN 60335-2-79:2012, EN
62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021,

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/

A2:2021, EN |IEC 63000:2018.

Informationen zu Gerduschemissionen finden Sie unter
Technical data auf Seite 93.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Lossal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqvarna AB

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation

C€
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Mepiexopeva

ELOOVWY oviviviiicece e 96
AGQANELD ...t

AVTILETWNON NPEOBANUATWV ..vovvieriireiiieieeievee e 110

MeTtag@opd, anoBAKEUCN KAl ANOPPIYN ..cvverreereeinens 111

ZuvoppoAdynon... TEXVIKA OTOLXEID ..veviviiieviieieieir ettt 111

AEITOUPYIOL. .ot AGETOUGD ... 112

ZUVTHPINON. coieeieniieieirisiee ettt 108 AAAWON ZUPUOP@UONG. ..t 114
Eicaywyn

Nepiypan npoiovrog

To npoidv eival pia NAEKTPIKA GUTKeUr NAUONG He UPNAR
nieon. To NPoidv HNopei va AEITOUPYATEL PE BLOPOPETIKA
enineda nieong vepou Kat SLaPOPETIKA KABAPLOTIKA
péoa.

MpoBAenopevn Xprion

Xpnolonoleite To NPoidv POVO yia OIKIOKS KaBaplopo.
Mnv xpnotponoleite To Npoidv yla GANEG EpYQTieG.
XpPNOONooTE TO NPOidV poévo oe 6pbla BEan.

Eniokonnon npoiovrog
(Ex. 1)

1. Akpo@uolo pe {olo nidaka vepol

nEpIEX(')[IEVCI Mnopei va 1oxUouv eBVIKoi Kavoviopoi
nou B€Touv 6pla aTn XPron ToU NPoIGVTOG.

N GA\wv atépwy. Na
eloTe npooeKTIKOL Kal

2. Akpo@Ualo pe neploTpe@dpevo nidaka vepou ,
3. EAAOTIKOG IHAVTAG Via oTAPLYHA kKaAwdiou pedpaTog va Xpnotlyonolelte 1o
4. Ynodoxn yla Tn Aapr YeKaopoU Kal TO MNOTOAL n pO'l'(')V O'(.OOT(']
YeKaopou '
5. ZwAAvag vepol uwnAng nieong , ,
6. Eioodog vepou Ewx3) AlaBdoTe NPOOEKTIKA
7. Wekaothpag agpou f A
8. ®UAagN yia owAAva vepou UYnAAG nieong 10 8VX8lpl5lO ?(pn(,)rlq
9. AlOKONTNG 10X00C Kal BePawwbeite OTL
10. KoAwdio Tpogpodooiag éxg‘rg KGTGVO["O‘S[
11. 'E§0dog vepol pe Taxuouvdeauo . 4
12. EpyaAeio kaBaplopol akpo@uainv qu 06r]Vlsq’ ﬂpOTOU i
13. AR HETAQOPAG XPNOIHONOLNOETE AUTO
14. Elocxyu)vr’] uépa’ TO I'IpO'l'éV.
15. AaBr yekaopou
16. MoTOAl wekaopoU (Ew. 4) s ,
17. Eyxelpido xprong ’ To npotlov Ogv gival
Z0pBoAa GTo NpoidV KaTtaMnho yla olvdeon
oTnVv napoxr nNéoipou
€2 MPOEIAOMOIHEZH: vEpOU
AuTO TO NPOIdV pnopei
va gival enikivouvo Ex-5  OLnidakeg vepou
KL va NPOKAAEDEL UYnANG nieong pnopei
ooBapd TPAUUATIONO 1) va givat enikivouvol,
BavaTo Tou XEIPLOTA €AQv xpnowonotnéouv
96 1839 - 006 - 21.10.2022



pe AdBog Tpdnog.

O nidakag dev

npeEneL va KateuBuveTal
NpoG ATOMA, NAEKTPIKO
€ConNALOpO 1) TO Npoldv.

Ex6  TepiBaAlovTikn
onpaveon. To npoidv
f] N CUCKEUQOia TOu
npPoLovVToG dev AnOTEAEL
OIKIOKO anopPLUUa.
AVOKUKAWOTE TO O€
EYKEKPLUEVN TONoBETia
andppyng NAEKTPIKOU
KAl NAEKTPOVIKOU
etonAlopou.

Ew? Epyaleio khaong |I.

Ex-8)  To npoidv
OUHUHOPQUWVETOL HE TIG
loXuouoeg odnyieg EK.

Ex9  To npoidv
OUUHOPQWVETAL PIE
TIG LOXUOUOEG 00nYieg
™G Eupaolatikig
TeAwvelokng ‘Evwong.

Ex10 To npoidv
OUUHOPQWVETOL HE TIG
LOXUouoeG odnyieg NG
UkrSEPRO.

Ex1)  To npoidv
OUHUHOPQUWVETOL UE

TIG odnyieg Tng

ACA (oAuavon RCM).
loxuel yia povo yia

Tnv AuoTtpaiio/NEa
ZnAavdia.

Ex12  ETIKETO EKMOUNWV

Bopupou oTO
nePIBAANOV CUHQWVA PE
odnyieg Kal KavovIopoUG
™nG EE kat tou

H.B. kat tn vopoBeoia
™G NoTtog NEag
OuaAiag "Kavoviopdg
yla ThV npooTacia

TwV NEPLBAANOVTIKWV
dpdacewv (EAeYX0G
BopuBou) Tou 2017".

H eyyunpuévn otdbun
BopuBou Tou NPoIdVTOG
KaBopiletalL otnv
evoTnTa TEXVIKA OTOIXEia
otn ogAida 111 kat atnv
ETIKETQ.

Ex13  Mpootacia and pon

VEPOU XAUNAAG nieong
and onoladnAnoTe ywvia.

Ex 19 MpootatéyTte and Tov

nayeTo.

Ewx19  Aytd TO NpoidV
OUHUHOPQPWVETAL HE TIG
LoXUouoeG odnyieg Tou
H.B.

ﬂsplsxbpsva ‘AN\a oGpBoAa/orpaTa nou
undpxouVv OTO NPOIGV AVAPEPOVTAL OE ANALTATELG
noTonoinong yla OPIOPEVEG AYOPEG.
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Eu@uUvn npoiovTog

‘Onwg ava@épeTal otn vopobeaia nepi eubuvng yla Ta
npoidvTta, dev PEPOUPE Kapia eubuvn yia NUESG Nou
ogpeilovTal 0TO NPoidV pag €4v:

To npoidv €xel emokeuaatei AavBaopéva.

To npoidv €xeL ENOKEUOOTEL P EEAPTAROTA NOU dev

NPOEPXOVTAL and TOV KATOOKEUAOTH 1 Nou dev £Xouv

€YKPLOel and TOV KATAOKEUAOTH.

To npoidv dabeTel Eva agegoudp nou dev
NPOEPXETAL ANd TOV KATAOKEUAOTH 1 MOU BEV EXEL
£YKPLOEi and TOV KOTAOKEUAOTH.

To npoidv dev €xel ENOKEUAOTEL OE EYKEKPIUEVO
KEVTPO OEPPIG 1 and eyKeEKPLUEVN apXH.

Opicpoi yia TRV aoPaAeia

MNa tnv enonupavon edIKwv
ONMAVTIKWY THNHATWY TOU
EYXELPIBIoU xpnotponolouvTal
NPOEIDONOLOELG, CUOTACELG
NPOCOXNAG KAl ONUELWOELG.

Ao@dlesia

NMPOEIAOMNOIHZH:
Xpnowonoleitat étav
UNAapxeL Kivouvog
TPAUMATIOMOU ) BavaTou
TOU XEIPLOTH 1 AANWV
NAPLOTALEVWY ATOHWY,
av dgv Tnpnouv ol
odnyieg nou napExovtal
OTO gyXELPIOdLO.

A NMPOZOXH:

Xpnowonoleitat étav
UNAapxeL Kivouvog
nPOKANonG ¢nUIag oTo
npoidv, oe GAAQ UAIKG 1)
OTOV NAPOKEINEVO XWPO,
av dgv TnPnBouV ol
odnyieg nou napexovtat
OTO gYXELPIOLO.

Mepiexopeva Xpnaowponoleital
Y0 Napoxr NeEPLOcOTEPWV
NANPOPOPLWYV, Ol ONoieg
XpPeLadovTal o€ pa OEOOEVN
Kataotaon.

Fevikég 0dnyieg ac@aleiag

MPOEIAONOIHZH:
MpoToU XPNOILONOLOETE
TO npoiodv, dlapaoTte

TIG NAPOKATW
NPOEOONOINTIKEG
odnyiec.

« AuTO TO NPOIOdYV gival
€nKivouvo av dev
xpnouonotnfei cwotd N
av Oev €(0TE NPOTEKTIKOL.
Av dgv Tnpeite TIG 00nyieg
ao@aAeiag, pnopei va
NPokKANBei Tpaupatiopds A
BavaTtog.

e [Mp€neLnAvTa va NPOCEXETE
KAl va XPNOILONOLEITE TNV
Kown AoyIKr|. Av dgv €ioTe
BEBalol NwG va XEPLOTEITE
TOo Npoidv o€ pa WLaitepn

98

1839 - 006 - 21.10.2022



KOTAOTAON, OTOHOTACTE KAl
MIAROTE E TOV aVTINPOoWno
o€pPig TnG Husgvarna npotou
ouveyioeTe.

Mpénel va BupaoTe 6TLO
XEPLOTAG Bewpeital unevBuvog
YO ATUXAHOTA NOU PNopPEi va
NPOKANBoUV o€ GANa GTOMA N
oTnV NEPLOUTIa TOUG.

Na dwatnpeite To Npoiov
kKaBapo. BeBawwbeite 6Tl
unopeite va dlapacete kabapd
TIG evOEiEEIC KOL TA ORApATA.
Mnv enttpEneTe NOTE O€ NABLA
 GAAa ATopa, nou dev

€X0UV EEOIKEWOEL UE QUTEG TIG
odnyieg, va xpnotuonowjoouv
Tn ouokeur. Ol Tonikoli
KQVOVIOHOl Hnopei va BETouy
NEPLOPLOHOUG VIO THV NAKIa
TOU XEIPLOTA.

AuTO TO NPOidV pnopei va
xpnowonotnBei and atopa

HE NEPLOPIOUEVEG OWHATIKEG,
alodnTAPLEG ) dlavonTIKEG
IKAVOTNTEG, EPOOOV BpiokovTal
uno eniBAeywn f €xouv

AdBeL 0dnyieg yia Tov

A0QAAr XEIPIOUO TOU
NPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG
ouvENaYOUEVOUG KIVOUVOUG.
AuTé 1O Npoidv pnopei

va xpnolponown8ei and
ATopa nou dgv £Xouv

TNV anattoupevn eRnewpia

f yvwon,e@doov BpiokovTtal

uno eniBAeywn ) €xouv

AGBeL 0dnyieg ya Tov

QO0@AAA XEPLOUO TOU
NPOIOVTOG KAl KOTOVOOUV TOUG
ouveNayoOpeEVOUG KIvOUVOUG.
Mnv XpnoLLOnoLEITE TO
npPoLov, av (0TE KOUPOAOHEVOL,
appwoToL f unod TNV

ENAPELD AAKOOA, VOPKWTIKWV
N @apUaKwv. AuTa €X0UV
QPVNTIKEG CUVENEIEG OTNV
0pacn, TV OQUTOCUYKEVTPWON,
TOV OUVTOVIOWMO KAl TNV Kpion
00G.

Mnv XpnoLONOoLEITE TO NPOIOV
av €ival EAATTWHATIKO.

Mnv Tpononoleite To Npoidv
KAl NV TO XPNOWOMNOLEITE

av eival ePPaveg OTL EXEL
TpononownBei and GAAoUG.

0dnyieg acpaleiag yia Tn
AgiToupyia

Q MPOEIAOMNOIHZH:

MpoToU XPNOILONOIOETE
TO npoiodv, dlapdote

TIC NAPAKATW
888%98!"0‘”“"8@

¢ Mnv xpnowonoleite To

npoiov €av To KAAWDIO
TPOYOdOOiIAG, O EUKAUNTOG
OWAAVOG UWnANG nieong,
N Aa0QAAELD OKAVOAANG N
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n AaBn yekaopou £xouv
unooTei ¢nua.

 [pénel va eAEYXETE YIa CNUEG
NPEOTOU XPNOOMNOLOETE TO
npoiév. Mnv xpnolonoleite
TO NPOLOV av ELAPTHHOTA
€XOUV UnooTei ¢nuua n
Aeinouv.

« KpatAote o@ixtd tn Aafn
YeKAoUOU HE Ta dUO
xépla. AUvapn KAWTONUATOG
NPOKUNTEL OTaV TPARATE TN
oKavdAaAn ykallou.

* Na €ioTe NPOCEKTIKOL OTAV
AELITOUPYEITE TO pNXAvnua.

H uynAn nieon nou
napEXeTalL and To npoidv
eivat enkivdouvn Kal pnopei va
NPOKAAECEL TPAUUATIOUO.

¢ Mnv oTpépeTe TOV Nidaka
NPOG Ta €0GG N NPOG
TNV Kateubuvon GAwv
avBpwnwv 1 {wwv.

¢ Mnv oTpépeTe TOV Nnidaka
NPOG Ta €04G A NPOG
TNV Kateubuvon GAAwv
ATOMWV YIa TOV KaBaplopd
UnodnUATwWV.

¢ Mnv otpépeTe TOV NidOKA
npPog TNV Kateubuvon Tou
NAEKTPIKOU €EONALOLOU A TOU
idlou Tou npoidvToc.

e 'OTav xpnolonoleite 1o
npoldv, NPENEL va PopATeE
EYKEKPIUEVO EEONAIOUO
OTOMIKNG NPOCTACIAC.
AvaTtpELTe OTNV EVOTNTA

EomAiopoc atopikng
npootaociac otn ogAida 102.
Mnv Xxpnolonoleite To NPoiov
KOVTA O€ ATOMA, EKTOG

€dv xpnowonolouv €EonAlopd
npooTaciag.

Eav xpnowonoleite
KaBapLOTIKO, GOKOAOUBNOTE TIG
odnyieg ao@aAeiag ya To
KaBaploTikd pEoo.
Xpnowonoleite pévo
KaBaploTikd peoca Husqgvarna.
XPNOWONOLEITE TN OWOTH
nieon vepou Kat Ta

OWOTA KaBAPLOTIKA Kal
XPnowonoleite To npoidv
HOVO YO TIG EPYOOIEG

Nou avag@EPOVTAL OTO

napov eyxelpidlo. Eav
XPNOWONOIOETE E0PAAUEVN
nieon vepou, KaBapIloTIKO

| GAAO NPOIOV yIa GANEG
€PYQOieq EKTOG and AUTEG
nou ava@eEpovTal OTO

napov eyxepidlo, pnopei va
NPokKANBei ¢nud oto NPoiov,
TIC ENPAVELIEG, TA UAIKA 1)
GA\eG ouokeueG. H Husqvarna
Oev anodExXeTal Kapia euduvn
yla {nud nou npokAABnke
and e0@AAPEVN XpRon.

Aev ouvioTaTtal n ouvoeon
TOU NpoidvToG O€ NAPOXN
nooou vepou. Edav

NPENEL VO OUVOEDETE

TO npoidv o€ Napoxn

NOCILOU VEPOU, TNPEITE

TOUG TOMNIKOUG KAt EBVIKOUG
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KAVOVIOHOUG. XPNOLonooTe
oUoTNHUA QVTENIOTPOYPNG (dev
nep\apBavetat), edv ivat
anapaitnto. To vepod nou €xel
OLEABEL anod €vav TO oUCTHUA
avTenoTpoPng dev Bewpeital
nootyo.

Mnv wekdleTte eUPAEKTA UYPA.
Kivdouvog €kpnéng.

Mnv enttpEnete o€ nawdLa va
XPNOLLOoNolouV To Npoiov.
Mnv enttpEnete o€ nadLa va
naifouv pe 1o Npoidv.

Mnv enttpeéneTe o€ AToua va
XElpidovTal TO NPoIoV Xwpig
eknaideuon.

Xpnowonoleite Hovo
€CAPTAMATA KOl AVTOANOKTIKG
EYKEKPILEVO and T
Husqgvarna.

BeBawBeite 6TL N NAEKTPIKN
ouvdean npaypatonoleital
and eYKEKPIUEVO NAEKTPOASYO
KAl OTL CULHOPQWVETAL PE TO
npoétuno IEC 60364-1.

Xpnaowonoote pa didatagn
NPOOTOCIaG and peUHATA
OlapponG nou dlaKONTEL

TNV Napoxr peupaTog, eav

TO peUpa dlappong sivat
peyaAutepo and 30 mA yia 30
ms. Edv dev dlaBéTeTe dldTagn
npPooTaciag and peUUATA
OlappPONG, XPNOILOMNOoIoTE
HLO OUOKEUN HE KUKAWUO

yeiwong.

« XpNOoWonoloTe aCPAAELEG

€KKivnong/kabuoTtEpnong
KlvnTrpa e Ta
XapaKTnploTika C f D,
oUP@wWva Pe To NPOTUNO
IEC 898-1 4 IEC947-2 1)
avTioTola npdTUNa €KTOG
IEC.

Agv anattouvTal EVEPYELEG YL
TNV Npooappoyrn nPoidviwv
nou QEPouv onuavaon OuNANg
TAONG KAl ouXvOTNTOG.

Eav gival anapaitnTto va
XPNOWONOIOETE KAAWDLO
enéKTaong, Pepawbeite oTL
eivat KatdAAnAo yla xpnon

o€ €EWTEPIKOUG XWPOUG.
BeBawbeite 6T n npia
BpiokeTal og eAGXIOTN
andéotacn 60 mm and To
€0a@og. H ouvdeon npénel va
dlatnpeital navta oTEYVH.
TonoBeTrnoTe TOV dLOKONTN
Aettoupyiag otn 6€on
anevepyonoinong (0),
QNoOCoUVOEDTE TO PIG PEUPATOG
KAl EVEPYONOIAOTE TNV
ao@AaAela TNG okavodaAng
ykadllou nptv anopoKkpuvoeite
and To npoiov.

TonoBeTnoTE TOV dLOKONTN
Aettoupyiag otn B€on
anevepyonoinong (0) kat
QrNOCUVOEDTE TO PIG PEUPATOG
nPOToU aAA&EETE ateooudp.
TonoBeTtnoTE TOV dLOKONTN
Aettoupyiag otn B€on
anevepyonoinong (0) kat
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QNoOCUVOEDTE TO PIG PEUHOATOG
npwv and Tov KaBaplopod f tn
OUuVTAPNON TOU NPOIOVTOG.

e Mnv xpnowonoleite To Npoidv
o€ nepPaAAovTa 6nou n
Beppokpacia NePBAANOVTOG
gival xapnAoétepn ano 0°C.

¢ Mnv ekkiveite €va npoidv nou
€XEL NAYWOEL.

¢ Mnv xpnowonoleite To Npoidv
0€ EOWTEPLKOUG XWPOUG.

e Mnv TtonoBeTeite avTikeipeva
navw oto npoidv étav
BpiokeTal og Aettoupyia.

¢ Mnv nivete vepod Nou €xel
xpnotonotnBei pe to npoidv.

¢ Mnv xpnoWonoLeiTte To Npoidv
KOVTA 0€ avolKTAa napdbupa.

¢ Na npooEXeTe TUXOV
QVTIKE(UEVA NOU EKTOLEUOVTAL.
Yndpxel Kivdbuvog va
EKTOLEUBOUV NETPEG Kal
XOAapd aVTIKEIHEVO OTA HATIO
0ag, NPOKAAWVTAG TUPAWGN
] coBapsd TPAUUATIOWNO.

« Edv to npoidv dev Aettoupyei
OwOoTAd, AVOTPEETE otnv
Mpoypaupua avtipeTwmiong
npoBAnuatwv otn oeAioa
110.

EEonAICHOG ATOMIKAG
npooTaciag

TIG NAPOAKATW
NPOEIOOMNOLNTIKEG
odnyieg.

NMPOEIAOMNOIHZH:
MpoTou XPNOIONOLOETE
TO npoiodv, dlapaoTe

« O £E0NAIOHOC OTOUIKAC

NPOOoTaCiag dev UNOpPEi

va eEaleiyel Tov Kivouvo
TPAUMATIOHWY, WOTOCO
HEWVEL TN 00BAPOTNTA TOUG
o€ NEPINTWON ATUXAUATOG.
O avtinpdéownog Ba oag
BonBroel va emNEEETE TOV
OWoTO €LONALIOUO.

Na xpnotonoleite
QVTIOALOONTIKEG UNOTEG N
nanoutola Bap€og TUNOU.
Na pnv xpnoonoLEiTe TO
NPOLOV HE avolXTA NanouTola
) EunoAuTol.
XpPNOIOoNOoLoTE POUXIOUO
npooTtaciag.

XPnOWOMNOLEITE EYKEKPIUEVN
NPOOTACIO AKONG.
Xpnowonoleite
NPOCTATEUTIKA YUAALQ.
Xpnowonoleite pEoa
NPOOTACIOG TNG AVANVONG
katnyopiag FFP2

) 1ooduvapa, eav
Xpnolonoleite To npoidv o€
nepBaAAovTa énou pnopouv
VO OXNUATIOTOUV €niKivouva
agpoAupaTa.

102

1839 - 006 - 21.10.2022



ZUOKEUEG AOPUAEiag 0To Npoiov

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoTOU XPNOLLOMNOLOETE
To npoidyv, dlapaocTte

TIG NAPAKATW
NPOEIOOMNOINTIKEG
odnyieq.

A

« Mnv Xpnowonoleite NoTE
TO NPoiov, av unapxouv
ENATTWHATIKEG OUOKEUEG
ao@aAeiag.

¢ Mnv agalpeite Kat pnv
TPOMNOMOLEITE TIG CUOKEUEG
ao@aAeiag.

 [Mp€nel va KAVETE TAKTIKA
EANEYXO TWV CUCKEUWYV
ao@paleiag. Av ol
OUOKEUEG aoPaAeiag eival
ENATTWHATIKEG, aneuBuvbeite
OTOV QVTINPOoWNo CEPPLG TNG
Husqgvarna.

Ao@aleia okavdaing ykaliou

H aocpdAela TnG okavdAaAng
ykallou (A) anotpenel Tnv
akouola AslToupyia TnG
okavdaAng ykadlwou (B). ‘Otav

N ao@AaAela tNG okavoAaAng
yKkadlou gival otn B€on
ao@aAong, n okavddAn ykadllou
dev Ynopei va NeoTel Nnpog ta
pETQ.

(E. 16)

ZkavdaAn ykadiou

To npoiodv ekkivei OTav NiECeTe
TN oKavdAAn ykadllou npog

Ta pEoa. H Aettoupyia tou
npotévtog dlakénTeTaL OTAV
aneAeuBepwveTal N okavoadAn
ykadllou.

OepHIKN NpooTacia

To npoidv dlabETel auTdUOTN
Bepuikn) npootaacia. Av n
OuoKeun unepBeppavOel, n
BepuIkn) npooTtacia Ba dlaKOYEL
TNV Napoxr PEUUATOG OTO
npoiov. Av n BepuIKn
npootacia €xel OIAKOWYEL TNV
napoxn PEUHATOG, NEPIUEVETE
MEXPL VO KPUWOEL TO Npoiov. H
BepUIKA NpooTaCia enavepxeETal
auTopaTa 6tav n Beppokpacia
TOU NPoidVTOoG €ival ENAPKWG
XOUNAR.

Ydpaulikn BaABida ekTOvmONg

To npoidv dlabETEL
EVOWHATWHEVN UBPAUAIKA
BaABida ektévwong nou
anoTpenel TNV unepPoAikda
uynAA nieon oto ocUoTNUA.

0dnyieg aoc@aleiag yia Tn
ouVTHPNON
MPOEIAOMNOIHZH:

lMpoToU eKTEAEOETE

€pyaocieg ouvtnpnong
oTo npolodv, dapdote
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TIG NAPOKATW
NPOEOONOLNTIKEG
odnyieg.

A MPOZOXH: Ekteleite

navTa TG EPYAOIEG
ouvTAPNONG nNpwv
EKKIVAOETE TO NPOIOV

META and PEYANO XPOVIKO

OldoTNHa anoBrnkeuong.

« TonoBetnoTE TOV dLAKONTN
Aettoupyiag otn B€on
anevepyonoinong (0) kat
QNOCUVOEDTE TO PIG PEUUATOG
and Tnv nnyn Tpo@odoaciag
NPOTOU EKTEAECETE EPYATIEC
OUVTAPNONG OTO NPOIOV.

« AnoouvdEaTE TO NPOoIdV
and tnv nnyn vepou Kal
BeBawwbeite 6TL 6Aa Ta
eCapTAATa ival oTeyva
NP EKTEAECETE EPYOOIEG
OUVTAPNONG OTO NPOIOV.

« Na npaypoTonoleite povo TG
gpyaacieg ouvtApnong nou
nepAapBavovtal 0To napov
EYXELPIOIO XprioNG.

Na xpnowonoleite

HOVO QVTOAAOKTIKA Nou
OuVvIOTWVTOL anod Tnv
Husqgvarna. O1 eukapnTtot
OWAAVEG, Ta €EapTANATA
Kdl oL gUVOEDOL VEPOU
uYnAnGg nieong ivat
ONMAVTIKA yIa TV ao@AAELd
KATA TN AstToupyia Tou
npoiévtog. Na xpnowonoleite
HOVO EUKAMNTOUG OWANVEG,
€LOAPTAMATA KAl CUVOECHOUG
nou CuVIOTWVTAL and Tov
KATOOKEUQOTH).

Mnv enwokeudleTe TO
npoidv. AneuBbuvBeite otov
avVTINPOoWNO OEPPLG TNG
Husqgvarna.

« AV TO QIG PEUMATOG I TO

KaAWOLO TPOoYodOUoiag £XEL
unootel {nud, angubuvbeite
OTOV QVTINPOoWNOo OEPPLG
Husqgvarna.

Mnv enttpénete o€ nadld
va kaBapicouv 1 va
nPAyHaTonolouv epyacieg
OuVvTAPNONG OTO NPOIoV.

ZuvapuoAdynon

Eicaywyi

MPOEIAONOIHZH: npotou
OUVAPUOAOYAOETE TO NPOidv, dlaBdoTe Kat

KATOVOAOTE TO KEYGAQLO YO TNV GOQAAELQ.

EykardoTaon npoocappoyEa AdoTiyou
KAnou

. Agaip€oTe To KAAUPpA PETOPOPAG and Tnv €i00d0

vepou kal anoppiyte To. (Ek. 17)

2. TonoBeTAOTE TOV NPOCAPHOYED AAOTLXOU KANOU

otnv gicodo vepou. (Ewk. 18)
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NMPOZOXH: BeBawBeite 611 éxeTE
€YKATAOTAOEL TOV NPOCapUOYER AGOTIXOU

krnou aneuBeiag otnv eicodo vepou.
Edv o npooappoyéag AdoTixou Kinou
dev TonoBeTnOel iola, pnopei va
nNPokANBel npLd oTa oNEPWHATA Kal
dlappor).

3. Z@igte NARpwG TOV NPOCAPHOYEA AGOTIXOU Kfnou.

4. A@alpéoTe TOV NPOCapPUOYEN AGOTIXOU KAMOU ME TNV
avtioTpon oelpd.

TonoBérnon Baong yia Tn Aapn

WEKAOHOU Kal TO MIGTOAI YeKAGHOU
+ TonoBetrote Tn Bdon pe TIg 2 Bideg. (Ek. 19)

AsiToupyia

Eicaymyn

MPOEIAONOIHZH: nporos
XPNOLLOMNOLATETE TO NPOIdV, dABAOTE Kal

KATAVOROTE TO KEPAAALO YO TNV AOPAAELQ.

Husqvarna Connect

H Husqvarna Connect gival pia dwpedv epapuoyn
yla Tn @opnTA ouckeun oag. H epappoyn Husqvarna
Connect napéxel eKTETAPEVEG AELTOUPYIES Yia TO NPOIGV
oog Husqvarna:

* [Meploodtepeg NANPOYOPIES Yia TO NPOIOV.

« TMAnpogopieg Kat BorBela yia Ta avTOAAGKTIKG KOt TO
O£pPIG TOU NPOIGVTOG.

Ekkivnon xpfiong Tou Husqvarna Connect

1. KateBdote tnv e@appoyn Husqvarna Connect atn
(POpNTH CUCKEURA 0AG.
Eyypageite atnv epappoyn Husqvarna Connect.

3. AkoloubroTe Ta BApaTa Twv odnylwv nou Ba

Bpeite otnv epappoyn Husqvarna Connect yia va
OUVOECETE KOL VA KATAXWPINOETE TO NPOIOV.

"EplEXbl.lEV(l H epappoyr Husqvarna Connect
dev eival dlaBEaun yia Aqyn o€ OAeg TIG

ayopeg. AneubuvBeite atov avTinpdowno o€pPIg yia
nePLOCOTEPEG NANPOPOPIEG.

EykataoTaon TG AaBng yekaopol

1. Méote Tov owArfva vepou uwnAAng nieong atov
TaXUOUVSETHO HEXPL va ao@alioel oTn B€on Tou.
(E. 20)

MPOZOXH: rwva AMOQUYETE TIG
Slappotg, BePawbdeite 6TL 0 UKAUNTOG
owAAvag uynAng nieong sival NARPWG
oUVOEDEUEVOG OTOV TAXUOUVOEDHO TOU

npoiévTog.

2. KpatAote kaAd tn AaBh wekaopou pe To €va XEpL
Kal NETTE TOV OWARVA vepoU UWPNANG nieong otov
Tayxuouvdeopo otn Aapr) yekaopou. (Eik. 21)

A@aipgon TnG Aapig Yekaopou

1. MotAoTe To KOuUNi oTn AaBr Yekaopou Kat TPapngTe
npog Ta £&w Tov owAfRva vepoU uwnAng nieong. (Ei.
22)

2. Miéote Tov eEwTepikd dakTUAIO OTOV TaXUOUVOETLO
Kol TPaBAETe £&w Tov owAva vepoU uWnAAG nieong.
(Ew. 23)

EykataoTaon micToAIoU WYeKAoHOU

1. Kpatiote tn Aafr) yekaopoU Pe TO £va XEPL Kal
NIEOTE TN 0UVOEDN TOU NIOTOALOU WeKATHOU HEoa
otn AaBn yekaopou. (E. 24)

2. ZTPEYTE TO NIOTOA YEKATHOU BEEIO0TPOPA KAl
aneAeUBEPWOTE TO NIOTOAL YEKAOHOU. To MOTOAL
wekaopoU aog@ahidel oTn B€an Tou.

A@aipeon niGToAIOU YeKaoHOU

1. Méote npog Ta PéEaa To NIOTOAL YEKATHOU Kat
yupioTte To aplotepooTpoa. (Eik. 25)

2. TpaBngte npog Ta £Ew TO NIOTOAL YeKAOHOU and Tn
AaBr wekaopoU.

TonoBéTnoN kAl aQaipecn akpoPuaoiou

To npoidv napéxetatl pe 2 akpopuaola: 1 akpo@Uolo

e iolo nidaka vepou (avayvwpiletal and Tnv EVOeign
"HaAakd akpo@Ualo") kat 1 Tpaxy akpo@UaoLo pe
NeEPLOTPEPOUEVO Nidaka vepou (avayvwpifetat and

Vv €vdelgn "tpaxy akpo@ualo"). To akpo@uaolo e

iolo nidaka vepou pnopei va xpnaponondei yia Tov
kaBaplopd euaiodNTWyY ENYAVELWDV, Yia NAPAEdELypa
oxnuatwyv. To akpo@Uaolo PNopei va xpnaotponotndei ya
Tov KaBaplopd pn euaiodnTwv enpavewwy, n.x. dpouwv
KUKAOQOPIagG.

(Ek. 26)

NMPOZOXH: Mnv xpnowonoleite To
aKPOPUOIO PE NEPLOTPEPOUEVOUG NIGAKEG
vepou o€ euaioBNTEG ENPAVELEG, VIO
napadetypa, BapHEVEG ENPAVELEG OE OXNUA.

O neploTpePOUEVOG NidaKaG vepoU UNopei
va NPOKOAEDEL (NG OTNV ENPAVELD.
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* o va TonoBeTAOETE €va akpo@UaOlo, KPATAOTE TO
NIOTOAL YEKAOHOU HE TO £va XEPL KAL NIECTE TO
aKkpo@UaOLo NPOG Ta HECA LEXPL VO A0PaANITEL OTN
B6¢on Tou. (Ek. 27)

+ T va opalp€oeTe £va aKpo@Ualo, NIECTE NPOG
Ta péoa TN YAwTTida Tou moToAoU WwekaopoU Kat
TpaBAgTe TO akpo@UOLo and To MOTOAL YeKaopoU.
(Ek. 28)

PUBpION TNG NigonG Tou nidaka vepou

To akpo@Ualo pe iolo nidaka vepouU £xet puBugopEVn
nieon.

» Ta va au§RoeTe TNV nieon Tou nidaka vepoU, yupiote

T0 akpo@ualo deElvoTpoga. (Ewk. 29)
* To va pewoeTe TNV nigon Tou nidaka vepou, yupiote
TO aKpo@Uaotlo aploTepdoTpo@a. (Ew. 30)

AsiToupyia Tou npoiovTog

1. Zuvdéate TO Npoidv o€ pia napoxn vepol. AvatpegTte
TNV eVOTNTA 2ZUVAEDN TOU MPOIOVTOG O Mapoxn
vepou otn oeAida 106.

2. E&aepwote o aloTnua. AvatpégTe aTny evoTnTa
E€aépwon tou ouotripatog otn oeAida 107.

3. ©¢ote 10 Npoidv oe Aettoupyia. Avatpegte otnv
evoTtnTa EKKiVon Tou mpoidvtog otn oeAida 107.

ZUvdEon TOU NPOIOVTOG O NaPOXN
vEPOU

To npoidv pnopei va xpnaotponotndei pe vepod and tnv
napoxr vepou r ue vepd and pia avoryTr nnyn vepou,
yia napdadetypa, Aipvn f BapéAl vepou.

* Tava ouvdéaeTe To NPOidV oTNV NApoxr vepou,
QVaTPEETE OTNV EVOTNTA ZUVIEON TOU TPOIOVTOG OTNY
napoxi vepou otn ogAioa 106.

* T olvdeon Tou NPoIGVTOG OE pia avolyTh Nnyr
vEPOU, QVaTPEETE OTNV EVOTNTA Z0VOEON TOU
MPOIOVTOG o€ pia avoixti mnyr vepou otn oeAida
106.

ZUvECN TOU NPOIOVTOG OTNV NapoxXn VePoU

1. TonoBetnoTe Tov NpooappoyEa AGOTLXOU KIMou Kat
TO QiATpo vepou aTnv €i0odo vepol TOU NPOIOVTOG,
edv dev €xouv TonoBeTNOel. AvatpégTe TNV EVOTNTA
Eykatdotaon mpooappoyéa AdoTiXxou KAMou otn
oeAida 104.

2. ZuvdéoTe TO AAOTLXO VEPOU OTNV NaPoxH vepoU.
Xpnoponotote AdoTiXo KANou ¥z ivtoag, UKoug
10-25 pétpwy. (Ewk. 31)

MPOZOXH: H nieon vepou oTnV
napoxr vepou dev npénet va eivat

peyaAUtepn and 1 MPa (10 bar).

MPOZOXH: + Beppokpacia Tou
vepoU oTnv napoxn vepol dev Npénet va

unepPaivel Toug 40°C.

3. Avoigte Tn BaABida otnv napoxr vepou Kat
BeBawwBeite 6TL TO vEPO PNopei va péet eAelBepa and
T0 AdoTixo kAnou. (E. 32)
KAgioTe Tn BaABida oTnv napoxn vepou.
5. ZuvdéaTe TO AAOTIXO KNANOU 0TnV €i00d0 vepou Tou
npoiovtog. (Ew. 33)
Zuvd£OTE TO QIG PEUPATOG OE pa NNyr WoXUog.
7. Avoigte Tn BaABida otnv napoxr vepou.
E&aepwote 10 oUOTNHA NPOTOU XPNOWLONOIOETE
TO npoidv. AvaTpeEte otnv evotnta EEaépwon tou
ouotnuarog otn oegAioa 107.
ZUV3EG TOU NPOIOVTOG GE I avoIxXTh Anyn
VEpPOU
To npoidv pnopei va xpnoponotndei pe vepd and
QVOLKTH NNyr| vepou, yia napdadetypa, Aipvn f BapéAt
vepoU. XpnoonotaTe CwARva avappoenaong 2 ivtoog
(dev nephappaveTat) pkoug To NOAU 3 m.

(Ew. 34)

NMPOZOXH: H Beppokpaaia Tou vepol

aTnv Nnyr vepou dev npénet va unepPaivet

MPOZOXH: 1o npoiov dev nNpénet va

Bpioketal neploodtepo and 0,5 m ndvw and
TNV NNyn Tou vepou.

A Toug 20°C.

1. Edv éxel eykataoTtabei o npooappoy£ag AAaTiXou
KAMOoU, a@alpéaTe Tov anod tnv €icodo vepolu aTo
npoidv. (Ew. 35)

A NMPOZOXH: Mnv agatpeite To
@iATpo vepoU and tnv eicodo vepou.

2. TonoBetrote €vav owAfva avappoé@nong (dev
neptAappdvertat) atnv €i0od0 vepou Tou NPoidvVToG.
(Ek. 36)

3. TonoBetnoTe TOV CWAARVA avappdPnaonG oTnv nnyr
vepoU kat BeBawdeite 6TL To @iATPO gival NARpwg
Bubopévo.

A MPOZOXH: Mnv xpnowonoteite
OwAARva avappoPnong xwpig eiktpo.

4. Tl€ote npog Ta pEoa To koupni otn Aapr yekaopol
Kal TPaBAETe NPOg Ta £§w TOV EUKAUNTO CWARVA
uWnAAg nieong and tn Aapr yekaopou. (E. 22)

5. Zuvd€OTE TO QIG PEUPATOG OE MG NNy LOXUOG.
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6. TlupioTe Tov dlakdnTn Asttoupyiag otn B€on
evepyonoinong (I) kat apAoTE TO NPOIdV va
AetToupynoet yia 2 Aentd.

7. Tupiote Tov dlokoNTN AetToupyiag otn B€on
anevepyonoinang (0).

8. Kpatrote kaAd tn Ao YeKAoUoU pE TO Eva
XEPLKAL NIEOTE TOV OwARva uYnAiG nieang otov
TaxuoUvdeapo atn Aapn wekaopou. (Ewk. 21)

9. Egaepwote 10 oUOTNUA NPOTOU XPNOLUONOIAOETE
TO npoidv. AvatpeETte otny evotnta EEaépwon tou
ouotruatog otn ogAioa 107.

ESaépwon TOU OUGTHHATOG

e MPOZOXH: BeBawwbeite 6TL 0

dlakénTng Aettoupyiog BpiokeTal oTn BEon

angvepyonoinong (0) npwv e5aepwoeTe TO

oloTnua.

1. Zuvdéote To Npoidv oe pia napoxn vepol. Avatpegte
oTnV EVOTNTA ZUVOEON TOU MPOIOVTOG OE ApOXI)
vepou otn oeAida 106.

2. TonoBetnote Tn Adyxn YeKAoUOU OTO NIOTOAL
YeKAOHOU. AVaTpEETE aTnV evotnTa Eykatdotaon
TOTOAI0U Wekaopou otn ogAida 105.

3. Anao@oliote TNV ao@daiela TNG oKavOAAng ykadlou.
AVaTPELTE OTNV EVOTNTA Ad@dAion Kai anacpdAion
NG aopdAelag tng okavdding ykalioU otn oeAida
107.

4. Théote Tn okavddAn ykadlol Kal KpaThHoTeE TNV
niEcPEVN LEXPL va apxioel va Byaivel vepod and To
akpo@Ualo oto MOoTOM wekaopou. (Ex. 37)

AnooUv3£on NpoiovTog anod TRV napoxn

VEPOU

1. Tupiote Tov dlakénTN AetToupyiag otn B€on
anevepyonoinang (0).

2. Eav o npoidv eivait ouvdedepévo atny napoxn
vepou, kAeiote Tn BaABida oTnv napoxn vepou.

3. Ed&v 1o npoidv eival ouvdedepEVO aTNV NAPOXH
vepoU, anoouvdECTE TO AAOTLXO KrMou and Tnv
napoxr vepou. (Ewk. 38)

4. Edv To npoiodv eival ouvdedEUEVO OE QVOLKTH NNyn

vePOU, aQAIPECTE TOV CWANVa avappoenong anod tnv

nnyn vepou.

5. TMéate tn okavddAn ykadlou kat KpatAoTe TNV
NIECPEVN PEXPL VA PNV Byaivel vepd and To
akpo@Ualo.

6. Anoouvdéate To AAOTIXO KANOU and tnv €i0odo
vepou Tou npoidévtog. (Ewk. 39)

I1£p|£x6|.|£va Edv To npoidv eival ouvdedepévo
0€ pla avolXTr nnyr vepou, anoouveEDTE TOV
OwArva avappo®nong.

10.

Meéote npog Ta péoa To koupni atn Aapr yekaopou
KOl TPaBAETE NPog Ta £Ew Tov EUKAUNTO CWAARVA
uywnAng nieong anoé tn Aapn wekaopou. (E. 22)

lupioTte Tov SlokONTN Aettoupyiag atn B€on
evepyonoinong (1). ApAoTe To NPoidv va
Aettoupynoet PExpL va unv Byaivel vepd and tov
owAAva uynAng nieong.

[upioTe Tov SlakéNTN AetToupyiag otn B£on
anevepyonoinong (0).

Agnote tn Aapn yekaopoU, To NIOTOAL YEKAOHOU Kat
Ta akpo@UOLa VO OTEYVWOOUV NPOTOU anoBnkeUoeTe
TO Npoidv.

Ao@alion ka1 anac@aiion TnG
aopaieiag Tng okavdaing ykaliol

[a va kKAeWWoeTe TNV acPAAela TNG OKAVOAANG
yKadlo0, oTpEYTE TNV a0@AAELa TNG OKAVOAANG
YKag1o0 JeEIOOTPOPA PEXPL VO AKOUTETE EVA KAIK.
(Ek. 40)

['a va EEKAEBWOETE TNV ACPAAELX TNG OKAVOAANG
yKadlo0, oTpEYTE TNV a0@AAELa TNG OKAVOAANG
ykadloU aplotepdoTpo@a PEXPL TEPHA. (Eik. 41)

Exkivnon Tou npoiovrog

1.

2UvOEOTE TO NPOIOV O€ pia napoxn vepou. AvaTpEETe
oTnV evOTNTA ZUVAEDN TOU MPOIGVTOG OE Mapoxn
vepou otn oeAida 106.

ZUVOEDTE TO PIG PEUPATOG OE MG NNYHR LOXUOG.
['upioTe Tov dlakdnTn Aettoupyiag otn B€on
evepyonoinong (1). (Ew. 42)

Anac@ohioTte TV ao@daAela TG okavéaAng ykadlou.
Avatpéte otnv evotnta Ac@dAion kai anacgdAion
NG acpdleiag tng okavddAng ykaliou otn oeAida
107.

Matrote TN okavdAAn ykadlou otn Aafr) yekaopou.

I'Isplsxbpsva To npoidv oTapATA QUTOPATA OTAV
a@nAveTe Tn okavdaAn ykadlou.

Aiakonn) AeIToupyiag Tou npoiovrog

nEPIEXprVO To npoi6v oTapaTd autdpata 6Tav
a@AveTE TN okavOAAn ykadlou.

1. Agnote tn okavdaAn ykadlol atn Aapr yekaopou.

KAedwoTte TNV ao@diela TG okavddAng ykadlou.
Avatpégte atnv evoTnTa Ac@dAion kai anacgaiion
NG acpdleiag tng okavadAng ykaliou otn oeAida
107.

['upioTe Tov dlakdnTn Aettoupyiag otn B€on
anevepyonoinong (0). (Ew. 43)
Anoouvdéate To @Ig peUpaTOG and TNV Nnyn
pelpaTog.
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5. AnoouvdéoTte To Npoidv and tnv nnyn vepou.
AvatpELTe OTNV EVOTNTA AOcUVIEon MpoidvTog and
NV napoxij vepou otn oeAida 107.

3. Méote Tov TaXuoUVOECHO TOU WEKAOTAPA GPPOU
OTOV TAXUOUVOECHO TOU MIOTOAMOU WEKAOUOU HEXPL
va ao@aAioel otn B€on Tou. (Ek. 45)

'
MEePIEXOHEVA Na anoouvdésts navra To npoiov
and Tnv nnyn vepou, eav anopakpuUveoTe and To
npoiov yla neplocdtepo and 5 Aentd.

I1£p|£x6|.|£va H @AdvTt{a oTov yekaoTrpa
a@poU NPENEL va EUBUYPAUUIOTEL IE TNV QUAGKWON
OTO MIOTOAL YeKAOUOU.

Xpron Tou yekaoThpa appou
1. AgaipéoTte Tov WwekaoTApa agpou and tn Bdon Tou.
(Ek. 44)

2. Tepiote 10 SoXEIO OTOV WPEKATTHPA APPOU HE
KOBAPLOTIKO.

c NMPOZOXH: Xpnowlonoleite povo

4. Xuvdéote To NPOIdV OE pia Napoxn vepou. AvaTpEgTe
TNV EVOTNTA ZUVOECN TOU MPOIOVTOG OE Mapoxi
vepou otn oeAida 106.

5. ©¢fate To Npoidv oe Aettoupyia. Avatpegte atnv
evoTnTa EKKiVNon Tou mpoidvtog otn ogAida 107.

ZuvTtipnon

KOBOPIOTIKA NOU CUVIOTWVTAL and TNV
.
EIO'CIY(DYI]

MPOEIAONOIHZH: nporos
EKTENEOETE EPYOOIEG OUVTAPNONG, NPENEL va
OlaBAoETE KOl VO KATAVONOETE TO KEQAAQLO
Yl TNV a0@AAELQ.

Husqgvarna.

MNa 6Aeg TIG epyaoieg oUVTAPNONG Kal ENOKEUAG
0TOo Npoidy, givat anapaitntn €OIKA eknaideuon.

Mpoypappa ouvtipnong

MnopoUpe va eyyunBoUlpe yla Tn dlabeotuéTnTA TWV
€NAYYEAUATIKWY ENOKEUWY Kal TN ouvTrpnon. Av o
avTinpoownodg oag dev eival avTinpdownog oEPPIS,
WAACTE TOU Yl NANPOYOPIEG OXETIKA UE TOV MANCLECTEPO
avTinpoowno oEPPIG.

'a AenTopepéoTepeg NANPOPOPIEG, avaTPEETE OTN OENDA
www.husqgvarna.com.

ZuvTApnon Mpivané | Meran
T Xpnon | xpnon

MpaypatonooTe yeviki eMBewpnon. AvatpéETe oTnV evoTnTa EKTEAEON YEVIKNG EMIBEW- X

pnong otn oeAida 108.

KaBapiote To npoidv. Avatpegte atnv evotnta Kabapiopog tou mpoidviog otn oeAida 109. X

KaBapiote To NoTOA wekaopoU Kat Ta akpo@Uaota. Avatpégte atny evotnta Kabapiopdg X

TOU TUOTOAIOU WEKACHOU Kal TwV akpo@uoiwy otn oeAida 109.

KaBapiote To @iNTpo vEPOU. AVTIKATOOTAOTE TO QIATPO VEPOU, EGV £XEL UNOOTEL NHLA. X

AvatpEgTe oTny evotnTa Kabapiopog tou piAtpou vepou otn oeAida 109.

AindveTte Toug SAKTUAIOUG OTEYAVONOINONG OTOUG CUVOEOUOUG. AVaTPESTE OTNV EVOTNTA X

Ainavon twv dakTtudiwv oTeyavonoinong otoug cuvaEopoug otn ogAioa 109.

EKTEAEON YEVIKNG ENIOERPNONG

Tov dlakéNTn Aettoupyiag atn B€on
anevepyonoinong (0) kat anoouvd€oTe To
@1g peUpATOG and TNV NNyn TPoYodoaiag
npoToU EKTEAECETE EPYATiEG OUVTAPNONG OTO
npoiov.

c NMPOEIAONOIHZH: TonoBetnoTE

MPOZOXH: Anoouvdéote o npoiov
and Tnv NnynA vepou kat BeBatwbeite 6TL OAa
To eEapTAMATA €ival oTEYVA NPV EKTEAECETE
£pyaoieg ouvTrpnong oTo NPoidv.

A

*  BeBawbeite 6Tt Ta Naguadia kat ot Bideg ndvw oto
npoiodv eival oelypéva.
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http://www.husqvarna.com/

*  Bepawbeite 611 Ta KAAWSLA 0TO NPoidv dev
Bpiokovtal o onueio 6nou pnopoulv va unooTouv
gnpua.

« E&etdote Tov owAfjva upnAig nieong yia Bopd kat
gnpua.

c MPOEIAONOIHZH: vny
XPNOHONOLEITE TO NPOIOV EAV 0 CWAAVAG

uWnAAG nieong eivat Bappévog A
KOTEOTPAUEVOG.

KaBapiopog Tou npoiovrog

NMPOEIAONOIHZH: TonoBetroTe
Tov dlakoénTn Aettoupyiag otn B€on

angvepyonoinang (0) kat anoouvdEaTe To
@1G pevpaTog and Tnv Nnyn Tpopodoaiag
npoToU EKTEAECETE £pYATiEG OUVTAPNONG OTO
npoiov.

MPOZOXH: Anoouvdéote to npoiév
ané Tnv nnyn vepou kat BePawbeite 6T OAa

Ta eGapTANATA €ival OTEYVA NPLV EKTEAETETE
€PYQ0ieg OUVTAPNONG OTO NPOIGV.

.

KaBapiote 6Aa Ta eEwTepikd eEapTApaTa PE Eva

oteyvo navi.

¢ Mnv xpnowonoteite cUotnua NAUONG HE UWNAR
nieon yla va kaBapioeTe TO NPoioy.

*  OpovtioTe va dlatnpeite TIG £10600UG AEpa KABAPEG,

Yo va e500@PaN{eETE ENOPKWG XAUNAT BEpHOKpasia

yila TV Wogn Tou NPoiovTog.

KaBapiopog Tou nioToAioU WekaopoU kal TwV
aKpoPUOIWV

NMPOEIAONOIHZH: TonoBetnoTe
Tov dlakéNTn Aettoupyiag atn B€on

angvepyonoinoang (0) kat anoguvdéate To
@1G pevpaTog and Tnv Nnyn Tpoodoaiag
npoToU EKTENECETE EPYATIEG OUVTAPNONG OTO
npoiov.

MPOZOXH: Anoouvdeote o npoiov
and Tnv nnyn vepou kat BePawBeite 6TLOAa

Ta e§apTAUATA €ival OTEYVA NPV EKTEAETETE
€pyaoieg ouvTApPnoNG oTo NPoidy.

1. Edv €xelL TonoBeTnOei aKPOPUOLO GTO MIGTOAL
WEKAOKOU, aQALPETTE TO And TO MIOTOAL YEKAOHOU.
AvaTpégTe oTnv evoTnTa TomoBétnon kai agaipeon
akpouaciou otn ceAida 105.

2. KabBapiote Ta akpo@uaola, Tn oUvdeon 0TO MIOTOAL
WeKaopoU Kat Tn ouvdean otn Aaff Wwekaouou pe
ganouvt kat vepo. (Ewk. 46)

3. Edv undpxel epnAokr ota akpo@Uala, aPalpeoTe TNV

pe To epyaleio kaBapiopou. (Eiw. 47)

KaBapiopog Tou @iATpou vepou

NMPOEIAOMNOIHZH: TonoBetAoTe
Tov dlakonTn Aettoupyiag otn B€on

anevepyonoinong (0) kat anocuvd£oTe TO
@I1g peUpATOG and TNV NNyr Tpo@odoaiag
npoToU EKTEAECETE £PYACIEG OUVTAPNONG OTO
npoiov.

MPOZOXH: Anoouvséote To npoiov
and Tnv Nnyn vepou kat BeBalwdeite 6TL OAa

Ta egapTApaTa eival 0TEYVA NpLv EKTENETETE
£pyaacieg ouvTrpnong oTo NPoidv.

-

4.

Edv €xel eykataoTtabei o npooappoy£ag AGaTiXou
KAMOU, a@alpéaTe Tov anod Tnv eicodo vepol aTo
npoiov. (Ew. 35)

TpaBngte €Ew T0 GiATPO vePOU. XpNOIUONOIAOTE ia
névoa. (E. 48)

EAéyETe TO @iNTpO vepoU yia {nuid. AVTIKOTOOTAOTE TO
@iATpo vepou, edv €xel unootel ¢nuud. (Eik. 49)
=enAUVeTe TO QIATPO vepoU pe kKabapod vepd. (Ewk. 50)

Ainavon Twv dakTuliov
OTEYAVONOIiNONG OTOUG OUVIETHOUG

MPOEIAOMNOIHZH: TonoBetrioTe
Tov dlakdnTn Aettoupyiag otn BEan

angvepyonoinong (0) kat anoouvdEaTe TO
@1 pevpaTog and TNV Nnyn TPoYodoaiag
npoToU EKTEAECETE EPYAOIEG OUVTAPNONG OTO
npoiov.

MPOZOXH: Anocuvséote To npoiov
andé Tnv nnyr vepou kat Befawbeite 6TL OAa

Ta €§apTANATA €ival OTEYVA NPLV EKTENETETE
€PYaoieg ouVTAPNONG OTO NPOIGV.

1. AQaipéoTe TO NIOTOAL YekaopoU and tn Aafn

wekaopoU Kat Tn Aapr wekaopou and Tov

owAfva uPnAAG nieong. AvatpegTe aTnV EVOTNTA
Eykatdotaon motoAioU wekaopou otn oeAida 105
kal Eykatdotaon t¢ AaBri¢ wekaopou otn ogAida
105.

2. Aindvete Toug SAKTUAIOUG OTEYAVOMOINONG GTOV

npooappoyEa AGOTLXOU KIAMou, TO NIOTOAL YEKAOHOU
KOl TOV OWARVa UYNANAG nieang pe ypaoo. Avatpegte
oTtnV evoTtnNTa TeXVIKA otoixeia otn oeAida 111 yla Tov
owoTo TUno ypdoou. (Ew. 51)
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AvTigeTonion npofAnuaTwv

Mpoypappa avrigeTOMIONG NPoBANHATOV

MpoBAnua

Mmoeavn arria

Auon

To npoidv dev TiBetal oe Asttoupyia.

To @Ig peupaTog dev eival ouvdEdENE-
VO 0€ Nnyn peUUaATOG.

Zuvd£OTE TO QIG PEUPOTOG OFE WIa nn-
v Tpopodoaiag

O 8l0Kk6nTNG Aettoupyiag BpiokeTat
otn 8¢on angvepyonoinong (0).

l'upioTe Tov dlokoNTn Aettoupyiag otn
0€an evepyonoinang (1).

Aev undpxel peUpa oTnV NNyn pedpa-
TOG.

AneubuvBeiTe o€ €vav EYKEKPILUEVO
NAEKTPOAGYO.

To kaAwdlo TPoYodoaiag €xeL uno-
otei {nud A eival ENATTWHATIKG.

EnkowvwvroTe Ue €vav eYKEKPIUEVO
avTINpoowno o€pPPIG.

H BeppikA npootacia £xeL SLOKOWEL
TNV NOPoxnA PEVHATOG.

MepPEVETE va KPUWOEL TO NPOIOV
npoToU TO XPNnOIHONOIRCETE §ava.

Xpnowonoteitat AavBaopévog TUNog
KoAwdiou ENEKTAONG.

BeBawwbeite 6TL TO KAAWSLO ENEKTO-
ong eivat NAAPwWG TUALYPEVO Kal 6TLN
napoxr Tdong CUPQWVEL LE TNV TGoN
TOU NPOI6GVTOG.

H aopdAela kaiyeTal KaTé TNV €KKivn-
an A Tn Aertoupyia.

Xpnaowonoteitat AddBog TUnog ao@ad-
Aelag.

BeBawbeite 0TI Xpnowonoleite aopd-
Aela Bpadeiag THAZNG Katnyopiag "C" A
v

H Aettoupyia Tou npoi6vtog dev ata-
patd.

To npoidv eival ENATTWHATIKO.

AnoouvdEDTE TO PIG PEUUOTOG Kal
aneuBuvBeiTe O Evav EYKEKPLUEVO
avTinpoéowno oEpPRIG.

To npoidv ungpBeppuaiveTal.

H napoxn aépa dev gival eEnapkAg.

KoBapiote Ta oTOMA EI0OYWYAG Oé-
pa.

To npoidv dev AetToupyei OpAAG.

Yndpxel agpag oto gloTnua.

Egaepwote To oUoTnpa.

H nieon vepou dev eival ikavononTt-
Kn).

O owAnvag eivat Auylopévog

BeBawBeite 6Tt 6ev undpxel Alyopa
OTOUG CWARVEG.

O 810k6nTNG Aettoupyiag BpiokeTat
otn B€on angvepyonoinong (0).

lupioTe Tov dlakoNTN Acttoupyiag aTn
B€an evepyonoinang (1).

H napoxn vepou dev eival enapkng.

BeBawbeite 6TL TO Npoidv gival ouv-
0edEPEVO OWATA OTNV NAPOXA VEPOU.
BeBawBeite OTL unApxeL ENAPKAG por
vepou.

To @iATpo vepoU eival @paypévo.

KaBapiote to @iATpo vepol.

Yndpxel aépag oTo gloTna.

E¢aepwote TO oUOTNMA.

To ageooudp dev gival owaTo.

BeBawBeite 6Tt Xpnowonoleite To
owoTo ageooudp.
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MeTagopd, anobnkeuon kai anoppiyn

Merapopd

*  AnNoouvd£aTE TO PIG PEUPATOG and TNV NNynR
Tpoodoaiag npwv and Tn HETAPOPA TOU NPOIdVTOG.

* Anoouvdéate To NPoidv and Tnv napoxr vepou npv

ano Tn HETAPOPd TOU NPOIGVTOG.

« Katd tn petagopd, TonoBeTeite To Npoidv opldvTia.

« Katd tn petag@opd, OTEPEWVETE TO NPOIBY yla va
ano@UyEeTE TN YETAKivVNOR TOU.

Ano6nkeuon

* Anoaotpayyiote 6Ao To vepo and To nNpoidv, Tov

owArva vepoU uywnAng nieong KaL Ta agecoudp npv

anoBnkeUoETE TO NPOIGV.

« [lpoetopdoTe TO NPOIGV yia GUAAEN. AvatpEgTe atnv
evotnta lpoctowacia tou mpoidvtog yia euAaén otn

oeAioa 111.
* AwoTnpeite To Npoidv oe oTeyvO nepBaov
NPOCTATEUMEVO and TOV NAYETO.
MpoeToipagia Tou NPoiovTog yia QUAaZn

1. AlokoyTe TN AelToupyia Tou NPOIdVTOG KAl
QaNoouUVOEDTE TO PIG PEUNATOG and TNV Nnyn
pelpaTog.

2. Anocuvdéate To Npoidv and Tnv nnyn vepou.
AVaTpEETE OTNV EVOTNTA ATOOUVIEDN MPOIOVTOG amno
TNV napoxij vepou otn oeAida 107.

BeBawBeite 6T OAa Ta a§eooudp eival aTeyvd.

TonoBetrote Tn AafA Wekaopou, To MOoToAL
WEKOOUOU Kal Ta akpo@Uala oTiG BACELG TOUG.

AnoouvdE€oTe Tov OwAAVA vepoU UWNAAG Nieong Kat
TonoBeTAOTE TOV 0TN Bdon Tou. (E. 52)

6. TonoBetroTe To KAAWSIO Tpowodoaiag otn BAon Tou
KOL NPOCaPTAOTE ToV avTa. (Ew. 53)

Anoppiyn

Ta npoidvta Husqvarna dev anoTeAoUV OIKIAK&
anoppilpaTa KAl NPENEL va anoppintovtal Hévo 6nwg
neplypdg@eTal 0To Napdv eyxelpidlo.

* TlpéneL va OUPHOPPWVEDTE HE TIG TONIKEG ANALTAOELG
anépPYNG Kat Toug LoXUOVTEG KaVOVIoUOUG.

¢ AVOKUKAWOTE TO NPOIOV Kal T CUOKEUATia O€ pLa
KOTAAANAN TonoBeaia andppwyng.
EnikolvwvAoTE Pe ToV TOMKG avTinpéowno
Husqvarna yla neploootepeg NANPOPopieq OXETIKG
HE TOV TPONO avakUKAWONG Kal anoéppuypng Tou
npoiovTog.

TexvikG OTOIXEIa

[ PW 130
Kivniipag kai avrthia
Tlnog Zelpd kvntrpa AC
loxug, W 1500
Elpog tdong, V 220-240
Tuxvotnta, Hz 50
OvopaoTiké pevpa, A 6,5
Méy. napoxn vepou, I/min 7,7
Mey. nieon €§680u vepou, bar/MPa 130/13
Méy. nieon el06d0u vepou, bar/MPa 101
Méy. Beppokpaaia el0dédou vepou, °C/°F 40/104
Mey. Bepupokpaaia elg6dou vepou (oTn Aettoupyia avappoéenong), °C/°F 20/68
Babpog IP IPX5
Katnyopia aogaleiog Katnyopia Il

Ainavon
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PW 130

TUnog ypdoou yia tn Ainavon Twv doKTUNiwv oTeyavonoinong

paoo aikévng Unisilkon L250/
Gardena/AinavTikd dakTuAiou oTeya-
vonoinang Dow corning® M 55

Bapog
Bdpog, kA& 6,5
Eknopnég 8opuBou '
ZTaOpn nXnTikAG ox0og, ueTpoupevn T dB(A) 85
Eyyunpévn oTtaBun nXNTIKAG loXUoG Lwa dB(A) 89
ETa0pEG fYoU 2
loodUvaun otéddun nXnTikAg nieang oto auTi Tou XelploTh, dB(A) ‘ 72
ZTa0pEG kpadacpav 2
XépuBpayiovag (ue oTaAvTap akpoUato) m/s2 ‘ 2,5
IoodUvapeg oTadBpeg dovioswv
XépuBpayiovag (ue oTavtap akpolato) m/s? ‘ 1,8
A&sooudp
Eykekpipéva a&eooudp
Eykekpipéva a&eooudp Kwd. €idoug
KaBaplotikoé enpaveiwv SC 300 590 65 79-01
Yekaotripag appou FS 300 590 66 04-01
2wAARvag kaBaplopol cwAfRvwy, 15 m 590 66 10-01
DiATpo vepou 590 65 93-01
Z00TNUa QVTEMNIOTPOPNG 590 65 95-01
ZwArvag avappoenong 590 65 97-01
Kit oxnuatwv 590 66 07-01

2101 eknopnég BopuBou aTo NepIBAAOV HETPOUVTAL WG NXNTIKA 0XUG (Lwa) 08 ouppdp@wan pe Thv Odnyia

2000/14/EK.

22 H100d0vapn oTaBun NXNTIKAG Nieong, katd ISO 22868, unoloyiZeTal wG TO XPOVIKG OTABUIOPEVO GUVOAO
EVEPYELDG Yo S1dPopeg OTABUEG NXNTIKAG nieong und Stapopeg ouverkeg epyaciag. H Tunikh oTaTIoTKA
Slaonopd yia TNV 1ooduvapn oTapn NXNTIKAG Nieong eivat pua TUNkA anokAon Tng Tagng tou 1.dB (A).

23 Eninedo kpadaopwv oUppwva pe To npdtuno EN 60745-2-13. Ta KaTayeypappéVa OTOLXED Yia TN OTABKN
KPABACHWV £XOUV TUNIKA OTATIOTIKA Slacnopd (Tunikr andkAon) ion pe 1 m/s2. AnAwbévta dedopéva kpada-
oUWV and HETPNOELG, OTAV TO UNXAvNHa givat eoNAOUEVO pE PAKOG AGUAG KAl CUVIOTWHEVO TUMO aAuaidag.
Edv to pnxavnua givat eonAlopEvo pe dla@opeTIKO PNKOG AGUaG, TO eNiNEdO KPASATUWY EVOEXETAL VA MOLKIA-

Ael éwg kat katd 1,5 m/s2.

24 MeTpdTal kat unoAoyideTal avTioTol o EniNES0 KPABSACUWY e Ta aAUGONpPiova Mou SLABETOUV KIVATAPA ECWTE-
PIKAG KaUONG. AUTEG OL TIHEG aVaPEPOVTAL MPOKEIHEVOU VO UMOPEITE VO CUYKPIVETE Ta DEDOUEVA KPASACHWY,
avegapTATWG TUNoU KIvNTAPA oUppwva pe To npétuno ISO 22867:2011.
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Eykekpipéva aegouap Kwd. idoug
Kit pe neplotpepopeveg Bolptoeg 590 66 06-01
2naoTté NMoTOAL YeKaopoU 590 66 11-01
Akpo@Ualo avappdenong vepou 590 66 05-01
SwAAvag enéktaong, 8 m 590 66 08-01
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AnAwon ZuppopPWang

AnAwon ouppoppwong EE

Epeig otn Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zoundia, TnA.: +46-36-146500, SnAWVOUE pE
QANOKAELOTIKA pag euBUvn 6TL TO NPOIoV:

Mepiypapn MAuoTikG UYPNAARG Nieong

Mapka Husgvarna

Tinog / MovTého PW 130

Avayvepion ApiBpoi oe1pdag pe nuepopnvia ané to 2022 kat Enetta

OUUHOPPWVETAL NARPWG HE TIG akOAouBeg 0dnyieg Kat
TOUuG Kavoviopoug tng EE:

Kavoviopog Nepiypagn
2006/42/EK "OXETIKA pE Ta pnxovApata”
2014/30/EE "OXETIKA PE TNV NAeKTpOpayVNTIKA cupBatotnTa”
2000/14/EK "OXETIKA YE TIG EKNOUNEG BopUBou aTo nEPIBAAAOV"
"OXETIKG LE TOV NEPLOPIOHUO TNG XPONG OPLOHEVWY EMKIVOUVWY OUCIWY O€ €(0N NAEK-
2011/65/EE . -
TPWKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EONALOHOU

KOL OTL EQAPHOOVTAL TO NAPAKATW NPOTUNA rY/KaL
TEXVIKEG npodlaypageg: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Mo nAnpogopieg OXETIKA pe TIG EKMOpNEG BopUBou,
avaTtpEETE oTNV evOTNTA TeXVIKA oToIXeia otn ogAida 111,

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, AcuBuvtrg avantugng/Mpoiévta kAnou,
Husqvarna AB

YneuBuvog yia TNV TEXVIKA TeKunpiwan

C€
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Introduccion

Descripcion del producto

El producto es una hidrolimpiadora eléctrica. El producto
se puede utilizar con diferentes niveles de presién del
agua y varios productos de limpieza.

Uso previsto

Utilice el producto solo para limpieza doméstica. No
utilice el producto para otras tareas. Utilice el producto
en posicion vertical solamente.

Descripcion del producto
(Fig. 1)

1. Boaquilla con chorro de agua recto

2. Bogquilla con chorro de agua giratorio
3

. Correa de goma para el soporte del cable de
alimentacion

Soporte para la pistola pulverizadora y la lanza
pulverizadora

Manguera de agua de alta presion
Toma de agua

Pulverizador de espuma

Espacio de almacenamiento de la manguera de
agua de alta presion

9. Interruptor de encendido

10. Cable de alimentacion

11. Salida de agua con conexion rapida
12. Herramienta de limpieza de boquillas
13. Asa de transporte

14. Toma de aire

15. Pistola pulverizadora

16. Lanza pulverizadora

17. Manual de usuario

&

© N

Simbolos que aparecen en el producto

Fe-2 ADVERTENCIA: Este
producto puede ser
peligroso y ocasionar
danos graves o mortales
tanto al usuario como a

Nota: Ei uso de este producto podria estar limitado
por la legislacién nacional.

cualquier otra persona.
Tenga cuidado y
utilice el producto
correctamente.

(Fig. 3) Lea atentamente el

manual de usuario

y asegurese de

que entiende las
instrucciones antes de
utilizar este producto.

(Fie-4) El producto no se

ha disenado para
conectarlo a la red

de suministro de agua
potable.

Fie-5)  Los chorros de agua

a alta presion pueden
ser peligrosos si no se
utilizan correctamente.
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(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

6)

10)

11)

12)

El chorro no se

debe dirigir hacia las
personas ni a equipos
eléctricos ni al propio
producto.

Marca medioambiental.
Ni el producto ni su
embalaje son residuos
domésticos. Reciclelos
en una ubicacién
homologada para la
eliminacion de equipos

eléctricos y electrénicos.

Herramienta de clase II.

El producto cumple
con las directivas CE
vigentes.

El producto cumple con
las directivas vigentes
de la Unién Aduanera
Euroasiatica.

El producto cumple
con las directivas
UkrSEPRO vigentes.

El producto cumple
con las directivas RCM
vigentes. Aplicable solo
para Australia y Nueva
Zelanda.

Etiqueta de emisiones
sonoras al medio
ambiente conforme

con las directivas y
normativas europeas y
del Reino Unido, y

con la regulacion de
2017 de proteccion del
medioambiente (control
de ruidos) (Protection
of the Environment
Operations - Noise
Control) de la legislacion
de Nueva Gales del
Sur. El nivel de potencia
acustica garantizado del
producto se especifica
en el apartado Datos
técnicos en la pdgina
129 y en la etiqueta.

(Fie- 13 Protegido contra chorros
de agua a baja presion
desde cualquier angulo.

Fie- 19 Mantener al abrigo de
las heladas.

(Fie- 19 Este producto cumple
con las directivas del
Reino Unido vigentes.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacién especificos en algunos mercados.

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los dafios y
perjuicios causados por nhuestro producto si:

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no estéa autorizado por este.
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El producto no se ha reparado en un centro de

servicio autorizado o por un organismo homologado.

Sequridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones
y notas se utilizan

para destacar informacion
especialmente importante del
manual.

de advertencia antes de
utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones
o incluso de muerte

del usuario o de las
personas cercanas Si
no se respetan las

instrucciones del manual.

A PRECAUCION: Indica
un riesgo de danos
en el producto,
otros materiales o
el area adyacente si
no se respetan las

instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar
mas informacién necesaria en
una situacion determinada.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones

Este producto es una
herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se
tiene cuidado. Puede causar
lesiones graves o incluso

la muerte si no siguen las
instrucciones de seguridad.
Proceda siempre con cuidado
y utilice el sentido comun.

Si no esta seguro de como
manejar el producto en una
situacion especial, pare y
consulte a un taller de servicio
Husqgvarna antes de continuar.
Tenga en cuenta que el
usuario sera el responsable de
los accidentes que involucren
a otras personas 0 a su
propiedad.

Mantenga el producto limpio.
Asegurese de que puede leer
claramente las etiquetas.

No permita que ninos

ni adultos que no estén
familiarizados con estas
instrucciones utilicen el
aparato. La legislacion local
puede restringir la edad del
usuario.
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» Este producto puede ser
utilizado por personas

con habilidades fisicas,
sensoriales o0 mentales
disminuidas si se les
supervisa o reciben las
instrucciones de uso seguro
del producto y comprenden los
riesgos que conlleva.

Este producto puede ser
utilizado por personas que no
tengan la experiencia o los
conocimientos necesarios si
se les supervisa o reciben las
instrucciones de uso seguro
del producto y comprenden los
riesgos que conlleva.

No utilice el producto si

esta cansado, enfermo o

si se encuentra bajo los
efectos de alcohol, drogas

o medicamentos. Esto tiene
un efecto negativo en su
visidn, capacidad de reaccidn,
coordinacion y capacidad de
decision.

No utilice el producto si esta
defectuoso.

No modifique este producto
ni lo utilice si puede haber
sido modificado por otras
personas.

Instrucciones de seguridad para
el funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« No utilice el producto si el
cable de alimentacion, la
manguera de alta presion, el
bloqueo del gatillo o la pistola
pulverizadora estan dafados.

« Compruebe si el producto
estd danado antes de usarlo.
No utilice el producto si faltan
piezas o hay alguna dafada.

« Sujete firmemente la pistola
pulverizadora con las dos
manos. El producto empuja
hacia atras cuando se pulsa
el gatillo.

« Tenga cuidado cuando utilice
el producto. La alta presion
suministrada por el producto
es peligrosa y puede causar
lesiones.

* No dirija el chorro hacia
usted, ni hacia otras personas
0 animales.

* No dirija el chorro hacia usted
ni hacia otras personas para
limpiar el calzado.

* No dirija el chorro hacia
equipos eléctricos ni hacia el
propio producto.
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Para trabajar con el producto
debe utilizar equipo de
proteccion personal. Consulte
Equipo de proteccion
personal en la pdgina 120.
No utilice el producto

cerca de otras personas a
menos que lleven equipo de
proteccion.

Si utiliza un producto

de limpieza, siga las
instrucciones de seguridad de
dicho producto.

Utilice solamente productos
de limpieza Husqvarna.
Utilice la presion de agua
adecuada y los productos de
limpieza correctos, y utilice
el producto unicamente para
las tareas indicadas en este
manual. Si utiliza una presion
de agua o un producto

de limpieza incorrectos, o

si utiliza el producto para
otras tareas que no sean las
indicadas en este manual,
puede danar el producto, las
superficies, los materiales u
otros dispositivos. Husqvarna
no se hace responsable de
los danos causados por un
uso incorrecto.

No se recomienda conectar
el producto a la red

de suministro de agua
potable. Si debe conectar

el producto a la red

de suministro de agua

potable, siga las normativas
locales y nacionales. Utilice
una valvula antirretorno (no
incluida) si es necesario. El
agua que ha circulado por
una valvula antirretorno se
considera no potable.

No pulverice liquidos
inflamables. Riesgo de
explosion.

No deje que los nifios
manejen el producto.

No deje que los nifios
jueguen con el producto.

Si una persona desconoce
coémo se debe utilizar el
producto, no permita que lo
use.

Utilice unicamente accesorios
y piezas de repuesto
aprobados por Husqgvarna.
Asegurese de que la
conexion eléctrica la realiza
un electricista cualificado y
de que cumple la norma

IEC 60364-1.

Utilice un interruptor
diferencial que corte el
suministro eléctrico si la
corriente de fuga es superior
a 30 mA durante 30 ms.

Si no dispone de un
interruptor diferencial, utilice
un dispositivo que controle el
circuito de tierra.

Utilice fusibles retardados/de
arranque del motor de tipo C
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o D de acuerdo con la norma
IEC 898-1 0 IEC 947-2, u
otras normas equivalentes.
No es necesario realizar
ajustes en los productos
marcados con dos valores de
tensién y frecuencia.

Si fuera necesario utilizar un
cable alargador, asegurese
de que es adecuado para su
uso en exteriores. Asegurese
de que la toma estd a una
distancia minima de 60 mm
del suelo. La conexion debe
mantenerse siempre seca.
Coloque el interruptor de
alimentacién en la posicién
de apagado (0), desconecte
el enchufe de alimentacion
y active el bloqueo del

gatillo antes de alejarse del
producto.

Coloque el interruptor de
alimentacién en la posicion
de apagado (0) y desconecte
el enchufe de alimentacion
antes de cambiar el
accesorio.

Coloque el interruptor de
alimentacioén en la posicion
de apagado (0) y desconecte
el enchufe de alimentacion
antes de limpiar o realizar
tareas de mantenimiento en
el producto.

No utilice el producto en
entornos en los que la

temperatura ambiente sea
inferior a 0 °C.

« No ponga en marcha el
producto si esta congelado.

» No utilice el producto en
interiores.

« No coloque ningun objeto
sobre el producto cuando
esté en funcionamiento.

* No beba el agua que se haya
utilizado con el producto.

« No utilice el producto cerca
de una ventana abierta.

« Cuidado con los objetos
que salen despedidos. La
maquina puede despedir
piedras y otros objetos contra
los ojos y causar ceguera o
heridas graves.

 Si el producto no funciona
correctamente, consulte
Programa de resolucion de
problemas en la pdgina 128.

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« El equipo de proteccion
personal no elimina
completamente el riesgo de
lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones
en caso de accidente. Deje
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que el distribuidor le ayude
a seleccionar el equipo
adecuado.

« Utilice calzado de trabajo
antideslizante. No utilice
calzado abierto ni vaya
descalzo.

« Utilice ropa de proteccion.

« Utilice protectores auriculares
homologados.

« Utilice gafas protectoras.

« Utilice proteccidn respiratoria
de nivel FFP2 o equivalente
si utiliza el producto en
entornos en los que
puedan formarse aerosoles
peligrosos.

Dispositivos de seguridad en el
producto

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» No utilice un producto
que tenga dispositivos de
seguridad defectuosos.

» No retire los dispositivos de
seguridad ni realice cambios
en ellos.

» Realice una comprobacion
de los dispositivos de
seguridad con frecuencia. Si
los dispositivos de seguridad
estan defectuosos, hable

con su taller de servicio
Husqgvarna.

Bloqueo del gatillo del
acelerador

El bloqueo del gatillo (A) evita el
uso accidental de dicho gatillo
(B). Cuando el bloqueo del
gatillo se encuentra activado,
no se puede presionar el gatillo.

(Fig. 16)
Gatillo de alimentacion

El producto se pone en marcha
cuando se presiona el gatillo. El
producto se detiene cuando se

suelta el gatillo.

Protector térmico

El producto cuenta con un
protector térmico automatico.
Si el producto se calienta
demasiado, el protector térmico
corta el suministro eléctrico

del producto. Si el protector
térmico ha cortado la corriente,

espere hasta que el producto se
enfrie. El protector térmico se
restablecera automaticamente
cuando el producto se haya
enfriado lo suficiente.

Valvula de descarga hidraulica

El producto dispone de una
valvula de descarga hidraulica
integrada que evita que el
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sistema alcance una presion
demasiado elevada.

Instrucciones de seguridad para
el mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea
las instrucciones de
advertencia siguientes
antes de realizar

el mantenimiento del
producto.

A PRECAUCION: Realice

siempre el
mantenimiento del
producto antes de
ponerlo en marcha tras
haber pasado mucho
tiempo guardado.

« Coloque el interruptor de
alimentacion en la posicion
de apagado (0) y desenchufe
de cable de alimentacion
antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

« Desconecte el producto de la
fuente de agua y asegurese

de que todas las piezas
estén secas antes de realizar
tareas de mantenimiento en
el producto.

Realice unicamente las tareas
de mantenimiento que figuran
en este manual de usuario.

Utilice unicamente las piezas
de repuesto recomendadas
por Husqgvarna. En este
producto, es importante que
las mangueras, los racores

y los acoplamientos sean
apropiados para agua a alta
presion. Utilice unicamente
mangueras, racores y
acoplamientos recomendados
por el fabricante.

No repare el producto usted
mismo. Pdngase en contacto
con su taller de servicio
Husqgvarna.

Pongase en contacto con su
taller de servicio Husqvarna
si el enchufe o el cable de
alimentacion estan dafiados.
No permita que los nifos
limpien el producto ni hagan
tareas de mantenimiento en
él.

Montaije

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de montar el producto.

Instalacion del adaptador de manguera

1. Retire la cubierta de transporte de la toma de agua y

deséchela. (Fig. 17)

. Instale el adaptador de manguera en la toma de

agua. (Fig. 18)
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PRECAUCIéN: Asegurese de

instalar el adaptador de manguera
directamente en la toma de agua. Si el
adaptador de manguera no se instala
recto, puede dafiar las roscas y provocar
fugas.

A

3. Apriete completamente el adaptador de manguera.

4. Para quitar el adaptador de manguera, efectie este
procedimiento en el orden inverso.

Instalacion del soporte de la pistola
pulverizadora y la lanza pulverizadora

+ Instale el soporte con los 2 tornillos. (Fig. 19)

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar el producto.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicacion Husqvarna

Connect proporciona mas funciones para su producto

Husqvarna:

« Informacion ampliada sobre el producto.

« Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Uso de Husqvarna Connect
1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husgvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Nota: La aplicacion Husqvarna Connect no se
puede descargar en todos los mercados. Péngase
en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Instalacion de la pistola pulverizadora

1. Presione la manguera de agua de alta presion
contra la conexion rapida hasta que encaje en su
posicion. (Fig. 20)

e PRECAUCI(’)N: Para evitar fugas,

asegurese de que la manguera de alta
presion esta bien acoplada a la conexién
rapida del producto.

2. Sujete firmemente la pistola pulverizadora con una
mano y presione la manguera de agua de alta
presién contra la conexion rapida de dicha pistola.
(Fig. 21)

Desmontaje de la pistola pulverizadora

1. Pulse el boton de la pistola pulverizadora y extraiga
la manguera de agua de alta presion. (Fig. 22)

2. Presione el anillo exterior de la conexion rapida y
extraiga la manguera de agua de alta presion. (Fig.
23)

Instalacion de la lanza pulverizadora

1. Sujete la pistola pulverizadora con una mano y
presione el acoplamiento de la lanza pulverizadora
contra la pistola pulverizadora. (Fig. 24)

2. Gire la lanza pulverizadora hacia la derecha y
suéltela. La lanza pulverizadora quedara bloqueada
en su posicion.

Desmontaje de la lanza pulverizadora

1. Presione la lanza pulverizadora y girela hacia la
izquierda. (Fig. 25)

2. Retire la lanza pulverizadora de la pistola
pulverizadora.

Instalacion y desmontaje de una
boquilla

El producto se suministra con 2 boquillas: 1 boquilla
con chorro de agua recto (identificada como "boquilla
suave") y 1 boquilla con chorro de agua giratorio
(identificada como "boquilla dura"). La boquilla con
chorro de agua recto se puede utilizar para limpiar
superficies delicadas, por ejemplo, vehiculos. La
boquilla con chorro de agua giratorio se puede utilizar
para limpiar superficies no delicadas, por ejemplo, el
suelo del patio.

(Fig. 26)

A

« Para instalar una boquilla, sujete la lanza
pulverizadora con una mano y presione la boquilla
hasta que encaje en su posicién. (Fig. 27)

PRECAUCIéN: No utilice la boquilla

con chorro de agua giratorio sobre
superficies delicadas, por ejemplo, las
superficies pintadas de un vehiculo. El
chorro de agua giratorio puede dafar la
superficie.

1839 - 006 - 21.10.2022

123



« Para retirar una boquilla, presione la lengleta de la
lanza pulverizadora y tire de la boquilla para retirarla
de la lanza. (Fig. 28)

Ajuste de la presion del chorro de agua

Es posible ajustar la presion de la boquilla con chorro de
agua recto.

+ Para aumentar la presion del chorro de agua, gire la
boquilla hacia la derecha. (Fig. 29)

» Para reducir la presion del chorro de agua, gire la
boquilla hacia la izquierda. (Fig. 30)

Manejo del producto

1. Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexidn del producto a una fuente de agua en la
pdgina 124.

2. Purgue el sistema. Consulte Purga del sistema en la
pdgina 125.

3. Encienda el producto. Consulte Puesta en marcha
del producto en la pdgina 125.

Conexion del producto a una fuente de
agua

El producto se puede utilizar con agua de la red de
suministro o de una fuente abierta, como un lago o un
bidon.

« Para conectar el producto a la red de suministro de
agua, consulte Conexion del producto a la red de
suministro de agua en la pdgina 124.

» Para conectar el producto a una fuente de agua
abierta, consulte Conexion del producto a una fuente
de agua abierta en la pdgina 124.

Conexion del producto a la red de suministro
de agua

1. Instale el adaptador de manguera y el filtro de
agua en la toma de agua del producto si no estan
instalados. Consulte Instalacion del adaptador de
manguera en la pdgina 122.

2. Conecte la manguera a la red de suministro de

agua. Utilice una manguera de 0,5 pulg. de diametro
y de 10-25 m de longitud. (Fig. 31)

agua de la red de suministro debe ser
como maximo de 1 MPa (10 bar).

PRECAUCI()N + La temperatura

del agua de la red de suministro debe
ser como maximo de 40 °C.

e PRECAUCIéN: La presion del

3. Abra el grifo de la red de suministro y asegurese de
que el agua salga sin problemas por la manguera.
(Fig. 32)

4. Cierre el grifo de la red de suministro de agua.

5. Conecte la manguera a la toma de agua del
producto. (Fig. 33)

Enchufe el cable de alimentacién a una toma de
corriente.

o

7. Abra el grifo de la red de suministro de agua.

8. Antes de usar el producto, purgue el sistema.
Consulte Purga del sistema en la pdgina 125.

Conexion del producto a una fuente de agua

abierta

El producto se puede utilizar con agua procedente de

una fuente abierta, como un lago o un bidoén. Utilice una

manguera de aspiracion de 0,5 pulg. de diametro (no
incluida) y de 3 m de longitud como maximo.

(Fig. 34)

PRECAUCI(’)N: La temperatura del

agua de la fuente empleada no debe ser
superior a 20 °C.

PRECAUCI(’)N: El producto no debe

estar a mas de 0,5 m por encima de la
fuente de agua.

A
A

1. Si el adaptador de manguera esta instalado en la
toma de agua del producto, retirelo. (Fig. 35)

A

PRECAUCI()N: No retire el filtro

de agua de la toma de agua.

N

Instale una manguera de aspiracién (no incluida) en
la toma de agua del producto. (Fig. 36)

w

Introduzca la manguera de aspiracion en la fuente
de agua y asegurese de que el filtro esta
completamente sumergido.

PRECAUCION: No utilice una

manguera de aspiracion sin filtro.

A

>

Pulse el boton de la pistola pulverizadora y extraiga
la manguera de alta presion de la pistola. (Fig. 22)

i

Enchufe el cable de alimentacién a una toma de
corriente.

6. Ponga el interruptor de alimentacion en la posicion
de encendido (l) y deje que el producto funcione
durante 2 minutos.

7. Coloque el interruptor de alimentacion en la posicion
de apagado (0).

8. Sujete firmemente la pistola pulverizadora con una
mano y presione la manguera de alta presion contra
el acoplamiento rapido de dicha pistola. (Fig. 21)

9. Antes de usar el producto, purgue el sistema.
Consulte Purga del sistema en la pdgina 125.
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Purga del sistema

ﬁ PRECAUCI(’)N: Asegurese de que

el interruptor de alimentacion esta en la

posicion de apagado (0) antes de purgar el

sistema.

1. Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexidn del producto a una fuente de agua en la
pdgina 124.

2. Instale la lanza pulverizadora en la pistola
pulverizadora. Consulte Instalacion de la lanza
pulverizadora en la pdgina 123.

3. Desactive el bloqueo del gatillo. Consulte Activacién
y desactivacion del bloqueo del gatillo en la pdgina
125.

4. Presione el gatillo hasta que salga agua por la
boquilla de la lanza pulverizadora. (Fig. 37)

Desconexion del producto de la fuente de

agua

1. Coloque el interruptor de alimentacion en la posicion
de apagado (0).

2. Siel producto esta conectado a la red de suministro
de agua, cierre el grifo de la red de suministro.

3. Si el producto esta conectado a la red de suministro
de agua, desconecte la manguera de la red de
suministro. (Fig. 38)

4. Siel producto esta conectado a una fuente de agua
abierta, extraiga la manguera de aspiracion de la
fuente de agua.

5. Presione el gatillo hasta que deje de salir agua por
la boquilla.

6. Desconecte la manguera de la toma de agua del
producto. (Fig. 39)

Nota: si el producto esta conectado a una
fuente de agua abierta, desconecte la manguera de
aspiracion.

7. Pulse el boton de la pistola pulverizadora y extraiga
la manguera de alta presion de la pistola. (Fig. 22)

8. Coloque el interruptor de encendido en la posicion
de encendido (l). Deje el producto en marcha hasta
que no salga agua por la manguera de alta presion.

9. Coloque el interruptor de alimentacién en la posicion

de apagado (0).

10. Espere a que la pistola pulverizadora, la lanza
pulverizadora y las boquillas se sequen antes de
guardar el producto.

Activacion y desactivacion del bloqueo

del gatillo

« Para activar el bloqueo del gatillo, gire el bloqueo
hacia la derecha hasta que oiga un clic. (Fig. 40)

Para desactivar el bloqueo del gatillo, gire el bloqueo
hacia la izquierda hasta el tope. (Fig. 41)

Puesta en marcha del producto

1.

Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexidn del producto a una fuente de agua en la
pdgina 124.

Enchufe el cable de alimentacion a una toma de
corriente.

Coloque el interruptor de encendido en la posicion
de encendido (l). (Fig. 42)

Desactive el bloqueo del gatillo. Consulte Activacion
y desactivacion del bloqueo del gatillo en la pdgina
125.

Pulse el gatillo de la pistola pulverizadora.

Nota: El producto se detiene automaticamente al
soltar el gatillo.

Parada del producto

Nota: El producto se detiene automaticamente al
soltar el gatillo.

1.
2.

Suelte el gatillo de la pistola pulverizadora.

Active el bloqueo del gatillo. Consulte Activacion y
desactivacion del bloqueo del gatillo en la pdgina
125.

Coloque el interruptor de alimentacién en la posicion
de apagado (0). (Fig. 43)

Desconecte el enchufe de alimentacion de la toma
de corriente.

Desconecte el producto de la fuente de agua.
Consulte Desconexién del producto de la fuente de
agua en la pdgina 125.

Nota: pesconecte siempre el producto de la
fuente de agua si va a dejar el producto desatendido
durante mas de 5 minutos.

Uso del pulverizador de espuma

1.

w

Retire el pulverizador de espuma de su soporte.
(Fig. 44)

Llene el depdsito del pulverizador de espuma con un
producto de limpieza.

c PRECAUCION: utiice

Unicamente productos de limpieza

recomendados por Husqvarna.
Presione la conexioén rapida del pulverizador de
espuma contra la conexién rapida de la lanza
pulverizadora hasta que quede bloqueado en su
posicion. (Fig. 45)
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Nota: La brida del pulverizador de espuma
debe estar alineada con la ranura de la lanza
pulverizadora.

4. Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexion del producto a una fuente de agua en la
pdgina 124.

5. Encienda el producto. Consulte Puesta en marcha
del producto en la pdgina 125.

Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacién

Programa de mantenimiento

especial. Nosotros garantizamos que los trabajos

de mantenimiento y reparacién sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Para obtener informacion detallada, consulte
www.husqvarna.com.

Mantenimiento Antes del Después
de cada
uso
uso
Realice una inspeccion general. Consulte Inspeccion general en la pdgina 126. X
Limpie el producto. Consulte Limpieza del producto en la pdgina 126. X
Limpie la lanza pulverizadora y las boquillas. Consulte Limpieza de la lanza pulverizadora X
y las boquillas en la pdgina 127.
Limpie el filtro de agua. Sustituya el filtro de agua si esta dafiado. Consulte Limpieza del X
filtro de agua en la pdgina 127.
Lubrique las juntas toricas de los acoplamientos. Consulte Lubricacion de las juntas X
toricas de los acoplamientos en la pdgina 127.

Inspeccion general

ADVERTENCIA: Coloque el
interruptor de alimentacion en la posicion
de apagado (0) y desconecte el enchufe

de alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

PRECAUCION: Desconecte el
producto de la fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas estén secas antes

de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

« Asegurese de que los cables del producto no estan

en una posicién en la que puedan resultar dafiados.
* Revise la manguera de alta presiéon para comprobar

si esta desgastada o dafiada.

ADVERTENCIA: No utilice el
producto si la manguera de alta presion

esta desgastada o dafiada.

Limpieza del producto

ADVERTENCIA: Coloque el
interruptor de alimentacion en la posicion

de apagado (0) y desconecte el enchufe
de alimentacioén antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

PRECAUCION: Desconecte el
producto de la fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas estén secas antes

de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

« Limpie la superficie externa con un pafio seco.

« No utilice una hidrolimpiadora para limpiar el
producto.
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« Mantenga las tomas de aire limpias para asegurarse

de que la temperatura del producto sea siempre lo
suficientemente baja.
Limpieza de la lanza pulverizadora y las
boquillas

c ADVERTENCIA: Coloque el

interruptor de alimentacion en la posicion
c PRECAUCION: Desconecte el
de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

producto de la fuente de agua y asegurese

de apagado (0) y desenchufe de cable de

alimentacion antes de realizar tareas de

mantenimiento en el producto.

1. Si hay una boquilla instalada en la lanza
pulverizadora, retirela. Consulte Instalaciéon y
desmontaje de una boquilla en la pdgina 123.

2. Limpie las boquillas, el acoplamiento de la lanza

pulverizadora y el acoplamiento de la pistola
pulverizadora con agua y jabon. (Fig. 46)

3. Sila boquilla esta obstruida, desatasquela con la
herramienta de limpieza. (Fig. 47)

Limpieza del filtro de agua

c ADVERTENCIA: Coloque el

de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacién antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

PRECAUCI(’)N: Desconecte el

interruptor de alimentacion en la posicion

producto de la fuente de agua y asegurese

de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

4,

Si el adaptador de manguera esta instalado en la
toma de agua del producto, retirelo. (Fig. 35)

Extraiga el filtro de agua. Utilice unos alicates. (Fig.
48)

Compruebe si el filtro de agua esta dafiado.
Sustituya el filtro de agua si esta dafiado. (Fig. 49)

Enjuague el filtro de agua con agua limpia. (Fig. 50)

Lubricacién de las juntas toricas de los
acoplamientos

A

ADVERTENCIA: Coloque el

interruptor de alimentacion en la posicion
de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

A

PRECAUCION: Desconecte el

producto de la fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

Retire la lanza pulverizadora de la pistola
pulverizadora, y la pistola pulverizadora de la
manguera de alta presion. Consulte Instalacion de
la lanza pulverizadora en la pdgina 123y Instalacion
de la pistola pulverizadora en la pdgina 123.

Lubrique con grasa las juntas téricas del adaptador
de manguera, la lanza pulverizadora y la manguera
de alta presion. Consulte Datos técnicos en la
pdgina 129 para saber cual es el tipo de grasa
correcto. (Fig. 51)
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Resolucion de problemas

Programa de resolucion de problemas

Problema

Causa posible

Solucion

El producto no se pone en marcha.

El cable de alimentacién no esta en-
chufado a una toma de corriente.

Enchufe el cable de alimentacién a
una toma de corriente.

El interruptor de encendido esta en la
posicion de apagado (0).

Coloque el interruptor de encendido
en la posicién de encendido ().

La toma de corriente no tiene electri-
cidad.

Hable con un electricista cualificado.

El cable de alimentacién esta dafiado
o defectuoso.

Acuda a un taller de servicio autori-
zado.

El protector térmico ha cortado la co-
rriente.

Espere a que el producto se enfrie
antes de ponerlo en marcha otra vez.

Se esta utilizando un cable alargador
incorrecto.

Asegurese de que el cable alargador
esté totalmente desenrollado y de
que la tensién de suministro coincida
con la tensién del producto.

El fusible se funde durante el arran-
que o el funcionamiento.

Se ha utilizado un fusible incorrecto.

Asegurese de utilizar un fusible lento
de tipo "C" 0 "K".

El producto no se para.

El producto esta defectuoso.

Desenchufe el cable de alimentacion
y acuda a un taller de servicio autori-
zado.

El producto se calienta demasiado.

El caudal de aire no es suficiente.

Limpie las tomas de aire.

El producto no funciona correcta-
mente.

Hay aire en el sistema.

Purgue el sistema.

La presion del agua no es correcta.

La manguera estéa doblada.

Asegurese de que la manguera no
esté doblada.

El interruptor de encendido esta en la
posicién de apagado (0).

Coloque el interruptor de encendido
en la posicién de encendido (1).

El caudal de agua no es suficiente.

Asegurese de que el producto esta
conectado correctamente a una fuen-
te de agua. Asegurese de que tenga
un caudal de agua suficiente.

El filtro de agua esté obstruido.

Limpie el filtro de agua.

Hay aire en el sistema.

Purgue el sistema.

El accesorio no es correcto.

Utilice un accesorio adecuado.
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Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte

Desconecte el enchufe de alimentacion de la toma
de corriente antes de transportar el producto.
Desconecte el producto de la fuente de agua antes
de transportarlo.

Coloque el producto en horizontal durante el
transporte.

Sujete el producto firmemente para que no se
mueva durante el transporte.

Almacenamiento

Drene el agua del producto, de la manguera de agua
de alta presion y de los accesorios antes de guardar
el producto.

Prepare el producto para su almacenamiento.
Consulte Preparacion del producto para su
almacenamiento en la pdgina 129.

Guarde el producto en un lugar seco y al abrigo de
las heladas.

Preparacion del producto para su
almacenamiento

1. Detenga el producto y desenchufe el cable de

alimentacion de la toma de corriente.

2. Desconecte el producto de la fuente de agua.

Consulte Desconexion del producto de la fuente de
agua en la pdgina 125.

Asegurese de que todos los accesorios estén secos.

Coloque la pistola pulverizadora, la lanza
pulverizadora y las boquillas en sus soportes.

Desconecte la manguera de agua de alta presiéon y
coléquela en su soporte. (Fig. 52)

Coloque el cable de alimentacién en su soporte y fije
la correa. (Fig. 53)

.. .z
Eliminacion

Los productos Husqgvarna no son residuos domésticos y
se deben desechar como se indica en este manual.

Respete los requisitos locales y las normas
aplicables relativos a los residuos.

Recicle el producto y el envase en un lugar
apropiado.

Péngase en contacto con su distribuidor local
Husqgvarna para obtener mas informacién sobre
cémo reciclar y desechar el producto.

Datos técnicos

[PW 130

Motor y bomba

Tipo Motor de serie CA
Potencia, W 1500
Intervalo de tension, V 220-240
Frecuencia, Hz 50
Corriente nominal, A 6,5
Caudal de agua max., I/min 7,7
Presion max. de salida de agua, bar/MPa 130/13
Presion max. de entrada de agua, bar/MPa 10/1
Temperatura max. de entrada de agua, °C/°F 40/104
Temperatura max. de entrada de agua (en modo de aspiracion), °C/°F 20/68
Nivel de proteccion IP IPX5
Clase de seguridad Clase Il

Lubricacion
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PW 130

Tipo de grasa para la lubricacién de las juntas téricas

Unisilkon L250/grasa de silicona
Gardena/lubricante para juntas tori-
cas Dow corning® M 55

Peso
Peso, kg 6,5
Emisiones de ruido 2
Nivel de potencia acustica medida, dB(A) 85
Nivel de potencia acustica garantizado Lwa dB(A) 89
Niveles acusticos 2
Nivel de presion sonora equivalente en el oido del usuario, dB(A) ‘ 72
Niveles de vibracion 2’
Mano/brazo (con boquilla estandar) m/s? ‘ 2,5
Niveles de vibracién equivalentes 2
Mano/brazo (con boquilla estandar) m/s? ‘ 1,8
Accesorios

Accesorios homologados
Accesorios homologados Referencia
Limpiador de superficies SC 300 590 65 79-01
Pulverizador de espuma FS 300 590 66 04-01
Manguera de limpieza de tubos, 15 m 590 66 10-01
Filtro de agua 590 65 93-01
Valvula antirretorno 590 65 95-01
Manguera de aspiracién 590 65 97-01
Kit para vehiculo 590 66 07-01
Kit de cepillo giratorio 590 66 06-01

25 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lwa) segun la directiva 2000/14/CE.

26 El nivel de presion sonora equivalente, segun la norma ISO 22868, se calcula como la suma de energia,
ponderada en el tiempo, de los niveles de presion sonora en diferentes condiciones de trabajo. La dispersion
estadistica habitual del nivel de presién sonora equivalente tiene una desviacion tipica de 1 dB (A).

27 Nivel de vibracion conforme a EN 60745-2-13. Los datos referidos del nivel de vibracién tienen una dispersion
estadistica habitual (desviacion tipica) de 1 m/s2. Lecturas de vibracion cuando la maquina esta equipada con
una longitud de espada y un tipo de cadena recomendados. Si la maquina esta equipada con una espada de
diferente longitud, el nivel de vibracion puede variar aproximadamente * 1,5 m/s2.

28 E| nivel de vibracién equivalente se mide y calcula del mismo modo que para las motosierras con motor de
combustién. Estos nimeros se proporcionan para poder comparar los datos de vibracion independientemente

del tipo de motor segun ISO 22867:2011.
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Accesorios homologados Referencia
Lanza en angulo 590 66 11-01
Boquilla de aspiracion de agua 590 66 05-01
Manguera de extension, 8 m 590 66 08-01
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Suecia, tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion

Hidrolimpiadora

Marca

Husqgvarna

Tipo/Modelo

PW 130

Identificacion

Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas"

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

2011/65/UE relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en apa-

ratos eléctricos y electrénicos"

Y que se aplican las especificaciones técnicas o

los estandares siguientes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pdgina 129.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, Director de desarrollo/productos de jardin,

Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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S o

Markus: Rriiiikud sigusaktid véivad selle toote
kasutamist piirata.

ettevaatlik ja kasutage
toodet digesti.
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kasutamist lugege
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voivad olla valesti
kasutamisel ohtlikud.
Juga ei tohi

suunata inimestele,
elektriseadmetele ega
seadmele.
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6)

7)

8)

9)

Keskkonnamargis.
Toode voi toote
pakend ei kuulu
olmejaatmete hulka.
Toimetage see elektri-
ja elektroonikajaatmete
heakskiidetud
vastuvotupunkti.

Il klassi tooriist.

See seade va_Stab
kehtivatele EU
direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele Euraasia
Tolliliidu direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele UkrSEPRO
direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele RCMi
direktiividele. Kehtib
ainult Austraalias ja
Uus-Meremaal.

Muraemissioonile viitav
keskkonnasilt vastavalt
ELi ja UK direktiividele

ja maarustele

ja Uus Louna-

Walesi digusaktile
,Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulations 2017°.
Toote garanteeritud
helivdimsuse taseme
andmed leiate jaotisest
Tehnilised andmed lk
145 ja sildil.

Woon- 13) Kaijtstud madala surve
all oleva veevoolu eest
mis tahes nurga alt.

Woon-14) - Hojda eemal kilmast.

Woon- 15 See toode vastab

kehtivatele UK
direktiividele.

Markus: Ulejaanud seadmel toodud siimbolid/
tahised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest
tingitud kahjustuste eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud,;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse maaratlused

Maistetega ,hoiatus”,
.ettevaatust” ja ,markus”

juhitakse tahelepanu

eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.
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HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi korvalseisjate
kehavigastuse voi
surmaga loppeva
Onnetuse ohtu.

Q ETTEVAATUST:
Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral

seadme, muude esemete

vOi laheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

Markus: Tahistab antud
olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

« Seade on ohtlik,
kui seda kasutada
valesti vOi ettevaatamatult.
Ohutuseeskirjade eiramine

vOib pohjustada kehavigastuse

vOi surma.

 Olge alati ettevaatlik ja toimige

arukalt. Kui te pole kindel,
kuidas seadet eriolukorras
kasutada, Iopetage t00 ja

pidage enne jatkamist ndu
Husqvarna hooldustodkojaga.

 Arvestage, et teiste isikute

ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab
vastutust seadme kasutaja.

Hoidke seade puhas.
Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt
loetavad.

Arge kunagi lubage lastel voi
nende juhistega mittetutvunud
inimestel seadet kasutada.
Kohalikud kehtivad eeskirjad
voivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

» Seda toodet voivad

kasutada nérgemate flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete
vbimetega inimesed, kui neid
jalgib voi juhendab vastutav
isik, kes tagab, et nad
kasutavad seadet ohutult ning
mdistavad seotud ohtusid.
Seda toodet voivad kasutada
isikud, kellel ei ole vajalikke
kogemusi voi teadmisi, kui
neid jalgib voi juhendab
vastutav isik, kes tagab, et nad
kasutavad seadet ohutult ning
moistavad seotud ohtusid.
Arge kasutage toodet,

kui olete vasinud, haige

vOi tarvitanud alkoholi,
narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne
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moju teie ndgemisele,
tahelepanuvdimele, liikkumisele
ja otsustusvoimele.

« Arge kasutage seadet, kui see
on kahjustatud.

« Arge muutke seadet, nii
et see ei vasta enam
tehase originaalmudelile; arge
kasutage seadet, kui arvate, et
seda on muutnud keegi teine.

Ohutusjuhised kasutamisel

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

« Arge kasutage seadet, kui
toitekaabel, kdrgsurvevoolik,
toitellliti lukusti voi pihusti
kaepide on kahjustatud.

« Enne seadme kasutamist
kontrollige selle kahjustusi.
Arge kasutage seadet, kui
selle osad on kahjustatud voi
puuduvad.

» Hoidke pihusti kdepidemest
molema kaega tugevalt kinni.
Toiteluliti vajutamisel tekib
tagasilook.

« Olge seadme kasutamisel
ettevaatlik. Seadme kdrge
rohk on ohtlik ja voib
pohjustada vigastusi.

« Arge suunake juga enda,
teiste inimeste voi loomade
suunas.

Jalatsite puhastamisel arge
suunake juga enda ega teiste
suunas.

Arge suunake juga
elektriseadmete ega seadme
enda suunas.

Seadmega tootamisel

tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid. Vt
jaotist Isikukaitsevahendid (k
138.

Arge kasutage seadet
inimeste laheduses, valja
arvatud juhul, kui nad
kannavad kaitsevahendeid.
Kui kasutate
puhastusvahendit,

jargige puhastusvahendi
ohutusjuhiseid.

Kasutage ainult Husgvarna
puhastusvahendeid.
Kasutage 0iget veesurvet

ja 6igeid puhastusvahendeid
ning kasutage seadet ainult
selles juhendis kirjeldatud
puhastustoode tegemiseks.
Kui kasutate valet
veesurvet, puhastusvahendit
vOi kasutate seadet muudeks
kui selles juhendis toodud
puhastustoodeks, voib see
kahjustada seadet, pindu,
materjale voi teisi seadmeid.
Husqgvarna ei vastuta
ebadigest kasutamisest
tulenevate kahjude eest.
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« Seadet ei soovitata Uhendada
joogiveetorustikuga. Kui
seadme Uhendamine
joogiveetorustikuga on siiski
vajalik, jargige kohalikke ja
riiklikke eeskirju. Vajadusel
kasutage tagasivoolutokestit
(ei kuulu komplekti).
Joogikdlbmatuks loetakse
vett, mis on voolanud labi
tagasivoolutokesti.

« Arge pihustage kergsiittivaid
vedelikke. Plahvatusoht!

« Arge lubage lastel seadet
kasitseda.

« Arge lubage lastel seadmega
mangida.

« Arge laske inimestel seadet
ilma véaljabppeta kasutada.

- Kasutage ainult selliseid
tarvikuid ja varuosi, mille
Husqgvarna on heaks kiitnud.

« Veenduge, et elektrilhenduse
loob volitatud elektrik ja
see vastab standardile IEC
60364-1.

« Kasutage rikkevoolukaitset,
mis peatab elektrivoolu,
kui lekkevool on 30 ms
jooksul Gle 30 mA. Kui
teil pole rikkevoolukaitset,
kasutage seadet, mis tbestab
maandusahela olemasolu.

« Kasutage mootori kaivitamise/
viivitusega kaitsmeid, mille
karakteristikud on C voi
D vastavalt standardile

IEC 898-1 vdi IEC947-2

vOi vastavatele standarditele
valjaspool IEC-d.

Kahe pinge ja sagedusega
margistatud seadmete
reguleerimiseks pole vaja
mingeid toiminguid teha.

Kui on vaja kasutada
pikendusjuhet, veenduge, et
see sobib kasutamiseks
valitingimustes. Veenduge, et
pistikupesa oleks maapinnast
vahemalt 60 mm kaugusel.
Uhendus tuleb alati kuivana
hoida.

Enne toote juurest lahkumist
seadke toiteluliti valjaldlitatud
asendisse (0), lahutage
toitepistik ja lllitage toiteluliti
lukustus sisse.

Enne tarviku vahetamist
seadke toiteluliti valjalilitatud
(0) asendisse ja lahutage
toitepistik.

Enne seadme puhastamist
vOi hooldust seadke toiteluliti
valjalllitatud (0) asendisse ja
lahutage toitepistik.

Arge kasutage seadet
keskkonnas, kus
ohutemperatuur on alla 0°C.
Arge kaivitage killmunud
seadet.

Arge kasutage seadet
siseruumides.

Arge asetage esemeid
tootavale seadmele.
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« Arge jooge seadmes
kasutatud vett.

« Arge kasutage seadet avatud
akende laheduses.

« Hoiduge eemalepaiskuvate
esemete eest. Kivid ja
lahtised esemed vodivad ohku
paiskudes sattuda silma ja
pdhjustada pimedaks jaamist
vOi ohtlikke kehavigastusi.

« Kui seade ei to6ta korralikult,
vt jaotist Térkeotsingu
ajakava lk 144.

Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

« Isikukaitsevarustus ei vélista
taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid vahendab
onnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks
poorduge edasimuuja poole.

« Kandke vastupidavaid saapaid
vOi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke
avatud jalatseid ega olge
paljajalu.

« Kandke kaitseriietust.

« Kandke heakskiidetud
korvaklappe.

« Kasutage kaitseprille.

» Kui kasutate seadet
keskkonnas, kus védivad
tekkida ohtlikud aerosoolid,
kasutage hingamiskaitset
klassiga FFP2 voi
samavaarsega.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote
kasutamist loe labi
jargnevad hoiatused.

« Arge kunagi kasutage seadet,
kui selle ohutusseadised on
defektsed.

« Arge eemaldage
ohutusseadmeid ega tehke
neile muudatusi.

« Kontrollige ohutusseadiseid
regulaarselt. Kui
ohutusseadised on defektsed,
poorduge Husqvarna
hooldustodkotta.

Toiteliiliti lukustus

Toitellliti lukustus (A) takistab
toiteldliti (B) juhuslikku
kasutamist. Kui toiteluliti
lukustus on lukustatud asendis,
ei saa toitelulitit sisse vajutada.

(Joon. 16)
Toiteliiliti

Seade kaivitub toitellliti
vajutamisel. Seade seiskub
toitellliti vabastamisel.
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Termokaitse

Seadmel on automaatne
termokaitse. Kui seade muutub
liiga kuumaks, katkestab
termokaitse seadme toiteallika.
Kui termokaitse on voolu
katkestanud, oodake, kuni
seade on jahtunud. Termokaitse
lahtestatakse automaatselt, kui
seade on piisavalt jahtunud.

Hiidrauliline kaitseklapp

Seadmel on integreeritud
hudrauliline kaitseklapp, mis
hoiab slsteemis ara liiga kdrge
rohu tekkimise.

Ohutusjuhised hooldamisel

A HOIATUS: Enne seadme

hooldustédde tegemist
lugege 14abi jargmised
hoiatused.

A ETTEVAATUST: Enne

seadme kaivitamist
parast pikka
hoiustamisperiood tehke
seadmele alati hooldus.

Enne seadme hooldustodode
tegemist seadke toiteldliti
valjalllitatud asendisse (0)
ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

Uhendage seade enne
seadme hooldust lahti
veeallikast ja veenduge, et
koik osad on kuivad.
Hooldage seadet ainult selle
kasutusjuhendi jargi.
Kasutage ainult Husqvarna
soovitatud varuosi.
Korgsurveveevoolikud,
litmikud ja Uhendused

on toote kasutamise ajal
ohutuse tagamiseks olulised.
Kasutage ainult tootja
soovitatud voolikuid, liitmikke
ja uhendusi.

Arge piiiidke seadet
parandada. P6orduge
Husqgvarna hooldustédkoja
poole.

Kui toitepistik voi toitekaabel
on kahjustatud, pé6rduge
Husqvarna hooldustodkoja
poole.

Arge lubage lastel seadet
puhastada ega hooldada.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanekut
lugege ohutuspeatiikki ja tehke selles olev

teave endale arusaadavaks.

Aiavooliku adapteri paigaldamine

1. Eemaldage vee sisselaskeavalt transpordikate ja

visake see dra. (Joon. 17)

2. Paigaldage aiavooliku adapter vee sisselaskeava

kilge. (Joon. 18)
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ETTEVAATUST: Veenduge, et

paigaldate aiavooliku adapteri otse vee
sisselaskeavale. Kui aiavooliku adapterit
ei paigaldata otse, vdib see keermeid
kahjustada ja lekkima hakata.

A

3. Pingutage aiavooliku adapter taielikult kinni.

4. Aiavooliku adapteri eemaldamiseks toimige
vastupidises jarjekorras.

Pihusti kdepideme ja pihustusvarre
hoidiku paigaldamine
» Kinnitage hoidik kahe kruviga. (Joon. 19)

Too

Sissejuhatus

ﬁ HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud.
Husqvarna Connect
Husgvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqvarna Connect annab
teie Husqvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

» Taiendav tooteteave.
* Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadi rakendusHusqvarna Connect oma
mobiilsideseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

Toote Uihendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Markus: Koigis riikides ei saa rakendust
Husqvarna Connect alla laadida. Lisateabe
saamiseks vota Ghendust hooldusesindajaga.

Pihusti kidepideme paigaldamine

1. Lukake kdrgsurve veevoolik kiirihendusse, kuni see
lukustub. (Joon. 20)

c ETTEVAATUST: Lekete

ennetamiseks veenduge, et

kdrgsurvevoolik on taielikult Ghendatud

toote kiirihendusega.

2. Hoidke pihusti kdepidemest lihe kdega tihedalt kinni
ja suruge korgsurve veevoolik pihusti kdepideme
kiirihendusse. (Joon. 21)

Pihusti kdepideme eemaldamine

1. Vajutage pihusti kdepidemel olevat nuppu ja
tdmmake korgsurve veevoolik vélja. (Joon. 22)

2. Lukake vélimine rdéngas kiirihendusele ja tdmmake
kdrgsurve veevoolik valja. (Joon. 23)

Pihustusvarre paigaldamine

1. Hoidke pihusti kdepidemest lihe kdega ja suruge
pihustusvarre Gihendus pihusti kdepidemesse. (Joon.
24)

2. Poorake pihustusvart paripdeva ja vabastage
pihustusvars. Pihustusvars lukustub oma kohale.

Pihustusvarre eemaldamine

1. Lukake pihustusvars sisse ja keerake seda
vastupéeva. (Joon. 25)

2. Témmake pihustusvars pihusti kdepidemest vélja.

Otsikute paigaldamine ja eemaldamine

Seade on varustatud kahe otsikuga: Uks otsik sirge
veejoaga (taéhistus: ,0rn otsik®) ja liks kare otsik pddrleva
veejoaga (tahistus: ,kare otsik"“). Sirge veejoaga otsikut
saab kasutada tundlike pindade, naiteks sdidukite
puhastamiseks. Otsikut saab kasutada mittetundlike
pindade, néiteks sdiduteede puhastamiseks.

(Joon. 26)

A

ETTEVAATUST: Arge kasutage
pdorleva veejoaga otsikut tundlikel pindadel,
naiteks soiduki varvitud pindadel. Pd6rlev
veejuga voib pinda kahjustada.

« Otsiku paigaldamiseks hoidke pihustusvart ihe
kéega kinni ja likake otsik sisse, kuni see oma
kohale lukustub. (Joon. 27)

+ Otsiku eemaldamiseks suruge pihustusvarre sakk
sisse ja tbmmake otsik pihustusvarre kiiljest lahti.
(Joon. 28)

Veejoa surve reguleerimine
Sirge veejoaga otsik on reguleeritava survega.

* Veejoa surve suurendamiseks keerake otsikut
péripéeva. (Joon. 29)

* Veejoa surve véhendamiseks keerake otsikut
vastupéaeva. (Joon. 30)

Seadme kasutamine
1. Uhendage seade veeallikaga. Vt jaotist Seadme
tihendamine veeallikaga lk 141.

2. Ohutage siisteemi. Vit jaotist Siisteemi 6hutamine lk
141.
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3. Kaivitage seade. Vt jaotist Toote kdivitamine lk 142.

Seadme iihendamine veeallikaga

Seadet voib kasutada veetorustiku veega voi avatud
veeallika veega lihendatult, naiteks jarvest voi
veetlnnist.

« Toote ihendamiseks veetorustikuga vt jaotist
Seadme lihendamine veetorustikuga lk 141.

« Toote iihendamiseks avatud veeallikaga vt jaotist
Seadme (ihendamine avatud veeallikaga lk 141.

Seadme iihendamine veetorustikuga

1. Paigaldage aiavooliku adapter ja veefilter seadme
vee sisselaskeavasse, kui need pole paigaldatud. Vt
jaotist Aiavooliku adapteri paigaldamine lk 139.

2. Uhendage aiavoolik veetorustikuga. Kasutage 12,7
mm aiavoolikut, mis on 10-25 m pikk. (Joon. 31)

ETTEVAATUST: veesurve
veetorustikus ei tohi olla suurem kui 1
MPa (10 baari).

ETTEVAATUST: vee
temperatuur veetorustikus ei tohi olla lle
40°C.

A
A

3. Avage veetorustiku klapp ja veenduge, et vesi saaks
aiavoolikust vabalt voolata. (Joon. 32)

4. Sulgege veetorustiku klapp.

5. Uhendage aiavoolik seadme vee sisselaskeavaga.
(Joon. 33)

6. Uhendage toitepistik toiteallikaga.

7. Avage veetorustiku klapp.
Ohutage siisteem enne seadme kasutamist. Vit
jaotist Siisteemi 6hutamine lk 141.

Seadme iihendamine avatud veeallikaga

Seadet voib kasutada avatud veeallikaga Gihendatult,
naiteks jarvest voi veetlinnist péarit veega. Kasutage
12,7 mm imivoolikut (ei ole komplektis kaasas), mis on
maksimaalselt 3 m pikk.

(Joon. 34)

ETTEVAATUST: vee temperatuur

veeallikas ei tohi olla lle 20°C.

ETTEVAATUST: seade «i tohi olla

veeallikast kérgemal kui 0,5 m.

A
A

1. Kui aiavooliku adapter on paigaldatud, eemaldage
see seadme vee sisselaskeavast. (Joon. 35)

ETTEVAATUST: Arge

eemaldage vee sisselaskeavast veefiltrit.

A

2. Paigaldage imivoolik (ei kuulu komplekti) seadme
vee sisselaskeavasse. (Joon. 36)

3. Paigaldage imivoolik veeallikasse ja veenduge, et
filter oleks téielikult vee all.

A

4. Vajutage pihusti kdepidemel olevat nuppu ja
tdommake korgsurvevoolik pihusti kdepidemest valja.
(Joon. 22)

5. Uhendage toitepistik toiteallikaga.

ETTEVAATUST: Arge kasutage

ilma filtrita imivoolikut.

Keerake toitellliti sissellilitatud () asendisse ja laske
seadmel kaks minutit to6tada.

Keerake toitelUliti valjalulitatud (0) asendisse.

Hoidke pihusti kdepidemest lihe kdega tihedalt
kinni ja suruge kdrgsurvevoolik pihusti kdepideme
kiirthendusse. (Joon. 21)

9. Ohutage siisteem enne seadme kasutamist. Vit
jaotist Stisteemi 6hutamine Lk 141.

Siisteemi 6hutamine
ETTEVAATUST: Enne siisteemi
Shutamist veenduge, et toitellliti on
valjalilitatud (0) asendis.

1. Uhendage seade veeallikaga. Vt jaotist Seadme

lihendamine veeallikaga lk 141.

2. Paigaldage pihustusvars pihustuspustolile. Vt jaotist
Pihustusvarre paigaldamine lk 140.

3. Vabastage toiteliiliti lukustus. Vt jaotist Toiteliiliti
lukustuse sisse- ja valjalilitamine lk 142.

4. Vajutage toitellilitit ja hoidke seda sissevajutatuna,
kuni pihustusvarre otsikust tuleb vett valja. (Joon.
37)

Seadme lahutamine veeallikast

1. Keerake toiteldliti valjalilitatud (0) asendisse.

2. Kuiseade on lihendatud veetorustikuga, sulgege
veetorustiku klapp.

3. Kui seade on Gihendatud veetorustikuga, ihendage
aiavoolik veetorustiku kiiljest lahti. (Joon. 38)

4. Kui seade on lihendatud avatud veeallikaga,
eemaldage imivoolik veeallikast.

5. Vajutage toitelllitit ja hoidke seda sisse liikatuna,
kuni otsikust ei tule vett valja.

6. Lahutage aiavoolik seadme sisendvee lihendusest.
(Joon. 39)
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Markus: Kui seade on iihendatud avatud
veeallikaga, (ihendage imivoolik lahti.

7. Vajutage pihusti kédepidemel olevat nuppu ja
tdmmake korgsurvevoolik pihusti kdepidemest valja.
(Joon. 22)

8. Keerake toitelliti sisselllitatud (I) asendisse. Laske
seadmel toédtada, kuni kdrgsurvevoolikust ei valju
vett.

9. Keerake toiteliliti valjallitatud (0) asendisse.

10. Laske pihusti kdepidemel, pihustusvarrel ja otsikutel
kuivada, enne kui seadme hoiule panete.

Toiteliiliti lukustuse sisse- ja

valjaliilitamine

« Toitellliti lukustuse sisselllitamiseks keerake
toiteliliti lukustit paripdeva, kuni kuulete kldpsatust.
(Joon. 40)

+ Toitellliti lukustuse valjallilitamiseks keerake
toitelUliti lukusti taielikult vastupéeva. (Joon. 41)

Toote kdivitamine

1. Uhendage seade veeallikaga. Vt jactist Seadme
lihendamine veeallikaga lk 141.

2. Uhendage toitepistik toiteallikaga.

. Keerake toiteliiliti sisselllitatud (1) asendisse. (Joon.
42)

4. Vabastage toitellliti lukustus. Vt jaotist Toiteliiliti
lukustuse sisse- ja vdljaliilitamine Lk 142.

5. Vajutage pihusti kdepidemel asuvat toiteldilitit.

Markus: seade seiskub automaatselt toitelillit
vabastamisel.

Toote seiskamine

Markus: seade seiskub automaatselt toitelillit
vabastamisel.

Vabastage pihusti kdepidemel asuv toiteliliti.

2. Lilitage sisse toitelUliti lukustus. Vt jaotist Toiteliiliti
lukustuse sisse- ja vdljaliilitamine lk 142.

3. Keerake toitellliti valjalulitatud (0) asendisse. (Joon.
43)

4. Lahutage toitepistik toiteallikast.

5. Lahutage seade veeallikast. Vt jaotist Seadme
lahutamine veeallikast [k 141.

Markus: Lahutage seade veeallikast alati,
kui lahkute seadme juurest kauemaks kui viieks
minutiks.

Vahupritsi kasutamine

1. Votke vahuprits oma hoidikust vélja. (Joon. 44)
2. Téaitke vahupritsi anum puhastusvahendiga.

ETTEVAATUST: Kasutage
ainult Husqvarna soovitatud

puhastusvahendeid.

3. Lukake vahupritsi kiirGhendus pihustusvarre
kiirihendusse, kuni see oma kohale lukustub. (Joon.
45)

Markus: Vahupritsi arik peab Uihtima
pihustusvarre soonega.

4. Uhendage seade veeallikaga. Vt jaotist Seadme
tihendamine veeallikaga lk 141.

5. Kaivitage seade. Vt jaotist Toote kdivitamine lk 142.

Hooldamine
Sissejuhatus Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on
vaja erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja
. . hooldustdé. Kui edasimuujal, kellelt toote ostsite,
HOIATUS' Enne seadme hooldamist pole hooldustd6koda, kusige neilt teavet Idhima
lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav hooldustdkoja kohta.
peatukk.
Lisateavet vt www.husqgvarna.com.
Hooldusgraafik
Hooldus Enne ka- | Pérast ka-

sutamist | sutamist

Tehke ildkontroll. Vit jaotist Uldiilevaatuse ldbiviimine [k 143.

X

142
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http://www.husqvarna.com/

Hooldus Enne ka- | Pérast ka-
sutamist | sutamist

Puhastage toode. Vt jaotist Seadme puhastamine lk 143. X

Puhastage pihustusvars ja otsikud. Vt jaotist Pihustusvarre ja otsikute puhastamine lk %

143.

Puhastage veefilter. Vahetage vélja kahjustatud veefilter. Vt jaotist Veefiltri puhastamine %

k 143.

Maarige liitmike rdngastihendeid. Vt jaotist Rongastihendite liitmike mddrimine lk 143. X

Uldiilevaatuse Idbiviimine

toiteallikast.

ETTEVAATUST: Uhendage seade

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

HOIATUS: Enne seadme hooldustééde
tegemist seadke toiteliiliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik

* Veenduge, et seadme mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

Veenduge, et seadme juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need voiksid kahjustada saada.

« Kontrollige kdrgsurvevoolikut kulumise ja kahjustuste
suhtes.

HOIATUS: Arge kasutage seadet,
kui kdrgsurvevoolik on kulunud voi

kahjustatud.

.

Seadme puhastamine
HOIATUS: Enne seadme hooldustééde

tegemist seadke toitellliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

f} ETTEVAATUST: Uhendage seade

Puhastage koik vélised osad kuiva lapiga.
«  Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

« Hoidke dhuvétuavad puhtad, et valtida seadme
tlekuumenemist.

Pihustusvarre ja otsikute puhastamine

HOIATUS: Enne seadme hooldustééde
tegemist seadke toitelliliti valjallitatud

asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

ETTEVAATUST: Uhendage seade
enne seadme hooldust lahti veeallikast ja

veenduge, et kdik osad on kuivad.

1.

Kui pihustusvarrele on paigaldatud otsik, eemaldage
see pihustusvarre kiiljest. Vt jaotist Otsikute
paigaldamine ja eemaldamine lk 140.

Puhastage otsikud, pihustusvarre tihendus ja pihusti
kaepideme Uhendus seebi ja veega. (Joon. 46)

Kui otsikutes on ummistus, eemaldage see
puhastusvahendiga. (Joon. 47)

Veefiltri puhastamine

HOIATUS: Enne seadme hooldustdsde
tegemist seadke toitelliliti valjalGlitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

c ETTEVAATUST: Uhendage seade

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

—

4.

Kui aiavooliku adapter on paigaldatud, eemaldage
see seadme vee sisselaskeavast. (Joon. 35)

Tdmmake veefilter vélja. Kasutage napitsaid. (Joon.
48)

Veenduge, et veefilter ei oleks kahjustatud.
Vahetage valja kahjustatud veefilter. (Joon. 49)

Loputage veefiltrit puhta veega. (Joon. 50)

Rdngastihendite liitmike madrimine

toiteallikast.

ETTEVAATUST: Uhendage seade

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

HOIATUS: Enne seadme hooldustséde
tegemist seadke toitelliliti valjalGlitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
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1. Eemaldage pihustusvars pihusti kdepidemest ja
pihusti kdepide korgsurvevoolikust. Vt jaotist
Pihustusvarre paigaldamine lk 140 ja Pihusti

kdepideme paigaldamine lk 140.

2. Maarige aiavooliku adapteri, pihustusvarre ja
koérgsurvevooliku rongastihendeid méardega. Vt
jaotist Tehnilised andmed lk 145 diget tlilipi maarde

leidmiseks. (Joon. 51)

Veaotsing

Torkeotsingu ajakava

Probleem

Vaimalik pohjus

Lahendus

Toode ei kaivitu.

Toitepistik ei ole toiteallikaga tihen-
datud.

Uhendage toitepistik toiteallikaga

Toiteldliti on valjalilitatud (0) asendis.

Keerake toiteliliti sisselllitatud (1)
asendisse.

Toiteallikas pole elektrit.

Vétke tihendust volitatud elektrikuga.

Toitejuhe on kahjustatud voi defekt-
ne.

P&6rduge volitatud hooldustdokoja
poole.

Termokaitse on voolu katkestanud.

Enne seadme kaivitamist oodake, ku-
ni seade on jahtunud.

Kasutatakse vale tiilipi pikendusju-
het.

Veenduge, et pikendusjuhe on taieli-
kult lahti keritud ja toitepinge Uhtiks
seadme pingega.

Kaitse poleb kaivitamise voi todtami-
se ajal.

Kasutatakse vale tiilipi kaitset.

Veenduge, et kasutate aeglaselt 1abi-
pdlevat sulavkaitset, mis kuulub klas-
si ,C“ voi ,K“.

Seade ei seisku.

Seade on defektne.

Lahutage toitepistik ja péérduge voli-
tatud hooldustédkoja poole.

Seade muutub liilga kuumaks.

Ohuvool pole piisav.

Puhastage 6huvdtuavad.

Seade ei td6ta sujuvalt.

Susteemis on 6hk.

Ohutage siisteemi.

Veesurve ei ole korrektne.

Voolik on paindus

Veenduge, et voolikul ei oleks pain-
dekonhti.

Toiteldliti on véljalilitatud (0) asendis.

Keerake toitelliliti sisselilitatud ()
asendisse.

Veevool pole piisav.

Veenduge, et seade on korralikult
veeallikaga Uhendatud. Veenduge, et
veevool oleks piisav.

Veefilter on ummistunud.

Puhastage veefilter.

Sisteemis on dhk.

Ohutage siisteemi.

Tarvik pole dige.

Veenduge, et kasutate diget tarvikut.
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Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine

« Enne seadme transportimist lahutage toitepistik
toiteallikast.

« Enne seadme transportimist lahutage seade
veeallikast.

« Seadke seade transportimise ajaks horisontaalsesse
asendisse.

« Kinnitage seade turvaliselt, et véltida selle liilkumist
transportimise ajal.

Hoiustamine

« Enne seadme hoiustamist tiihjendage seade,
kdrgsurve veevoolik ja tarvikud veest taielikult.

« Valmistage seade hoiustamiseks ette. Vt jaotist
Seadme ettevalmistamine hoiustamiseks Lk 145.

+ Hoidke seadet kuivas keskkonnas, mis ei kiilmu.
Seadme ettevalmistamine hoiustamiseks

1. Lulitage seade vélja ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

2. Lahutage seade veeallikast. Vt jaotist Seadme
lahutamine veeallikast lk 141.

3. Veenduge, et koik tarvikud oleksid kuivad.

4. Asetage pihusti kdepide, pihustusvars ja otsikud
vastavatesse hoidikutesse.

5. Lahutage kdrgsurve veevoolik ja asetage see
hoidikusse. (Joon. 52)

6. Pange toitekaabel hoidikusse ja kinnitage rihm.
(Joon. 53)

Korvaldamine

Husqvarna Tooted ei kuulu olmejédatmete hulka ja need
tuleb utiliseerida vastavalt kdesolevas juhendis toodud
juhistele.

+ Jargige kohalikke utiliseerimiseeskirju ja kehtivaid
seadusi.

* Taaskaidelge toode ja pakend sobivad
jaatmekaitlusjaamas.

* Pbdhjalikumat teavet toote taaskaitlemise ja
utiliseerimise kohta saate kohalikult Husqvarna
edasimudjalt.

Tehnilised andmed

[ PW 130
Mootor ja pump
Tulp Jadaergutusega vahelduvvoolumoo-

tor

Véimsus, W 1500
Pingevahemik, V 220-240
Sagedus, Hz 50
Voolutugevus, A 6,5
Max vee vooluhulk, I/min 7,7
Max. vee valjundsurve, bar 130
Max. vee sisselaskesurve, bar 10
Max. vee sisselasketemperatuur, °C 40
Max. vee sisselasketemperatuur (imemisreziimis), °C 20
IP reiting IPX5
Ohutusklass Il klass

Maarimine

1839 - 006 - 21.10.2022

145



PW 130

Maérde tulp rongastihendite maarimiseks

Unisilkon L250 / Gardena silikoon-
maare / Dow corning® M 55 réngas-
tihendi maare

Kaal

Kaal, kg 6,5

Miiratasemed 2°

Helivbimsuse tase, méddetud dB(A) 85

Helivdimsuse tase, garanteeritud Lwa dB(A) 89

Helitasemed %

Ekvivalentne helirbhutase kasutaja korva juures, dB(A) ‘ 72

Vibratsioonitase %'

Kaelaba/kasivars (standardse otsikuga) m/s? ‘ 2,5

Ekvivalentsed vibratsioonitasemed 32

Kaelaba/kasivars (standardse otsikuga) m/s? ‘ 1,8

Lisavarustus

Heakskiidetud tarvikud

Heakskiidetud tarvikud Art. nr

Pinnapuhasti SC 300 590 65 79-01

Vahuprits FS 300 590 66 04-01

Torupuhastusvoolik, 15 m 590 66 10-01

Veefilter 590 65 93-01

Tagasivoolutokesti 590 65 95-01

Imivoolik 590 65 97-01

Soidukikomplekt 590 66 07-01

29 Miiraemissioon {imbritsevasse keskkonda, méddetud helivéimsuse tasemena (Lwa) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

30 1S0 22868 jargi arvutatakse helirdhutaseme ekvivalent erinevate helirshutasemete kaalutud diinaamilise
energia summana erinevates toétingimustes. Helirohutaseme ekvivalendi statistilise tiiiiplevi standardhélve on

1 dB(A).

31 Vibratsioonitase vastavalt standardile EN 60745-2-13. Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiiiipiline
statistiline dispersioon (standardhélve) on 1 m/s2. M&6tmiste kaigus kinnitatud vibratsiooniandmed on téesed
juhul, kui kasutatakse standardset juhtplaadi pikkust ja soovitatud ketitlitipi. Kui masinal on muu juhtplaadi

pikkus, voib vibratsioonitase varieeruda maksimaalselt +1,5 m/s2.

32 Ekvivalentset vibratsioonitaset mdddetakse ja arvutatakse samamoodi nagu sisepdlemismootoriga mootor-
saagide puhul. Need arvud on vélja toodud selleks, et vdimaldada vibratsiooniandmete vordlemist olenemata

mootori tliibist vastavalt standardile ISO 22867:2011.
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Heakskiidetud tarvikud Art. nr

Poordharjade komplekt 590 66 06-01
Nurga all pihustusvars 590 66 11-01
Vee imiotsik 590 66 05-01
Pikendusvoolik, 8 m 590 66 08-01
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Survepesur

Kaubamark Husqgvarna

Tiiiip/ mudel PW 130

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maarustele:

Maérus Kirjeldus

2006/42/EU ,masinadirektiiv*

2014/30/EL Lelektromagnetilise thilduvuse direktiiv”

2000/14/EU yvalistingimustes kasutatavate seadmete mira kohta kaiv direktiiv*

2011/65/EL ;i?\i?ktrl- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direk-

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/véi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Lk
145.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, aiandusseadete arendusdirektor,
Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Johdanto

Tuotekuvaus

Laite on séhkokayttdinen painepesuri. Laitteen
tuottamaa vedenpainetta voi saataa, ja sita voi kayttaa
erilaisten puhdistusaineiden kanssa.

Kayttotarkoitus

Tuotetta saa kéyttad ainoastaan siivouskayttéon
kotitalouksissa. Ala kayta laitetta muihin tarkoituksiin.
Kéytdssa olevan laitteen on oltava pystyasennossa.

Laitteen kuvaus
(Kuva 1)

Suutin, jossa on suora vesisuihku
Suutin, jossa on pyoriva vesisuihku
Virtajohdon pidikkeen kuminen hihna
Ruiskutuskahvan ja ruiskuvarren pidike
Korkeapaineinen vesiletku

Veden tuloliitanta

Vaahtoruisku

Korkeapaineisen vesiletkun s&ilio
Virtakytkin

10. Virtajohto

11. Pikaliitdnnalla varustettu veden ulostulo
12. Suuttimien puhdistustyokalu

13. Kuljetuskahva

14. limanottoaukko

15. Ruiskutuskahva

16. Ruiskuvarsi

17. Kéyttdohje

Laitteen symbolit

VAROITUS: Tama laite
voi olla vaarallinen

ja aiheuttaa kayttajalle
tai sivullisille vakavia
vahinkoja tai kuoleman.
Ole varovainen ja kayta
laitetta oikein.

© N GORWDN =

©

(Kuva 2)

Huomautus: Kansalliset maaraykset saattavat
rajoittaa laitteen kayttoa.

(Kuva 3)

Lue kayttdoohje
huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen kuin alat
kayttaa tata laitetta.

(Kwad) | aitetta ei pida liittaa

juomavesiverkkoon.

(kwad)  Korkeapaineiset

vesisuihkut voivat

olla vaarallisia vaarin
kaytettyina. Suihkua ei
saa suunnata kohti
henkildita, sahkolaitteita
tai itse tuotetta.

kwa6)  Ymparistomerkinta.

Laitetta tai sen
pakkausta ei
saa havittaa
kotitalousjatteen
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(Kuva 7)

(Kuva 8)

(Kuva 9)

(Kuva 10)

(Kuva 11)

(Kuva 12)

mukana. Vie se
asianmukaiseen sahko-
ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

Luokan Il tyokalu.

Laite tayttaa
soveltuvien EY-
direktiivien vaatimukset.

Laite tayttaa soveltuvien
Euraasian tulliliiton
direktiivien vaatimukset.

Laite tayttaa soveltuvien
UkrSEPRO-direktiivien
vaatimukset.

Laite tayttaa
soveltuvien RCM-
direktiivien vaatimukset.
Koskee ainoastaan
Australiaa ja Uutta-
Seelantia.

Melupaastot
ymparistdoon -tarra

EU:n ja Yhdistyneen
kuningaskunnan
direktiivien ja saadosten
mukaisesti seka

Uuden Etela-Walesin
"Protection of the

(Kuva 13)

(Kuva 14)

(Kuva 15)

Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017"
-asetuksen mukaisesti.
Laitteen taattu
aanentehotaso on
maaritelty kohdassa
Tekniset tiedot sivulla
161 ja arvokilvessa.

Suojattu joka
puolelta alhaisella
vedenpaineella
virtaavalta vedelta.

Suojaa tuote pakkaselta.

Tama tuote

tayttaa sovellettavissa
olevien UK-saadosten
vaatimukset.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia
tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéksyma lisdvaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvéksytylla asiantuntijalla.
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Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmat

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta
jattamisesta voi seurata
kayttajan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

HUOMAUTUS:
Tata kaytetaan,

jos kayttdohjeen
noudattamatta
jattadmisesta voi
seurata koneen,
muiden materiaalien
tai ympariston
vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Tama laite on vaarallinen, jos
sita kaytetdan huolimattomasti
tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen

voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

Ole aina varovainen ja kayta
tervetta jarkea. Jos et ole
varma, miten laitetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta
laite ja ota yhteys Husqgvarna-
huoltoliikkeeseen, ennen kuin
jatkat.

Muista, etta kayttaja on
vastuussa muille ihmisille

tai heidan omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.

Pida laite puhtaana. Varmista,
ettd tuotteen merkit ja tarrat
ovat luettavissa.

Ala anna lasten tai
henkildiden, jotka eivat ole
tutustuneet naihin ohjeisiin,
kayttaa laitetta. Paikalliset
maaraykset saattavat rajoittaa
kayttajan ikaa.

Henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut,
saavat kayttaa tuotetta, mikali
heita valvotaan tai heille

on annettu ohjeita tuotteen
turvallisesta kaytosta ja he
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ymmartavat siihen liittyvat
vaarat.

« Henkildt, joilla ei ole tarvittavia
tietoja tai kokemusta, saavat
kayttaa tuotetta, mikali heita
valvotaan tai heille on annettu
ohjeita tuotteen turvallisesta
kaytosta ja he ymmartavat
siihen liittyvat vaarat.

« Al kayta laitetta jos
olet vasynyt tai sairas
tai alkoholin, huumaavien
aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla
on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi,
harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

« Ala kayta laitetta, jos se on
viallinen.

« Al3 tee koneeseen muutoksia
tai kayta konetta, mikali epailet
jonkun muun muuttaneen sita.

Turvallisuusohjeet kayttoa
varten

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

« Al3 kayté laitetta, jos
virtajohto, korkeapaineletku,
liipaisimen varmistin
tai ruiskutuskahva on
vaurioitunut.

Tarkista laitteen kunto ennen
kuin kdynnistat sen. Al
kayta laitetta, jos siind on
vahingoittuneita tai puuttuvia
osia.

Pida ruiskutuskahvasta
tiukasti kiinni molemmin
kasin. Kayttoliipaisimesta
vetaminen aiheuttaa
takapotkun.

Ole varovainen kayttaessasi
laitetta. Laitteen tuottama
korkea paine on vaarallista ja
saattaa aiheuttaa vammoja.
Ala suuntaa vesisuihkua
itsedsi, muita ihmisia tai
elaimia kohti.

Ala suuntaa suihkua itseési
tai muita ihmisia kohti
jalkineiden puhdistamisesta
varten.

Al suuntaa suihkua
sahkolaitteiden tai itse laitteen
suuntaan.

Kayta henkildkohtaisia
suojavarusteita, kun

kaytat laitetta. Katso
Henkilonsuojaimet sivulla

154.

Al3 kayta tuotetta

l&helld ihmisia, joilla

ei ole asianmukaisia
suojavarusteita.

Jos kaytat puhdistusainetta,
noudata puhdistusaineen
turvallisuusohjeita.
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« Kaytd ainoastaan Husqgvarna-
puhdistusaineita.

 Laitetta saa kayttaa
ainoastaan asianmukaisella
vedenpaineella ja
asianmukaisten
puhdistusaineiden kanssa
vain tassa
kayttboppaassa maariteltyihin
kayttotarkoituksiin. Jos kaytat
vaaraa vedenpainetta tai
puhdistusainetta tai kaytat
laitetta muihin kuin tassa
kayttboppaassa maariteltyihin
kayttotarkoituksiin, saatat
vaurioittaa laitetta, pintoja,
materiaaleja tai muita
laitteita. Husqvarna ei vastaa
laitteen virheellisesta kaytosta
aiheutuvista vahingoista.

- Laitetta ei ole suositeltavaa
liittda juomavesiverkkoon.
Jos laite on liitettava
juomavesiverkkoon, noudata
paikallisia ja kansallisia
maarayksia. Kayta
tarvittaessa takaiskuventtiilia
(ei sisélly tuotteeseen).
Takaiskuventtiilin 1api
virrannut vesi on
juomakelvotonta.

- Al3 ruiskuta palavia nesteité.
R&jahdysvaara.

« Al3 anna lasten kayttaa
laitetta.

« Al4 anna lasten leikkia
laitteella.

Ald anna kenenkaan kayttaa
laitetta ilman koulutusta.
Kayta vain lisdvarusteita ja
varaosia, jotka Husqvarna on
hyvaksynyt.

Varmista, ettd sahkoliitdnta
on valtuutetun
sahkoasentajan tekema ja
ettd se on IEC 60364-1 -
standardin mukainen.

Kayta vikavirtasuojaa, joka
pysayttaa sahkon, jos
vuotovirta on yli 30 mA

30 ms:n ajan. Jos sinulla

ei ole vikavirtasuojaa, kayta
laitetta, joka osoittaa piirin
maadoituksen.

Kayta moottorin kaynnistys-/
viivesulakkeita, joissa on
IEC 898-1- tai IEC947-2-
standardin mukainen
ominaisuus C tai D tai jotka
vastaavat vastaavia IEC:n
ulkopuolisia standardeja.
Tuotteita, joissa on
kaksoisjannitteen ja
-taajuuden merkki, ei tarvitse
saataa.

Jos jatkokaapelia on
kaytettava, varmista, ettd se
sopii ulkokayttoon. Varmista,
ettd pistorasia on vahintaan
60 mm:n etadisyydelld maasta.
Liitanta on pidettava aina
kuivana.

Aseta virtakytkin Off-asentoon
(0), irrota virtapistoke ja kytke
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kayttoliipaisimen varmistin
ennen kuin poistut laitteen
l&heltd.

+ Aseta virtakytkin Off-asentoon

(0) ja irrota virtapistoke ennen
lisdvarusteen vaihtamista.

« Aseta virtakytkin Off-asentoon

(0) ja irrota virtapistoke ennen
laitteen puhdistamista tai
huoltamista.

« Al3 kayta laitetta silloin, kun
ymparistdon lampdtila on alle
0 °C.

« Al3 kdynnista jaatynytta
laitetta.

« Al kayté laitetta sisatiloissa.

« Ala aseta laitteen paalle
mitaan, kun se on kaytossa.

« Al juo laitteessa kaytettya
vetta.

« Al3 kayta laitetta avoimien
ikkunoiden lahella.

« Varo sinkoutuvia esineita.
Kivet ja irtoesineet saattavat
sinkoutua silmiin ja aiheuttaa
sokeutumisen tai vakavia
vahinkoja.

+ Jos laitteessa on
toimintahairid, katso kohta
Vianmddrityskaavio sivulla
160.

Henkilonsuojaimet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

* Henkildbnsuojaimet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta
ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna
jalleenmyyjan auttaa oikeiden
varusteiden valinnassa.

+ Kayta kestavia ja
luistamattomia saappaita tai
kenkia. Al4 kayta avonaisia
jalkineita tai kulje paljain jaloin.

« Kayta suojavaatteita.

« Kayta hyvaksyttyja
kuulonsuojaimia.

« Kayta suojalaseja.

« Kayta luokan FFP2 tai
vastaavaa hengityssuojainta,
jos kaytat laitetta
ymparistdissa, joissa voi
muodostua vaarallisia
aerosoleja.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Al3 kayta laitetta, jos jokin
sen turvalaitteista on rikki.

« Al3 poista turvalaitteita tai tee
niihin muutoksia.

« Tarkasta turvalaitteet
saannollisesti. Jos
turvalaitteissa on vikoja,
ota yhteyttd Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.
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Kayttoliipaisimen varmistin

Kayttoliipaisimen varmistin

(A) estaa tahattoman
kayttoliipaisimen (B) kaytén.
Kun kayttoliipaisimen varmistin
on lukittu, kayttoliipaisinta ei voi
painaa sisaan.

(Kuva 16)

Kayttoliipaisin

Laite kdynnistyy, kun
kayttoliipaisinta painetaan. Laite

sammuu, kun kayttéliipaisin
vapautetaan.

Lamposuoja

Laitteessa on automaattinen
lampdsuoja. Jos laite kuumenee
liikaa, lampodsuoja katkaisee
laitteen virransyotdn. Jos
lampdsuoja on katkaissut virran,
on odotettava kunnes laite
jaahtyy. Lampdsuoja nollautuu
automaattisesti, kun laite on
jaahtynyt riittavasti.

Hydraulinen
paineenrajoitusventtiili

Laitteessa on sisainen
paineenrajoitusventtiili, joka
estaa liilan korkean paineen
hydraulijarjestelmassa.

Kunnossapitoon liittyvat
turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset ja
ohjeet ennen laitteen
huoltamista.

HUOMAUTUS: Aina
kun laite on ollut
varastoituna pitkaan,
huolla laite ennen sen
kaynnistamista.

A

 Aseta virtakytkin Off-asentoon
(0) ja irrota virtapistoke
virtalahteesta ennen kuin
aloitat huoltotoimet.

« Irrota laite vesilahteesta ja
varmista, etta kaikki osat ovat
kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

« Tee laitteelle ainoastaan
tdssa kayttboppaassa mainitut
huoltotoimenpiteet.

« Kayta ainoastaan alkuperaisia
varaosia, joita Husqvarna
suosittelee. Korkeapaineiset
vesiletkut, liitoskappaleet
ja liittimet ovat tarkeita
turvallisuuden kannalta, kun
tuotetta kaytetdan. Kayta
vain valmistajan suosittelemia
letkuja, liitoskappaleita ja
liittimia.
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« Al3 korjaa laitetta itse.
Ota yhteys Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

« Ota yhteys Husqgvarna-
huoltoliikkeeseen, jos

virtajohto tai pistoke on
vahingoittunut.

« Al3 anna lasten puhdistaa tai
huoltaa laitetta.

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen

asentamista.

Puutarhaletkun sovittimen asentaminen

1. Poista veden tuloliitdnnan kuljetussuojus ja havita
se. (Kuva 17)

2. Asenna puutarhaletkun sovitin veden tuloliitantdan.
(Kuva 18)

HUOMAUTUS: Varmista, etta

asennat puutarhaletkun sovittimen

A

suoraan veden tuloliitantdan. Jos
puutarhaletkun sovitinta ei ole asennettu
suoraan, se voi vahingoittaa kierteita ja
aiheuttaa vuotoja.

3. Kirista puutarhaletkun sovitin tiukaksi.
4. lIrrota puutarhaletkun sovitin painvastaisessa

jarjestyksessa.

Ruiskutuskahvan ja ruiskuvarren
pidikkeen asentaminen

* Asenna pidike kahdella ruuvilla. (Kuva 19)

Kaytto

Johdanto
VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
kayttoa.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqgvarna Connect -sovellus saat lisdtoimintoja
Husqgvarna-koneeseen:

* Enemman tuotetietoja.
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Husqvarna Connect -kdyton aloittaminen

1. Lataa Husgvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

Rekisterdi Husqvarna Connect -sovelluksessa.

Liita ja rekisterdi laite Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Huomautus: Husqvarna Connect -sovellus ei
ole ladattavissa kaikilla markkina-alueilla. Lisétietoja
saat huoltoliikkeesta.

Ruiskutuskahvan asentaminen

1. Ty6nna korkeapaineista vesiletkua pikaliittimeen,
kunnes se lukittuu paikalleen. (Kuva 20)

HUOMAUTUS: Ests vuodot
varmistamalla, ettd korkeapaineletku on
liitetty tiukasti laitteen pikaliitantaan.
2. Pida ruiskutuskahvasta tiukasti kiinni yhdella kadella
ja tydnna korkeapaineinen vesiletku ruiskutuskahvan
pikaliittimeen. (Kuva 21)

Ruiskutuskahvan irrottaminen

1. Paina ruiskutuskahvan painiketta ja veda
korkeapaineinen vesiletku irti. (Kuva 22)

2. Paina pikaliittimen ulointa rengasta ja veda
korkeapaineinen vesiletku irti. (Kuva 23)

Ruiskuvarren asentaminen

1. Pidé ruiskutuskahvasta kiinni yhdelld kadella ja
tyénna ruiskuvarren liitdnta ruiskutuskahvaan. (Kuva
24)

2. Ké&anna ruiskuvartta myo6tapaivaan ja vapauta se.
Ruiskuvarsi lukkiutuu paikalleen.
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Ruiskuvarren irrottaminen

1. Paina ruiskuvartta sisaan ja kaanna sita
vastapaivaan. (Kuva 25)

2. Veda ruiskuvarsi irti ruiskutuskahvasta.

Suuttimen asentaminen ja irrottaminen

Laitteen mukana toimitetaan kaksi suutinta: Yksi suutin,
jossa on suora vesisuihku (hellavarainen suutin) ja
yksi suutin, jossa on pydriva vesisuihku (vahva suutin).
Suutinta, jossa on suora vesisuihku, voidaan kayttaa
herkempien kohteiden, kuten ajoneuvojen pintojen,
puhdistamiseen. Suuttimella voi my&s puhdistaa pintoja,
jotka eivat ole herkkid, kuten kulkuvaylia.

(Kuva 26)

HUOMAUTUS: Aia pese herkkia

pintoja, esimerkiksi ajoneuvon maalattuja
pintoja, pyorivalla vesisuihkulla varustetulla
suuttimella. Py6riva vesisuihku saattaa
vaurioittaa pintaa.

A

« Asenna suutin pitdmalla ruiskuvartta paikallaan
toisella kadelld ja tydntdamalla suutinta siihen toisella,
kunnes suutin lukittuu paikalleen. (Kuva 27)

« lrrota suutin tydntdmalla ruiskuvarren kieleke sisdéan
ja vetamalla suutin irti ruiskuvarresta. (Kuva 28)

Vesisuihkun paineen sdiatiminen

Suoralla vesisuihkulla varustetun suuttimen painetta voi

saataa.

« Lisaa vesisuihkun painetta kdantamalla suutinta
myotapaivaan. (Kuva 29)

« Laske vesisuihkun painetta kdantamalla suutinta
vastapaivaan. (Kuva 30)

Tuotteen kaytté

1. Kytke laite vesilédhteeseen. Katso kohta Laitteen
kytkeminen vesildhteeseen sivulla 157.

2. limaa jarjestelmé. Katso kohta Jérjestelmdn
ilmaaminen sivulla 158.

3. Kaynnista kone. Katso kohta Laitteen
kdynnistdminen sivulla 158.

Laitteen kytkeminen vesilihteeseen

Laitetta voi kdyttaa vesijohtoveden tai avoimen
vesildhteen, esimerkiksi jarven tai vesitynnyrin, veden
kanssa.

« Lisatietoja laitteen liittdmisesta vesijohtoverkkoon on
kohdassa Tuotteen liittdminen vesijohtoon sivulla
157.

« Lisatietoja laitteen liittdmisestd avoimeen
vesilahteeseen on kohdassa Laitteen kytkeminen
avoimeen vesildhteeseen sivulla 157.

Tuotteen liittaminen vesijohtoon

1. Asenna puutarhaletkun sovitin ja vedensuodatin
laitteen tuloliitdntdan, jos niita ei ole asennettu.
Katso kohdasta Puutarhaletkun sovittimen
asentaminen sivulla 156.

2. Liitd puutarhaletku vesijohtoon. Kaytd 10-25 metrin
pituista %2 tuuman puutarhaletkua. (Kuva 31)

enimmaisvedenpaine on 1 MPa
(10 baaria).

HUOMAUTUS: Vesijohdon suurin

sallittu veden lampétila on 40 °C.

c HUOMAUTUS: Vesijohdon sallittu

3. Avaa vesijohdon venttiili ja varmista, etta vesi
paasee virtaamaan vapaasti puutarhaletkusta. (Kuva
32)

Sulje vesijohdon venttiili.

5. Liita puutarhaletku laitteen veden tuloliitdntaan.
(Kuva 33)

6. Kytke virtapistoke virtaldhteeseen.

~

Avaa vesijohdon venttiili.

IS

limaa jarjestelma ennen laitteen kayttda. Katso
kohdasta Jdrjestelmdn ilmaaminen sivulla 158.

Laitteen kytkeminen avoimeen vesilihteeseen

Laitetta voi kayttaa avoimesta vesilahteesta, kuten
jarvesta tai vesitynnyrista, tulevan veden kanssa. Kayta
enintddn 3 metria pitkda puolen tuuman imuletkua (ei
sisélly laitteeseen).

(Kuva 34)

A

HUOMAUTUS: vesilshteen suurin

sallittu veden lampétila on 20 °C.

HUOMAUTUS: Laite saa olla

enintdan 0,5 metria vesilahteen ylapuolella.

A

Jos puutarhaletkun sovitin on asennettuna, irrota se
laitteen veden tuloliitdnnasta. (Kuva 35)

A

2. Asenna imuletku (ei sisélly pakkaukseen) laitteen
vedentuloliitdntdan. (Kuva 36)

e

HUOMAUTUS: Al irrota veden

tuloliitdnnan vedensuodatinta.

3. Laita imuletku vesilahteeseen ja varmista, etta
suodatin on kokonaan upoksissa.
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A HUOMAUTUS: Ais kayta
imuletkua ilman suodatinta.

4. Paina ruiskutuskahvan painiketta ja veda
korkeapaineletku irti ruiskutuskahvasta. (Kuva 22)

5. Kytke virtapistoke virtaldhteeseen.

6. Kaanna virtakytkin On-asentoon (1) ja anna laitteen
kayda kahden minuutin ajan.

7. Kaanna virtakytkin Off-asentoon (0).

8. Pida ruiskutuskahvasta tiukasti kiinni yhdella
kadelld ja tyonna korkeapaineletku ruiskutuskahvan
pikaliitdntdan. (Kuva 21)

9. llmaa jarjestelma ennen laitteen kayttoa. Katso
kohdasta Jdrjestelmdn ilmaaminen sivulla 158.

Jarjestelman ilmaaminen

HUOMAUTUS: varmista ennen
jarjestelman ilmaamista, etta virtakytkin on

Off-asennossa (0).

1. Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohta Laitteen
kytkeminen vesildhteeseen sivulla 157.

2. Asenna ruiskuvarsi ruiskupistooliin. Katso kohta
Ruiskuvarren asentaminen sivulla 156.

3. Vapauta kayttdliipaisimen varmistin. Katso kohta
Kayttéliipaisimen varmistimen kytkeminen ja
vapauttaminen sivulla 158.

4. Paina kayttoliipaisinta, kunnes ruiskuvarren
suuttimesta tulee vetta. (Kuva 37)
Laitteen irrottaminen vesildhteesté

Kaanna virtakytkin Off-asentoon (0).

2. Jos laite on kytkettyna vesijohtoon, sulje vesijohdon
venttiili.

3. Jos laite on kytkettyna vesijohtoon, irrota
puutarhaletku vesijohdosta. (Kuva 38)

4. Jos laite on kytkettyna avoimeen vesilahteeseen,
poista imuletku vesildhteesta.

5. Paina kayttdliipaisinta, kunnes vetta ei enada tule
suuttimesta.

6. Irrota puutarhaletku laitteen veden tuloliitdnnasta.
(Kuva 39)

Huomautus: Jos laite on kytkettyn avoimeen
vesilahteeseen, irrota imuletku.

7. Paina ruiskutuskahvan painiketta ja veda
korkeapaineinen vesiletku irti ruiskutuskahvasta.
(Kuva 22)

8. Kaanna virtakytkin On-asentoon (l). Anna
laitteen kdyda, kunnes vetta ei enéé tule
korkeapaineletkusta.

9. Kaanna virtakytkin Off-asentoon (0).

10. Anna ruiskutuskahvan, ruiskuvarren ja suuttimien

kuivua ennen kuin varastoit laitteen.

Kéayttoliipaisimen varmistimen
kytkeminen ja vapauttaminen

Kytke kéayttoliipaisimen varmistin kdyttoon
kaantamalla sitd myotépaivaan, kunnes kuulet
naksahduksen. (Kuva 40)

Vapauta kayttoliipaisimen varmistin kdantamalla sita
vastapaivaan aariasentoon asti. (Kuva 41)

Laitteen kdynnistiminen

1.

Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohdasta Laitteen
kytkeminen vesildhteeseen sivulla 157.

Kytke virtapistoke virtalahteeseen.
K&anna virtakytkin On-asentoon (l). (Kuva 42)

. Vapauta kayttoliipaisimen varmistin. Katso kohdasta

Kayttaliipaisimen varmistimen kytkeminen ja
vapauttaminen sivulla 158.

. Paina ruiskutuskahvan kayttéliipaisinta.

Huomautus: Laite pysahtyy automaattisesti,
kun kayttoliipaisin vapautetaan.

Laitteen pysayttaminen

Huomautus: Laite pysahtyy automaattisesti, kun
kayttéliipaisin vapautetaan.

Vapauta ruiskutuskahvan kayttéliipaisin.

Kytke kayttoliipaisimen varmistin kdyttdon. Katso
kohdasta Kayttdliipaisimen varmistimen kytkeminen
Jja vapauttaminen sivulla 158.

Kaanna virtakytkin Off-asentoon (0). (Kuva 43)
Irrota virtapistoke virtalahteesta.

Irrota laite vesildhteesta. Katso kohdasta Laitteen
irrottaminen vesildhteestd sivulla 158.

Huomautus: irota laite vesilahteests aina, kun
poistut laitteen luota yli vilden minuutin ajaksi.

Vaahtoruiskun kaytto

Irrota vaahtoruisku pidikkeesta. (Kuva 44)
Téayta vaahtoruiskun s&ilié puhdistusaineella.

HUOMAUTUS: Kayté vain
puhdistusaineita, joita Husqvarna on

suositellut.

Tyonna vaahtoruiskun pikaliitin ruiskuvarren
pikaliittimeen, kunnes se lukittuu paikalleen. (Kuva
45)

158
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4. Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohdasta Laitteen

Huomautus: Vvaahtoruiskun laipan on oltava
linjassa ruiskuvarren uran kanssa.

kytkeminen vesildhteeseen sivulla 157.

5. Kaynnista kone. Katso kohdasta Laitteen
kaynnistdminen sivulla 158.

Huolto

Johdanto

huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

c VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta

ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtéviin huolto- ja korjaustéihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etté tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jéalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Huoltokaavio

Huolto Aina en- | Kayton jal-

nen kdyt- | keen
toa

Tee yleistarkastus. Katso kohta Yleistarkastus sivulla 159. X

Puhdista laite. Katso kohta Tuotteen puhdistaminen sivulla 159. X
Puhdista ruiskuvarsi ja suuttimet. Katso kohta Ruiskuvarren ja suuttimien puhdistaminen X
sivulla 159.

Puhdista vedensuodatin. Vaihda vedensuodatin, jos se on vaurioitunut. Katso kohta Ve- X
densuodattimen puhdistaminen sivulla 160.

Voitele liittimien O-renkaat. Katso kohta Liittimien O-renkaiden voiteleminen sivulla 160. X

Yleistarkastus

Tuotteen puhdistaminen

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-

asentoon (0) ja irrota virtapistoke

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-

asentoon (0) ja irrota virtapistoke

HUOMAUTUS: irrota laite

vesildhteesta ja varmista, etta kaikki

A virtaldhteesta ennen huoltotoimenpiteita.

osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoimenpiteita.

HUOMAUTUS: irrota laite

vesildhteesta ja varmista, ettd kaikki
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoimenpiteita.

A virtaldhteesta ennen huoltotoimenpiteita.

Varmista, ettd kaikki laitteen ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

Varmista, etté laitteen kaapelit on asennettu siten,
ettd ne eivat vahingoitu.

Tarkista korkeapaineletku kulumien ja vaurioiden
varalta.

VAROITUS: Al kayta laitetta,
jos korkeapaineletku on kulunut tai

vaurioitunut.

» Puhdista kaikki ulkoiset osat kuivalla liinalla.

Al kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.

» Pid& ilma-aukot puhtaina, jotta laite pysyy aina
riittédvan viiledna.

Ruiskuvarren ja suuttimien puhdistaminen

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-
asentoon (0) ja irrota virtapistoke

virtaldhteestéd ennen kuin aloitat
huoltotoimet.
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HUOMAUTUS: irrota laite
vesildhteesta ja varmista, etta kaikki

osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

1. Jos suutin on asennettu ruiskuvarteen, irrota
se ruiskuvarresta. Katso kohdasta Suuttimen
asentaminen ja irrottaminen sivulla 157.

2. Puhdista suuttimet seka ruiskuvarren ja
ruiskutuskahvan liitdnnat vedelld ja saippualla. (Kuva
46)

3. Jos suuttimessa on tukos, poista se
puhdistustydkalulla. (Kuva 47)

Vedensuodattimen puhdistaminen

«

4,

Veda vedensuodatin ulos. Kayta pihteja. (Kuva 48)

Tarkista vedensuodatin vaurioiden varalta. Vaihda
vedensuodatin, jos se on vaurioitunut. (Kuva 49)

Huuhtele vedensuodatin puhtaalla vedella. (Kuva 50)

Liittimien O-renkaiden voiteleminen

huoltotoimet.

HUOMAUTUS: irrota laite

vesildhteesta ja varmista, etta kaikki

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-
asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtaldhteestd ennen kuin aloitat

osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-
aierr_()r]c:n (Ot)..Ja irrota Illlr_tap:st_?kte 1. [Irrota ruiskuvarsi ruiskutuskahvasta ja
\r']' altat _eesta ennen kuin aloita ruiskutuskahva korkeapaineletkusta. Katso kohdasta
uoftotoimet. Ruiskuvarren asentaminen sivulla 156 ja
Ruiskutuskahvan asentaminen sivulla 156.
HUOMAUTUS: irrota laite 2. Voitele puutarhaletkun sovittimen, ruiskuvarren
vesilahteesta ja varmista, etta kaikki ja korkeapaineletkun O-renkaat rasvalla. Katso
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat kohdasta Tekniset tiedot sivulla 161 tarkistaaksesi
huoltotoiminpiteita. oikean rasvatyypin. (Kuva 51)
1. Jos puutarhaletkun sovitin on asennettuna, irrota se
laitteen veden tuloliitdnnasta. (Kuva 35)
Vianmaaritys
Vianmaarityskaavio
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei kdynnisty. Virtapistoketta ei ole kytketty virtaldh- | Kytke virtapistoke virtaldhteeseen.
teeseen.
Virtakytkin on Off-asennossa (0). K&anna virtakytkin On-asentoon (l).
Virtalahteesta ei tule virtaa. Ota yhteytta valtuutettuun sahko-
asentajaan.

Virtajohto on vaurioitunut tai viallinen. | Ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-

keeseen.

Lémpdsuoja on katkaissut virran. Odota, etta laite jadhtyy, ennen kuin

kaytat sitd uudelleen.

to.

Kéytdsséa on vaaranmallinen jatkojoh- | Varmista, etta jatkojohto on koko-

naan vapaa ja ettéa jannitesy6tto vas-
taa laitteen jannitetta.

t6n aikana.

Sulake palaa kdynnistyksen tai kdy- | Kaytdssa on vaaranmallinen sulake. | Varmista, ettad kaytat hidasta C- tai

K-luokan sulaketta.

Laite ei sammu. Laite on viallinen.

Irrota sdhkdpistoke ja ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Laite kuumenee liikaa. limavirtaus ei ole riittava. Puhdista ilmanottoaukot.

Laite ei kdy tasaisesti. Jarjestelmassa on ilmaa. limaa jarjestelma.

Vedenpaine on vaara. Letku on taitteella. Varmista, etteivat letkut ole taitteella.
Virtakytkin on Off-asennossa (0). Kaanna virtakytkin On-asentoon (1).
Veden virtaus ei ole riittavaa. Varmista, etté laite on liitetty oikein

vesilahteeseen. Varmista, etta vesi
virtaa riittdvan hyvin.

Vedensuodatin on tukossa. Puhdista vedensuodatin.

Jarjestelmassa on ilmaa. limaa jarjestelma.

Lisévaruste ei ole oikea. Varmista, ettd kaytat oikeaa liséva-
rustetta.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Ku|jettaminen 2. Irrota laite vesilahteesta. Katso kohdasta Laitteen
irrottaminen vesildhteestd sivulla 158.
+ Irrota virtapistoke virtaldhteesté ennen laitteen 3. Varmista, etta kaikki lisdvarusteet ovat kuivia.

kuljettamista.

< lrrota laite vesilédhteesta ennen laitteen kuljettamista.
« Aseta laite vaakatasoon kuljetuksen ajaksi.
< Kiinnita laite niin, ettei se paase likkumaan

kuljetuksen aikana.

4. Aseta ruiskutuskahva, ruiskuvarsi ja suuttimet
pidikkeisiinsa.

5. Irrota korkeapaineinen vesiletku ja aseta se
pidikkeeseen. (Kuva 52)

6. Aseta virtajohto pidikkeeseensa ja kiinnita hihna.

Sailytys (Kuva 53)
« Tyhjenna kaikki vesi laitteesta, korkeapaineisesta Havittaminen

vesiletkusta ja lisdvarusteista, ennen laitteen

varastointia.

Husqvarna-laitteet eivét ole kotitalousjatetta. Ne on

«  Valmistele laite varastointia varten. Katso kohta hévitettéva vain tdssé oppaassa kuvatulla tavalla.
Laitteen varastoinnin valmistelu sivulla 161. +  Noudata paikallisia havittamisvaatimuksia ja
- Sailyta laitetta kuivassa paikassa, jossa lampétila ei saadoksia.

laske pakkasen puolelle.

Laitteen varastoinnin valmistelu

» Kierrata laite ja pakkaus asianmukaisessa
kierratyspisteessa.
» Lisatietoja laitteen kierratyksesta ja havittdmisesta

1. Sammuta laite ja irrota virtapistoke virtaldhteesta. saat paikalliselta Husqvarna-jalleenmyyjélta.

Tekniset tiedot

[PW 130

Moottori ja pumppu

Tyyppi Sarjan AC moottori
Teho, W 1500

Jannitealue, V 220-240

Taajuus, Hz 50
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PW 130

Nimellisvirta, A 6,5
Vedentulo enint., I/min 7,7
Veden ulostulon paine enint., baaria/MPa 130/13
Vedentulon paine enint., baaria/MPa 10/1
Vedentulon lampétila enint., °C 40
Vedentulon Iampétila enint. (imutilassa), °C 20
IP-luokitus IPX5
Turvallisuusluokka Luokka Il

Voitelu

O-renkaiden voiteluun kaytettdvan rasvan tyyppi

Unisilkon L250 / Gardena-silikoniras-
va / Dow corning® M 55 O-ring -voi-
teluaine

Paino

Paino, kg 6,5
Melupiistot

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 85
Aanentehotaso, taattu Lwa dB(A) 89
Aanitasot

Ekvivalentti adnenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) ‘ 72
Térindtasot %

Kasi/kasivarsi (vakiosuuttimen kanssa) m/s? ‘ 2,5
Vastaavat térinitasot %

Kasi/kasivarsi (vakiosuuttimen kanssa) m/s? ‘ 1,8

33 Melupaastd ymparistédn aanitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
34 Standardin ISO 22868 mukainen ekvivalentti 4anenpainetaso lasketaan eri &4nenpainetasojen aikapainottei-
sena energiasummana eri kayttoolosuhteissa. Tyypillinen ekvivalentin &4nenpainetason tilastollinen hajonta

on 1dB (A):n vakiopoikkeama.

35 Tarinataso standardin EN 60745-2-13 mukaan. Tarin&tasolle ilmoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen
hajonta (vakiopoikkeama) on 1 m/s2. limoitetut térindarvot on mitattu, kun laite on varustettu suositellulla
terélevyn pituisella teréketjulla. Jos laite on varustettu eripituisella terélevylla, térindtaso voi vaihdella enintdan

+1,5 m/s2.

36 \Vastaava tarinataso on mitattu ja laskettu polttomoottorikéyttéiselld moottorisahalla. Néita lukuja on lainattu,
jotta tarindarvoja voidaan vertailla moottorin tyypista riippumatta standardin ISO 22867:2011 mukaan.
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Tarvikkeet

Hyvaksytyt lisdvarusteet

Hyvéksytyt lisdvarusteet Tuotenumero
Pintapesuri SC 300 590 65 79-01
Vaahtoruisku FS 300 590 66 04-01
Putkenpesuletku, 15 m 590 66 10-01
Vedensuodatin 590 65 93-01
Takaiskuventtiili 590 65 95-01
Imuletku 590 65 97-01
Ajoneuvosarja 590 66 07-01
Pyériva harjasarja 590 66 06-01
Vino ruiskuvarsi 590 66 11-01
Veden imusuutin 590 66 05-01
Jatkoletku, 8 m 590 66 08-01

1839 - 006 - 21.10.2022

163



Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Husqgvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Painepesuri

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli PW 130

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupéaastodirektiivi

2011/65/EU Ez;ﬁéggénettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikka-

ja etta asiassa sovelletaan seuraavia standardeja

jaltai teknisia tietoja: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 161.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet,
Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Ce produit est un nettoyeur haute pression électrique.

Il peut étre utilisé avec différents niveaux de pression
d'eau et différents produits de nettoyage.

Utilisation prévue

Utilisez le produit a des fins de nettoyage domestique
uniquement. N'utilisez pas ce produit pour d'autres

Apercu du produit
(Fig. 1)

1. Buse a jet d'eau droit

2. Buse a jet d'eau rotatif
3

. Sangle en caoutchouc pour le support du cordon
d'alimentation

Support pour poignée de pulvérisation et lance
d'arrosage

Tuyau d'eau haute pression

Admission d'eau

Pulvérisateur moussant

Dispositif de rangement pour tuyau d'eau haute
pression

9. Interrupteur d'alimentation

10. Cordon d'alimentation

11. Sortie d'eau avec raccord rapide

12. Outil de nettoyage pour buses

13. Poignée de transport

14. Prise d'air

15. Poignée de pulvérisation

16. Lance d'arrosage

17. Manuel d'utilisation

Symboles concernant le produit

Fie-2 AVERTISSEMENT :
ce produit peut étre
dangereux et causer
des blessures graves,
voire mortelles, au
conducteur ou a

&

© N

travaux. Placez impérativement le produit en position
verticale.

Remarque: La législation nationale peut imposer
des limites a I'utilisation du produit.

d'autres personnes.
Soyez prudent et utilisez
le produit correctement.

(Fig-3) Lisez le manuel

d'utilisation et assurez-
vous de bien
comprendre les
instructions avant
d'utiliser ce produit.

(Fig. 4) Le produit n'est pas

adapté au raccordement
au réseau d'eau potable.

(Fig. 5) Les jets d'eau haute

pression peuvent étre
dangereux s'ils font
I'objet d'une mauvaise
utilisation. Ne dirigez
pas le jet vers

des personnes, des
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(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

6)

10)

11)

12)

eéquipements électriques
ou le produit.

Marquage
environnemental. Le
produit ou son
emballage ne font

pas partie des

ordures ménageres.
Déposez-le dans une
déchetterie agréée pour
équipements électriques
et électroniques.

Outil de classe II.

Le produit est conforme
aux directives CE en
vigueur.

Le produit est conforme
aux directives de I'Union
douaniére eurasiatique
en vigueur.

Le produit est
conforme aux directives
UkrSEPRO en vigueur.

Le produit est conforme
aux directives RCM

en vigueur. S'applique
a |'Australie/la Nouvelle-
Zélande uniquement.

Etiquette relative aux
émissions sonores
dans l'environnement
selon les directives

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

et réglementations
européennes et du
Royaume-Uni et la
Iégislation de la
Nouvelle Galles du
Sud « Protection

of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017 ». Le niveau
de puissance sonore
garanti du produit
est spécifié a la
section Caractéristiques
techniques a la page
180 et sur l'étiquette.

Protection contre les jets
d'eau basse pression,
quel que soit I'angle.

Tenir a I'abri du gel.

Ce produit est conforme
aux directives en
vigueur au Royaume-
Uni.

Remarque: ies autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le

fabricant ;
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le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien

agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés

pour souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

A AVERTISSEMENT:

Symbole utilisé en
cas de risque de
blessures ou de mort
pour l'opérateur ou les
personnes a proximité
si les instructions du
manuel ne sont pas
respectées.

Q REMARQUE: Symbole

utilisé en cas de

risque de dommages
pour le produit,

d'autres matériaux ou
les environs si les
instructions du manuel
ne sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé
pour donner des informations
supplémentaires pour une
situation donnée.

Instructions générales de
sécurité

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« Ce produit est dangereux
s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des
blessures graves ou mortelles
peuvent se produire si vous ne
respectez pas les instructions
de sécurité.

« Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Si
VOUus ne savez pas comment
faire fonctionner le produit
dans une situation particuliére,
arrétez-le et contactez votre
atelier spécialisé Husqvarna
avant de poursuivre.

« N'oubliez pas que l'opérateur
sera tenu responsable des
accidents occasionnés a des
tiers et a leurs biens.

« Maintenez le produit propre.
Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement
les avertissements et les
autocollants.
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« N'autorisez jamais des enfants
ou des personnes qui ne sont
pas familiarisées avec ces
instructions a se servir de cet
appareil. Les réglementations
locales peuvent limiter I'age de
['utilisateur.

Ce produit peut étre utilisé

par des personnes dont

les capacités physiques,
sensorielles ou mentales

sont réduites, si elles sont
supervisées ou si elles
disposent des instructions

leur permettant d'utiliser le

pl'oduit en toute sécurité et si
elles comprennent les dangers

encourus.
Ce produit peut étre utilisé
par des personnes qui n'ont
pas l'expérience ou les
connaissances nécessaires,
si elles sont supervisées

ou si elles disposent des
instructions leur permettant
d'utiliser le produit en

toute sécurité et si elles
comprennent les dangers
encourus.

N'utilisez jamais le produit

si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous
I'emprise d'alcool, de drogues
ou de médicaments. En effet,
cela a un effet négatif sur
votre vision, votre vigilance,

votre coordination et votre
jugement.

» N'utilisez pas le produit si
celui-ci est défectueux.

« Ne modifiez jamais le produit
et ne l'utilisez jamais s'il est
susceptible d'avoir été modifié
par un tiers.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« N'utilisez pas le produit si
le cordon d'alimentation, le
tuyau haute pression, le
blocage de la gachette ou la
poignée de pulvérisation sont
endommageés.

« Assurez-vous que le produit
n'est pas endommagé avant
de l'utiliser. N'utilisez pas
le produit si des pieces
sont endommagées ou
manquantes.

« Tenez fermement la poignée
de pulvérisation a deux
mains. Une force de rebond
est générée lorsque vous
tirez sur la gachette de
puissance.

« Soyez prudent lorsque vous
utilisez le produit. La haute
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pression fournie par le produit
est dangereuse et peut
provoquer des blessures.

» Ne dirigez pas le jet vers
vous-méme, vers d'autres
personnes ou vers des
animaux.

« Ne dirigez pas le jet vers
vous-méme ou vers d'autres
personnes afin de nettoyer
des chaussures.

« Ne dirigez pas le jet vers
un équipement électrique ou
vers le produit lui-méme.

« Utilisez un équipement de
protection individuel lorsque
vous utilisez le produit.
Reportez-vous a la section
Equipement de protection
individuel a la page 171.

« N'utilisez pas le produit a
proximité de personnes qui
ne portent pas d'équipement
de protection.

« Si vous utilisez un produit
de nettoyage, suivez les
consignes de sécurité
relatives a ce produit.

 Utilisez des produits
de nettoyage Husqgvarna
uniguement.

» Respectez les instructions
d'utilisation applicables a la
pression de l'eau et aux
produits de nettoyage et
utilisez le produit uniquement
pour les taches décrites dans

ce manuel. Une pression
d'eau ou un produit de
nettoyage incorrects peuvent
endommager le produit,

les surfaces, les matériaux
ou d'autres dispositifs, tout
comme |'utilisation du produit
pour d'autres taches que
celles décrites dans ce
manuel. Husqvarna décline
toute responsabilité en cas de
dommages causés par une
utilisation incorrecte.

Il n'est pas recommandé de
brancher le produit au réseau
d'eau potable. Si vous devez
brancher le produit au réseau
d'eau potable, respectez

les réglementations locales
et nationales applicables.
Utilisez un clapet anti-retour
(non fourni) si nécessaire.
L'eau qui s'écoule a travers
un clapet anti-retour est
considérée comme non
potable.

Ne pulvérisez pas de

liquides inflammables. Risque
d'explosion.

Ne laissez pas des enfants
utiliser la machine.

Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit.

Ne laissez personne utiliser le
produit sans formation.
Utilisez uniquement des
accessoires et des pieces
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de rechange approuvés par
Husqvarna.

Veillez a ce que le
raccordement électrique soit
effectué par un électricien
agréeé et qu'il soit conforme a
la norme CEI 60364-1.
Utilisez un disjoncteur
différentiel de fuite a la terre
qui coupe I'électricité si le
courant de fuite est supérieur
a 30 mA pendant 30 ms. Si
vous ne disposez pas d'un
disjoncteur différentiel de fuite
a la terre, utilisez un dispositif
qui assure un circuit de terre.
Utilisez des fusibles de
démarrage/a retardement du
moteur de catégorie C

ou D conformes a la

norme CEI 898-1/CEI 947-2
ou a des normes
équivalentes émises par
d'autres organismes.

» Aucune action n'est

nécessaire pour le réglage
des produits affichant une
tension et une fréquence
doubles.

S'il est nécessaire d'utiliser un
cable de rallonge, assurez-
vous que celui-ci peut étre
utilisé a l'extérieur. Vérifiez
que la prise se trouve a au
moins 60 mm du sol. Le
raccord doit toujours rester au
sec.

Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0), débranchez

la fiche d'alimentation et
engagez le blocage de la
géachette de puissance avant
de vous éloigner du produit.
Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la
fiche d'alimentation avant de
changer d'accessoire.
Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la
fiche d'alimentation avant de
nettoyer ou d'effectuer des
opérations d'entretien sur le
produit.

N'utilisez pas le produit dans
des environnements ou la
température ambiante est
inférieure a 0 °C.

Ne démarrez pas le produit
s'il est gelé.

N'utilisez pas le produit en
intérieur.

Ne placez pas d'objets sur
le produit lorsqu'il est en
marche.

Ne buvez pas l'eau qui a été
utilisée avec le produit.
N'utilisez pas le produit

a proximité d'une fenétre
ouverte.

Attention aux objets projetés.
Des cailloux ou des corps
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étrangers peuvent étre
projetés dans les yeux et
causer des blessures graves,
voire la cécité.

 Si le produit ne fonctionne
pas correctement, reportez-
vous a Schéma de
dépannage a la page 178.

Equipement de protection
individuel

 Utilisez un masque
respiratoire de classe FFP2
ou équivalente si vous
utilisez le produit dans
des environnements propices
a la formation d'aérosols
dangereux.

Dispositifs de sécurité sur le
produit

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« L'équipement de protection
individuel ne protege pas
compléetement des blessures,
mais il diminue la gravité des
blessures en cas d'accident.
Faites appel a votre revendeur
pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Portez des bottes ou des
chaussures antidérapantes a
usage intensif. Ne portez pas
de chaussures ouvertes et ne
soyez pas pieds nus lorsque
vous utilisez le produit.

+ Utilisez des vétements de
protection.

« Utilisez des protége-oreilles
homologués.

 Utilisez des lunettes de
protection.

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« N'utilisez pas un produit avec
des dispositifs de sécurité
défectueux.

« Ne retirez ou ne modifiez pas
les dispositifs de sécurité.

« Contrdlez les dispositifs de
sécurité régulierement. Si les
dispositifs de sécurité sont
défectueux, parlez-en a votre
agent d'entretien Husqvarna.

Blocage de la gachette de
puissance

Le blocage de la gachette de
puissance (A) empéche toute
activation accidentelle de cette
derniére (B). Lorsque le blocage
de la gachette de puissance

est en position verrouillée, la
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géachette de puissance ne peut
pas étre enfoncée.

(Fig. 16)
Gachette de puissance

Le produit démarre lorsque

la gachette de puissance

est enfoncée. Le produit
s'arréte lorsque la gachette de
puissance est relachée.

Protection thermique

L'appareil est équipé

d'une protection thermique
automatique. Si le produit
devient trop chaud, la protection
thermique coupe l'alimentation
électrique du produit. Si la
protection thermique a coupé
I'alimentation, attendez que le
produit refroidisse. La protection
thermique se réinitialise
automatiquement lorsque le
produit est suffisamment froid.

Soupape de décharge
hydraulique

Le produit est doté

d'une soupape de décharge
hydraulique intégrée qui
empéche l'apparition d'une
pression trop élevée dans le
circuit.

Instructions de sécurité pour
I'entretien

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'effectuer
I'entretien du produit.

REMARQUE: Procédez
toujours a l'entretien
avant de démarrer le
produit aprés une longue
période de remisage.

A

« Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la
fiche d'alimentation de la
source d'alimentation avant
de procéder a I'entretien du
produit.

« Débranchez le produit de la
source d'alimentation en eau
et assurez-vous que toutes
les pieces sont seches avant
de procéder a I'entretien du
produit.

« Effectuez uniquement les
taches d'entretien décrites
dans le présent manuel
d'utilisation.

» Utilisez uniquement les
pieces de rechange
recommandées par
Husqvarna. L'utilisation de
tuyaux et de raccords a haute
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pression est primordiale pour
assurer la sécurité lors de
['utilisation du produit. Utilisez
uniquement des flexibles et
raccords recommandés par le
fabricant.

« Ne réparez pas le produit.
Contactez votre agent
d'entretien Husqgvarna.

« Contactez votre agent
d'entretien Husqvarna si la
fiche d'alimentation ou le
cordon d'alimentation est
endommageé.

« Ne laissez aucun enfant
nettoyer le produit ou
procéder a son entretien.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: Assurez-vous
de lire et de comprendre le chapitre dédié

a la sécurité avant de monter I'appareil.

Installation de I'adaptateur de tuyau
d'arrosage

1. Retirez le couvercle de transport de I'admission
d'eau et jetez-le. (Fig. 17)

2. Installez I'adaptateur de tuyau d'arrosage sur
I'admission d'eau. (Fig. 18)

A REMARQUE: veiliez a installer
I'adaptateur de tuyau d'arrosage

bien droit sur I'admission d'eau. Si
I'adaptateur de tuyau d'arrosage n'est
pas droit, cela peut endommager les
filetages et provoquer des fuites.

3. Serrez complétement I'adaptateur de tuyau
d'arrosage.

4. Pour retirer I'adaptateur de tuyau d'arrosage,
effectuez les opérations dans I'ordre inverse.

Installation du support de la poignée de
pulvérisation et de la lance d'arrosage

Installez le support avec les 2 vis. (Fig. 19)

Utilisation

Introduction

AVERTISSEMENT: Assurez-vous
de lire et de comprendre le chapitre dédié

a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

« Informations produit détaillées.

« Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna
Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur l'application Husqgvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husgvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Remarque: L'application Husqvarna Connect
n'est pas disponible au téléchargement sur tous les
marchés. Pour davantage d'informations, contactez
votre atelier d'entretien.

Installation de la poignée de
pulvérisation
1. Enfoncez le tuyau d'eau haute pression dans le

raccord rapide jusqu'a ce qu'il se verrouille en
position. (Fig. 20)
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REMARQUE: Pour éviter toute
fuite, assurez-vous que le tuyau haute
pression est entierement connecté au
raccord rapide du produit.

A

2. Tenez fermement la poignée de pulvérisation d'une
main et enfoncez le tuyau d'eau haute pression dans
le raccord rapide de la poignée de pulvérisation.
(Fig. 21)

Dépose de la poignée de pulvérisation

1. Appuyez sur le bouton de la poignée de
pulvérisation et retirez le tuyau d'eau haute pression.
(Fig. 22)

2. Poussez la bague extérieure sur le raccord rapide et
retirez le tuyau d'eau haute pression. (Fig. 23)

Installation de la lance d'arrosage

1. Tenez la poignée de pulvérisation d'une main et
enfoncez le raccord de la lance d'arrosage dans la
poignée de pulvérisation. (Fig. 24)

2. Tournez la lance d'arrosage dans le sens des
aiguilles d'une montre, puis relachez-la. La lance
d'arrosage se verrouille en position.

Dépose de la lance d'arrosage

1. Enfoncez la lance d'arrosage et tournez-la dans le
sens contraire des aiguilles d'une montre. (Fig. 25)

2. Retirez la lance d'arrosage de la poignée de
pulvérisation.

Installation et dépose d'une buse

2 buses sont fournies avec le produit : 1 buse a jet d'eau
droit (étiquetée « buse douce ») et 1 buse intensive a jet
d'eau rotatif (étiquetée « buse intensive »). La buse a jet
d'eau droit peut étre utilisée pour nettoyer les surfaces
fragiles, comme les véhicules. La buse intensive peut
étre utilisée pour nettoyer les surfaces non fragiles,
comme les voies d'acces.

(Fig. 26)

REMARQUE: N'utilisez pas la buse

a jet d'eau rotatif sur des surfaces fragiles,
comme les surfaces peintes d'un véhicule.
Le jet d'eau rotatif risque d'endommager la
surface.

A

* Pour installer une buse, tenir la lance d'arrosage
d'une main et enfoncer la buse jusqu'a ce qu'elle se
verrouille en position. (Fig. 27)

* Pour retirer une buse, enfoncer la languette de la
lance d'arrosage et retirer la buse de cette derniére.
(Fig. 28)

Réglage de la pression du jet d'eau

Il est possible de régler la pression de la buse a jet
d'eau droit.

* Pour augmenter la pression du jet d'eau, tournez la
buse dans le sens des aiguilles d'une montre. (Fig.
29)

*  Pour diminuer la pression du jet d'eau, tournez la
buse dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre. (Fig. 30)

Pour utiliser le produit

1. Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source dalimentation en eau a la page
174.

2. Vidangez le systéme. Reportez-vous a la section
Vidange du systéme a la page 175.

3. Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Pour démarrer le produit a la page 176.

Branchement du produit a une source
d'alimentation en eau

Le produit peut étre utilisé avec de I'eau provenant du
réseau d'eau ou d'une source d'alimentation en eau
libre, comme un lac ou une citerne d'eau.

* Pour raccorder le produit au réseau d'eau, reportez-
vous a la section Raccordement du produit au
réseau d'eau a la page 174.

* Pour raccorder le produit a une source
d'alimentation en eau libre, reportez-vous a la
section Raccordement du produit a une source
dalimentation en eau libre a la page 175.

Raccordement du produit au réseau d'eau

1. Installez I'adaptateur de tuyau d'arrosage et le filtre a
eau sur I'admission d'eau du produit s'ils ne sont pas
en place. Reportez-vous a la section Installation de
l'adaptateur de tuyau d'arrosage a la page 173.

2. Raccordez le tuyau d'arrosage au réseau d'eau.
Utilisez un tuyau d'arrosage d'%z pouce de diameétre
et de 10-25 m de long. (Fig. 31)

REMARQUE: La température de

I'eau dans le réseau d'eau ne doit pas
dépasser 40 °C.

c REMARQUE: La pression de 'eau

dans le réseau d'eau ne doit pas
dépasser 1 MPa (10 bar).

3. Ouvrez la vanne du réseau d'eau et assurez-
vous que I'eau peut s'écouler librement du tuyau
d'arrosage. (Fig. 32)

4. Fermez la vanne du réseau d'eau.
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5. Raccordez le tuyau d'arrosage a I'admission d'eau
sur le produit. (Fig. 33)

6. Branchez la fiche d'alimentation a une source
d'alimentation.
Ouvrez la vanne du réseau d'eau.
Purgez le systeme avant d'utiliser le produit.

Reportez-vous a la section Vidange du systéme a
la page 175.

Raccordement du produit a une source
d'alimentation en eau libre

Le produit peut étre utilisé avec de I'eau provenant d'une
source d'alimentation en eau libre, comme un lac ou une
citerne d'eau. Utilisez un tuyau d'aspiration d'z pouce
de diamétre et de 3 m de long maximum (non fourni).

(Fig. 34)

REMARQUE: Latempeérature de l'eau

dans la source d'alimentation en eau ne doit
pas dépasser 20 °C.

REMARQUE: Le produit ne doit pas

se trouver a plus de 0,5 m au-dessus de la
source d'alimentation en eau.

A

1. Sil'adaptateur de tuyau d'arrosage est installé,
retirez-le de I'admission d'eau sur le produit. (Fig.
35)

REMARQUE: Ne retirez pas le

filtre & eau de I'admission d'eau.

A

2. Installez un tuyau d'aspiration (non fourni) sur
I'admission d'eau du produit. (Fig. 36)

3. Placez le tuyau d'aspiration dans la source
d'alimentation en eau et assurez-vous que le filtre
est entierement immergé.

REMARQUE: N'utilisez pas de

tuyau d'aspiration sans filtre.

4. Appuyez sur le bouton de la poignée de
pulvérisation et retirez le tuyau haute pression de la
poignée de pulvérisation. (Fig. 22)

5. Branchez la fiche d'alimentation a une source
d'alimentation.

6. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position de
marche (l) et laissez le produit fonctionner pendant
2 minutes.

7. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét
(0).

8. Tenez fermement la poignée de pulvérisation d'une
main et enfoncez le tuyau haute pression dans le
raccord rapide de la poignée de pulvérisation. (Fig.
21)

9. Purgez le systeme avant d'utiliser le produit.
Reportez-vous a la section Vidange du systéme a
la page 175.

Vidange du systéme
REMARQUE: Assurez-vous que

l'interrupteur d'alimentation est en position
d'arrét (0) avant de vidanger le systéme.

1. Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source dalimentation en eau a la page
174.

2. Installez la lance d'arrosage sur le pistolet arrosoir.
Reportez-vous a la section Installation de la lance
darrosage a la page 174.

3. Désengagez le blocage de la gachette de
puissance. Reportez-vous a la section Engagement
et désengagement du blocage de la gdchette de
puissance a la page 176.

4. Appuyez sur la gachette de puissance et maintenez-
la enfoncée jusqu'a ce que l'eau sorte de la buse de
la lance d'arrosage. (Fig. 37)

Débranchement du produit de la source
d'alimentation en eau

1. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét
(0).

2. Sile produit est raccordé au réseau d'eau, fermez la
vanne du réseau d'eau.

3. Sile produit est raccordé au réseau d'eau,
débranchez le tuyau d'arrosage du réseau d'eau.
(Fig. 38)

4. Sile produit est raccordé a une source
d'alimentation en eau libre, retirez le tuyau
d'aspiration de cette source.

5. Appuyez sur la gachette de puissance et maintenez-
la enfoncée jusqu'a ce que l'eau cesse de s'écouler
de la buse.

6. Débranchez le tuyau d'arrosage de I'admission d'eau
sur le produit. (Fig. 39)

Remarque: sile produit est raccordé a une
source d'alimentation en eau libre, débranchez le
tuyau d'aspiration.

7. Appuyez sur le bouton de la poignée de
pulvérisation et retirez le tuyau haute pression de la
poignée de pulvérisation. (Fig. 22)

8. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position de
marche (l). Laissez fonctionner le produit jusqu'a
ce que |'eau cesse de s'écouler du tuyau haute
pression.

9. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét

(0).
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10. Laissez sécher la poignée de pulvérisation, la lance
d'arrosage et les buses avant de remiser le produit.

Engagement et désengagement du
blocage de la gachette de puissance

* Pour engager le blocage de la gachette de
puissance, tournez le dispositif dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'au déclic. (Fig. 40)

» Pour désengager le blocage de la gachette de
puissance, tournez le dispositif au maximum dans

le sens contraire des aiguilles d'une montre. (Fig. 41)

Pour démarrer le produit

1. Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source dalimentation en eau a la page
174.

2. Branchez la fiche d'alimentation a une source
d'alimentation.

3. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position de
marche (l). (Fig. 42)

4. Désengagez le blocage de la gachette de
puissance. Reportez-vous a la section Engagement
et désengagement du blocage de la gdchette de
puissance a la page 176.

5. Appuyez sur la gachette de puissance de la poignée
de pulvérisation.

Remarque: Le produit s'arréte
automatiquement lorsque vous relachez la gachette
de puissance.

Pour arréter le produit

Remarque: Le produit s'arréte automatiquement
lorsque vous relachez la gachette de puissance.

1. Relachez la gachette de puissance sur la poignée de

pulvérisation.

2. Engagez le blocage de la gachette de puissance.
Reportez-vous a la section Engagement et
désengagement du blocage de la gdchette de
puissance a la page 176.

3. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét
(0). (Fig. 43)

4. Débranchez la fiche d'alimentation de la source
d'alimentation.

5. Débranchez le produit de la source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Débranchement du
produit de la source d'alimentation en eau a la page
175.

Remarque: Débranchez toujours le produit de
la source d'alimentation en eau si vous vous en
éloignez pendant plus de 5 minutes.

Utilisation du pulvérisateur moussant

1. Retirez le pulvérisateur moussant de son support.
(Fig. 44)

2. Remplissez le réservoir du pulvérisateur moussant
de produit de nettoyage.

REMARQUE: utiiisez uniquement
des produits de nettoyage recommandés

par Husqvarna.

3. Enfoncez le raccord rapide du pulvérisateur
moussant dans le raccord rapide de la lance
d'arrosage jusqu'a ce qu'il se verrouille en position.
(Fig. 45)

Remarque: La bride du pulvérisateur moussant
doit étre alignée avec la rainure de la lance
d'arrosage.

4. Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source dalimentation en eau a la page
174.

5. Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Pour démarrer le produit a la page 176.

Entretien

Présentation

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.

Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir

des services de réparation et d'entretien effectués par
des professionnels. Si votre concessionnaire n'est pas
un atelier spécialisé, demandez-lui des informations a
propos de I'atelier spécialisé le plus proche.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husqvarna.com.
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Calendrier d'entretien

Entretien Avant cha- | Aprés utili-

que utilisa- | sation
tion

Faites une inspection générale. Reportez-vous a la section Pour faire une inspection X

générale a la page 177.

Nettoyez le produit. Reportez-vous a la section Pour nettoyer le produit a la page 177. X

Nettoyez la lance d'arrosage et les buses. Reportez-vous a la section Nettoyage de la X

lance darrosage et des buses a la page 177.

Nettoyez le filtre & eau. Remplacez le filtre a eau s'il est endommagé. Reportez-vous a la %

section Pour nettoyer le filtre a eau a la page 177.

Lubrifiez les joints toriques installés au niveau des raccords. Reportez-vous a la section

Lubrification des joints toriques sur les raccords a la page 178.

Pour faire une inspection générale

e AVERTISSEMENT: Piacez

REMARQUE: Débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les piéces sont
seches avant de procéder a l'entretien du
produit.

l'interrupteur d'alimentation en position

d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

» Assurez-vous que les cables du produit ne se

trouvent pas dans une position ou ils risquent d'étre

endommagés.

« Vérifiez que le tuyau haute pression n'est pas usé ni
endommagé.

e AVERTISSEMENT: Nutiisez

pas le produit si le tuyau haute pression
Pour nettoyer le produit

est usé ou endommagé.
c AVERTISSEMENT: Piacez
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

REMARQU E: Débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les piéces sont

I'interrupteur d'alimentation en position

seches avant de procéder a I'entretien du
produit.

Nettoyez les piéces externes avec un chiffon sec.
n'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour
nettoyer le produit.

Maintenez les admissions d'air propres pour éviter
toute surchauffe du produit.

Nettoyage de la lance d'arrosage et des buses

A

AVERTISSEMENT: Piacez

l'interrupteur d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a l'entretien du produit.

A

REMARQUE: Débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les piéces sont
seches avant de procéder a I'entretien du
produit.

—

Si une buse est installée sur la lance d'arrosage,
retirez-la. Reportez-vous a la section Installation et
dépose dune buse a la page 174.

Nettoyez les buses, le raccord de la lance d'arrosage
et le raccord de la poignée de pulvérisation avec de
I'eau savonneuse. (Fig. 46)

Si les buses sont obstruées, retirez I'obstruction a
I'aide de I'outil de nettoyage. (Fig. 47)

Pour nettoyer le filtre a eau

A

AVERTISSEMENT: Piacez

l'interrupteur d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la fiche

d'arrét (0) et débranchez la fiche
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d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

REMARQU E: Débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les piéces sont
séches avant de procéder a I'entretien du
produit.

d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

1. Sil'adaptateur de tuyau d'arrosage est installé,
retirez-le de I'admission d'eau sur le produit. (Fig.
35)

Sortez le filtre a eau. Utilisez une pince. (Fig. 48)

Vérifiez que le filtre a eau n'est pas endommagé.
Remplacez le filtre a eau s'il est endommagé. (Fig.
49)

4. Rincez le filtre a eau avec de I'eau propre. (Fig. 50)

Lubrification des joints toriques sur les
raccords

REMARQUE: Débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les piéces sont
seches avant de procéder a l'entretien du
produit.

AVERTISSEMENT: Piacez

l'interrupteur d'alimentation en position

1.

Retirez la lance d'arrosage de la poignée de
pulvérisation, puis retirez la poignée de pulvérisation
du tuyau haute pression. Reportez-vous a la section
Installation de la lance d'arrosage a la page 174 et
Installation de la poignée de pulvérisation a la page
173.

Lubrifiez les joints toriques de I'adaptateur de tuyau
d'arrosage, la lance d'arrosage et le tuyau haute
pression avec de la graisse. Reportez-vous a la
section Caractéristiques techniques a la page 180
pour connaitre le type de graisse approprié. (Fig. 51)

Schéma de dépannage

Dépannage

Probléme

Solution

Cause possible

Le produit ne démarre pas.

La fiche d'alimentation n'est pas con-
nectée a une source d'alimentation.

Branchez la fiche d'alimentation a
une source d'alimentation.

L'interrupteur d'alimentation est en
position d'arrét (0).

Mettez l'interrupteur d'alimentation en
position de marche (1).

Il n'y a pas de courant au niveau de
la source d'alimentation.

Contactez un électricien agréé.

Le cordon d'alimentation est endom-
magé ou défectueux.

Adressez-vous a un atelier de répa-
ration agréé.

La protection thermique a coupé I'ali-
mentation.

Attendez que le produit refroidisse
avant de le redémarrer.

Un céble de rallonge de type incor-
rect est utilisé.

Assurez-vous que le cable de rallon-
ge est complétement déroulé et que
la tension d'alimentation correspond
a celle du produit.

Le fusible fond au démarrage ou
pendant le fonctionnement.

Un fusible de type incorrect est utili-
sé.

Veillez a utiliser un fusible a fusion
lente de catégorie « C » ou « K ».

Le produit ne s'arréte pas.

Le produit est défectueux.

Débranchez la fiche d'alimentation et
contactez un atelier spécialisé agréé.

Le produit surchauffe.

Le débit d'air est insuffisant.

Nettoyez les prises d'air.
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Probléme

Cause possible

Solution

Le produit ne fonctionne pas correc-
tement.

De l'air est présent dans le systeme.

Vidangez le systéme.

La pression de I'eau n'est pas satis-
faisante.

Le tuyau est tordu.

Vérifiez que les tuyaux ne sont pas
tordus.

L'interrupteur d'alimentation est en
position d'arrét (0).

Mettez l'interrupteur d'alimentation en
position de marche ().

Le débit d'eau est insuffisant.

Assurez-vous que le produit est cor-
rectement raccordé a une source
d'alimentation en eau. Assurez-vous
que le débit d'eau est suffisant.

Le filtre a eau est obstrué.

Nettoyez le filtre a eau.

De l'air est présent dans le systeme.

Vidangez le systeme.

L'accessoire n'est pas correct.

Veillez a utiliser le bon accessoire.

Transport, entreposage et mise au rebut

3. Assurez-vous que tous les accessoires sont secs.

Transport

« Débranchez la fiche d'alimentation de la source
d'alimentation avant de transporter le produit.
« Débranchez le produit de la source d'alimentation en

eau avant de le transporter.

* Placez le produit a I'horizontale pour le transport. 6.

« Fixez le produit afin d'éviter tout mouvement pendant
le transport.
Remisage

« Vidangez toute I'eau du produit, du tuyau d'eau
haute pression et des accessoires avant de remiser

le produit.

* Préparez le produit pour le remisage. Reportez-vous
a la section Préparation du produit pour le remisage .

a la page 179.

* Remisez le produit dans un endroit sec et a I'abri du .

gel.

Préparation du produit pour le remisage

Placez la poignée de pulvérisation, la lance
d'arrosage et les buses dans leurs supports.

5. Débranchez le tuyau d'eau haute pression et placez-

le dans son support. (Fig. 52)

Placez le cordon d'alimentation sur son support et
fixez la sangle. (Fig. 53)

Mise au rebut

Les produits Husqvarna ne sont pas des déchets

ménagers et doivent étre mis au rebut suivant la
procédure indiquée dans ce manuel.

* Respectez les consignes locales de gestion des

déchets et les réglementations applicables.
Recyclez le produit et I'emballage dans un site de

traitement approprié.

Contactez votre revendeur Husqvarna local pour

plus d'informations concernant le recyclage et la

1. Arrétez le moteur et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation.

2. Débranchez le produit de la source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Débranchement du
produit de la source d'alimentation en eau a la page

175.

mise au rebut du produit.
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Caractéristiques techniques

[PW 130

Moteur et pompe

Type Moteur série CA

Puissance, W 1500

Plage de tension, V 220-240

Fréquence, Hz 50

Intensité nominale, A 6,5

Débit d'eau max., I/min 7,7

Pression de sortie d'eau max., bar/MPa 130/13

Pression d'admission d'eau max., bar/MPa 10/1

Température d'admission d'eau max., °C/°F 40/104

Température d'admission d'eau max. (en mode aspiration), °C/°F 20/68

Indice de protection IP IPX5

Classe de sécurité Classe Il

Lubrification

Type de graisse pour la lubrification des joints toriques Unisilkon L250 / graisse de silicone
Gardena / lubrifiant pour joint torique
Dow corning® M 55

Poids

Poids, kg 6,5
Emissions sonores ¥

Niveau de puissance acoustique mesuré dB (A) 85
Niveau de puissance sonore, garanti Lwa dB(A) 89
Niveaux sonores %

Niveau acoustique équivalent a l'oreille de I'utilisateur, dB(A) ‘ 72
Niveaux de vibrations 3°

Main/bras (avec buse standard) m/s? ‘ 25

37 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lwa) selon la directive

européenne CE 2000/14/CE.

38 Le niveau de pression sonore équivalent, selon la norme ISO 22868, correspond & la somme d'énergie
pondérée en fonction du temps pour divers niveaux de pression sonore a différents régimes. La dispersion
statistique type pour le niveau de pression sonore équivalent se traduit par une déviation standard de 1 dB

(A).
39

Niveau de vibrations conformément a la norme EN 60745-2-13. Les données reportées pour le niveau de

vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation standard) de 1 m/s2. Mesures des vibrations
déclarées lorsque la machine est équipée d'une longueur de guide et du type de chaine recommandé. Si la
machine est équipée d'une longueur de guide différente, le niveau de vibrations peut varier de + 1,5m/s?au

maximum.
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[PW 130

Niveaux de vibrations équivalents *

Main/bras (avec buse standard) m/s?2 ‘ 1,8

Accessoires

Accessoires homologués

Accessoires homologués NO de réf.

Nettoyant de surface SC 300 590 65 79-01
Pulvérisateur moussant FS 300 590 66 04-01
Tuyau de nettoyage pour conduite, 15 m 590 66 10-01
Filtre & eau 590 65 93-01
Clapet anti-retour 590 65 95-01
Tuyau d'aspiration 590 65 97-01
Kit pour véhicule 590 66 07-01
Kit de brosses rotatives 590 66 06-01
Lance d'arrosage coudée 590 66 11-01
Buse d'aspiration d'eau 590 66 05-01
Tuyau de rallonge, 8 m 590 66 08-01

40| e niveau de vibrations équivalent est mesuré et calculé de la méme fagon que pour les trongonneuses ali-
mentées par un moteur a combustion. Ces chiffres sont indiqués afin de comparer les données de vibrations,
quel que soit le type de moteur, selon la norme ISO 22867:2011.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél. : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére

responsabilité que le produit :

Description Nettoyeur haute pression
Marque Husqvarna
Type/Modéle PW 130

Identification

Les numéros de série a partir de 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux

directives de I'UE suivantes :

Réglementation

Description

d'équipements électriques et électroniques »

2006/42/EC « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »

2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 180.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de

jardinage, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je elektri¢ni visokotlacni pera€. Proizvod je

moguce upotrebljavati s razli€itim razinama tlaka vode

i raznim sredstvima za CiS¢enje.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte samo za ¢id¢enja u domu.
Proizvod nemojte upotrebljavati za druge zadatke.
Proizvod upotrebljavajte samo u okomitom polozaju.

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Mlaznica za ravni mlaz vode

Mlaznica za okretni mlaz vode

Gumeni remen drzaca kabela napajanja
Drza¢ rucke za rasprsivanje i nastavka za
rasprsivanje

Visokotlaéno crijevo za vodu

Ulaz vode

Rasprsivac pjene

Spremnik za visokotla¢no crijevo za vodu
9. Sklopka napajanja

10. Kabel napajanja

11. I1zlaz vode s brzospojnim priklju¢kom

12. Alat za ¢iS¢enje mlaznica

13. Rucka za prijenos

14. Dovod zraka

15. Rucka za rasprsivanje

16. Nastavak za rasprsivanje

17. Korisni€ki priru€nik

Simboli na proizvodu

.2 UPOZORENUJE: Ovaj
proizvod moze biti
opasan i izazvati
teSke ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih
osoba. Budite oprezni i

Pond=

Napomena: Nacionalni propisi mogu ograniciti
upotrebu ovog proizvoda.

pravilno upotrebljavajte
ovaj proizvod.

(81.3) Pazljivo procitajte
korisnicki priruénik i
dobro usvojite sadrzaj
uputa prije upotrebe
proizvoda.

(Sl 4) Proizvod nije prikladan
za prikljuCivanje na
vodovodne mreze pitke
vode.

(S1-5) Ako se
pogresno upotrebljavaju,
visokotlacni mlazovi
vode mogu biti opasni.
Mlaznicu nije dopusteno
usmijeravati prema
osobama, elektriCnoj
opremi ili proizvodu.
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(sl. 6)

(s.7)

(SI. 8)

(sl. 9)

(SI. 10)

(sl. 11)

(sl. 12)

Oznaka zastite okolisa.
Ni proizvod ni njegova
ambalaza ne spadaju
u kucanski otpad.
Reciklirajte ga na
odobrenom odlagalistu
otpada za elektricnu i
elektroni¢ku opremu.

Alat Il. razreda.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
EC.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
Euroazijske carinske
unije.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
UkrSEPRO.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
RCM. Odnosi se samo
na AU/NZ.

Naljepnica emisije buke
u okoli$ u skladu s
direktivama i propisima

(Sl. 13)

(Sl. 14)

(Sl. 15)

EU i UK te propisom
Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u
okoliSu (kontrola buke)
iz 2017%. ZajamcCena
razina jacine zvuka
proizvoda naznacena
je u Tehnicki podaci
na stranici 196 i na
naljepnici.

Zastita od niskotlaCnog
mlaza vode iz svakog
kuta.

Nemoijte izlagati mrazu.

Ovaj je proizvod u
skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim

trzistima.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za o$tecenja uzrokovana nasim proizvodima

ako je:

proizvod nepravilno popravljen

proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlaStene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i
napomenama naglasavaju

se posebno vazni dijelovi
priru¢nika.
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A UPOZORENJE: Koristi

se kada nepostivanje
uputa iz priruc¢nika
moze uzrokovati smrt
ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

A OPREZ: Koristi se

kada nepostivanje uputa
iz priru¢nika moze
uzrokovati oStecenje
proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj
blizini.

Napomena: Koristi se
prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opce sigurnosne upute

UPOZORENIJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

» Proizvod je opasan ako ga
koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje
sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

« Uvijek budite pazljivi i razumni.

Ako u posebnim situacijama
niste sigurni u nacin upotrebe
stroja, prije nastavka stanite

i obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husgvarna.
Imajte na umu kako se
rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljucuju
druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavajte Cistim.
Znakovi i naljepnice moraju biti
jasno Citljivi.

Djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama ne
dopustajte da upotrebljavaju
uredaj. Dob korisnika moze
biti ograni¢ena lokalnim
propisima.

Ovim proizvodom mogu
upravljati osobe sa umanjenim
fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ako
je osiguran njihov nadzor ili
ako su upuceni u sigurnu
upotrebu uredaja te razumiju
obuhvacéene opasnosti.

Ovim proizvodom mogu
upravljati osobe koje nemaju
potrebno iskustvo ili znanje
ako je osiguran njihov nadzor
ili ako su upuceni u sigurnu
upotrebu uredaja te razumiju
obuhvacéene opasnosti.
Proizvod nemojte
upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekova.

To negativno utjeCe na vas
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vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

» Nemojte upotrebljavati
neispravan proizvod.

* Nemojte izmjenijivati proizvod
ili ga upotrebljavati ako postoji
mogucnost da je izmijenjen.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

« Proizvod nemojte
upotrebljavati ako je oStecen
kabel napajanja, visokotlacno
crijevo, blokada okidaca ili
rucka za rasprsivanje.

« Prije upotrebe proizvoda
provjerite je li neoste¢en. Ako
su dijelovi proizvoda oSteceni
ili nedostaju, nemojte
upotrebljavati proizvod.

« Rucku za rasprSivanje drzite
¢vrsto s obje ruke. Pri
povlacenju okidaca paljenja
razvija se sila povratnog
trzaja.

 Budite pazljivi pri radu s
proizvodom. Visoki tlak koji
proizvodi proizvod opasan je
i moze izazvati ozljede.

» Mlaz nemoijte usmjeravati
prema sebi, drugim osobama
ili zivotinjama.

Mlaz nemojte usmjeravati
prema sebi ili drugima kako
biste ocistili obucu.

Mlaz nemojte usmjeravati
prema elektriCnoj opremi ili
samom proizvodu.

Pri radu s proizvodom
nosite opremu za osobnu
zastitu. Pogledajte Oprema
za osobnu zastitu na stranici
188.

Proizvod nemojte
upotrebljavati u blizini osoba,
osim ako nose zastitnu
opremu.

Ako upotrebljavate sredstvo
za CiS¢enje, pratite
sigurnosne upute za sredstvo
za CiscCenje.

Upotrebljavajte samo
sredstva za CiS¢enje tvrtke
Husqvarna.

Upotrebljavajte odgovarajuci
tlak vode i sredstva

za CiScenje, a proizvod
upotrebljavajte samo za
zadatke navedene u
priru¢niku. Ako upotrebljavate
pogresan tlak vode, sredstvo
za CiScenije ili proizvod
upotrebljavate za zadatke
koji nisu navedeni u ovom
priru¢niku, mozete oStetiti
proizvod, povrSine, materijale
ili druge uredaje. Husqgvarna
ne prihvaca odgovornost

za ostecenje nastalo
neispravnom upotrebom.
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« Proizvod se ne preporucuje
priklju€ivati na vodovodne
mreze pitke vode. Ako
proizvod morate prikljuciti
na vodovodne mreze pitke
vode, posStujte lokalne i
nacionalne propise. Ako
je potrebno, upotrijebite
zapornik povratnog toka
(nije obuhvacen isporukom).
Voda koja prolazi kroz
uredaj za sprjeCavanje
povratnog protoka smatra se
neprikladnom za pice.

« Nemoijte rasprsSivati zapaljive
tekucine. Opasnost od
eksplozije.

 Djeci nemojte dopustiti rad s
proizvodom.

« Djeci nemojte dopustiti igru s
proizvodom.

« Osobama bez obuke nemojte
dopustiti rad s proizvodom.

« Upotrebljavajte samo dodatnu
opremu i rezervne dijelove
s odobrenjem tvrtke
Husqgvarna.

« Elektricni priklju¢ak mora
izvesti ovlasteni elektriar u
skladu s IEC 60364-1.

 Upotrijebite zastitni uredaj
diferencijalne struje koji
prekida struju ako je struja
propustanja 30 ms jaCa
od 30 mA. Ako nemate
zastitni uredaj diferencijalne

struje, upotrijebite uredaj koji
osigurava uzemljivacki krug.
Upotrebljavate osiguraCe za
pokretanje motora/s odgodom
s karakteristikom C ili D
prema IEC 898-1 ili IEC947-2,
ili odgovarajucim standardima
izvan IEC.

Uredaje oznacene s dva
napona i frekvencije nije
potrebno podeSavati.

Ako je upotreba produznog
kabela neophodna, provjerite
je li prikladan za primjenu na
otvorenom. Uti¢nice moraju
biti najmanje 60 mm od tla.
Priklju¢ak uvijek mora biti
suh.

Prije napustanja proizvoda
sklopku napajanja postavite
u polozaj za iskljuCivanje (0),
odspojite elektricni utikac i
primijenite blokadu okidaca
paljenja.

Prije zamjene dodatne
opreme sklopku napajanja
postavite u polozaj za
iskljuCivanje (0) i odspoijite
elektri¢ni utikac.

Prije CiS¢enja ili odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja
postavite u polozaj za
iskljuCivanje (0), odspojite
elektri¢ni utika€ i primijenite
blokada okidaca paljenja.
Proizvod nemojte
upotrebljavati u okruzenjima
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s temperaturama nizima od
0°C.

Zamrznuti proizvod nemojte
pokretati.

Proizvod nemojte
upotrebljavati u zatvorenom
prostoru.

Kada je proizvod u pogonu,
nemojte stavljati predmete na
njega.

Nemojte piti vodu iz
proizvoda.

Proizvod nemojte
upotrebljavati u blizini
otvorenih prozora.

Pazite na izbacene predmete.

Kamenije i nepricvrsceni
predmeti mogu biti izbaceni
u oci i prouzroCiti sljepocu ili
ozbiljne ozlijede.

Ako proizvod ne

radi ispravno, pogledajte
Raspored rjesavanja
problema na stranici 195.

Oprema za osobnu zastitu

zatrazite pomoc¢ ovlastenog
trgovca.

 Nosite protuklizne Cizme ili
cipele za teSke uvjete rada.
Nemoijte nositi otvorene cipele
ili biti bosi.

 Nosite zastitnu odjecu.

« Upotrebljavajte odobrenu
zastitu sluha.

» Nosite zastitne naocale.

« Ako proizvod upotrebljavate
u okruzenjima u kojima
se mogu oblikovati opasni
aerosoli, nosite zastitu za
disanje razreda FFP2 ili njoj
jednakoznacnu zastitu.

Sigurnosni uredaji za proizvod

UPOZORENIJE: Prije
upotrebe proizvoda
procCitajte upute
upozorenja u nastavku.

Oprema za osobnu zastitu ne
moze u potpunosti sprijeCiti
ozljede, no smanjuje stupan;j
ozljede u slu¢aju nezgode. Pri
odabiru odgovarajuce opreme

UPOZORENJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuée
upute u nastavku.

« Nemojte koristiti proizvod
s oste¢enim zastitnim
uredajima.

 Sigurnosne uredaje nije
dopusteno uklanjati ili
izmjenjivati.

« Redovito pregledavajte
sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaji neispravni,
obratite se Husqgvarna
ovlastenom trgovcu.
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Blokada okidaca paljenja

Blokada okidaca paljenja (A)
sprjeCava nehotiCnu primjenu
okidaca paljenja (B). Kada se
blokada okidaCa paljenja nalazi
u zaklju¢anom polozaju, okida¢
paljenja nije moguce pritisnuti.

(SI. 16)
Okidac paljenja

Proizvod se pokrece po pritisku
okidaca paljenja. Proizvod

se zaustavlja po otpustanju
okidaca paljenja.

Toplinska zastita

Proizvod je opremljen
automatskom toplinskom
zastitom. Ako se proizvod
previSe zagrije, toplinska zastita
obustavlja napajanje proizvoda.
Ako je toplinska zastita
obustavila napajanje, priCekajte
da se proizvod ohladi. Toplinska
zastita automatski se ponovno
postavlja kada se proizvod
dovoljno ohladi.

Hidraulicki ispusni ventil

U proizvod je ugraden
hidrauli¢ki ispusni ventil koji
sprjeCava previsok tlak u
sustavu.

Sigurnosne upute za
odrzavanje

UPOZORENIJE: Prije
odrzavanja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

OPREZ: Prije pokretanja
proizvoda nakon
dugotrajnog skladistenja
obavezno provedite
odrzavanije.

A

« Prije odrzavanja proizvoda
sklopku napajanja postavite u
polozaj za iskljucivanje (0) i
odspojite elektricni utikac od
izvora napajanja.

« Odvoijite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja
proizvoda provjerite jesu li svi
dijelovi suhi.

 Provodite iskljucivo postupke
odrzavanja iz ovog korisnickog
priru¢nika.

« Upotrebljavajte iskljucivo
originalne rezervne dijelove
koje preporucuje tvrtka
Husqgvarna. Visokotlacna
crijeva za vodu, prikljucci
i spojnice vazni su za
sigurnost tijekom rada s
proizvodom. Koristite samo
crijeva, prikljucke i spojnice
koje preporucuje proizvodac.
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» Proizvod nemoijte popravljati.
Obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqgvarna.

+ Djeci nemojte dopustiti
« Ako je ostecen elektri¢ni CiS¢enije ili odrzavanje
utikac ili kabel napajanja, proizvoda.
Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sklapanja

proizvoda s razumijevanjem procitajte
poglavlje o sigurnosti.

A

Ugradnja adaptera za vrtno crijevo
1. Uklonite transportni poklopac s ulaza vode i bacite
ga u otpad. (Sl. 17)

2. Postavite adapter za vrtno crijevo na ulaz vode. (SI.
18)

OPREZ: Adapter za vrtno crijevo na
ulaz vode morate postaviti ravno. Ako

A

adapter za vrtno crijevo ne postavite
ravno, mozete oStetiti navoje i uzrokovati
propustanje.

3. Potpuno zategnite adapter za vrtno crijevo.

4. Adapter za vrtno crijevo uklonite obrnutim

redoslijedom.

Ugradnja drzaca za rucku za
rasprSivanje i nastavak za rasprsivanje

Ugradite drza¢ s dva vijka. (SI. 19)

Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni

uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam

dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

*  Opsirnije informacije o proizvodu.

* Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada s Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.
Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.
Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna

Connect kako biste se povezali i registrirali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husgvarna Connectnije
na svim trziStima dostupna za preuzimanje. Za vise
informacija obratite se servisnom distributeru.

Montaza rucke za rasprsivanje

1.

Visokotlacno crijevo za vodu pritiSéite u brzospojni
priklju€ak dok ga ne pricvrstite. (SI. 20)

c OPREZ: Kako biste sprijecili

propustanje, provijerite je li visokotlaéno

crijevo potpuno prikljuéeno na brzospojni
priklju¢ak na proizvodu.

Rucku za rasprSivanje ¢vrsto drzite jednom rukom,

a drugom visokotlacno crijevo za vodu utisnite u

brzospojni priklju¢ak na rucki za rasprsivanje. (Sl.

21)

Uklanjanje rucke za rasprsivanje

1.

Pritisnite gumb na rucki za rasprsivanje i izvucite
visokotlagno crijevo za vodu. (SI. 22)

Pritisnite vanjski prsten na brzospojni priklju¢ak i
izvucite visokotla¢no crijevo za vodu. (SI. 23)

Postavljanje nastavka za rasprSivanje

1. Rucku za rasprsivanje drzite jednom rukom, a

drugom spojnicu na nastavku za rasprsivanje
pritiS¢ite u ru¢ku za rasprsivanje. (Sl. 24)

2. Okrenite nastavak za rasprsivanje u smjeru kazaljke

na satu i otpustite ga. Nastavak za raspr$ivanje sada
je pri¢vrscen.

190

1839 - 006 - 21.10.2022



Uklanjanje nastavka za rasprsivanje

1. Nastavak za rasprsivanje utisnite i okrenite u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. (Sl. 25)

2. lzvucite nastavak za rasprsivanje iz ru¢ke za
rasprsivanje.

Postavljanje i uklanjanje mlaznice

Ovaj se proizvod isporu€uje s dvije mlaznice: jedna
mlaznica s ravnim mlazom vode (,njezna mlaznica)

i jedna mlaznica s okretnim mlazom vode (,gruba
mlaznica®). Mlaznicom s ravnim mlazom vode mogu se
Cistiti osjetljive povrsine, primjerice vozila. Mlaznicom se
mogu Cistiti grube povrsine, primjerice prilazi.

(S. 26)

OPREZ: Miaznicu s okretnim mlazom
vode nemojte upotrebljavati na osjetljivim
povrSinama, primjerice obojanim povrSinama
vozila. Okretni mlaz vode moze oStetiti
povrsinu.

A

« Da biste ugradili mlaznicu, jednom rukom drzite
nastavak za rasprsivanje, a drugom pritiSéite
mlaznicu dok ne sjedne na mjesto. (Sl. 27)

« Za uklanjanje mlaznice pritisnite jezi¢ak na nastavku
za rasprsivanje i izvucite mlaznicu s nastavka za
rasprsivanje. (Sl. 28)

Podesavanje tlaka mlaza vode
Tlak mlaznice s ravnim mlazom vode je podesiv.
« Za povecanje tlaka mlaza vode mlaznicu okrecite u

smjeru kazaljke na satu. (Sl. 29)

« Zasmanjenje tlaka mlaza vode mlaznicu okrecite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. (SI. 30)

Upotreba proizvoda

1. Prikljucite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikljucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
191.

2. Odzradite sustav. Pogledajte Odzracivanje sustava
na stranici 192.

3. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 192.

Prikljucivanje proizvoda na izvor vode

Proizvod je moguce upotrebljavati s vodom iz
vodovodne mreze ili iz otvorenog izvora vode, primjerice
jezera ili bacve s vodom.

« Za priklju¢ivanje proizvoda na vodovodne mreze
pogledajte Prikljucivanje proizvoda na vodovodne
mreZe na stranici 191.

« Za povezivanje proizvoda s otvorenim izvorom

vode pogledajte Povezivanje proizvoda s otvorenim
izvorom vode na stranici 191.

Prikljucivanje proizvoda na vodovodne mreze

1. Ako nisu postavljeni, na ulaz vode na proizvodu
postavite adapter za vrtno crijevo i filtar za vodu.
Pogledajte Ugradnja adaptera za vrtno crijevo na
stranici 190.

2. Vrtno crijevo prikljuite na vodovodne mreze.
Upotrebljavajte vrtno crijevo od %" duljine od 10 -
25 m. (SI. 31)

OPREZ: Tiak vode iz vodovodne
mreze ne smije biti visi od 1 MPa (10
bar).

OPREZ: Temperatura vode iz
vodovodne mreze ne smije biti viSa od
40 °C.
3. Otvorite ventil vodovodne mreze i provjerite istjeCe li
voda neometano iz vrtnog crijeva. (Sl. 32)

4. Zatvorite ventil vodovodne mreze.

5. Vrtno crijevo prikljucite na ulaz vode na proizvodu.
(SI. 33)

Elektri¢ni utika¢ prikljucite na izvor napajanja.
Otvorite ventil vodovodne mreze.
Prije upotrebe proizvoda odzracite sustav.
Pogledajte Odzracivanje sustava na stranici 192.
Povezivanje proizvoda s otvorenim izvorom
vode
Proizvod je moguce upotrebljavati s vodom iz otvorenog
izvora vode, primjerice jezera ili bacve s vodom.

Upotrebljavajte usisno crijevo od *2” (nije obuhvaéeno
isporukom) maksimalne duljine od 3 m.

(SI. 34)

OPREZ: Temperatura vode iz izvora
vode ne smije biti via od 20°C.

A OPREZ: rroizvod mora biti najmanje 0,5
m iznad povrsine vode.

. Ako je na ulaz vode na proizvodu postavljen adapter
za vrtno crijevo, uklonite ga. (Sl. 35)

A

-

OPREZ: s ulaza vode nemojte

ukloniti filtar za vodu.

2. Usisno crijevo (nije obuhvacéeno isporukom)
prikljucite na ulaz vode na proizvodu. (Sl. 36)

3. Usisno crijevo umetnite i izvor vode i obavezno
potpuno uronite filtar.
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OPREZ: usisno crijevo nemojte

upotrebljavati bez filtra.

A

Utisnite gumb na rucki za rasprsivanje i izvucite
visokotlacno crijevo iz rucke za rasprsivanje. (SI. 22)

Elektri¢ni utika¢ prikljucite na izvor napajanja.
Sklopku napajanja postavite u polozaj za
ukljucivanje (1) i ostavite da proizvod radi oko 2
minute.

Sklopku napajanja postavite u polozaj za
isklju€ivanje (0).

Rucku za rasprsivanje ¢vrsto drzite jednom rukom, a

drugom visokotla¢no crijevo utisnite u brzu spojnicu
na rucki za rasprsivanje. (Sl. 21)

Prije upotrebe proizvoda odzracite sustav.
Pogledajte Odzracivanje sustava na stranici 192.

Odzracivanje sustava

A

OPREZ: Prije odzracivanja sustava
provjerite je li sklopka napajanja u polozaju
za iskljucivanje (0).

Prikljucite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikljucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
191

Nastavak za rasprSivanje postavite na pistolj za
rasprsivanje. Pogledajte Postavljanje nastavka za
rasprsivanje na stranici 190.

Otpustite blokadu okidaca paljenja. Pogledajte
Primjena i otpustanje blokade okidaca paljenja na
stranici 192.

Pritisnite i zadrzite okida¢ paljenja dok na mlaznici
nastavka za rasprsivanje ne potece voda. (Sl. 37)

Odspajanje proizvoda od izvora vode

1.

Sklopku napajanja postavite u polozaj za
iskljucivanje (0).

10.

Sklopku napajanja postavite u polozaj za
uklju€ivanje (l). Dopustite pogon proizvoda sve dok
iz visokotlacnog crijeva ne prestane izlaziti voda.
Sklopku napajanja postavite u polozaj za
iskljucivanje (0).

Dopustite da se ru¢ka za rasprsivanje, nastavak za
rasprsivanje i mlaznice osuse prije nego uskladistite
proizvod.

Primjena i otpustanje blokade okidaca
paljenja

Blokada okidac¢a paljenja primjenjuje se okretanjem
do Skljocaja. (SI. 40)

Blokada okidaca paljenja otpus$ta se potpunim
okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
(SI. 41)

Pokretanje proizvoda

1.

PrikljuCite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikljucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
191.

Elektri¢ni utikac prikljucite na izvor napajanja.
Sklopku napajanja postavite u polozaj za
ukljucivanje (1). (SI. 42)

Otpustite blokadu okida¢a paljenja. Pogledajte
Primjena i otpustanje blokade okidaca paljenja na
stranici 192.

Pritisnite okida€ paljenja na rucki za rasprsivanje.

Napomena: Proizvod se po otpustanju rucke za
rasprSivanje automatski zaustavlja.

Zaustavljanje proizvoda

Napomena: Proizvod se po otpustanju rucke za
raspr$ivanje automatski zaustavlja.

Otpustite okida¢ paljenja na rucki za rasprsivanje.

2. Ako je proizvod priklju¢en na vodovodnu mrezu, 2. Primijenite blokadu okida¢a paljenja. Pogledaijte
zatvorite ventil vodovodne mreze. Primjena i otpustanje blokade okidaca paljenja na
3. Ako je proizvod prikljuéen na vodovodnu mrezu, stranici 192.
odspojite vrtno crijevo od vodovodne mreze. (SI. 38) 3. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
4. Ako je proizvod povezan s otvorenim izvorom vode, iskljuCivanje (0). (SI. 43)
izvucite usisno crijevo iz izvora vode. 4. Odspojite elektriéni utika¢ od izvora napajanja.
5. Pritisnite i zadrzite okida¢ paljenja dok na mlaznici 5. Odspojite proizvod od izvora vode. Pogledajte
nastavka za rasprsivanje ne prestane teci voda. Odspajanje proizvoda od izvora vode na stranici
6. Odspoijite vrtno crijevo od ulaza vode na proizvodu. 192.
(SI. 39)
Napomena: Ako se od proizvoda udaljavate na
Napomena: Ako je proizvod povezan s dulje od 5 minuta, obavezno ga odspojite od izvora
otvorenim izvorom vode, odspojite usisno crijevo. vode.
7. Eritisnite gumb"na ru‘(:ki za raspréivanjg i iz_vucite Upotreba rasprgivaéa pjene
visokotlaéno crijevo iz ruke za rasprsivanje. (Sl. 22)
1. lzvadite rasprsivac pjene iz drzaca. (Sl. 44)
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2. Spremnik rasprsivaca pjene napunite sredstvom za

ciSéenje.

OPREZ: Upotrebljavajte samo
sredstva za CiSc¢enje koje preporucuje

tvrtka Husqvarna.

3. Brzospojni priklju¢ak na rasprsivacu pjene priti§¢ite
u brzospojni priklju¢ak na nastavku za rasprsivanje

dok ga ne pri¢vrstite. (Sl. 45)

Napomena: Prirubnica na rasprsivacu pjene
mora se poravnati s utorom na nastavku za
rasprsivanje.

4. Prikljucite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikljucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
191.

5. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 192.

Odrzavanije

Uvod

UPOZORENIJE: Prije odrzavanja
morate prodcitati i usvoijiti poglavlje o

sigurnosti.

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost

Raspored odrzavanja

profesionalnih popravaka i servisa. Ako va$ distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husqvarna.com.

Odrzavanje Prije upo- | Nakon
trebe upotrebe

Provedite op¢i pregled. Pogledajte Op¢i pregled na stranici 193. X
Ocistite proizvod. Pogledaijte Cis¢enje proizvoda na stranici 193. X
Ogistite nastavak za rasprsivanje i mlaznice. Pogledajte Cis¢enje nastavka za rasprsiva- %
nje i mlaznica na stranici 194.
Ocistite filtar za vodu. Ako je filtar za vodu ostecen, zamijenite ga. Pogledajte Cis¢enje X
filtra za vodu na stranici 194.
Podmazite O-prstene i spojnice. Pogledajte Podmazivanje O-prstena i spojnica na stranici %
194.

Opci pregled

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za iskljucivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika€ od izvora napajanja.

vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite

c OPREZ: Odvojite proizvod od izvora

jesu li svi dijelovi suhi.

se mogu oStetiti.
« Provijerite je li visokotlacno crijevo istro$eno ili
osteceno.

Provijerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.
Kabeli na proizvodu ne smiju biti u polozaju u kojem

UPOZORENJE: Akoje
visokotlagno crijevo istroseno ili

osteceno, nemojte upotrebljavati
proizvod.

Ciscenje proizvoda

elektricni utika€ od izvora napajanja.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

UPOZORENJE: rrije odrzavanja
] J
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za iskljuivanje (0) i odspojite

+ Sve vanjske dijelove proizvoda ogistite suhom
krpom.
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* Proizvod nemojte prati visokotlacnim peracem.

* Usise zraka odrzavajte Cistima kako biste osigurali
uvijek dovoljno nisku temperaturu proizvoda.

Ciscenje nastavka za rasprsivanje i mlaznica

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za iskljucivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

> B

-

. Ako je na nastavak za rasprSivanje postavljena
mlaznica, uklonite je s nastavka za rasprsivanje.
Pogledajte Postavljanje i uklanjanje mlaznice na
stranici 191.

2. Sapunicom ocistite mlaznice, spojnicu na nastavku

za rasprsivanje te spojnicu na rucki za rasprsivanje.

(SI. 46)

Ako su mlaznice neprohodne, uklonite blokadu
alatom za Cidcenje. (SI. 47)

«

CiScenje filtra za vodu

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za iskljuc¢ivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

> B

w

4.

. Ako je na ulaz vode na proizvodu postavljen adapter

za vrtno crijevo, uklonite ga. (SI. 35)
Izvucite filtar za vodu. Upotrijebite klijeSta. (SI. 48)

Provijerite je li filtar za vodu neoStecen. Ako je filtar
za vodu ostecen, zamijenite ga. (Sl. 49)

Isperite filtar za vodu ¢istom vodom. (SI. 50)

Podmazivanje O-prstena i spojnica

elektri¢ni utika€ od izvora napajanja.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite

» Prije odrzavanja

UPOZORENJE: rrije odrzavanj
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za iskljuivanje (0) i odspojite

jesu li svi dijelovi suhi.

e

Uklonite nastavak za rasprsivanje s rucke za
rasprsivanje, a ru¢ku za rasprsivanje odvojite

od visokotla¢nog crijeva. Pogledajte Postavljanje
nastavka za rasprsivanje na stranici 190 i MontaZa
rucke za rasprsivanje na stranici 190.

O-prstene na adapteru vrtnog crijeva, nastavku

za rasprsivanje te visokotlatnom crijevu podmazite
mazivom. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 196
za ispravnu vrstu maziva. (Sl. 51)
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Rjesavanje problema

Raspored rjeSavanja problema

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne pokrece.

Elektri¢ni utikac nije prikljuen na iz-
vor napajanja.

Elektri¢ni utika¢ prikljucite na izvor
napajanja

Sklopka napajanja je u poloZaju za
iskljucivanje (0).

Sklopku napajanja postavite u polo-
Zaj za ukljucivanje (1).

Na izvoru napajanja nema struje.

Obratite se ovlastenom elektri¢aru.

Kabel napajanja je osteéen ili ne-
ispravan.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Toplinska zastita obustavila je napa-
janje.

Prije ponovne upotrebe proizvoda
priCekajte da se proizvod ohladi.

Upotrebljava se neodgovarajuca vr-
sta produznog kabela.

Provjerite je li produzni kabel potpu-
no odmotan te podudara li se njegov
napon s naponom proizvoda.

Tijekom pokretanja izbija osigurac.

Upotrebljava se neodgovarajuca vr-
sta osiguraca.

Upotrebljavajte tromi osigurac razre-
da ,C“ili ,K“.

Proizvod se ne zaustavlja.

Proizvod je neispravan.

Odspojite elektricni utikac i obratite
se ovlaStenom servisnom zastupniku.

Proizvod se prekomjerno zagrijava.

Protok zraka nije dovoljan.

Ocistite usise zraka.

Proizvod ne radi ugladeno.

U sustavu ima zraka.

Odzracite sustav.

Tlak vode je preslab.

Crijevo je savijeno

Uvijerite se kako crijeva nisu savijena.

Sklopka napajanja je u polozaju za
isklju¢ivanje (0).

Sklopku napajanja postavite u polo-
Zaj za ukljucivanje (1).

Protok vode nije dovoljan.

Provijerite je li proizvod pravilno pove-
zan s izvorom vode. Osigurajte dovo-
lian protok vode.

Filtar za vodu je neprohodan.

Ocistite filtar za vodu.

U sustavu ima zraka.

Odzracite sustav.

Neprikladna dodatna oprema.

Obavezno upotrebljavajte prikladnu
dodatnu opremu.

Prijevoz, spremanije i zbrinjavanje

Transportiranje

« Pri¢vrstite proizvod kako biste sprije€ili njegovo
pomicanije tijekom transporta.

« Prije transporta proizvoda odspojite elektri¢ni utika¢

od izvora napajanja.

« Proizvod prije transporta odvojite od izvora vode.
« Zatransport proizvod polozite vodoravno.
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Skladistenje

Prije skladiStenja proizvoda ispustite svu vodu iz
proizvoda, visokotlacnog crijeva za vodu i dodatne
opreme.

Pripremite proizvod za skladi$tenje. Pogledajte
Priprema proizvoda za skladistenje na stranici 196.
Proizvod €uvajte u suhom prostoru bez mraza.

Priprema proizvoda za skladistenje

1.

Zaustavite proizvod i odspojite elektri¢ni utika¢ od
izvora napajanja.

Odspojite proizvod od izvora vode. Pogledajte
Odspajanje proizvoda od izvora vode na stranici
192.

Provjerite je li sva dodatna oprema suha.

Rucku za rasprsivanje, nastavak za rasprsivanje i
mlaznice stavite u njihove drzace.

Odspojite visokotlacno crijevo za vodu u stavite ga u
njegov drzac. (Sl. 52)

Postavite kabel napajanja njegov drzac i pri€vrstite
remenom. (SI. 53)

Odlaganje

Proizvodi Husqvarna nisu kuc¢anski otpad i smiju se
odlagati u otpad jedino u skladu s uputama iz ovog
priruc¢nika.

Postujte lokalne zahtjeve za odlaganje u otpad i
vazece propise.

Reciklirajte proizvod i ambalazu u odgovaraju¢em
odlagali$tu otpada.

Vise informacija o reciklazi i odlaganju proizvoda u
otpad potrazite od svog lokalnog zastupnika tvrtke
Husgvarna.

Tehnicki_podaci

[ PW 130

Motor i pumpa

Vrsta Serijski izmjeni¢ni motor

Snaga, W 1500

Raspon napona, V 220-240

Frekvencija, Hz 50.

Nazivna struja, A 6,5

Maks. protok vode, I/min 7,7

Maks. izlazni tlak vode, bar/MPa 130/13

Maks. ulazni tlak vode, bar/MPa 101

Maks. temperatura na ulazu vode, °C/°F 40/104

Maks. temperatura na izlazu vode (u nacinu rada za usisavanje), °C/°F 20/68

Razred IP IPX5

Razred sigurnosti: II. razred

Podmazivanje

Vrsta maziva za podmazivanje O-prstena Silikonsko mazivo Unisilkon L250 /
Gardena / sredstvo za podmazivanje
O-prstena Dow corning® M 55

Tezina

Tezina, kg

Emisije buke *'

41" Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jacina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.
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PW 130
Izmjerena jac¢ina zvuka dB(A) 85
Jamcena razina jakosti zvuka Lwa dB (A) 89
Jadina zvuka #
Ekvivalentne razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB(A) I 72
Razine vibracije 4
Sakalruka (sa standardnom mlaznicom) m/s? ‘ 25
Ekvivalentna razina vibracija
Saka/ruka (sa standardnom mlaznicom) m/s? ‘ 1,8
Dodaci
Odobrena dodatna oprema
Odobrena dodatna oprema Kat. br.
Cistag povrsina SC 300 590 65 79-01
Rasprsivac pjene FS 300 590 66 04-01
Crijevo za ¢iSc¢enje cijevi, 15 m 590 66 10-01
Filtar za vodu 590 65 93-01
Zapornik povratnog toka 590 65 95-01
Usisno crijevo 590 65 97-01
Komplet vozila 590 66 07-01
Komplet okretne Cetkica 590 66 06-01
Kutni nastavak za rasprsivanje 590 66 11-01
Mlaznica za usis vode 590 66 05-01
Produzno crijevo, 8 m 590 66 08-01

42 Ekvivalentna razina tlaka zvuka prema normi ISO 22868 izradunava se kao vremenski ponderirana ukupna
energija za razliCite razine tlaka zvuka u razli¢itim radnim uvjetima. Tipi€no statistiCko rasprSenje za ekviva-

lentnu razinu tlaka zvuka standardno je odstupanje od 1 dB(A).
43 Razina vibracija, u skladu s EN 60745-2-13. Podaci o razini vibracije pokazuju tipi¢nu statisti¢ku disperziju
(standardnu devijaciju) od 1 m/s2. Navedeni podaci vibracija iz mjerenja kada je stroj opremljen s duzinom

vodilice i preporu¢enom vrstom lanca. Ako je stroj opremljen vodilicom drugacije duljine, razina vibracije moze

varirati maksimalno + 1.5 m/s?.

44 Ekvivalentna razina vibracija mjeri se i izratunava kao kod lan&anih pila s motorom s unutarnjim sagorijeva-

njem. Ove brojke su navedene kako biste mogli usporediti podatke o vibracijama, bez obzira na vrstu motora,

a u skladu s ISO 22867:2011.
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo

da proizvod:
Opis Tlaéni perac¢
Marka Husqgvarna
Vrsta/model PW 130
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sljede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti“
2000/14/EC ,Koji se odnosi na emisije buke u okolis*
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili

tehnicke specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku Tehnicki
podaci na stranici 196.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, razvojni menadzer/proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Karbantartas Megfelel6ségi nyilatkozat .
Bevezeto
Termékleiras Megjegyzés: A termék mUikodtetésére nemzeti

A termek egy elektromos nagynyomasu jogszabalyok altali korlatozasok vonatkozhatnak.

mosoberendezés. A termék kilénb6zd
viznyomasszintekkel és kilonféle tisztitdszerekkel
mikddtethetd.

Rendeltetésszerli hasznalat

A terméket kizardlag haztartasi feladatok ellatasara
hasznalja. Ne hasznalja a terméket egyéb feladatokra.
A terméket fliggbleges allasba allitva hasznalja.

A termék attekintése

(abra 1) Kortltekintéen jarjon

1. Fuvoka egyenes vizsugarral 2 P4

2. Fuvdka forgd vizsugarral el’ es r,n_egfeleloe,n

3. Tapkabelt tarté gumipant hasznalja a terméket.

4. Szordfej- és hosszabbitocsé-tartd

> Looynyomés viziomio @ra3)  Qlvassa el a hasznalati
. Vizbevez L, , ,

7. Habsz6ré utasitast, és a termék

8. Nagynyomasu viztdmlé taroloja hasznalatba vétele elott

9. Fékapcsold . ,

10. Halozati csatlakozdkabel r_nlnd,enkeppen legyen

11. Vizkimenet gyorscsatlakozéval tisztaban a benne

12. Fuvokatisztitéd eszkodz

13. Széllitéfogantyd nglaltakkal

14. Leveg6bedmld nyilas (dbra 4) ,

15. Szérofej A termék nem alkalmas

16. Hosszabbitocs ivovizhalozathoz valo

17. Kezel6i kézikonyv P

csatlakoztatasra.

A terméken talalhato jelzések

A , (&bra 5) A

(4bra 2) FIGYELMEZTETES: Hely‘ielen hasznalat’ ]
A termek veszélyes esetén a nagynyomést
lehet a kezel6re vizsugar veszelyes

és masokra, valamint lehet. ,?\ vEsulgirat tilos
a sulyos sériilésiiket szemelyek, elekiromos

és halalukat okozhatja.
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(4bra 6)

(ébra 7)

berendezések vagy
a termék felé iranyitani.

Kornyezetvédelmi
jelzés. A termék és

a termék csomagolasa
nem minésul
héztartasi hulladéknak.
Ujrahasznositasat

egy jovahagyott,

az elektromos

és elektronikus
berendezések
Ujrahasznositasara
szolgal6 ponton kell
elvégezni.

. osztalyu eszkoz.

@ra 8 Ez a termék megfelel az

(abra 9)

(abra 10)

(abra 11)

Eurdpai Unié vonatkozé
elirasainak.

Ez a termék megfelel
az Eurazsiai Gazdasagi
Unié vonatkozo
el6irasainak.

Ez a termék megfelel
a vonatkoz6 UkrSEPRO
eléirasoknak.

Ez a termék megfelel

a vonatkozé RCM
el6irasoknak. Csak
Ausztraliara/Uj-Zélandra
vonatkozik.

(4bra 12)

(abra 13)

(abra 14)

(abra 15)

Az EU és az Egyesiilt
Kiralysag iranyelveinek
€s jogszabalyainak, és
New South Wales
,Kornyezetben torténd
munkaveégzés
szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017”
iranyelveinek megfeleld
kdrnyezeti
zajkibocsatasi cimke.

A termék garantalt
hangteljesitményszintjér
e vonatkoz6 adatok
megtalalhatok az alabbi
részen: Mdszaki
adatok212. oldalon és
a cimkén.

Barmilyen szogbdl
védett a kisnyomasu
vizsugar ellen.

Ovja a fagytdl.

A termék megfelel

a vonatkozo

egyesllt kiralysagbeli
irAnyelveknek.

Megjegyzés: A terméken szerepld tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kévetelményeire

vonatkozik.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozé jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felelések a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

a termék javitasat helytelenil végezték;
a termék javitdsa nem a gyartotél szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;
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« aterméket nem a gyartotél szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és
megjegyzések a hasznalati
utasitas kiemelten fontos

részeire hivjak fel a figyelmet.

Biztonsag

FIGYELMEZTETES:
Akkor hasznalatos,

ha a kézikényv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a kezel6 vagy a kdzelben
tartozkodok sérilésének
vagy halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor
hasznalatos, ha

a kézikonyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a vagyoni kar, illetve

a termék vagy

a kornyez6 terilet
karosodasanak veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi
informaciot biztosit az

adott helyzetben sziikséges
tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ez a termék veszélyes, ha
helytelenul hasznalja, vagy
ha nem vigyaz. A biztonsagi
utasitasok be nem tartasa
séruléssel vagy halallal jarhat.

« Mindig megfontoltan és
elérelatéan cselekedjen. Ha
nem biztos benne, hogyan
kell a terméket specialis
helyzetben Gzemeltetni, akkor
hagyja abba a tevékenységet,
és beszéljen a Husqvarna
szakszervizzel a folytatas
el6tt.

« Ne feledje, hogy a kezeld
felel6s a masokat és a masok
tulajdonat ér6 balesetekért is.

« Tartsa tisztdn a terméket.
Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatoak
legyenek.

« Soha ne engedje,
hogy gyermekek vagy
a kezelési utasitasokat nem
ismer6 személyek hasznaljak
a készlléket. A helyi
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rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak
meg.

A terméket csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd
személyek is mikddtethetik,
amennyiben feltugyelik 6ket,
illetve ha a termék
biztonsagos mikddtetésére
vonatkozo utasitasokat
kapnak, és megértették az
azzal jaro veszélyeket.

A terméket olyan személyek
is mikodtethetik, akik nem
rendelkeznek a sziikséges
tapasztalattal vagy tudassal,
amennyiben feltgyelik 6ket,
illetve ha a termék
biztonsagos miikddtetésére
vonatkozo utasitasokat
kapnak, és megértették az
azzal jaro veszélyeket.

Ne hasznalja a terméket, ha
faradt, beteg, illetve alkohol,
drog vagy gyogyszer hatasa
alatt all. Ez negativ hatassal
van a latasara, az éberségeére,
itéloképességére.

Ne hasznalja a terméket, ha
hibas.

Ne valtoztassa meg

a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetdleg valaki mas

valtoztatasokat hajtott végre
rajta.

Biztonsagi utasitasok az
lizemeltetéshez

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Ne hasznalja a terméket, ha
a tapkabel, a nagynyomasu
tomld, a gazadagolo6 retesze
vagy a szoroéfej sérilt.

A termék mikodtetése elbtt
keressen sériléseket. Ne
hasznalja a terméket, ha

az alkatrészek sériltek vagy
hianyoznak.

Tartsa er6sen, két kézzel
a szorofejet. Visszarugasi
erd lép fel a kapcsolégomb
meghuzasakor.

Legyen 6vatos a termék
muikddtetésekor. A termék
altal biztositott nagy nyomas
veszélyes, és sérilést
okozhat.

Ne iranyitsa a vizsugarat
sajat maga, masok vagy
allatok felé.

Ne iranyitsa a vizsugarat
sajat maga vagy masok felé
labbeli tisztitdsa céljabol.
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Ne iranyitsa a vizsugarat
elektromos berendezés vagy
maga a termék felé.

A termék hasznalata

soran viseljen személyi
védébfelszerelést. Lasd:

Személyi védébfelszerelés204.

oldalon.

Ne muikodtesse a terméket
mas személyek kdzelében,
ha nem viselnek
védobfelszerelést.

Ha tisztitdszert hasznal,
kdvesse a tisztitdszerre
vonatkozo biztonsagi
utasitasokat.

Kizarolag Husqvarna
tisztitoszereket hasznaljon.
Hasznaljon megfeleld
viznyomast és
tisztitoszereket, a terméket
pedig csak a jelen
kézikbnyvben leirt
feladatokhoz hasznalja. Ha
nem megfelel6 viznyomast
vagy tisztitdszert hasznal,
vagy ha a terméket a jelen
kézikdnyvben leirtaktol eltérd
feladatokra hasznalja, az
karosithatja a terméket,

a fellleteket, az anyagokat
vagy mas eszkdzoket.

A Husgvarna nem vallal
felel6sséget a nem megfeleld
hasznalatbél ered6 karokért.
Nem ajanlott a készlléket
ivévizhalbzatra csatlakoztatni.
Ha a terméket

ivévizhalozathoz kell
csatlakoztatni, tartsa be

a helyi és orszagos
el6irasokat. Szlikség esetén
hasznaljon visszafolyasgatlét
(nem tartozék).

A visszafolyasgatlon athaladt
viz nem minésul ivoviznek.
Ne permetezzen a termékkel
gyulékony folyadékokat.
Robbanasveszély.

Ne engedje, hogy gyermekek
mikodtessék a terméket.

Ne engedje, hogy gyermekek
jatszanak a géppel.

Ne engedije, hogy

a terméket megfelel6
képzésben nem részesiilt
személyek hasznaljak.

Csak Husqgvarna altal
jévahagyott tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon.
Gy6z6djon meg arrél, hogy
az elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6
végzi, és megfelel az IEC
60364-1 szabvanynak.
Hasznaljon életvédelmi

relét, amely megszakitja

az elektromossagot, ha

a szivargéaram 30 ms-

ig meghaladja a 30 mA-

t. Ha nem rendelkezik
életvédelmi relével,
hasznaljon olyan eszkdzt,
amellyel ellenérizhet6

a féldaramkor.
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Az |IEC 898-1 szabvanynak,
az IEC947-2 szabvanynak
vagy az IEC-n kivdli
szabvanyoknak megfeleld,
C vagy D jellemzével
rendelkez6 motorindito/
késleltetett biztositékokat
hasznaljon.

A kettbs fesziltségiként

és frekvenciajuként megjelolt
termékek beallitasa

esetén nincs szlikség
intézkedésekre.

Ha hosszabbitokabelt kell
hasznalnia, gy6z6djon meg
arrél, hogy az alkalmas kiiltéri
hasznalatra. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a konnektor
legaldbb 60 mm tavolsagra
van a talajtol. A csatlakozast
mindig szarazon kell tartani.
Mielbtt eltavolodna

a terméktdl, allitsa

a fékapcsolot kikapcsolt

(0) allasba, huzza ki

a tapcsatlakozé-dugaszt, és
kapcsolja be a kapcsolégomb
reteszét.

A kiegészitd cseréje

el6tt allitsa a fékapcsolot
kikapcsolt (0) allasba, és
huzza ki a tapcsatlakozo6-
dugaszt.

A termék tisztitasa vagy
karbantartasa el6tt allitsa

a fékapcsoloét kikapcsolt

(0) allasba, és huzza ki

a tapcsatlakozo6-dugaszt.

* Ne hasznalja a terméket
olyan kornyezetben, ahol
a kornyezeti hémérséklet 0 °C
alatt van.

+ Ne inditsa el a terméket, ha
fagyott.

« A terméket ne mukdodtesse
beltéren.

« Uzem kdzben ne helyezzen
targyakat a termékre.

« Ne fogyasszon olyan
vizet, amelyet a termékhez
hasznalt.

 Nyitott ablakok kozelében ne
mukodtesse a terméket.

 Vigyazzon a felcsapddé
targyaktol. Kévek és
laza targyak repulhetnek
a szemébe, amelyek
vaksagot és sulyos
séruléseket okozhatnak.

+ Ha atermék nem
mukddik megfeleléen, lasd:
Hibakeresési sema211.
oldalon.

Személyi védofelszerelés

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A személyi védofelszerelés
nem kiszoboli ki teljes
mértékben a sértilés
kockazatat, de csokkenti
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a sérulés meértékét, ha
bekdvetkezik a baleset.
A megfelel6 felszerelés
kivalasztasaban kérje
a markakereskedd segitségét.

« Hasznaljon nagy teherbirasu,
csuszasmentes bakancsot
vagy labbelit. Ne hasznalja
nyitott cipében vagy mezitlab
a terméket.

 Viseljen véd6ruhazatot.

« Hasznaljon jovahagyott
fulvédot.

« Hasznaljon véddszemuveget.

« Ha a terméket olyan
kérnyezetben m(ikddteti,
ahol veszélyes aeroszolok
képzddhetnek, hasznaljon
FFP2 vagy azzal egyenértékii
osztalyu légzésvédoét.

Biztonsagi eszkozok
a terméken

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne hasznaljon olyan
terméket, amelynek hibasak
a biztonsagi eszkozei.

« Ne tavolitsa el és ne
végezzen modositasokat
a biztonsagi eszk6zokon.

« Rendszeresen ellendrizze
a biztonsagi eszkdzoket.

A biztonsagi eszkdzok
meghibasodasa esetén vegye
fel a kapcsolatot a Husgvarna
szervizmuhellyel.

Kapcsologomb retesze

A kapcsolégomb retesze

(A) megakadalyozza

a kapcsologomb véletlen
megnyomasat. Ha

a kapcsologomb retesze
reteszelt helyzetben van,

a kapcsologombot nem lehet
benyomni.

(4bra 16)
Kapcsologomb

A termék a kapcsolégomb
benyomasakor indul el.

A termék a kapcsolégomb
elengedésekor leall.

Hovédo

A termék automatikus
hévédovel rendelkezik. Ha

a termék tul forrova valik,

a h6évédo megszakitja a termék
tapellatasat. Ha a hévedo
megszakitotta a tapellatast,
varja meg, amig a termék
lehdl. A hévédd automatikusan
visszaall alaphelyzetbe, amikor
a termék kell6en lehdilt.
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Hidraulikus nyomascsokkento
szelep

A termék beépitett
hidraulikus nyomascsokkent6
szeleppel rendelkezik, amely
megakadalyozza a tul magas
nyomast a rendszerben.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

A

FIGYELMEZTETES:

A terméken végzett
karbantartasi miveletek
el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

VIGYAZAT: A termék
huzamosabb ideig tarté
tarolasa el6tt mindig
végezzen karbantartast. .

A

« A termék karbantartasa el6tt
allitsa a fOkapcsolot kikapcsolt
(0) allasba, és huzza ki .
a tapcsatlakoz6-dugaszt az
aramforrasbol.

« A termék karbantartasa el6tt
valassza le a terméket

a vizforrasrol, és gy6z6djon
meg arrol, hogy minden
alkatrésze szaraz.

Csak a kezeldi kézikdnyvben
megadott karbantartast
végezze el.

Kizarolag a Husqvarna

altal ajanlott potalkatrészeket
hasznaljon. A termék
hasznalata soran

a nagynyomasu viztomlok,
szerelékek és csatlakozok
fontosak a biztonsag
szempontjabol. Csak a gyarté
altal javasolt tdmléket,
szerelékeket és csatlakozdkat
hasznaljon.

A terméket ne probalja

meg megjavitani. Forduljon
egy hivatalos Husqgvarna
szervizm(ihelyhez.

Ha a tapcsatlakozé-dugasz
vagy a tapkabel sérlt,
forduljon egy Husqgvarna
szakszervizhez.

Ne engedje, hogy gyermekek
tisztitsak meg vagy
végezzenek karbantartast

a terméken.

Osszeszerelés

Bevezetd
c FIGYELMEZTETES: Figyeimesen

olvassa el a biztonsagrol sz6l6 fejezetet,
miel6tt sszeallitana a terméket.

A kertitomlo-adapter felszerelése

1. Vegye le a szallitétokot a vizbevezetdrél, és dobja ki.

(abra 17)

Szerelje fel a kertitdmlé-adaptert a vizbevezetére.
(4bra 18)
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VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy

a kertitoml6-adaptert egyenesen szerelje
fel a vizbevezetére. Ha a kertitoml6-
adaptert nem egyenesen szereli fel,

az karosithatja a meneteket, ami
szivargashoz vezethet.

A

3. Huzza meg teljesen a kertitdmlé-adaptert.

4. A kertitomlé-adapter eltavolitdsahoz forditott
sorrendben végezze el a fenti |épéseket.

A szorofej és a hosszabbitdcso
tartojanak felszerelése

+ Szerelje fel a tartét a 2 csavar segitségével. (abra
19)

Uzemeltetés

Bevezeto

c FIGYELMEZTETES: A termsk

hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el

a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Husqvarna Connect
A Husqgvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:
« Bd&vebb termékinformaciok.

« Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husqvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le az Husgvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fiokot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. Atermék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: A Husgvarna Connect alkalmazas
nem érhetd el minden piacon. Tovabbi
tajékoztatasért forduljon az illetékes szakszervizhez.

A szorofej felszerelése

1. Nyomja be a nagynyomasu viztdml6t
a gyorscsatlakozéba, amig a helyére nem kattan.
(4bra 20)

VIGYAZAT: A szivargas
megelézése érdekében gyézédjon meg
arrél, hogy a nagynyomasu tomlé
megfeleléen csatlakozik a termék
gyorscsatlakozéjahoz.

A

2. Tartsa erésen a szorofejet egy kézzel, és
nyomja be a nagynyomasu viztémlét a szorofej
gyorscsatlakozéjaba. (abra 21)

A szorofej eltavolitasa

1. Nyomja meg a gombot a szoérdfejen, és hizza ki
a nagynyomasu viztdmlét. (abra 22)

2. Nyomja meg a gyorscsatlakozé kiilsé gydrjét, és
hlzza ki a nagynyomasu viztémlét. (abra 23)

A hosszabbitocso felszerelése

1. Fogja meg a szorofejet egy kézzel, és nyomja be
a hosszabbitocsd csatlakozodjat a széroéfejbe. (abra
24)

2. Forditsa el a hosszabbitdcsoévet az 6ramutato
jarasaval megegyezd iranyba, majd engedje el
a hosszabbitdcsévet. A hosszabbitdcsé a helyén
régzul.

A hosszabbitocso eltavolitasa

1. Nyomja be a hosszabbitocsdvet, és forditsa el az
dramutato jarasaval ellentétes iranyba. (abra 25)

2. Huzza ki a hosszabbitocsodvet a szordfejbdl.

A fuvoka felszerelése és eltavolitasa

A termék 2 favokaval kerl kiszallitasra: 1 fuvoka
egyenes vizsugarral (,gyengéd fuvokakeént” hivatkozunk
rd) és 1 durva fuvoka forgé vizsugarral (,durva
favokaként” hivatkozunk ra). Az egyenes vizsugaru
favoka érzékeny fellletek (példaul jarmivek) tisztitasara
hasznalhatd. A fuvoka nem érzékeny feliletek (példaul
autdéfelhajtok) tisztitasara is hasznalhaté.

(abra 26)

A

* Afavoka felszereléséhez egyik kezével tartsa meg
a hosszabbitdcsovet, és nyomja be a fuvokat, amig
a helyén nem régziil. (abra 27)

» A fuvoka eltavolitdsahoz nyomja be
a hosszabbitocsé fiilét, és hizza ki a favokat
a hosszabbitdcsébél. (abra 28)

A vizsugar nyomasanak beallitasa

Az egyenes vizsugaru fuvoka nyomasa szabalyozhaté.

VIGYAZAT: Ne hasznalja a forgd

vizsugaru favokat érzékeny fellleteken
(példaul a jarmiivek festett fellletein).
A forgé vizsugar karosithatja a feliiletet.
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* A vizsugdr nyomasanak néveléséhez forditsa el
a fuvokat az éramutato jarasaval megegyez6
iranyba. (abra 29)

* A vizsugar nyomasanak csokkentéséhez forditsa el
a fuvokat az éramutato jarasaval ellentétes irdanyba.
(abra 30)

A termék mikodtetése

1. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrdshoz208. oldalon.

2. Légtelenitse a rendszert. Lasd: A rendszer
légtelenitése208. oldalon.

3. Inditsa be a terméket. Lasd: A termék elinditdsa209.
oldalon.

A termék csatlakoztatasa vizforrashoz

A termék vizhal6zatrol vagy nyilt vizforrasbol (példaul
tébdl vagy horddbdl) szarmazé vizzel hasznalhato.

* Atermék vizhal6zatra torténé csatlakoztatasaval
kapcsolatban lasd: A termék csatlakoztatdsa
a vizhdldézathoz208. oldalon.

* Atermék nyilt vizforrashoz valé csatlakoztatasaval

kapcsolatban lasd: A termek csatlakoztatdsa nyilt
vizforrashoz208. oldalon

A termék csatlakoztatasa a vizhalozathoz

1. Szerelje fel a kertitoml6-adaptert és a vizsz(rét
a termék vizbevezetdjére, ha nincsenek felszerelve.
Lasd: A kertitomlé-adapter felszerelése206. oldalon.

2. Csatlakoztassa a kerti tomlét a vizhal6zathoz. 10-
25 m hosszu, ¥z hilivelykes csatlakozoval ellatott kerti
témlét hasznaljon. (abra 31)

VIGYAZAT: A vizhalozat
viznyomasa nem lehet nagyobb 1 MPa-
nal (10 bar).

vizhémérséklete nem lehet magasabb
40 °C-nal.

e VIGYAZAT: A vizhalozat

3. Nyissa ki a vizhalozat szelepét, és ellenérizze, hogy
a viz szabadon folyik-e ki a kerti téml&bél. (dbra 32)

4. Zéarja el a vizhalozat szelepét.

Csatlakoztassa a kerti toml6t a termék
vizbevezetbjéhez. (dbra 33)

6. Csatlakoztassa a tapcsatlakozd-dugaszt egy
aramforrashoz.

7. Nyissa ki a vizhal6zat szelepét.

8. A termék mikdodtetése el6tt légtelenitse a rendszert.
Lasd: A rendszer légtelenitése208. oldalon.

A termék csatlakoztatasa nyilt vizforrashoz

A termék nyilt vizforrasbdl (példaul tébol vagy
hord6bdl) szarmazé vizzel is hasznalhato. Legfeljebb

3 m hosszu, 2 hiivelykes csatlakozéval ellatott
szivotdmlét hasznaljon (nincs mellékelve).
(4bra 34)

VIGYAZAT: A vizforras
vizhémérséklete nem lehet magasabb

20 °C-nal.

A VIGYAZAT: A termék legfeliebb 0,5 m-
rel lehet a vizforras felett.

_

N

@

&

i
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Ha a kertitoml6-adapter fel van szerelve, tavolitsa el
a termék vizbevezetdjérdl. (dbra 35)

A VIGYAZAT: ne tavolisa e
a vizbevezet6 vizsz(irgjét.

Szereljen fel szivotdmlét (nincs mellékelve) a termék
vizbevezetbjére. (abra 36)

Helyezze a szivotomlét a vizforrasba, és gy6z6djon
meg arrdl, hogy a sz(ir6 teljesen elmeriil.

A VIGYAZAT: Ne hasznélion sziird
nélkili szivotomlot.

Nyomja be a gombot a széréfejen, és huzza ki

a nagynyomasu tomlét a szorofejbdl. (abra 22)
Csatlakoztassa a tapcsatlakozé-dugaszt egy
aramforrashoz.

Kapcsolja a fékapcsolét bekapcsolt (1) allasba, és
hagyja a terméket 2 percig mikdodni.

Forditsa a fékapcsolot kikapcsolt (0) allasba.
Tartsa er6sen a szorofejet egy kézzel, és

nyomja be a nagynyomasu tomlét a szoréfej
gyorscsatlakozéjaba. (abra 21)

A termék miikodtetése elétt légtelenitse a rendszert.
Lasd: A rendszer [égtelenitése208. oldalon.

A rendszer légtelenitése

VIGYAZAT: Arendszer légtelenitése
el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy

a fékapcsolo kikapcsolt (0) allasban van.

Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrdshoz208. oldalon.

Szerelje fel a hosszabbitdcsovet a széropisztolyra.
Lasd: A hosszabbitocsé felszerelése207. oldalon.

Oldja ki a kapcsolégomb reteszét. Lasd:
A kapcsologomb reteszének be- és
kikapcsoldsa209. oldalon.

Nyomja meg a kapcsolégombot, és tartsa
benyomva, amig a hosszabbitécsévon 1évé
fuvékabdl nem aramlik ki viz. (abra 37)
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A termék levalasztasra a vizhalozatrol

9.

Forditsa a fékapcsol6t kikapcsolt (0) allasba.

Ha a termék a vizhalézathoz csatlakozik, zarja el

a vizhalozat szelepét.

Ha a termék a vizhaldzathoz csatlakozik, valassza le
a kerti toml6t a vizhal6zatrol. (abra 38)

Ha a termék nyilt vizforrashoz csatlakozik, tavolitsa
el a szivotomlét a vizforrasbol.

Nyomja meg a kapcsolégombot, és tartsa
benyomva, amig a fuvokabol megsziinik

a vizaramlas.

Valassza le a kerti toml6t a termék vizbevezetsjérol.
(4bra 39)

Megjegyzés: Ha a termék nyilt vizforrashoz
csatlakozik, valassza le a szivotomlét.

Nyomja meg a gombot a széréfejen, és huzza ki
a nagynyomasu tomlét a szorofejbdl. (dbra 22)
Allitsa a fékapcsolot bekapcsolt (1) allasba. Addig
mikddtesse a terméket, amig mar nem aramlik ki
viz a nagynyomasu tomlébél.

Forditsa a fékapcsol6t kikapcsolt (0) allasba.

10. A termék eltarolasa el6tt varja meg, amig a szoréfej,

a hosszabbitocsé és a fuvokak megszaradnak.

A kapcsologomb reteszének be- és
kikapcsolasa

A kapcsolégomb reteszének bekapcsolasahoz
forditsa el a kapcsolégomb reteszét az éramutatd
jarasaval megegyezé irdnyba, amig kattanast nem
hall. (dbra 40)

A kapcsolégomb reteszének kikapcsolasahoz
forditsa el a kapcsolégomb reteszét az 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba teljesen. (abra 41)

A termék elinditasa

1.

Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrdshoz208. oldalon.

Csatlakoztassa a tapcsatlakozé-dugaszt egy
aramforrashoz.

Allitsa a fékapcsolot bekapcsolt (1) allasba. (abra 42)

Oldja ki a kapcsolégomb reteszét. Lasd:
A kapcsolégomb reteszének be- és
kikapcsoldsa209. oldalon.

5. Nyomja meg a szorofejen lévé kapcsoldégombot.

Megjegyzés: A termék automatikusan leall,
amikor elengedi a kapcsolégombot.

A termék leallitasa

Megjegyzés: A termék automatikusan leall, amikor
elengedi a kapcsolégombot.

Engedje fel a széréfejen 1évé kapcsoldbgombot.

2. Kapcsolja be a kapcsolégomb reteszét.
Lasd: A kapcsologomb reteszének be- és
kikapcsoldsa209. oldalon.

3. Forditsa a fékapcsolot kikapcsolt (0) allasba. (abra
43)

4. Valassza le a tapcsatlakozé-dugaszt az
aramforrasrol.

5. Vdlassza le a terméket a vizforrasrol. Lasd: A termék
levdlasztdsra a vizhdlézatrél209. oldalon.

Megjegyzés: Mindig valassza le a terméket
a vizforrasrol, ha 5 percnél hosszabb id6re
eltavolodik a késziiléktol.

A habszoro hasznalata

1. Vegye ki tartéjabol a habszoérét. (abra 44)
2. Toltse fel a habszoro tartalyat tisztitoszerrel.

A VIGYAZAT: csaka Husgvarna altal
ajanlott tisztitdszereket hasznalja.
3. Nyomja be a habszéré gyorscsatlakozéjat

a hosszabbitdcsé gyorscsatlakozdéjaba, amig az
a helyén nem régziil. (abra 45)

Megjegyzés: A habszoré peremének egy
vonalba kell esnie a hosszabbitocsévon [évé
horonnyal.

4. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrdashoz208. oldalon.

5. Inditsa be a terméket. Lasd: A termék elinditdsa209.
oldalon.

Karbantartas

Bevezetés

e FIGYELM EZTETES: Karbantartas

elétt el kell olvasnia és meg kell értenie
a biztonsagrél szol6 fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantéljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehetéségét. Ha viszonteladdja
nem szervizmihely, forduljon hozzajuk a legkdzelebbi
szervizmihellyel kapcsolatban.

Részl bb informacidért Iasd: www.husqvarna.com.
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Karbantartasi terv

Karbantartas Hasznalat | Hasznalat
elott utan

Végezzen altalanos ellendrzést. Lasd: Altaldnos ellenérzés210. oldalon. X

Tisztitsa meg a terméket. Lasd: A termék tisztitdsa210. oldalon. X

Tisztitsa meg a hosszabbitocsovét és a fuvokakat. Lasd: A hosszabbitdcsé és a fuvokdk X

tisztitdsa210. oldalon.

Tisztitsa ki a vizszlr6t. Ha a vizsz(ird sérilt, cserélje ki. Lasd: A vizsz(iré megtisztitd- X

sa210. oldalon.

Kenje meg a csatlakozdék O-gydirtit. Lasd: A csatlakozok O-gytlirtiinek kenése211. olda- X

lon.

Altalanos ellenérzés

FIGYELMEZTETES: A termék
karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolét
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

a tapcsatlakoz6-dugaszt az aramforrasbdl.

VIGYAZAT: A termék karbantartasa

el6tt valassza le a terméket a vizforrasrol,
és gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrésze szaraz.

A
A

*  QGy6z6djon meg arrél, hogy az anyak és csavarok
meg vannak szoritva a terméken.

« Ellendrizze, hogy a termék kabelei ugy
helyezkednek el, hogy ne tudjanak megsériilni.

* Vizsgalja meg a nagynyomasu tomlét kopas és
sériilések szempontjabol.

c FIGYELMEZTETES: ne

a nagynyomasu tomlé kopott vagy sériilt.

mikodtesse a terméket, ha
A termék tisztitasa

karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolét
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki
a tapcsatlakoz6-dugaszt az aramforrasbdl.

VIGYAZAT: A termék karbantartasa

elétt valassza le a terméket a vizforrasrol,
és gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrésze szaraz.

c FIGYELMEZTETES: A termek

* Atermék Osszes kiils6 részét nedves torléruha
segitségével tisztitsa meg.

* Ne hasznéljon nagynyomasu moso6berendezést

a termék tisztitdsahoz.

Tartsa tisztan a levegébemeneteket, hogy a termék
mindig megfelel6en hideg hémérsékletl legyen.

A hosszabbitdcso és a fuvokak tisztitasa

FIGYELMEZTETES: A termek
karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolét
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

a tdpcsatlakoz6-dugaszt az aramforrasbél.

VIGYAZAT: A termék karbantartasa
el6tt valassza le a terméket a vizforrasrol,
és gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
alkatrésze szaraz.

A
A

1. Ha a hosszabbitocsére fuvoka van felszerelve,
tavolitsa el azt a hosszabbitocsérél. Lasd: A fuvoka
felszerelése és eltdvolitdsa207. oldalon.

2. Szappanos vizzel tisztitsa meg a fuvokakat,
a hosszabbitdcsd csatlakozojat és a szorofej
csatlakozojat. (abra 46)

3. Ha a favokak eltdémddtek, sziintesse meg az
eltdmoédést a tisztitéeszkdzzel. (bra 47)

"o

A vizsziir6 megtisztitasa

FIGYELMEZTETES: A termék
karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolot
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

a tapcsatlakozo6-dugaszt az daramforrasbdl.

VIGYAZAT: A termék karbantartasa
el6tt valassza le a terméket a vizforrasrol,
és gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrésze szaraz.

A
A
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1. Ha a kertitdml6é-adapter fel van szerelve, tavolitsa el
a termék vizbevezetéjérdl. (abra 35)

2. Huzza ki a vizsz(ir6t. Hasznaljon fogét. (abra 48)

3. Ellenérizze, hogy nem sériilt-e meg a vizsz(iré. Ha
a vizsz(rd sérdlt, cserélje ki. (abra 49)

4. Oblitse le tiszta vizzel a vizsz(rét. (4bra 50) 1.

k kenése

" omre

A csatlakozok O-gyiiriiine

A

7
VIGYAZAT: A termék karbantartasa
elétt valassza le a terméket a vizforrasrol,
és gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrésze szaraz.

Tévolitsa el a hosszabbitdcsdvet a szorofejrél,

a szordfejet pedig a nagynyomasu tomlérél. Lasd:

A

FIGYELMEZTETES: A termék 2,
karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolot

kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

a tapcsatlakozo-dugaszt az dramforrasbol.

A hosszabbitdcsé felszerelése207. oldalon és
A szorofej felszerelése207. oldalon.

Kenje meg zsirral a kertitomlé-adapter,

a hosszabbitdcsd és a nagynyomasu tomlé
O-gydirdit. Lasd: Mdszaki adatok212. oldalon
a megfeleld kendzsirtipust illetéen. (abra 51)

Hibaelharitas

Hibakeresési séma

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem indul.

A tapcsatlakozé-dugasz nincs aram-
forrashoz csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a tapcsatlakoz6-du-
gaszt egy aramforrashoz

A fékapcsol6 kikapcsolt (0) allasban
van.

Allitsa a fékapcsolét bekapcsolt (1) al-
lasba.

Nincs aram az aramforrasban.

Forduljon egy szakképzett villanysze-
rel6hoz.

Sérllt vagy hibas a tapkabel.

Forduljon egy hivatalos szakszerviz-
hez.

A hévédd megszakitotta a tapella-
tast.

A termék ismételt miikodtetése el6tt
varja meg, amig a termék lehil.

Nem megfelel tipusu hosszabbito-
kabelt hasznal.

Ellenérizze, hogy a hosszabbitokabel
teljesen le van-e csévélve, és hogy

a tapfeszliltség megegyezik-e a ter-
mék feszlltségével.

Inditaskor vagy mikddéskor kiég
a biztositék.

Nem megfeleld tipusu biztositékot
hasznal.

Ugyeljen arra, hogy ,C” vagy ,K” osz-
talyu, lassu kiolvadasu biztositékot
hasznaljon.

A termék nem all le.

A termék hibas.

Huzza ki a tapcsatlakozé-dugaszt, és
forduljon hivatalos szakszervizhez.

A termék tul forréva valik.

Alevegb6aramlas nem elegends.

Tisztitsa meg a leveg6bedmld nyila-
sokat.

A termék nem egyenletesen m(iko-
dik.

A rendszerben levegé van.

Légtelenitse a rendszert.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A viznyomas nem kielégitd.

A tdmlé meghaijlott

Gy6z6djon meg arrél, hogy nem haj-
lottak meg a tomlok.

van.

A fékapcsol6 kikapcsolt (0) allasban

Allitsa a fékapcsolot bekapcsolt (1) al-
lasba.

A vizadramlas nem elegendé.

Ellenérizze, hogy a termék megfe-
leléen van-e csatlakoztatva vizforras-
hoz. Gondoskodjon elégséges viz-
aramlasrol.

A vizsz(iré eltomdédott.

Tisztitsa ki a vizsz(ir6t.

A rendszerben leveg6 van.

Légtelenitse a rendszert.

A kiegészit6 nem megfeleld.

Megfeleld kiegészitét hasznaljon.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas

* Atermék szallitasa el6tt huzza ki a tapcsatlakozo-
dugaszt az aramforrasbal.

* Atermék szallitasa el6tt valassza le a terméket
a vizforrasrol.

» Vizszintesen szallitsa a terméket.

« Szdllitas kdzben rogzitse a terméket a mozgas
megakadalyozasahoz.

Tarolas

* A termék tarolasa el6tt eressze le az 6sszes
vizet a termékbdl, a nagynyomasu viztdmlébdl és
a tartozékokbal.

+ Készitse el6 a terméket az eltarolasra. Lasd:
A termék eldkészitése az eltdroldsra212. oldalon.

* Tartsa a terméket szaraz és fagymentes
kérnyezetben.

A termék el6készitése az eltarolasra

1. Allitsa le a terméket, és huizza ki a tapcsatlakozo-
dugaszt az dramforrasbol.

2. Valassza le a terméket a vizforrasrdl. Lasd: A termék

levdlasztdsra a vizhdlozatrol209. oldalon.

3.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az dsszes tartozék
szaraz.

Tegye a szorofejet, a hosszabbitocsovet és

a fuvokakat a tartojukba.

Valassza le a nagynyomasu viztémlét, és helyezze
a tartojaba. (abra 52)

Tegye a tapkabelt a tartdjara, és rogzitse a pantot.
(abra 53)

Hulladékkezelés

A Husqvarna termékek nem mindsiilnek haztartasi
hulladéknak, és artalmatlanitasukat kizarolag

a kézikdnyvben leirtaknak megfeleléen szabad
elvégezni.

Kdvesse a helyi artalmatlanitasi eléirasokat és

a vonatkoz6 szabalyozasokat.

A termék és a csomagolas Ujrahasznositasat egy
megfeleld, Ujrahasznositasra szolgal6 ponton kell
elvégezni.

A termék Ujrahasznositasaval és artalmatlanitasaval
kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon az
illetékes Husqvarna markakeresked6hoéz.

Mlszaki adatok

[PW 130

Motor és szivattyu

Tipus Valtéaramu motor
Teljesitmény, W 1500
Feszlltségtartomany, V 220-240
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PW 130

Frekvencia, Hz 50

Névleges aramerésség, A 6,5

Max. vizaramlas, I/perc 7,7

Max. kimeneti viznyomas, bar/MPa 130/13

Max. bemeneti viznyomas, bar/MPa 10/1

Max. bemeneti vizhémérséklet, °C/°F 40/104

Max. bemeneti vizhémérséklet (szivé lzemmaddban), °C/°F 20/68

IP-besorolas IPX5

Biztonsagi osztaly II. osztaly

Kenés

Az O-gylrik kenéséhez sziikséges zsir tipusa Unisilkon L250/Gardena szilikon-
zsir/Dow corning® M 55 kenéanyag
O-gytirtikhéz

Tomeg

Tomeg, kg 6,5
Zajkibocsatas *°

Hangteljesitményszint, dB(A)-ben mérve 85
Hangteljesitményszint, garantalt, Lwa dB(A) 89

Zajszintek 6

Hangnyomasszint a felhasznalo fiilénél, dB(A) ‘ 72

Rezgésszintek 47

Kéz/kar (standard favékaval) m/s? ‘ 2,5

Ekvivalens rezgésszintek “¢

Kéz/kar (standard favokaval) m/s2 ‘ 1,8

45 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa).

46 Az ekvivalens hangnyomasszintet az ISO 22868 értelmében a kiilénb6z6 hangnyomasszintek idéhéz viszo-
nyitott dsszenergiajaként szamitjak ki, valtozé munkakérilmények kozétt. Az ekvivalens hangnyomasszint
tipikus statisztikai eloszlasa 1 dB (A) szérast mutat.

47 Rezgésszint az EN 60745-2-13 szabvanynak megfeleléen. A rezgésszintre vonatkoz6 jelentési adatok az 1
m/s?tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendelkeznek. Vagoszerkezettel és az ajanlott lanctipussal
felszerelt gépen mért eredmények alapjan megallapitott rezgési adatok. Ha a gép ettdl eltéré vagdszerkezet-
tel van felszerelve, a rezgési szint max. + 1,5 m/s? mértékben valtozhat.

48 A mért és kiszamitott rezgési szint a bels6égés(i motorral miikédé lancflirészekével ekvivalens. Megallapi-
tottak, hogy ezekkel a szamadatokkal - a motor tipusatdl figgetlenil - az ISO 22867:2011 szabvannyal
Odsszhangban 6sszehasonlithaték a rezgési adatok.
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Tartozékok

Eredeti tartozékok

Eredeti tartozékok Cikkszam

Felllettisztito, SC 300 590 65 79-01
Habszoro, FS 300 590 66 04-01
Cso6tisztitd toml6, 15 m 590 66 10-01
Vizsz(iré 590 65 93-01
Visszafolyasgatlo 590 65 95-01
Szivotdmls 590 65 97-01
Jarmiikészlet 590 66 07-01
Forgé kefekészlet 590 66 06-01
Hajlitott sz6roszar 590 66 11-01
Vizszivo el6tét 590 66 05-01
Hosszabbitétémld, 8 m 590 66 08-01
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Megfeleldségi nyilatkozat

EU megfeleloségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,
(tel: +46-36-146500), a sajat felelésségére kijelenti,
hogy a termék:

Leiras Nagynyomast moséberendezés
Marka Husqvarna

Tipus/modell PW 130

Megjelolés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkezd EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabalyozas Leiras
2006/42/EK »gépre vonatkozo”
2014/30/EU selektromagneses megfeleléségre vonatkozd”
2000/14/EK ,kornyezeti zajkibocsatasra vonatkozo”
,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkal-
2011/65/EU o7 A
mazasanak korlatozasara vonatkozd

valamint hogy az alabbi szabvanyok

és/vagy miszaki el6irasok keriltek

alkalmazasra: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkez6t: Miiszaki adatok212. oldalon.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, fejlesztési Ilgazgato/kerti termékek,
Husqvarna AB

A miiszaki dokumentaciok felelése

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un'idropulitrice ad alta pressione. Il prodotto
puo essere utilizzato con diversi livelli di pressione
dell'acqua e detergenti.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto solo per la pulizia domestica. Non
utilizzare il prodotto per altre attivita. Utilizzare il prodotto
solo in posizione verticale.

Panoramica del prodotto

(Fig. 1)

1. Ugello con getto d'acqua diretto

2. Ugello con getto d'acqua rotante

3. Cinghia in gomma per supporto del cavo di
alimentazione

4. Supporto per impugnatura di nebulizzazione e lancia

5. Tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione

6. Ingresso dell'acqua

7. Spruzzatore di schiuma

8. Vano per tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione

9. Interruttore di corrente

10. Cavo di alimentazione

11. Presa d'acqua con attacco rapido

12. Strumento per la pulizia degli ugelli

13. Maniglie di trasporto

14. Presa d'aria

15. Impugnatura di nebulizzazione

16. Lancia

17. Manuale dell’operatore

Simboli riportati sul prodotto

Nota: | regolamenti nazionali possono imporre
restrizioni sull'uso del prodotto.

utilizzare il prodotto
correttamente.

(Fig-3) Leggere attentamente |l

Manuale dell'operatore
e accertarsi di aver
compreso le istruzioni
prima di utilizzare
questo prodotto.

(Fig. 4) Il prodotto non & adatto

per il collegamento alla
rete idrica dell'acqua
potabile.

(Fia-5 | getti d'acqua ad

Fe-2 AVVERTENZA: questo alta pressione possono
prodotto puo essere essere pericolosi se
pericoloso e causare soggetti a uso improprio.
lesioni gravi o mortali [l getto non deve essere
all'operatore o a terzi. diretto verso persone,
Prestare attenzione e
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

apparecchiature
elettriche o il prodotto.

Marchio ecologico. ||
prodotto o lI'imballaggio
del prodotto non &

un rifiuto domestico.
Riciclarlo in un punto
di riciclaggio approvato
per apparecchiature
elettriche ed
elettroniche.

Strumento di classe II.

Il prodotto & conforme
alle direttive CE vigenti.

Il prodotto & conforme
alle direttive dell'Unione
doganale eurasiatica
vigenti.

Il prodotto & conforme
alle direttive UkrSEPRO
vigenti.

Il prodotto € conforme
alle direttive RCM
vigenti. Valide solo
per Australia/Nuova
Zelanda.

Emissioni di rumore
nell'ambiente in
conformita alle direttive
e alle norme UE

e UK e alla norma

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

del Nuovo Galles del
Sud in materia di
protezione dell'ambiente
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017". 1l
livello di potenza sonora
garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici
alla pagina 230 nonché
sull'etichetta.

Protezione contro il
flusso d'acqua a bassa
pressione da qualsiasi
angolazione.

Tenere al riparo dal
gelo.

Il presente prodotto e
conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro

prodotto se:

Il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.

Il prodotto non viene riparato presso un centro

di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

1839 - 006 - 21.10.2022
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Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni
e le note sono utilizzate per
evidenziare le parti importanti
del manuale.

AVVERTENZA: Utilizzato
se é presente un

rischio di lesioni o

morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui
le istruzioni del manuale
non vengano rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato
se € presente un rischio
di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso
in cui le istruzioni del
manuale non vengano
rispettate.

A

Nota: Utilizzato per fornire
ulteriori informazioni necessarie
in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare |l
prodotto.

« Questo prodotto € pericoloso
se utilizzato in maniera
impropria 0 se non si
presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di
sicurezza puo causare lesioni
anche fatali.

« Usare la massima cautela e il
buon senso. Se non si € sicuri
di come utilizzare il prodotto
in una particolare situazione,
fermarsi e rivolgersi
al proprio rappresentante
dell'officina Husgvarna prima
di continuare.

« Tenere presente che
I'operatore potra essere
ritenuto responsabile di
eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i
loro beni.

« Tenere pulito il prodotto.
Assicurarsi che sia possibile
leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

« Non consentire mai l'uso
dell'apparecchio a bambini o
persone che non conoscono
le presenti istruzioni. Alcune
normative locali possono
limitare I'eta dell'operatore.

» Questo prodotto puod essere
utilizzato da persone con
capacita mentali, fisiche o
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sensoriali ridotte, in caso

di supervisione o in cui

siano fornite le istruzioni

per utilizzare il prodotto in
modo sicuro e comprendano i
pericoli associati a tale uso.

« Questo prodotto puo essere
utilizzato da persone che non
dispongono dell'esperienza o
delle conoscenze necessarie,
in caso di supervisione o in
cui siano fornite le istruzioni su
come utilizzare il prodotto in
modo sicuro e comprendano i
pericoli associati.

« Non utilizzare il prodotto
quando si € stanchi, ammalati
o sotto effetto di alcool,
farmaci o medicinali. Essi
potrebbero compromettere
la vista, I'attenzione, il
coordinamento e il giudizio.

« Se difettoso, non utilizzare il
prodotto.

« Non modificare il prodotto né
utilizzarlo nel caso in cui vi
sia la possibilita che sia stato
modificato da altri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare |l
prodotto.

Non utilizzare il prodotto
se il cavo di alimentazione,

il tubo flessibile ad alta
pressione, il fermo della leva
di comando o l'impugnatura
di nebulizzazione sono
danneggiati.

Controllare che non siano
presenti danni prima di
utilizzare il prodotto. Non
utilizzare il prodotto con parti
danneggiate o mancanti.

Mantenere saldamente
l'impugnatura di
nebulizzazione con due mani.
Quando si tira la leva di
comando, potrebbe verificarsi
un contraccolpo.

Prestare attenzione durante
l'uso del prodotto. L'alta
pressione erogata dal
prodotto € pericolosa e puo
causare lesioni.

Non puntare il getto verso
se stessi o altre persone e
animali.

Non puntare il getto verso
se stessi 0 altre persone per
pulire le calzature.

Non puntare il getto in
direzione di apparecchiature
elettriche o del prodotto
stesso.

Indossare sempre i dispositivi
di protezione individuale
adatti quando si utilizza il
prodotto. Fare riferimento
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a Dispositivi di protezione
individuale alla pagina 221.
Non utilizzare il prodotto
vicino a persone, a meno che
non indossino dispositivi di
protezione individuale adatti.
Se si utilizza un detergente,
attenersi alle relative
istruzioni di sicurezza.
Utilizzare soltanto detergenti
Husqvarna.

Utilizzare i detergenti e la
pressione dell'acqua corretti
e servirsi del prodotto solo
per le attivita descritte

nel presente manuale. Se

si utilizza una pressione
dell'acqua, un detergente

0 un prodotto non corretti

per attivita diverse da

guanto indicato nel presente
manuale, si possono causare
danni al prodotto, alle
superfici, ai materiali o ad altri
dispositivi. Husqvarna non si
assume alcuna responsabilita
per danni causati da un uso
errato.

Non & consigliabile collegare
il prodotto alla rete idrica
dell'acqua potabile. Se

€ necessario collegare |l
prodotto alla rete idrica
dell'acqua potabile, attenersi
alle normative locali e
nazionali. Se necessario,
utilizzare un meccanismo

di prevenzione del riflusso

(non incluso). L'acqua che
ha attraversato una valvola
di fondo & considerata non
potabile.

Non spruzzare liquidi
inflammabili. Rischio di
esplosione.

Non lasciare che i bambini
utilizzino il prodotto.

Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto.

Non consentire ad altri

di utilizzare il prodotto

senza che abbiano ricevuto
un'adeguata formazione.
Utilizzare solo accessori e
parti di ricambio approvati da
Husqvarna.

Assicurarsi che i collegamenti
elettrici vengano effettuati da
un elettricista autorizzato e
siano conformi alla norma
IEC 60364-1.

Utilizzare un salvavita per
interrompere l'erogazione di
elettricita se la corrente di
dispersione & superiore a
30 mA per 30 ms. Se non

si dispone di un salvavita,
utilizzare un dispositivo che
dimostri I'adeguata messa a
terra.

Utilizzare fusibili di
avviamento/ritardo del motore
con la caratteristica C o

D in conformita a IEC
898-101EC947-2 0 norme
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corrispondenti al di fuori di
IEC.

« Non sono necessarie azioni
per la regolazione dei prodotti
contrassegnati con doppia
tensione e frequenza.

« Se & necessario utilizzare una
prolunga, assicurarsi che sia
adatta per il funzionamento
all'aperto. Assicurarsi che la
presa si trovi a una distanza
minima di 60 mm dal suolo.
Il collegamento deve essere
sempre mantenuto asciutto.

 Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0),
scollegare la spina di
alimentazione e attivare il
fermo della leva di comando
prima di allontanarsi dal
prodotto.

 Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0) e
scollegare la spina di
alimentazione prima di
cambiare accessorio.

» Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0) e
scollegare la spina di
alimentazione prima di pulire
0 eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

« Non utilizzare il prodotto in
aree in cui la temperatura
ambiente € inferiore a 0 °C.

« Non avviare il prodotto, se
congelato.

* Non utilizzare il prodotto in un
ambiente interno.

« Non collocare oggetti sul
prodotto quando € in
funzione.

« Non bere acqua utilizzata con
il prodotto.

« Non utilizzare il prodotto
vicino a finestre aperte.

+ Rischio di oggetti volanti. Vi é
la possibilita di essere colpiti
agli occhi da pietre o altri
oggetti sollevatisi dal terreno,
con conseguenti gravi lesioni
0O cecita.

« Se il prodotto non
funziona correttamente, fare
riferimento a Programma di
ricerca guasti alla pagina 229.

Dispositivi di protezione
individuale

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

 L'uso di dispositivi di
protezione individuale non
elimina il rischio di lesioni, ma
ne riduce la gravita in caso
di incidente. Farsi consigliare
dal rivenditore per la scelta
dell'attrezzatura adatta.

« Utilizzare robusti stivali o
scarpe antiscivolo. Non
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utilizzare il prodotto con

calzature aperte o a piedi nudi.

» Usare indumenti protettivi.

« Usare cuffie protettive
omologate.

« Usare occhiali protettivi.

* Indossare una protezione per
le vie respiratorie di classe
FFP2 o equivalente se si
utilizza il prodotto in ambienti
in cui possono formarsi
aerosol pericolosi.

Dispositivi di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Non utilizzare un prodotto
con dispositivi di sicurezza
difettosi.

« Non rimuovere o apportare
modifiche ai dispositivi di
sicurezza.

 Effettuare regolarmente un
controllo dei dispositivi di
sicurezza. Se i dispositivi
di sicurezza sono difettosi,
rivolgersi alla propria officina
Husqvarna.

Fermo della leva di comando

Il fermo della leva di comando
(A) previene l'avviamento

accidentale della leva di
comando (B). Quando il fermo
della leva di comando € in
posizione bloccata, non &
possibile spingere la leva di
comando.

(Fig. 16)
Leva di comando

Il prodotto si avvia quando la
leva di comando viene premuta.
Il prodotto si arresta quando

la leva di comando viene
rilasciata.

Protezione termica

Il prodotto € dotato di una
protezione termica automatica.
Se il prodotto si surriscalda, la
protezione termica interrompe
I'alimentazione. Se la
protezione termica ha interrotto
I'alimentazione, attendere che
il prodotto si raffreddi. La
protezione termica si ripristina
automaticamente una volta che
il prodotto si € sufficientemente
raffreddato.

Valvola di scarico idraulica

Il prodotto € dotato di una
valvola di scarico idraulica
integrata che impedisce la
formazione di una pressione
eccessiva nel sistema.
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Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di eseguire

la manutenzione del
prodotto.

A ATTENZIONE: Eseguire
sempre la manutenzione
prima di avviare |l
prodotto dopo un lungo
periodo di stoccaggio.

 Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0) e
scollegare la spina di
alimentazione dalla presa
di alimentazione prima
di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

« Scollegare il prodotto dalla
presa d'acqua e assicurarsi
che tutte le parti siano
asciutte prima di eseguire

interventi di manutenzione sul

prodotto.

» Eseguire esclusivamente gli

interventi di manutenzione
riportati nel presente manuale
operatore.

Utilizzare esclusivamente
parti di ricambio
raccomandate da Husqgvarna.
Durante l'uso del prodotto,

i tubi flessibili dell'acqua ad
alta pressione, i raccordi

e i relativi accessori

sono importanti per la
sicurezza . Utilizzare solo tubi
flessibili, raccordi e accessori
consigliati dal produttore.

Non tentare di riparare

il prodotto. Consultare la
propria officina Husqvarna.
Se la spina di alimentazione
o il cavo di alimentazione
sono danneggiati, rivolgersi a
un rappresentante dell'officina
Husqgvarna.

Non permettere che i bambini
tentino di pulire o eseguire
interventi di manutenzione sul
prodotto.

Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: Leggere e
comprendere il capitolo sulla sicurezza

prima di montare il prodotto.

Installazione dell'adattatore per tubo da
giardino

1.

2.

Rimuovere il coperchio di trasporto dall'ingresso
dell'acqua e smaltirlo. (Fig. 17)

Montare I'adattatore per tubo da giardino
sull'ingresso dell'acqua. (Fig. 18)
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ATTENZIONE: Assicurarsi di

installare I'adattatore per tubo da
giardino direttamente sull'ingresso
dell'acqua. Se I'adattatore per tubo da
giardino non ¢ installato correttamente,
puo causare danni alle filettature e
perdite.

A

3. Serrare completamente I'adattatore per tubo da
giardino.

4. Rimuovere I'adattatore per tubo da giardino
attenendosi alla procedura in ordine inverso.

Installazione del supporto per
impugnatura di nebulizzazione e lancia

« Installare il supporto con le 2 viti. (Fig. 19)

Utilizzo

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare la macchina.
Husqvarna Connect
Husqgvarna Connect & un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husgvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

* Informazioni aggiuntive sul prodotto.
« Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo di Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.
Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

Seguire le istruzioni dell'app Husqvarna Connect per
collegare e registrare il prodotto.

Nota: L'app Husgvarna Connectnon & disponibile
per il download in tutti i mercati. Rivolgersi al centro
di assistenza per maggiori informazioni.

Installazione dell'impugnatura di
nebulizzazione
1. Spingere il tubo flessibile dell'acqua ad alta

pressione nell'attacco rapido finché non si blocca in
posizione. (Fig. 20)

c ATTENZIONE: Per evitare

perdite, assicurarsi che il tubo flessibile
ad alta pressione sia collegato
completamente all'attacco rapido sul
prodotto.

2. Tenere saldamente I'impugnatura di nebulizzazione
con una mano e spingere il tubo flessibile dell'acqua
ad alta pressione nell'attacco rapido sull'impugnatura

di nebulizzazione. (Fig. 21)

Rimozione dell'impugnatura di
nebulizzazione

1. Premere il pulsante sull'impugnatura di
nebulizzazione ed estrarre il tubo flessibile
dell'acqua ad alta pressione. (Fig. 22)

2. Spingere l'anello esterno sull'attacco rapido ed
estrarre il tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione.
(Fig. 23)

Installazione della lancia

1. Tenere l'impugnatura di nebulizzazione con
una mano e spingere il giunto sulla lancia
nell'impugnatura di nebulizzazione. (Fig. 24)

2. Ruotare la lancia in senso orario, quindi rilasciarla.
La lancia si blocca in posizione.

Rimozione della lancia

1. Spingere la lancia e ruotarla in senso antiorario. (Fig.
25)
2. Estrarre la lancia dall'impugnatura di nebulizzazione.

Installazione e rimozione degli ugelli

Il prodotto viene fornito con 2 ugelli: 1 ugello con getto
d'acqua diretto (identificato come "ugello morbido") e 1
ugello smerigliato con getto d'acqua rotante (identificato
come "ugello ruvido"). L'ugello con getto d'acqua diretto
puo essere utilizzato per pulire le superfici sensibili, ad
esempio i veicoli. L'altro ugello pud essere utilizzato per
pulire superfici non sensibili, ad esempio i vialetti.

(Fig. 26)

ATTENZIONE: Non utilizzare l'ugello

con getto d'acqua rotante su superfici
sensibili, ad esempio sulla carrozzeria
verniciata di un veicolo. Il getto d'acqua
rotante puo danneggiare la superficie.

A

« Perinstallare un ugello, tenere la lancia con una
mano e spingere I'ugello finché non si blocca in
posizione. (Fig. 27)

* Perrimuovere un ugello, spingere la linguetta sulla
lancia ed estrarre l'ugello dalla stessa. (Fig. 28)
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Regolazione della pressione del getto
d'acqua

L'ugello con un getto d'acqua diretto ha una pressione
regolabile.

« Per aumentare la pressione del getto d'acqua,
ruotare I'ugello in senso orario. (Fig. 29)

« Perridurre la pressione del getto d'acqua, ruotare
l'ugello in senso antiorario. (Fig. 30)

Utilizzo del prodotto

1. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare

riferimento a Collegamento del prodotto a una presa

d'acqua alla pagina 225.

2. Spurgare l'impianto. Fare riferimento a Spurgo
dell'impianto alla pagina 226.

3. Avviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
del prodotto alla pagina 226.

Collegamento del prodotto a una presa

d'acqua

Il prodotto pud essere utilizzato con acqua proveniente

dalla rete idrica o da una presa d'acqua aperta, ad
esempio da un lago o da un pozzo.

« Per collegare il prodotto alla rete idrica, fare
riferimento a Collegamento del prodotto alla rete
idrica alla pagina 225.

« Percollegare il prodotto a una presa d'acqua aperta,
fare riferimento a Collegamento del prodotto a una

presa d'acqua aperta alla pagina 225.
Collegamento del prodotto alla rete idrica

1. Installare I'adattatore per tubo da giardino e il

filtro dell'acqua sull'ingresso dell'acqua del prodotto,

se non sono gia montati. Fare riferimento a

Installazione dell'adattatore per tubo da giardino alla

pagina 223.
2. Collegare il tubo da giardino alla rete idrica.

Utilizzare un tubo da giardino da %2 pollice lungo 10-

25 m. (Fig. 31)

Collegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

. Aprire la valvola della rete idrica.

Spurgare l'impianto prima di utilizzare il prodotto.
Fare riferimento a Spurgo dell'impianto alla pagina
226.

Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua aperta

Il prodotto pud essere utilizzato con acqua proveniente
da una presa d'acqua aperta, ad esempio da un lago

o da un pozzo. Utilizzare un tubo pescante da ¥z pollici
(non incluso) lungo al massimo 3 m.

(Fig. 34)

ATTENZIONE: La temperatura
dell'acqua nella presa d'acqua non deve

essere superiore a 20 °C.

ATTENZIONE: 1 prodotto non deve
trovarsi a piu di 0,5 m sopra la presa

d'acqua.

ATTENZIONE: - pressione

dell'acqua nella rete idrica non deve
essere superiore a 1 MPa (10 bar).

dell'acqua nella rete idrica non deve
essere superiore a 40 °C.

f} ATTENZIONE: .- temperatura

3. Aprire la valvola della rete idrica e assicurarsi che
I'acqua possa scorrere liberamente dal tubo da
giardino. (Fig. 32)

Chiudere la valvola della rete idrica.

5. Collegare il tubo da giardino all'ingresso dell'acqua
sul prodotto. (Fig. 33)

Se I'adattatore per tubo da giardino ¢ installato,
rimuoverlo dall'ingresso dell'acqua sul prodotto. (Fig.
35)

A ATTENZIONE: Non rimuovere il
filtro dell'acqua dall'ingresso dell'acqua.
Installare un tubo pescante (non incluso)

sull'ingresso dell'acqua del prodotto. (Fig. 36)

Inserire il tubo pescante nella presa d'acqua e
assicurarsi che il filtro sia completamente immerso.

A ATTENZIONE: Non utilizzare un
tubo pescante senza filtro.

Premere il pulsante sullimpugnatura di
nebulizzazione ed estrarre il tubo flessibile ad alta
pressione dall'impugnatura di nebulizzazione. (Fig.
22)

Collegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

Portare l'interruttore di corrente su ON (1) e lasciare il
prodotto in funzione per 2 minuti.

Portare l'interruttore di corrente su OFF (0).

8. Tenere saldamente I'impugnatura di nebulizzazione

con una mano e spingere il tubo flessibile ad
alta pressione nell'attacco rapido sull'impugnatura di
nebulizzazione. (Fig. 21)

Spurgare l'impianto prima di utilizzare il prodotto.
Fare riferimento a Spurgo dell'impianto alla pagina
226.
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Spurgo dell'impianto

ATTENZIONE: Assicurarsi che
l'interruttore di corrente sia in posizione OFF

(0) prima di spurgare l'impianto.

1. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare
riferimento a Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua alla pagina 225.

2. Installare la lancia sulla spruzzatrice. Fare
riferimento a Installazione della lancia alla pagina
224.

3. Disinserire il fermo della leva di comando. Fare
riferimento a Inserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando alla pagina 226.

4. Premere la leva di comando e tenerla premuta
finché I'acqua non fuoriesce dall'ugello sulla lancia.
(Fig. 37)

Scollegamento del prodotto dalla presa
d'acqua
Portare l'interruttore di corrente su OFF (0).

2. Se il prodotto & collegato alla rete idrica, chiudere la
valvola della stessa.

3. Seiil prodotto & collegato alla rete idrica, scollegare il
tubo da giardino dalla rete idrica. (Fig. 38)

4. Se il prodotto € collegato a una presa d'acqua

aperta, rimuovere il tubo pescante dalla presa
d'acqua.

5. Premere la leva di comando e tenerla premuta fino a
quando dall'ugello non fuoriesce piu acqua.

6. Scollegare il tubo da giardino dall'ingresso dell'acqua
sul prodotto. (Fig. 39)

Nota: se il prodotto & collegato a una presa
d'acqua aperta, scollegare il tubo pescante.

7. Premere il pulsante sull'impugnatura di
nebulizzazione ed estrarre il tubo flessibile ad alta
pressione dall'impugnatura di nebulizzazione. (Fig.
22)

8. Portare l'interruttore di corrente su ON (l). Lasciare il
prodotto in funzione fino a quando non fuoriesce piu
acqua dal tubo flessibile ad alta pressione.

9. Portare l'interruttore di corrente su OFF (0).

10. Lasciare asciugare |'impugnatura di nebulizzazione,
la lancia e gli ugelli prima di riporre il prodotto.

Inserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando

* Perinserire il fermo della leva di comando, ruotarlo
in senso orario fino a quando non si ode uno scatto.
(Fig. 40)

* Perdisinserire il fermo della leva di comando,
ruotarlo completamente in senso antiorario. (Fig. 41)

Avviamento del prodotto

1. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare
riferimento a Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua alla pagina 225.

2. Collegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.
3. Portare l'interruttore di corrente su ON (l). (Fig. 42)

Disinserire il fermo della leva di comando. Fare
riferimento a Inserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando alla pagina 226.

5. Premere la leva di comando sull'impugnatura di
nebulizzazione.

Nota: il prodotto si arresta automaticamente
quando si rilascia la leva di comando.

Arresto del prodotto

Nota: 1l prodotto si arresta automaticamente quando
si rilascia la leva di comando.

1. Rilasciare la leva di comando sull'impugnatura di
nebulizzazione.

2. Inserire il fermo della leva di comando. Fare
riferimento a Inserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando alla pagina 226.

Portare l'interruttore di corrente su OFF (0). (Fig. 43)

Scollegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

pw

5. Scollegare il prodotto dalla presa d'acqua. Fare
riferimento a Scollegamento del prodotto dalla presa
d'acqua alla pagina 226.

Nota: scollegare sempre il prodotto dalla presa
d'acqua se ci si allontana dal prodotto per piu di 5
minuti.

Utilizzo dello spruzzatore a schiuma

1. Rimuovere lo spruzzatore a schiuma dal supporto.
(Fig. 44)

2. Riempire il contenitore sullo spruzzatore a schiuma
di detergente.

A ATTENZIONE: utiizzare solo
detergenti consigliati da Husqvarna.

3. Spingere |'attacco rapido dello spruzzatore a
schiuma nell'attacco rapido della lancia finché non
si blocca in posizione. (Fig. 45)

Nota: La flangia sullo spruzzatore a schiuma deve
essere allineata con la scanalatura nella lancia.
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4. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare

riferimento a Collegamento del prodotto a una presa

d'acqua alla pagina 225.

5. Awvviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
del prodotto alla pagina 226.

Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di svolgere la
manutenzione, leggere e comprendere il

capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La

Programma di manutenzione

nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato
di officina, informatevi sull'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqgvarna.com.

Manutenzione Prima del- | Dopo I'uso
l'uso

Effettuare un'ispezione generale. Fare riferimento a Ispezione generale alla pagina 227. X

Pulire il prodotto. Fare riferimento a Pulizia del prodotto alla pagina 227. X

Pulire la lancia e gli ugelli. Fare riferimento a Pulizia della lancia e degli ugelli alla pagina X

227.

Pulire il filtro dell'acqua. Se danneggiato, sostituire il filtro dell'acqua. Fare riferimento a X

Pulizia del filtro dell'acqua alla pagina 228.

Lubrificare gli O-ring sui giunti. Fare riferimento a Lubrificare gli o-ring sui giunti alla X

pagina 228.

Ispezione generale

Pulizia del prodotto

AVVERTENZA: Portare l'interruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare
la spina di alimentazione dalla presa di

alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

AVVERTENZA: Portare I'interruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare
la spina di alimentazione dalla presa di

alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte

le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte

le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

Controllare che i dadi e le viti del prodotto siano ben

serrati.

« Assicurarsi che i cavi del prodotto non siano in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

« Esaminare il tubo flessibile ad alta pressione per

verificare che non sia usurato o danneggiato.

AVVERTENZA: Non utilizzare il
prodotto se il tubo flessibile ad alta

pressione € usurato o danneggiato.

Pulire le parti esterne con un panno asciutto.
* Non utilizzare idropulitrici per pulire il prodotto.

* Mantenere pulite le aperture dell'aria per assicurarsi
che il prodotto abbia sempre una temperatura
sufficientemente fredda.

Pulizia della lancia e degli ugelli

AVVERTENZA: Portare l'interruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
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alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte

le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

1. Se sulla lancia € installato un ugello, rimuoverlo.
Fare riferimento a Installazione e rimozione degli
ugelli alla pagina 224.

2. Pulire gli ugelli, il giunto della lancia e il giunto
dell'impugnatura di nebulizzazione con acqua e
sapone. (Fig. 46)

3. Se sono presenti ostruzioni negli ugelli, rimuoverle
con lo strumento per la pulizia. (Fig. 47)

Pulizia del filtro dell'acqua

AVVERTENZA: Portare lnterruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte

le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

1. Se l'adattatore per tubo da giardino € installato,

rimuoverlo dall'ingresso dell'acqua sul prodotto. (Fig.

35)

2. Estrarre il filtro dell'acqua. Utilizzare un paio di pinze.
(Fig. 48)

3. Verificare che non siano presenti danni sul
filtro dell'acqua. Se danneggiato, sostituire il filtro
dell'acqua. (Fig. 49)

4. Sciacquare il filtro dell'acqua con acqua pulita. (Fig.
50)

Lubrificare gli o-ring sui giunti

c AVVERTENZA: Portare I'nterruttore

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto

dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte
le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.
7. Rimuovere la lancia dall'impugnatura di
nebulizzazione e quest'ultima dal tubo flessibile
ad alta pressione. Fare riferimento a Installazione
della lancia alla pagina 224 e Installazione
dell'impugnatura di nebulizzazione alla pagina 224.

2. Lubrificare con grasso gli O-ring sull'adattatore per
tubo da giardino, la lancia e il tubo flessibile ad alta
pressione. Fare riferimento a Dati tecnici alla pagina
230 per il tipo di grasso corretto. (Fig. 51)
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Ricerca quasti

Programma di ricerca guasti

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il prodotto non si avvia.

La spina di alimentazione non & col-
legata a una presa di alimentazione.

Collegare la spina di alimentazione a
una presa di alimentazione

L'interruttore di corrente € in posizio-
ne OFF (0).

Portare l'interruttore di corrente su
ON (I).

Non & presente elettricita nella presa
di alimentazione.

Rivolgersi a un elettricista autorizza-
to.

Il cavo di alimentazione € danneggia-
to o difettoso.

Rivolgersi a un tecnico dell'assisten-
za autorizzato.

La protezione termica ha interrotto la
corrente.

Attendere che il prodotto si raffreddi
prima di utilizzarlo nuovamente.

E in uso un tipo di prolunga errato.

Assicurarsi che la prolunga sia com-
pletamente srotolata e che la tensio-
ne di alimentazione corrisponda a
quella del prodotto.

Il fusibile si brucia durante I'avvia-
mento o il funzionamento.

E in uso un tipo di fusibile errato.

Assicurarsi di utilizzare un fusibile ri-
tardato di classe "C" o "K".

Il prodotto non si arresta.

Il prodotto € difettoso.

Scollegare la spina di alimentazione
e rivolgersi a un rappresentante del-
I'officina autorizzato.

Il prodotto si & surriscaldato.

Il flusso d'aria non € sufficiente.

Pulire le prese d'aria.

Il prodotto gira in maniera irregolare.

E presente aria all'interno del siste-
ma.

Spurgare l'impianto.

La pressione dell'acqua non & soddi-
sfacente.

Il tubo flessibile & piegato

Assicurarsi che i tubi flessibili non
presentino piegature.

L'interruttore di corrente € in posizio-
ne OFF (0).

Portare l'interruttore di corrente su
ON (I).

Il flusso d'acqua non é sufficiente.

Assicurarsi che il prodotto sia colle-
gato correttamente a una presa d'ac-
qua. Assicurarsi che vi sia un suffi-
ciente flusso d'aria.

Il filtro dell'acqua & ostruito.

Pulire il filtro dell'acqua.

E presente aria all'interno del siste-
ma.

Spurgare l'impianto.

L'accessorio in uso non & corretto.

Assicurarsi di utilizzare I'accessorio
corretto.
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Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto

* Scollegare la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di trasportare il prodotto.

« Prima di trasportare il prodotto, scollegarlo dalla
presa d'acqua.

* Collocare il prodotto in posizione orizzontale durante
il trasporto.

« Fissare il prodotto per impedire qualsiasi movimento
durante il trasporto.

Stoccaggio

« Scaricare tutta I'acqua dal prodotto, dal tubo
flessibile dell'acqua ad alta pressione e dagli
accessori prima di riporre il prodotto.

* Preparare il prodotto per lo stoccaggio. Fare
riferimento a Preparazione del prodotto per lo
stoccaggio alla pagina 230.

« Conservare il prodotto in un ambiente asciutto e al
riparo dal gelo.

Preparazione del prodotto per lo stoccaggio

1. Arrestare il prodotto e scollegare la spina di
alimentazione dalla presa di alimentazione.

2. Scollegare il prodotto dalla presa d'acqua. Fare

riferimento a Scollegamento del prodotto dalla presa
d'acqua alla pagina 226.

Assicurarsi che tutti gli accessori siano asciultti.

Posizionare I'impugnatura di nebulizzazione, la
lancia e gli ugelli nei rispettivi supporti.

Scollegare il tubo flessibile dell'acqua ad alta
pressione e inserirlo nel relativo supporto. (Fig. 52)
Posizionare il cavo di alimentazione sul relativo
supporto e fissare la cinghia. (Fig. 53)

Smaltimento

| prodotti Husqvarna non sono rifiuti domestici e devono
essere smaltiti secondo le indicazioni fornite in questo
manuale.

Rispettare le norme locali e le normative vigenti sullo
smaltimento.

Riciclare il prodotto e la confezione presso un
apposito centro di smaltimento.

Consultare il proprio rivenditore locale Husqvarna
per maggiori informazioni su come riciclare e
smaltire il prodotto.

Dati tecnici

[ PW 130
Motore e pompa
Tipo Serie motore AC
Potenza, W 1500
Gamma di tensione, V 220-240
Frequenza, Hz 50
Corrente nominale, A 6,5
Flusso d'acqua massimo, I/min 7,7
Pressione di uscita dell'acqua massima, bar/MPa 130/13
Pressione di ingresso dell'acqua massima, bar/MPa 101
Temperatura di ingresso dell'acqua massima, °C/°F 40/104
Temperatura di ingresso dell'acqua massima (in modalita di aspirazione), 20/68
°CI°F
Classificazione IP IPX5
Classe di protezione Classe Il

Lubrificazione
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PW 130

Tipo di grasso per la lubrificazione degli O-ring

Unisilkon L250/Grasso al silicone
Gardena/Lubrificante per O-ring Dow
corning® M 55

Peso
Peso, kg 6,5
Emissioni di rumore 4
Livello potenza acustica, misurato dB(A) 85
Livello di potenza acustica, garantito Lwa dB(A) 89
Livelli di rumorosita 5
Livello di pressione acustica equivalente all'orecchio dell'operatore, dB(A) ‘ 72
Livelli di vibrazioni °'
Mano/Braccio (con ugello standard) m/s? ‘ 2,5
Livelli di vibrazioni equivalenti %
Mano/Braccio (con ugello standard) m/s? ‘ 1,8
Accessori

Accessori omologati
Accessori omologati Cod. art.
Detergente per superfici SC 300 590 65 79-01
Spruzzatore a schiuma FS 300 590 66 04-01
Flessibile per pulizia dei tubi, 15 m 590 66 10-01
Filtro dell'acqua 590 65 93-01
Meccanismo di prevenzione del riflusso 590 65 95-01
Tubo pescante 590 65 97-01
Kit per veicoli 590 66 07-01

49 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.

50| livello di pressione acustica equivalente, ai sensi della norma ISO 22868, & calcolato come la quantita di
energia, in media ponderata rispetto al tempo, dei livelli di pressione acustica a diverse condizioni di esercizio.
La dispersione statistica tipica del livello di pressione acustica equivalente & una deviazione standard di 1 dB

A

51 Livello di vibrazioni in conformita alla norma EN 60745-2-13. | dati riportati per il livello di vibrazioni presenta-
no una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1 m/s2. Dati dichiarati sulle vibrazioni provenienti
da misurazioni nel caso in cui la macchina presenti una lunghezza barra e il tipo di catena raccomandati. Se
la macchina presenta una lunghezza barra differente, il livello di vibrazioni potrebbe variare di + 1,5 m/s2 max.

52]| livello di vibrazioni equivalente viene misurato e calcolato come avviene per le motoseghe con motore a
combustione. | valori citati possono essere utilizzati per confrontare i livelli di vibrazioni a prescindere dal tipo

di motore in base allo standard ISO 22867:2011.
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Accessori omologati Cod. art.

Kit con spazzole rotanti 590 66 06-01
Lancia angolata 590 66 11-01
Ugello di aspirazione dell'acqua 590 66 05-01
Tubo di prolunga, 8 m 590 66 08-01
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Idropulitrice

Marchio Husqgvarna

Tipo / Modello PW 130

Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:

Regolamento

Descrizione

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica"

2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”

2011/65/UE sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature

elettriche ed elettroniche"

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 230.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da

giardino, Husqgvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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TURINYS

Surinkimas...

NaUdOJiMaS ....c.ooveviiiiiiii i

Techning PrieZilira ........ccccoveeeieiincesee e 244

Gedimai ir jy $alinimas ..........cccccviiiiiiiccces 246
Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas ............... 247
Techniniai duomenys...

Priedai .......ccoeiiiiiiiici

Atitikties deklaracija ..........cccoeeevviieniincc

Ivadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra elektrinis auksto slégio plovimo
irenginys. Sj gaminj galima naudoti su skirtingais
vandens slégio lygiais ir jvairiomis plovimo priemonémis.

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite tik plovimo darbams buityje.
Nenaudokite gaminio kitiems darbams. Gamin;j
naudokite tik statmenoje padétyje.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)
Tiesiog vandens srovés antgalis
Besisukantis vandens srovés antgalis
Guminis dirzelis maitinimo laido laikikliui
Purkimo rankenos ir ilgakocio purkstuvo laikiklis
Auksto slégio vandens zarna
Vandens jleidimo anga
Puty purkstuvas
Détuve auksto slégio vandens zarnai
Maitinimo jungiklis

. Maitinimo laidas

. Vandens iSvadas su greitgja jungtimi

—_= O 00 N U A~ WN =

. Valymo jrankis antgaliams
. Transportavimo rankena

. Oro jleidimo anga

. Pur8kimo rankena

. llgakotis purkStuvas

17. Naudojimo instrukcija

_ 4
oo WwN

Simboliai ant gaminio

Pasiiymékite: Nacionaliniai jstatymai gali nustatyti
apribojimus Sio produkto naudojimui.

atsargus ir tinkamai
naudokite gaminj.

(Pav-3)  Prie$ naudodami gamin;j

atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijg
ir jsitikinkite, kad
instrukcijas suprantate.

(Pav-4)  Gaminys néra

pritaikytas jungti prie
geriamojo vandens
tinklo.

Pav-5  Naudojant netinkamai

P2 |SPEJIMAS. Sis auksto slégio vandens
gaminys gali bt srove gali buti
pavojingas ir rimtai pavojinga. Srovg
suzeisti arba prazudyti draudziama nukreipti |
naudotojg arba zmogy, elektros jrangg
aplinkinius. Bikite ar gaminj.
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(Pav. 6)

(Pav. 7)

(Pav. 8)

(Pav. 9)

(Pav. 10)

(Pav. 11)

(Pav. 12)

Aplinkosaugos simbolis.

Gaminys ar gaminio
pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms.
Nuvezkite jj j jgaliotg
elektros ir elektronikos
jrenginiy utilizavimo
vietg.

Il klasés jrankis.

Sis gaminys atitinka

taikomas ES direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikomas Eurazijos
muity sgjungos
direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikomas UkrSEPRO
direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikomas RMC
direktyvas. Taikoma tik
AU / NZ.

TriukSmo emisijos j
aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés
Karalystés direktyvas

bei reglamentus ir
Naujojo Piety Velso
jstatyma ,2017 m.
aplinkos apsaugos
(triukSmo kontrolés)
reglamentas®. Gaminio
garantuotasis garso
galios lygis nurodytas
Techniniai duomenys
psl. 247 ir etiketéje.

(Pav.13)  Apsaugota nuo zemo
slégio vandens srovés
bet kuriuo kampu.

(Pav. 19 Saugokite nuo Salcio.

(Pav.19  Sjs gaminys atitinka
taikytiny JK reglamenty
nuostatas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Atsakomybé uz gaminj

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes
nesame atsakingi uz misy gaminio sukeltg zalg, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
prieziros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspejimai ir
pastabos yra skirtos atkreipti

Sauga

démes;j j ypacC svarbias
instrukcijos dalis.
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A PERSPEJIMAS:

Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia
esantiems asmenims
kyla mirtino arba
sunkaus suzeidimo
pavojus arba, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

A PASTABA: Naudojamas,

kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas
medziagas arba padaryti
zalg aplinkai, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

Pasizymeékite: Naudojama
pateikti daugiau, nei
bdtina esamoje situacijoje,
informacijos.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gamin;,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

» Netinkamai arba neatidziai
naudojant Sis gaminys yra
pavojingas. Jei nesilaikysite

saugos nurodymy, kyla
suzeidimy arba mirties
pavojus.

 Visada elkités atsargiai ir
vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip
naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbag
ir prie$ tesdami pasitarkite
su ,Husgvarna“ techninés
prieziuros specialistu.

« Atsiminkite, kad uz
nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys
ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

« Rupinkités gaminio Svara.
Jsitikinkite, kad galite aiSkiai
perskaityti zenklus ir lipdukus.

* Neleiskite vaikams
bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su
instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali bati, kad pagal
vietos teisés aktus ribojamas
naudotojo amzius.

« Sj gaminj gali naudoti
asmenys su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais
arba jiems yra pateikti
nurodymai, kaip saugiai
naudoti gaminj, ir jie supranta
su tuo susijusius pavojus.

« Sj gaminj gali naudoti
asmenys, neturintys reikiamos
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patirties ar Ziniy, jei jie
yra pateikti nurodymai, kaip
saugiai naudoti gaminj, ir jie
supranta su tuo susijusius
pavojus.

 Nedirbkite su gaminiu, jeigu
esate pavarge, sergate arba
esate apsvaige alkoholio,
narkotiniy medziagy ar
vaisty. Tai neigiamai veikia
jusy regéjima, nuovoka,
koordinacijg ar gebéjimag
priimti sprendimus.

« Nedirbkite su gaminiu, jei jis
yra sugadintas.

» Nekeiskite gaminio ir
nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti Kiti.

Naudojimo saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspejimus.

« Gaminio nenaudokite, jei
pazeistas maitinimo laidas,
auksto slegio zarna, gaiduko
fiksatorius arba purskimo
rankena.

 Prie§ naudodami gaminj
patikrinkite, ar jis
nesugadintas. Nenaudokite
gaminio, jei yra sugadinty
daliy arba jy truksta.

Purskimo rankeng tvirtai
laikykite abiem rankomis.
Paspaudus jjungimo gaiduka
juntama atatrankos jéga.
Naudodami gaminj bukite
atsargus. Gaminio sukuriama
auksto slégio srové yra
pavojinga ir gali suzeisti.
Srovés nenukreipkite | save,
kitus Zmones ar gyvunus.
Nenukreipkite srovés j save
ar kitus zmones norédami
nuplauti avalyne.
Nenukreipkite sroves |
elektros jrangg ar patj gamin;.
Naudodami gaminj visada
déevékite asmenines
apsaugines priemones.

Zr. Asmeninés apsauginés
priemonés psl. 239.

Nenaudokite gaminio prie
Zzmoniy, jei jie nedévi
apsaugos priemoniy.

Jei naudojate plovimo
priemone, laikykités plovimo
priemonés saugos instrukcijy.
Naudokite tik Husqvarna
plovimo priemones.
Naudokite tinkama vandens
slegj ir plovimo priemones,
be to, gaminj naudokite tik
Siame vadove apraSytiems
darbams. Jei naudosite
netinkamg vandens sleg;,
plovimo priemone arba
gaminj naudosite kitiems nei
Siame vadove apraSytiems
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darbams atlikti, galite
sugadinti gaminj, pazeisti
pavirSius, medziagas ar
kitus jrenginius. ,Husqvarna“
neprisiima atsakomybés uz
pazeidimus, atsiradusius dél
netinkamo naudojimo.

¢ Gaminio nerekomenduojama
jungti prie geriamojo vandens
tinklo. Jei gaminj turite jungti
prie geriamojo vandens tinklo,
laikykités vietiniy ir Salyje
galiojanciy taisykliy. Prireikus
naudokite atgalinio srauto
voztuvg (nepridedamas). Pro
atbulinj voztuvg pratekéjes
vanduo yra laikomas
negeriamu.

« Nepurkskite degiy skyscCiy.
Sprogimo pavojus.

» Neleiskite vaikams valdyti
gaminio.

« Neleiskite vaikams zaisti su
gaminiu.

« Neleiskite gaminiu naudotis
nemokantiems juo naudotis
Zmonéms.

« Naudokite tik Husqvarna
patvirtintus priedus ir
atsargines dalis.

« Pasirupinkite, kad elektros
jungtis sujungty kvalifikuotas
elektrikas ir kad darbai buty
atlikti laikantis IEC 60364-1
reikalavimy.

« Naudokite liekamosios srovés
jtaisg, kuris nutraukia elektros

tiekima, jei nuotékio srové
30 ms iSlieka didesné

nei 30 mA. Jei neturite
jrengto liekamosios sroves
jtaiso, naudokite jtaisg, kuriuo
grandiné buty jzeminta.
Naudokite varikliams skirtus
paleidimo / uzdelsto veikimo
saugiklius, kurie atitinka C
ar D charakteristikas pagal
IEC 898-1 arba IEC947-2

ar atitinkamus ne IEC
standartus.

Gaminiy, pazenklinty dviejy
jtampy ir dazniy etiketémis,
reguliuoti nereikia.

Jei butina naudoti ilginamajj
laida, jsitikinkite, kad jis
tinkamas naudoti lauke.
Pasirtpinkite, kad lizdas yra
ne mazesniu kaip 60 mm
atstumu nuo zemés. Jungtis
visada turi islikti sausa.

Prie$ nueidami nuo gaminio
maitinimo jungiklj nustatykite
] iSjungimo padétj (0),
atjunkite maitinimo kistukg

ir paspauskite gaiduko
fiksatoriy.

Prie$ keisdami priedg
maitinimo jungiklj nustatykite
j iSjungimo padétj (0) ir
atjunkite maitinimo kistuka.
Pries$ atlikdami gaminio
valymo ar priezituros darbus
maitinimo jungiklj nustatykite
j iSjungimo padétj (0) ir
atjunkite maitinimo kiStuka.
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« Nenaudokite gaminio, jei
aplinkos temperatura yra
zemesné nei 0 °C.

« Nebandykite jjungti uzSalusio
gaminio.

« Nenaudokite gaminio
patalpoje.

« Nedékite daikty ant gaminio,
kai jis naudojamas.

« Negerkite vandens, kuris
buvo naudojamas su gaminiu.

« Nenaudokite gaminio Salia
atviry langy.

« Saugokités j org iSsviedziamy
objekty. Akmenukai ir
palaidos Siukslés gali pataikyti
j akis ir apakinti ar sunkiai jas
suzaloti.

« Jei gaminys veikia
netinkamai, zr. TrikCiy
salinimo schema psl. 246.

Asmeninés apsauginés
priemonés

padéti pasirinkti tinkamag
jranga.

 Avékite patvarius,
neslystancius batus.
Neavékite atviry baty ir
nebukite basi.

» Dévekite apsauginius
drabuzius.

« Naudokite patvirtintas
apsaugines ausines.

« Deévékite apsauginius akinius.

« Jei gaminj naudojate
aplinkoje, kurioje susidaro
pavojingi aerozoliai,
naudokite FFP2 klasés ar
joms lygiavertes kvepavimo
taky apsaugos priemones.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gamin;j,
perskaitykite toliau
esancius jspejimus.

« Asmeninés apsauginés
priemonés nepadeés visiskai
iSvengti pavojaus susizeisti,
tacCiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite.
Leiskite prekybos atstovui

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspeéjimus.

« Nesinaudokite gaminiu, jei jo
apsauginés priemonés yra
netvarkingos.

« Nepasalinkite ir
nemodifikuokite gaminio
apsauginiy priemoniy.

 Reguliariai tikrinkite
apsaugines priemones.
Jei apsauginés priemonés
yra pazeistos, pasitarkite
su ,Husgvarna“ techninés
priezitros atstovu.

1839 - 006 - 21.10.2022

239



Maitinimo jungiklio fiksatorius

Gaiduko fiksatorius (A)
neleidzia netyCia nuspausti
gaiduko (B). Kai gaiduko
fiksatorius yra uzfiksuotas,
gaiduko paspausti negalima.

(Pav. 16)
Maitinimo jungiklis
Gaminys pradeda veikti

nuspaudus gaidukg. Gaminys
sustoja gaiduka atleidus.

Apsauga nuo Silumos

Gaminyje yra automatiné
apsauga nuo Silumos. Jei
gaminys per daug jkaista,
apsauga nuo Silumos nutraukia
gaminio maitinima. Jei
apsauga nuo Silumos nutraukeé
maitinima, palaukite, kol
gaminys atvés. Apsauga nuo
Silumos vél pradés veikti
automatiskai, kai gaminys
pakankamai atves.

Hidraulinis apsauginis vozZtuvas

Gaminyje yra integruotas
hidraulinis apsauginis voztuvas,
kuris saugo sistemg nuo per
didelio slégio.

Prieziiiros saugos instrukcijos

perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

PERSPEJIMAS: Prie$
atlikdami gaminio
technine priezitrg,

PASTABA: Pries
pradédami gaminj
naudoti po ilgo
sandéliavimo visada
atlikite priezitros darbus.

A

« Maitinimo jungiklj nustatykite
j iSjungimo padétj (0) ir
atjunkite maitinimo kistukag
nuo maitinimo Saltinio, tik
tada atlikite gaminio prieziuros
darbus.

+ PrieS atlikdami gaminio
prieziuros darbus atjunkite
gaminj nuo vandens Saltinio ir
jsitikinkite, kad visos dalys yra
Sausos.

« Atlikite tik Siame naudotojo
vadove nurodytus prieziliros
darbus.

« Naudokite tik Husqvarna
rekomenduojamas atsargines
dalis. Auksto slégio
vandens zarnos, jungiamieji
elementai ir jungtys
yra svarbios uztikrinant
saugumg naudojant gamin;.
Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas zarnas,
jungiamuosius elementus ir
jungtis.
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« Netaisykite gaminio patys.
Kreipkités j Husqvarna
techninés priezitros atstova.

« Jei maitinimo kiStukas
arba maitinimo laidas
pazeistas, kreipkités j

Husqvarna techninés
priezitros specialistg.

 Neleiskite vaikams gaminio
valyti ar atlikti jo priezilros
darby.

Surinkimas

Ivadas

PERSPEJIMAS: Fries surinkdami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Sodo Zarnos adapterio montavimas

1. Nuimkite transportavimo dangtelj nuo vandens jvado
ir iSmeskite jj. (Pav. 17)

2. Antvandens jvado sumontuokite sodo Zarnos
adapterj. (Pav. 18)

PASTABA: Montuodami sodo

zarnos adapterj ant vandens jvado

A

pasirdipinkite, kad jis jstatytas tiesiai. Jei
sodo zarnos adapteris nebus jstatytas
tiesiai, gali bati sugadintas sriegis ir
tekéti vanduo.

3. Sodo Zarnos adapter; priverzkite iki galo.

4. Sodo zarnos adapterj nuimkite atlikdami veiksmus
prieSinga tvarka.

Purskimo rankenos ir ilgakocio
purkstuvo laikiklio montavimas
» Laikiklj pritvirtinkite 2 varztais. (Pav. 19)

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJIMAS: prics naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

« Papildoma informacija apie gaminj.

« Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezilra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect” programéle
mobilyjj jrengin;.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect”
programeéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj,
vadovaukités programéléje Husqvarna Connect
pateiktomis instrukcijomis.

Pasiiymékite: Programélé Husgvarna
Connect néra prieinama visose programeéliy
parduotuvese. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités j savo techninés prieziros atstova.

Purskimo rankenos montavimas

1. |statykite auksSto slégio vandens zarng j greitg jungtj,
kad ji uzsifiksuoty vietoje. (Pav. 20)

PASTABA: Kad netekéty vanduo,
jsitikinkite, kad auksto slégio zarna

iki galo prijungta prie gaminio greitos
jungties.

2. Viena ranka tvirtai laikydami purSkimo rankeng
pastumkite auksto slégio vandens zarng j greitg
jungtj purskimo rankenoje. (Pav. 21)

Purskimo rankenos nuémimas

1. Paspauskite purSkimo rankenos mygtukg ir iStraukite
auksto slégio vandens Zarna. (Pav. 22)

2. Pastumkite iSorinj Zziedg ant greitos jungties ir
iStraukite auksto slegio zarng. (Pav. 23)
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Ilgakocio purkstuvo montavimas

1. Viena ranka laikydami pur§kimo rankeng pastumkite
mova ant ilgakocio purk$tuvo purskimo rankenos
link. (Pav. 24)

2. Pasukite ilgakotj purk§tuva pagal laikrodzio rodykle,
tada jj atleiskite. ligakotis purkStuvas uzsifiksuoja
savo vietoje.

Ilgakocio purkstuvo nuémimas

1. Pastumkite ilgakotj purk$tuva j vidy ir pasukite jj
prie$ laikrodzio rodykle. (Pav. 25)

2. |8traukite ilgakotj purk$tuva i$§ purSkimo rankenos.
Antgalio uzdéjimas ir nuémimas

Gaminys parduodamas su 2 antgaliais: 1 tiesios
vandens srovés antgalis (vadinamas ,$velniu antgaliu®)
ir 1 stiprios besisukancios vandens sroves antgalis
(vadinamas ,stiprios sroves antgaliu“). Tiesios vandens
srovés antgalis gali bati naudojamas jautriems
pavir§iams, pvz., automobiliui, plauti. Sis antgalis gali
bdti naudojamas pavirSiams, kurie néra jautrus, pvz.,
ivaziavimams, plauti.

(Pav. 26)

PASTABA: Besisukantios vandens

srovés antgalio nenaudokite jautriems
pavirSiams, pvz., dazytiems automobilio
pavirSiams. Besisukanti vandens srové gali
pazeisti pavirsiy.

A

« Jei norite uzdéti antgalj, viena ranka suimkite ilgakot;
purkstuva ir paspauskite antgalj j vidy, kad jis
uzsifiksuoty. (Pav. 27)

« Jei antgalj norite nuimti, j vidy pastumkite fiksatoriy
ant ilgakocio purkstuvo ir iStraukite antgalj i$
purkstuvo. (Pav. 28)

Vandens srovés slégio reguliavimas
Tiesios vandens sroves antgalio slegj galima reguliuoti.

« Jeivandens srovés slégj norite padidinti, pasukite
antgalj pagal laikrodzio rodykle. (Pav. 29)

» Jei vandens srovés slégj norite sumazinti, pasukite
antgalj prie$ laikrodzio rodykle. (Pav. 30)

Gaminio naudojimas
1. Prijunkite gaminj prie vandens $altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens saltinio psl. 242.

2. 1§ sistemos iéleiskite ora. Zr. Oro isleidimas is
sistemos psl. 243.

3. Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 243.

Gaminio prijungimas prie vandens

Saltinio

Gaminys gali bati naudojamas su vandeniu i$ tinklo

arba vandeniu i$ atviro vandens telkinio, pvz., ezero ar

vandens statinés.

« Jei gaminj norite prijungti prie vandens tinklo, zr.
Gaminio prijungimas prie vandens tinklo psl. 242.

« Jei gaminj norite prijungti prie atviro vandens telkinio,

zr. Gaminio prijungimas prie atviro vandens telkinio
psl. 242.

Gaminio prijungimas prie vandens tinklo

1. Ant gaminio vandens jvado uzdékite sodo Zzarnos
adapterj ir jstatykite vandens filtrg (jei jie nejstatyti).
Zr. Sodo Zarnos adapterio montavimas psl. 241.

2. Prijunkite sodo zarng prie vandens tinklo. Naudokite
%2 in diametro ir 10-25 m ilgio sodo Zarng. (Pav. 31)

PASTABA: vandens slégis vandens
tinkle turi bati ne didesnis nei 1 MPa (10

A =
A

PASTABA: Vandens tinklo vandens
temperatdra negali bati aukStesné kaip
40 °C.

3. Atidarykite vandens tinklo voZtuva ir jsitikinkite, kad
vanduo laisvai teka i$ sodo zarnos. (Pav. 32)

Uzdarykite vandens tinklo voztuva.

5. Prijunkite sodo Zarng prie gaminio vandens jvado.
(Pav. 33)

Prijunkite maitinimo kiStuka prie maitinimo lizdo.
7. Atidarykite vandens tinklo voZtuva.
Prie$ naudodami gaminj i$ sistemos i$leiskite ora.
Zr. Oro isleidimas i§ sistemos psl. 243.
Gaminio prijungimas prie atviro vandens
telkinio
Gaminys gali biti naudojamas su vandeniu i$ atviro
vandens telkinio, pvz., eZzero ar vandens statinés.

Naudokite ¥ in diametro siurbimo zarng (nepridedama),
kuri nebdty ilgesné nei 3 milgio.

(Pav. 34)

A
A

PASTABA: Vandens 3altinio vandens

temperatira negali bati aukStesné nei 20 °C.

PASTABA: Gaminys negali bati

daugiau nei 0,5 m vir§ vandens Saltinio.

1. Jei uzdétas sodo zarnos adapteris, nuimkite jj nuo
gaminio vandens jvado. (Pav. 35)
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A PASTABA: Neigimkite vandens filtro
i vandens jvado.

2. Siurbimo zarng (nepridedama) prijunkite prie
gaminio vandens jvado. (Pav. 36)

3. |merkite siurbimo Zarng j vandens $altinj ir jsitikinkite,
kad filtras yra visiSkai panardintas.

A PASTABA: Nenaudokite siurbimo
zarnos be filtro.

4. Paspauskite mygtuka ant purSkimo rankenos ir
iStraukite auksto slégio Zzarng i$ purSkimo rankenos.
(Pav. 22)

5. Prijunkite maitinimo kiStukg prie maitinimo lizdo.
Maitinimo jungiklj nustatykite j jjungimo padétj (1) ir
leiskite gaminiui veikti 2 minutes.

Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padét; (0).

8. Viena ranka tvirtai laikydami purskimo rankenag

pastumkite auksto slégio Zzarng j greitg mova
purskimo rankenoje. (Pav. 21)

9. Prie$ naudodami gaminj i$ sistemos iSleiskite org.
Zr. Oro isleidimas i$ sistemos psl. 243.

Oro isleidimas i$ sistemos

PASTABA: Prics igleisdami org i$
sistemos jsitikinkite, kad maitinimo jungiklis

nustatytas j iSjungimo padét; (0).

1. Prijunkite gaminj prie vandens $altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens Saltinio psl. 242.

2. Uzdékite ilgakotj purkStuva ant pur§kimo pistoleto.
Zr. llgakoéio purkstuvo montavimas psl. 242.

3. Isjunkite gaiduko fiksatoriy. Zr. Gaiduko fiksatoriaus
ijungimas ir isjungimas psl. 243.

4. Paspauskite gaiduka ir laikykite jj nuspaude, kol
vanduo prades tekéti per ilgakocCio purkStuvo antgalj.
(Pav. 37)

Gaminio atjungimas nuo vandens $altinio
Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padétj (0).

2. Jei gaminys atjungiamas nuo vandens tinklo,
uzdarykite vandens tinklo voztuva.

3. Jei gaminys prijungtas prie vandens tinklo, atjunkite
sodo Zarng nuo vandens tinklo. (Pav. 38)

4. Jei gaminys prijungtas prie atviro vandens telkinio,
iSimkite siurbimo zarng i$ vandens 3altinio.

5. Paspauskite gaiduka ir laikykite jj nuspaude, kol
vanduo prades tekéti per antgalj.

6. Atjunkite vandens Zzarng nuo gaminio vandens jvado.
(Pav. 39)

Pasiiymékite: Jei gaminys prijungtas prie
atviro vandens telkinio, atjunkite siurbimo Zarna.

Paspauskite mygtukg ant pur§kimo rankenos ir
iStraukite auksto slégio Zarng i$ purSkimo rankenos.
(Pav. 22)

Maitinimo jungiklj pasukite j jjungimo padétj ().
Leiskite gaminiui veikti, kol i§ auksto slégio Zarnos
nebetekés vanduo.

Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padeét; (0).

. Prie§ padédami gaminj sandéliuoti leiskite purskimo

rankenai, ilgakoc¢iam purk$tuvui ir antgaliams
isdziati.

Gaiduko fiksatoriaus jjungimas ir
iSjungimas

Jei norite jjungti gaiduko fiksatoriy, sukite gaiduko
fiksatoriy pagal laikrodzio rodykle, kol pasigirs
spragteléjimas. (Pav. 40)

Jei gaiduko fiksatoriy norite iSjungti, iki galo pasukite
gaiduko fiksatoriy prie$ laikrodzio rodykle. (Pav. 41)

Gaminio paleidimas

1. Prijunkite gaminj prie vandens $altinio. Zr. Gaminio

prijungimas prie vandens saltinio psl. 242.

2. Prijunkite maitinimo kiStukg prie maitinimo lizdo.

Maitinimo jungiklj pasukite j jjungimo padétj (I). (Pav.
42)

18junkite gaiduko fiksatoriy. Zr. Gaiduko fiksatoriaus
jjungimas ir isjungimas psl. 243.

Paspauskite gaidukg ant pur§kimo rankenos.

Pasiiymékite: Atleidus gaidukg gaminys
automatiSkai sustoja.

Gaminio sustabdymas

Pasiiymékite: Atleidus gaiduka gaminys
automatiSkai sustoja.

1.
2.

Atleiskite gaidukg ant purSkimo rankenos.

Jjunkite gaiduko fiksatoriy. Zr. Gaiduko fiksatoriaus
jjungimas ir isjungimas psl. 243.

Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padétj (0).
(Pav. 43)

4. Atjunkite maitinimo kiStukg nuo maitinimo Saltinio.

5. Atjunkite gaminj nuo maitinimo $altinio. Zr. Gaminio

atjungimas nuo vandens 3altinio psl. 243.

Pasiiymékite: Visada atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio, jei reikia nuo gaminio nueiti ilgiau
5 minutéms.
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Puty purkstuvo naudojimas

1.

ISimkite puty purkstuva i$ laikiklio. (Pav. 44)

2. Pripildykite puty purkstuvo talpyklg plovimo

priemone.

PASTABA: Naudokite tik

Husqvarna rekomenduojamas plovimo
priemones.

A

3. Pastumkite puty purk$tuvo greita jungtj j ilgakocio

4.

5.

purkstuvo greitg jungtj, kad uzsifiksuoty. (Pav. 45)

Pasiiymékite: Puty purkstuvo jungé turi bati
sulygiuota su grioveliu ant ilgakocio purkstuvo.

Prijunkite gaminj prie vandens altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens Saltinio psl. 242.

Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 243.

Techniné prieZilira

Ivadas

A

PERSPEJIMAS: Fprics atiikdami

priezidros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacija.

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame

Techninés prieZiiiros grafikas

profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma. Jei jisy pardavéjas néra techninés
priezilros atstovas, papra$ykite jo informacijos apie
artimiausig technines priezitros atstova.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqvarna.com.

Techniné prieziiira Prie$ pra- | Po naudo-
dedant | jimo
darba

Atlikite bendrajg apzidra. Zr. Bendroji apZiira psl. 244. X

Nuvalykite gaminj. Zr. Gaminio valymas psl. 244. X

I8plaukite ilgakotj purkstuva ir antgalius. Zr. llgakotis purkstuvo ir antgaliy valymas psl. X

245.

I8valykite vandens filtrg. Jeigu vandens filtras sugadintas, jj pakeiskite. Zr. Vandens filtro X

valymas psl. 245.

Sutepkite movy sandarinimo Ziedus. Zr. Movy sandarinimo Ziedy tepimas psl. 245. X

Bendroji apZiiira

PERSPEJIMAS: waitinimo jungiklj
nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kiStuka nuo maitinimo $altinio, tik
tada atlikite gaminio priezidros darbus.

A
A

PASTABA: Fries atlikdami gaminio
prieziaros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

Isitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.
Isitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty bdti pazeisti.

Patikrinkite, ar auksto slégio zarna nesusidévéjusi ir
nepazeista.

PERSPEJIMAS: Gaminio

nenaudokite, jei auksto slégio Zarna yra
susidéveéjusi arba pazZeista.

A

Gaminio valymas

PERSPEJIMAS: wMaitinimo jungikj
nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kiStukg nuo maitinimo $altinio, tik
tada atlikite gaminio priezitros darbus.

A
A

PASTABA: Prics atlikdami gaminio
priezidros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

Visas iSorines dalis nuvalykite sausa $luoste.
Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.
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Visada palaikykite oro jsiurbimo angy $vara,

kad gaminyje uztikrintuméte pakankamai nedidele

temperatirg.

Ilgakotis purkstuvo ir antgaliy valymas

PERSPEJIMAS: waitinimo jungiklj
nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kistukg nuo maitinimo Saltinio, tik
tada atlikite gaminio priezitros darbus.

A
A

PASTABA: Fries atlikdami gaminio
priezidros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

A

. Jei ant ilgakocio purkStuvo uzdeétas antgalis,

nuimkite jj. Zr. Antgalio uZdéjimas ir nuémimas psl.
242.

Antgalius, ilgako€io purkStuvo ir purSkimo rankenos
movas nuplaukite muilu ir vandeniu. (Pav. 46)

Jei antgaliai uzsikiSo, iSvalykite juos valymo jrankiu.
(Pav. 47)

Vandens filtro valymas

PERSPEJIMAS: waitinimo jungiklj
nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kiStukg nuo maitinimo Saltinio, tik
tada atlikite gaminio priezitros darbus.

A
A

PASTABA: Pries atlikdami gaminio

priezidros darbus atjunkite gaminj nuo

vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

4.

Jei uzdétas sodo Zarnos adapteris, nuimkite jj nuo
gaminio vandens jvado. (Pav. 35)

IStraukite vandens filtrg. Naudokite reples. (Pav. 48)

Patikrinkite, ar vandens filtras nepazeistas. Jeigu
vandens filtras sugadintas, jj pakeiskite. (Pav. 49)

Praskalaukite vandens filtrg Svariu vandeniu. (Pav.
50)

Movy sandarinimo Ziedy tepimas

PERSPEJIMAS: Maitinimo jungiklj
nustatykite j i§jungimo padét;j (0) ir atjunkite
maitinimo kiStukg nuo maitinimo Saltinio, tik
tada atlikite gaminio priezitros darbus.

A
A

PASTABA: Fries atlikdami gaminio
priezidros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

Nuimkite ilgakotj purk$tuvg nuo purskimo rankenos,
o purkimo rankeng nuo auksto slégio Zarnos. Zr.
llgakocio purkstuvo montavimas psl. 242 ir Purskimo
rankenos montavimas psl. 241.

Sutepkite sodo Zarnos adapterio, ilgakocCio purk$tuvo
ir auksto slégio zarnos sandarinimo Ziedus tepalu.
Zr. Techniniai duomenys psl. 247 , jei reikia
informacijos apie tinkamg naudoti tepalg. (Pav. 51)
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Gedimai ir jy Salinimas

TrikCiy Salinimo schema

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Nepavyksta paleisti gaminio.

Maitinimo kiStukas neprijungtas prie
maitinimo lizdo.

Prijunkite maitinimo ki$tukg prie mai-
tinimo lizdo.

Maitinimo jungiklis nustatytas j i§jun-
gimo padétj (0).

Maitinimo jungiklj pasukite j jjungimo
padetj (1).

Maitinimo lizde netiekiama elektros
energija.

Kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

Maitinimo kabelis paZeistas arba su-
gadintas.

Kreipkités j patvirtintg techninés prie-
Zidros atstova.

Maitinimg nutrauké apsauga nuo Silu-
mos.

Prie$ vél naudodami gaminj, palauki-
te, kol jis atvés.

Naudojate netinkamg ilginamajj ka-
belj.

|sitikinkite, kad ilginamasis kabelis vi-
siSkai iSvyniotas ir kad jo tiekiama
jtampa atitinka gaminio jtampa.

Paleidziant arba dirbant perdega
saugiklis.

Naudojamas netinkamo tipo saugik-
lis.

Bdtinai naudokite automatinj C arba
K klasés saugiklj.

Gaminys nesustoja.

Gaminys sugedo.

Atjunkite maitinimo kiStuka ir kreipki-
tés | kvalifikuota techninés priezidros
specialistg.

Gaminys per daug jkaista.

Oro srautas nepakankamas.

ISvalyti oro jleidimo angas.

Gaminys veikia netolygiai.

Sistemoje yra oro.

18 sistemos iSleiskite org.

Netinkamas vandens slégis.

Uzlinko zarna.

|sitikinkite, kad zarnos niekur neuzlin-
kusios.

Maitinimo jungiklis nustatytas j i§jun-
gimo padétj (0).

Maitinimo jungiklj pasukite j jjungimo
padétj (l).

Vandens srautas nepakankamas.

|sitikinkite, kad gaminys tinkamai pri-
jungtas prie vandens $altinio. Jsitikin-
kite, kad vandens srautas pakanka-
mas.

UzZsikim$egs vandens filtras.

ISvalykite vandens filtra.

Sistemoje yra oro.

15 sistemos iSleiskite ora.

Naudojamas netinkamas priedas.

|sitikinkite, kad naudojate tinkamag
prieda.
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Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas

Prie$ transportuodami gaminj atjunkite maitinimo
kistukg nuo maitinimo $altinio.

Prie$§ transportuodami gaminj atjunkite jj nuo
vandens $altinio.

Transportuodami gaminj laikykite horizontaliai.
Transportavimo metu gaminj pritvirtinkite, kad jis
nejudéty.

Sandéliavimas

Prie$ padédami gaminj sandéliuoti i$leiskite i$ jo visg
vandenj, iStustinkite auksto slégio vandens Zarng ir
priedus.

Paruoskite gaminj sandéliavimui. Zr. Gaminio
paruosimas sandéliavimui psl. 247.

Laikykite gaminj sausoje ir neuzSglancioje vietoje.

Gaminio paruosimas sandéliavimui

1. Sustabdykite gaminj ir atjunkite maitinimo kiStukg

nuo maitinimo $altinio.

2. Atjunkite gaminj nuo maitinimo $altinio. Zr. Gaminio
atjungimas nuo vandens Saltinio psl. 243.

3. |sitikinkite, kad visi priedai sausi.
Purskimo rankena, ilgakotj purkstuva ir antgalius
istatykite j jiems skirtus laikiklius.

5. Atjunkite auksto slégio vandens zarng ir uzdékite jg
ant laikiklio. (Pav. 52)

6. Uzkabinkite maitinimo laidg ant laikiklio ir uzsekite
dirzelj. (Pav. 53)

Salinimas

LHusqgvarna“ gaminiai néra buitinés atliekos ir turi bati

iSmesti Siame vadove nurodytu badu.

« Laikykités vietiniy atlieky Salinimo reikalavimy ir
galiojanciy teisés akty.

« Perdirbkite gaminj ir pakuote atitinkamoje atlieky
Salinimo vietoje.

» Norédami gauti daugiau informacijos apie tai,
kaip perdirbti ir iSmesti gaminj, kreipkités j vietinj
Husqvarna prekybos atstova.

Techniniai duomenys
[ PW 130
Variklis ir siurblys
Tipas AC serijos variklis
Galia, W 1500
Jtampos diapazonas, V 220-240
Daznis, Hz 50
Vardiné srove, A 6,5
Maks. vandens srautas, I/min. 7,7
Maks. vandens purskimo slégis, bar/MPa 130/13
Maks. vandens jleidimo slégis, bar/MPa 101
Maks. vandens jleidimo temperatira, °C/°F 40/104
Maks. vandens jleidimo temperatira (veikiant siurbimo rezimui), °C/°F 20/68
IP kategorija IPX5
Saugos klasés Il klasé
Tepimas
Sandarinimo Ziedams tepti tinkamas tepalas ,Unisilkon L250“/ ,Gardena"“ silikoni-
nis tepalas / ,Dow corning® M 55¢
sandarinimo Ziedy tepalas
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[PW 130

Svoris
Svoris, kg ‘ 6,5
SkleidZiamas triuk$mas 5
Garso galios lygis, matuojamas dB (A) 85
Garso galios lygis, garantuojamas Lwa dB (A) 89
Garso lygiai %
Ekvivalentinis operatoriaus ausj veikiantis garso slégis, dB (A) ‘ 72
Vibracijos lygis %°
Delnas / ranka (naudojant standartinj antgalj) m/s? ‘ 25
Atitinkama vibracija %
Delnas / ranka (naudojant standartinj antgalj) m/s? ‘ 1,8
Priedai

Patvirtinti priedai
Patvirtinti priedai Gam. nr.
Pavirsiy plovimo jrenginys SC 300 590 65 79-01
Puty purks$tuvas FS 300 590 66 04-01
Vadziy plovimo zarna, 15 m 590 66 10-01
Vandens filtras 590 65 93-01
Atgalinio srauto voztuvas 590 65 95-01
Siurbimo zarna 590 65 97-01
Automobiliams skirtas komplektas 590 66 07-01
Besisukanciy Sepeciy komplektas 590 66 06-01
Kampinis ilgakotis purkStuvas 590 66 11-01
Vandens siurbimo antgalis 590 66 05-01

53 Triuk8mas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.
54 Pagal ISO 22868 ekvivalentiskas garso slégio lygis apskaiciuojamas kaip skirtingy garso slégio lygiy jvairio-
mis darbo sglygomis dinaminés svertinés energijos suma. TipiSka ekvivalentiSsko garso slégio lygio statistiné

sklaida turi standartinj 1 dB (A) nuokrypj.

55 Vibracijos lygis atitinka EN 60745-2-13 standarto reikalavimus. Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra
1 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis). Nurodyti vibracijos duomenys nustatyti atliekant
matavimus, kai jrenginyje jrengtas juostos ilgis ir rekomenduojamas grandinés tipas. Jei jrenginyje yra kitoks
juostos ilgis, vibracijos lygis gali skirtis priklausomai nuo maks. + 1,5 m/s2.
56 Atitinkamas vibracijos lygis iSmatuojamas ir apskai¢iuojamas kaip vidaus degimo varikliais varomiems grandi-
niniams pjaklams. Laikoma, kad $ie skaiciai leidZia palyginti vibracijos duomenis neatsizvelgiant j variklio tipg

pagal ISO 22867:2011.
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Patvirtinti priedai Gam. nr.

llginamoji zarna, 8 m 590 66 08-01
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Atitikties

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

deklaracija

Aprasymas Auksto slégio plovykla
Gamintojas Husgvarna
Tipas / modelis PW 130

Identifikacijos numeris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

«

mo

Reglamentas Aprasymas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES »dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél j aplinka skleidziamo triukSmo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apriboji-
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Ievads

Produkta apraksts

Produkts ir elektriskais augstspiediena mazgatajs.
Produktu var darbinat ar dazadiem tdens spiediena
limeniem un dazadiem ftiriSanas lidzekliem.

Paredzéeta lietosana

Izmantojiet produktu tikai fifiSanai majsaimnieciba.
Nelietojiet produktu citiem uzdevumiem. Novietojiet
produktu tikai vertikala stavokli.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

Sprausla ar taisnu tdens struklu

Sprausla ar rotéjo$u tdens struklu

Stravas vada turétaja gumijas siksna
Smidzinataja roktura un smidzinataja caurules
turétajs

Augstspiediena tdens $lutene

Udens ievade

Putu smidzinatajs

Augstspiediena tdens $Slutenes uzglabasanas
nodalijums

9. BaroSanas slédzis

10. BaroSanas kabelis

11. Udens izvads ar atro savienojumu

12. Tiri8anas ldzeklis smidzinatajiem

13. Transporté$anas rokturis

14. Gaisa ieplude

15. Smidzinataja rokturis

16. Smidzinataja caurule

17. LietoSanas rokasgramata

Pond=

© N oo

Simboli uz izstradajuma

BRIDINAJUMS. Sis
izstradajums var but
bistams un radit
smagas vai navejosas
traumas operatoram vai
citam personam. Esiet

(Att. 2)

Piezime: & izstradajuma lietosanu var ierobezot
valsts normativie akti.

uzmanigi un lietojiet
izstradajumu pareizi.

(At 3) Rapigi izlasiet So
lietotaja rokasgramatu
un pirms 81
izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai
izprotat noradijumus.

(Att.4) Izstradajums

nav piemeérots
savienojumam ar
dzerama udens
udensvadu.

@aS  Augstspiediena Gdens

strakla var bat bistama,
ja netiek lietota
pareizi. Struklu nedrikst

vérst pret cilvékiem,
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elektroaprikojumu un
izstradajumu.

At12) TrokSna emisijas
vidé uzlime atbilstosi
ES un Apvienotas

A8 Vides markéjums. . e =
Izstrédé'uhsj vai Karalistes direktivam
i ako'ujms nav un noteikumiem, ka
saF:jovies atkritumi ari Jaundienvidvelsas
. e tiesibu aktam
Nododiet to parstradei “Darba vides
apstiprinata elektrisko . dzib K&
un elektronisko iericu El)z:t?glezsl)as (trokSna
savaksanas punkta. ”
regula (2017)”.
(At 7) Il klases instruments. Izstrada_juma geirantgtqls
skanas jaudas limenis ir
A8 Sis izstradajums noradits Tehniskie dati
atbilst spéka esosajam [pp. 264 un uz etiketes.
EK direktivam. . ~
3 At13) - Ajzsargats pret zema
(At 9) Sis izstradajums spiediena tdens padevi
atbilst speka jebkura lenki.
esoSajam Baltkrievijas, At 1) _
Kazahstanas un ' Sargiet no sala.
Krievijas Muitas Ko = oo :
savie |Jq bas direkiivam A1) Sis izstradajums atbilst
' spéka esoSajiem AK
At 10 §js jzstradajums regulam.
athISt Speka _esos_a-l_am Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
UkrSEPRO direktivam. norades atbilst dazu valstu sertifikacijas prasibam.
(Att. 11) Sis izstrada jums Atbildiba par izstradajuma kvalitati
H Al A EAid Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més
athISt S_peka eSOsaJam neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis
RCM direktivam. miisu izstradajums, ja:
Attiecas tlkal ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;

. izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
uz AU Strahju un nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;
Jaunzélandi (AU/NZ) izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav

nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.
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Drosiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades
“‘Uzmanibu!” un piezimes
tiek izmantotas, lai izceltu
Ipasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
déel operatoram vai
blakus eso$ajam
personam draud traumu
vai naves risks.

A

IEVEROJIET: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai

blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai
shiegtu plasaku informaciju,

kas nepiecieSama attiecigaja
situacija.

Visparigi drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

- Sis izstradajums ir
bistams, ja to lieto
nepareizi vai ja nerikojaties
piesardzigi. DroSibas
instrukciju neieveroSana var
izraisit traumas vai navi.

« Vienmeér rikojieties piesardzigi
un sapratigi. Ja neesat
parliecinati par to, ka izmantot
S0 izstradajumu konkréta
situacija, partrauciet darbu
un sazinieties ar Husqvarna
apkopes dienesta parstavi, un
tikai tad turpiniet darbu.

 Paturiet prata, ka operators
ir atbildigs par negadijumiem,
kuros iesaistitas citas
personas.

- Gadajiet, lai izstradajums
ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un
uzlimes.

» Nekada gadijuma nelaujiet
lietot ierici bérniem vai
cilvékiem, kas neparzina
instrukcijas. Lietotaja vecums
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var bat noradits vietéjos
noteikumos.

« So izstradajumu drikst
lietot cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam, ja vini tiek uzraudziti
vai viniem tiek sniegti
noradijumi par to, ka droSi

lietot izstradajumu, un izprot ar

to saistito apdraudéjumu.

« So izstradajumu drikst
lietot cilveki, kuram nav
nepiecieSamas pieredzes vai
zinasanu, ja vinas tiek
uzraudzitas, vai ir instruétas,
ka drosi lietot izstradajumu,
un izprot ar to saistito
apdraudé&jumu.

« Neizmantojiet So izstradajumu,
ja esat noguris, slims vai
esat alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita
reibuma. Sads stavoklis
negativi ietekmé jusu redzi,
modribu, koordinaciju un
spriestspéju.

« Neizmantojiet izstradajumu, ja
tas ir bojats.

« Neveiciet izmainas Saja
izstradajuma un neizmantojiet
to, ja ir iespéjams, ka citas
personas taja ir veikusas
izmainas.

Darba drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

» Nelietojiet izstradajumu,
ja bojats ir baroSanas
kabelis, augstspiediena
Slutene, mélites blokétajs vai
smidzinataja rokturis.

e Pirms izstradajuma lietoSanas
parbaudiet, vai nav bojajumu.
Nelietojiet izstradajumu, ja ta
dalas ir bojatas vai to nav.

 Stingri satveriet smidzinataja
rokturi ar abam rokam.
Atsitiens notiek, kad pavelkat
piedzinas meliti.

 Esiet piesardzigi, lietojot
izstradajumu. Izstradajuma
raditais augstspiediens ir
bistams un var radit traumas.

« Nevérsiet struklu pret
sevi, citam personam vai
dzivniekiem.

» Neveérsiet struklu pret sevi
un citam personam, lai tiritu
apavus.

* Neversiet struklu pret
elektroaprikojumu vai pasu
izstradajumu.

 Izmantojot izstradajumu,
lietojiet individualos
aizsardzibas lidzeklus.
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Skatiet Seit: Individualie
aizsarglidzekli [pp. 256.
Nedarbiniet izstradajumu citu
personu tuvuma, ja tas nelieto
aizsardzibas lidzeklus.

Ja izmantojat tiriSanas
lidzekli, ieverojiet firiSanas
lidzekla noradijumus par
droSibu.

Izmantojiet tikai Husqvarna
tinSanas lidzeklus.

Izmantojiet pareizo tGdens
spiedienu un firiSanas
lldzeklus un lietojiet
izstradajumu tikai Saja
rokasgramata noraditajiem
mérkiem. Ja izmantojat
nepareizu udens spiedienu,
tindanas lidzekli vai

lietojat izstradajumu darbiem,
kas nav noraditi $aja
rokasgramata, var tikt

raditi izstradajuma, virsmu,
materialu un citu

ieriCu bojajumi. Husqvarna
neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusSies
nepareizas lietoSanas
rezultata.

Nav ieteicams pievienot
izstradajumu dzerama udens
udensvadam. Ja izstradajums
ir japievieno dzerama

udens udensvadam, ievérojiet
vietéjos un valsts normativus.
Ja nepiecieSams, izmantojiet
atplides varstu (nav ieklauts).
Udens, kas plust pa atpludes

varstu, nav uzskatams par
dzeramo udeni.

Nedrikst izsmidzinat
uzliesmojoSus Skidrumus. Var
notikt spradziens.

Nelaujiet bérniem lietot
izstradajumu.

Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu.

Nelaujiet nevienam

bez apmacibas lietot
izstradajumu.

Izmantojat tikai Husqvarna
piegadatos piederumus un
rezerves dalas.

NodrosSiniet, ka elektribas
savienojumu izveido
apstiprinats elektrikis un tas
atbilst IEC 60364-1 prasibam.
Izmantojiet paliekoSas stravas
ierici, kas aptur stravas
plismu, ja 30 ms vajadzibam
noplude strava ir lielaka

par 30 mA. Ja netiek
izmantota palieko$as stravas
ierice, izmantojiet ierici, kurai
darbojas sazemé&jums.
Izmantojiet motora
palaiSanas/aizkaves C vai

D klases droSinatajus
atbilstosi standartam IEC
898-1 vai IEC947-2 vai
atbilstoSajiem standartiem
arpus IEC.

Izstradajumiem, kas markeéti
ar dubulto spriegumu vai
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frekvenci, nav nepiecieSama
regulésana.

Ja nepiecieSams izmantot
pagarinataju, nodroSiniet, ka
to var izmantot arpus
telpam. NodrosSiniet, lai
kontaktligzda atrodas vismaz
60 mm augstuma no zemes.
Savienojums vienmér jauztur
sauss.

Pirms izstradajuma
atstaSanas parslédziet
baroSanas slédzi izslegta
stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni un nospiediet
piedzinas mélites blokétaju.
Pirms piederuma mainas
parslédziet sledzi izslégta
SNeEOL g vieroie
Pirms izstradajuma firiSanas
vai apkopes parslédziet slédzi
izslegta stavokli (0) un
atvienojiet kontaktspraudni.
Nedarbiniet izstradajumu
vidé, kur apkartejas vides
temperatura ir zemaka par
0 °C.
Neieslédziet sasalusu
izstradajumu.
Nelietojiet izstradajumu
telpas.
Nenovietojiet uz izstradajuma
nekadus priekSmetus, kad tas
darbojas.
Nedzeriet udeni, kas tiek
izmantots izstradajuma.

* Nelietojiet izstradajumu
atvertu logu tuvuma.

« Sargieties no izsviestiem
priekSmetiem. Akmeni un
valigi priekSmeti var tikt
izsviesti un trapit acis, izraisot
aklumu vai citas smagas
traumas.

« Ja izstradajums nedarbojas
pareizi, informaciju skatiet
Seit: Problému novérsanas
grafiks lpp. 263.

Individualie aizsarglidzekli

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

« Sadi lidzekli nevar pilniba
noverst traumu gusanas
risku, tac¢u samazina
traumu smaguma pakapi,
ja negadijums tomér notiek.
Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo
aprikojumu.

 Velciet izturigus, zabakus vai
kurpes, kas neslid. Nevelciet
valéjas kurpes un neejiet ar
basam kajam.

- Valkajiet aizsargapgérbu.

 |zmantojiet apstiprinatus
dzirdes aizsarglidzeklus.

« Lietojiet aizsargbrilles.
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« Ja lietojat produktu vid€,
kur var izgarot bistami
aerosoli, lietojiet FFP2 klases
vai lidzvértigus elpcelu
aizsarglidzeklus.

Izstradajuma drosibas ierices

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet
talak izklastitos
bridinajumus.

« Nelietojiet izstradajumu, ja ir
bojatas droSibas ierices.

« Nenonemiet un neparveidojiet
droSibas ierices.

« Regulari parbaudiet droSibas
ierices. Ja droSibas ierices ir
bojatas, sazinieties ar savu

Husqvarna servisa parstavi.
Piedzinas melites bloketajs

Piedzinas mélites blokétajs
(A) novérs nejausu baroSanas
mélites (B) darbibu. Kad
piedzinas melites blokétajs ir
nofikséta pozicija, baroSanas
méliti nevar nospiest.

(Att. 16)
Piedzinas melite

Produkts tiek ieslégts, kad
piedzinas mélite tiek nospiesta.
Produkts izslédzas, kad
piedzinas melite tiek atlaista.

Termiska aizsargierice

Produktam ir automatiska
termiska aizsargierice. Ja
produkts parmeérigi sakarst,
termiska aizsargierice aptur
stravas padevi produktam. Ja
termiska aizsargierice aptur
stravas padevi, uzgaidiet, lidz
produkts ir atdzisis. Termiska
aizsargierice tiek atiestatita
automatiski, kad produkts ir
pietiekami atdzisis.

Hidrauliskais drosibas varsts

Produktam ir iebuveéts
hidrauliskais droSibas varsts,
kas novérs parak augsta
spiediena veidoSanos sistema.

Tehniskas apkopes drosibas
noradijumi

BRIDINAJUMS: Pirms
veicat izstradajuma
apkopi, izlasiet
bridinajuma noradijumus.

A

IEVEROJIET:

Pirms izstradajuma
darbinasSanas péc ilgakas
uzglabasanas vienmér
veiciet izstradajuma
apkopi.

A

» Pirms izstradajuma apkopes
parslédziet baroSanas sledzi
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izslégta stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baroSanas
avota.

« Atvienojiet izstradajumu no
udens avota un pirms ta
apkopes parliecinieties, vai
visas dalas ir sausas.

» Veiciet tikai tos apkopes
darbus, kas noraditi lietoSanas
rokasgramata.

« |zmantojiet tikai Husqvarna
ieteiktas rezerves dalas.
Augstspiediena tdens
Slatenes, stiprinajumi un
savienojumi ir svarigi

droSibai, lietojot izstradajumu.
Izmantojiet tikai tas

SlUtenes, stiprinajumus un
savienojumus, ko ieteicis
razotajs.

« Neremontéjiet izstradajumu.
Sazinieties ar Husqvarna
apkopes dienesta parstavi.

e Sazinieties ar Husgvarna
apkopes dienesta parstavi,
ja kontaktspraudnis vai
baroSanas kabelis ir bojats.

« Nelaujiet bérniem tirit
izstradajumu vai veikt ta
apkopi.

Montaza

Ievads

BRIDINAIJUMS: pirms izstradajuma

montazas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

A

Darza §Slitenes adaptera uzstadiSana
1. No udens iepliides vietas nonemiet transporté$anas
aizsargu un izmetiet to. (Att. 17)

2. Uz udens ieplides vietas uzstadiet darza $litenes
adapteri. (Att. 18)

IEVEROJIET: Darza 3itenes

adapteri uzstadiet tieSi uz idens

A

ieplades vietas. Ja darza Slitenes
adapteris nav uzstadits taisni, tas var
radit vitnu bojajumus un var rasties
noplade.

3. Pilniba pievelciet darza $|Gtenes adapteri.

4. Nonemiet darza $lutenes adapteri, veicot
uzstadiSanas darbibas pretéja seciba.

Smidzinataja roktura un smidzinataja
caurules turétaja uzstadisana

Uzstadiet rokturi ar 2 skravém. (Att. 19)

Lietosana

Ievads

BRiDI NAJUMS: Pirms produkta

lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne jisu
mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodro$ina
paplasinatas funkcijas jusu Husqvarna izstradajumam:

Paplasinata izstradajuma informacija.
Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet lietotni Husqvarna Connect sava
mobilaja iericé.

2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

3. lzpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai pievienotu un registrétu
izstradajumu.
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Piezime: Lietotne Husqgvarna Connect nav
pieejama lejupieladei visos regionos. Lai iegitu
plasaku informaciju, sazinieties ar apkopes
sniedzéju.

Smidzinataja roktura uzstadiSana

1. Spiediet augstspiediena Gdens $|ateni uz atra
savienojuma, dz tas nofiks€jas vieta. (Att. 20)

e IEVEROJIET: Lai noverstu

nopludi, parliecinieties, vai
augstspiediena $latene ir pilniba
pievienota pie produkta atra
savienojuma.
2. Arvienu roku satveriet smidzinataja rokturi
un spiediet augstspiediena tdens §|ateni uz
smidzinataja roktura atra savienojuma. (Att. 21)
Smidzinataja roktura nonemsana
1. Stumiet pogu uz smidzinataja roktura un velciet
augstspiediena Gdens $lateni uz aru. (Att. 22)

2. Spiediet atra savienojuma aréjo gredzenu un velciet
augstspiediena tdens $lateni uz aru. (Att. 23)

Smidzinataja caurules uzstadiSana

1. Arvienu roku satveriet smidzinataja rokturi un
spiediet smidzinataja caurules savienojumu uz
smidzinataja roktura. (Att. 24)

2. Grieziet smidzinataja cauruli pulkstenraditaju
kustibas virziena un atlaidiet smidzinataja cauruli.
Smidzinataja caurule nofiks€jas vieta.

Smidzinataja caurules nonemsana

1. Spiediet smidzinataja cauruli un grieziet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. (Att. 25)

2. Velciet smidzinataja cauruli uz aru no smidzinataja
roktura.

Sprauslas uzstadisana un nonemsana

Produkts tiek piegadats ar 2 sprauslam: 1 sprausla ar
taisnu tdens striklu (noradita ka “saudziga sprausla”)
un 1 apala sprausla ar rotéjoSo tdens striklu (noradita
ka “jaudiga sprausla”). Sprauslu ar taisno tdens striklu
var izmantot, lai tifitu sensitivas virsmas, pieméram,
transportiidzeklu virsmas. Sprauslu var izmantot, lai tiritu
virsmas, kas nav sensitivas, pieméram, piebraucamos
celinus.

(Att. 26)

* Lai uzstaditu sprauslu, ar vienu roku satveriet
smidzinataja cauruli un spiediet sprauslu uz ieksu,
lidz ta nofiks€jas pozicija. (Att. 27)

* Lai nonemtu sprauslu, spiediet smidzinataja caurules
izcilni un velciet sprauslu uz aru no smidzinataja
caurules. (Att. 28)

Udens striiklas spiediena pielagosana

Sprauslai ar taisno tdens striklu ir pielagojams
spiediens.

* Lai palielinatu udens struklas spiedienu, grieziet
sprauslu pulkstenraditaju kustibas virziena. (Att. 29)

» Lai samazinatu Gdens striklas spiedienu, grieziet
sprauslu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.
(Att. 30)

Izstradajuma darbinasana

1. Pievienojiet produktu Gdens avotam. Ja mirgo
bridinajuma indikators (C), informaciju par
ieteicamo tukSgaitas atrumu skatiet Seit: Produkta
pievienosana dens avotam Ilpp. 259.

2. Atgaisojiet sisttmu. Ja mirgo bridinajuma
indikators (C), informaciju par ieteicamo tukSgaitas
atrumu skatiet Seit: Sistémas atgaisosana lpp. 260.

3. ledarbiniet ierici. Ja mirgo bridinajuma indikators (C),
informaciju par ieteicamo tuk$gaitas atrumu skatiet
Seit: Izstradajuma ieslégsana lpp. 261.

Produkta pievienosana iidens avotam

Produktu var izmantot ar tdensvada Gdeni vai atvértas
udenskratuves udeni, pieméram, ezera vai tdens
mucas.

» Lai pievienotu produktu pie idensvada, skatiet Seit:
Izstradajuma pievienosana tidensvadam lpp. 259.

» Lai pievienotu produktu pie atvértas tdenskratuves,
skatiet Seit: Izstradajuma pievienosana atvertai
adenskratuvei lpp. 260.

Izstradajuma pievienosana iidensvadam

1. lzstradajuma Gdens iepludes vietai uzstadiet darza
Slatenes adapteri un Gdens filtru, ja tie nav uzstadti.
Skatiet Seit: Darza $latenes adaptera uzstadisana
lpp. 258.

2. Pievienojiet darza $luteni pie Gdensvada. Izmantojiet

10-25 m garu un %2 collas platu darza $lateni. (Att.
31)

IEVEROJIET: Udensvada idens
spiediens nedrikst bt lielaks par 1 MPa
(10 bariem).

IEVE ROJIET: Neizmantojiet sprauslu

ar rotéjoSo tdens striklu uz sensitivam
virsmam, pieméram, uz transportlidzekla
krasotajam virsmam. Rotéjosa Gdens strikla
var radit virsmas bojajumus.

A

IEVEROJIET: Udensvada dens

temperatira nedrikst bat augstaka par
40 °C.

A
A
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o

Atveriet Gdensvada varstu un parliecinieties, vai
adens brivi pllst no darza $latenes. (Att. 32)

4. Aizveriet densvada varstu.

o

Pievienojiet darza S|ateni Izstradajuma tdens
ieplides vietai. (Att. 33)

levietojiet kontaktdakSu kontaktligzda.

7. Atveriet udensvada varstu.

Pirms Izstradajuma lietoSanas atgaisojiet sistému.
Skatiet Seit: Sistémas atgaisosana lpp. 260.

Izstradajuma pievienosana atvertai
udenskratuvei

Izstradajumu var izmantot ar atvértas tdenskratuves
udeni, pieméram, ezera vai idens mucas. lzmantojiet
maksimali 3 m garu un ¥z collas platu iesuk3anas Slateni
(nav ietverta komplektacija).

(Att. 34)

IEVEROJIET: Udensvada idens
temperatdra nedrikst bat augstaka par
20 °C.

IEVEROJIET: izstadajums nedrikst

atrasties vairak neka 0,5 m augstak par
Gdens avotu.

A

y

Ja ir uzstadits darza S|utenes adapteris, nonemiet to
no izstradajuma Gdens ieplides vietas. (Att. 35)

IEVE ROJIET: Nenonemiet Gdens

iepludes vietas tdens filtru.

A

N

Izstradajuma Gdens ieplides vieta uzstadiet
iestikSanas $|ateni. (Att. 36)

[

levietojiet iesukSanas $|uteni idens avota un
parliecinieties, vai filtrs ir pilniba iemérkts.

IEVEROJIET: Nelietojiet

iestikSanas $|teni bez filtra.

A

>

Spiediet smidzinataja roktura pogu un velciet
augstspiediena Slateni uz aru no smidzinataja
roktura. (Att. 22)

levietojiet kontaktdak$u kontaktligzda.

Pagrieziet baroSanas slédzi ieslégta (I) stavokii un
laujiet izstradajumam aptuveni 2 minites darboties.

~

Pagrieziet baroSanas slédzi izslégta (0) stavoklr.

i

Ar vienu roku stingri satveriet smidzinataja rokturi un
spiediet augstspiediena $luteni smidzinataja roktura
atraja savienojuma. (Att. 21)

9. Pirms izstradajuma lietoSanas atgaisojiet sistému.
Skatiet Seit: Sistémas atgaisosana lpp. 260.

Sistemas atgaisosana

IEVE ROJIET: Pirms sistémas

atgaiso$anas parliecinieties, vai baro$anas
slédzis ir izslégta (0) pozicija.

A

1. Pievienojiet produktu Gdens avotam. Ja mirgo
bridinajuma indikators (C), informaciju par
ieteicamo tuksgaitas atrumu skatiet Seit: Produkta
pievienosana tdens avotam lpp. 259.

2. Uzstadiet smidzinataja cauruli uz smidzinataja.
Ja mirgo bridindjuma indikators (C), informaciju
par ieteicamo tukgaitas atrumu skatiet Seit:
Smidzinataja caurules uzstadisana lpp. 259.

3. Atlaidiet piedzinas mélites blokétaju. Ja mirgo
bridinajuma indikators (C), informaciju par ieteicamo
tuk$gaitas atrumu skatiet Seit: Piedzinas mélites
bloketaja nospiesana un atlaisana lpp. 260.

4. Spiediet piedzinas méliti un turiet to nospiestu, lidz
adens tek pa smidzinataja caurules sprauslu. (Att.
37)

Izstradajuma atvienosana no idens avota

Pagrieziet baro$anas slédzi izslégta (0) stavokIi.

2. Jaizstradajums ir pievienots Gdensvadam, aizveriet
Gdensvada varstu.

3. Jaizstradajums ir pievienots tdensvadam,
atvienojiet darza S|uteni no udensvada. (Att. 38)

4. Ja izstradajums ir pievienots atvértam tdens
avotam, iznemiet iestikSanas $lateni no tdens avota.

5. Spiediet piedzinas méliti un turiet to nospiestu lidz,
tdens vairs netek pa smidzinataja caurules sprauslu.

6. Atvienojiet darza $lGteni no izstradajuma Gdens
ieplades. (Att. 39)

Piezime: Ja izstradajums ir pievienots atvértam
tdens avotam, atvienojiet iesukSanas Slateni.

7. Spiediet smidzinataja roktura pogu un velciet uz aru
augstspiediena $luteni no smidzinataja roktura. (Att.
22)

8. Pagrieziet baroSanas slédzi ieslégta (I) stavokli.
Laujiet izstradajumam darboties, idz no
augstspiediena $lutenes vairs neizplist Gdens.

9. Pagrieziet baroSanas slédzi izslégta (0) stavoklr.

10. Pirms novietot izstradajumu uzglabasanai, |aujiet
smidzinataja rokturim, smidzinataja caurulei un
sprauslam nozat.

Piedzinas mélites blokétaja nospiesana
un atlaisana

» Lai nospiestu piedzinas mélites blokeétaju, grieziet
piedzinas mélites bloketaju pulkstenraditaju kustibas
virziena, ldz dzirdat klik3ki. (Att. 40)
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« Lai atlaistu piedzinas mélites blokétaju, grieziet
piedzinas mélites blokétaju lidz galam pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. (Att. 41)

Izstradajuma ieslégsana
1. Pievienojiet izstradajumu Gdens avotam. Skatiet Seit:
Produkta pievienosana tdens avotam lpp. 259.
2. levietojiet kontaktdak$u kontaktligzda.
. Pagrieziet baro$anas slédzi ieslégta (I) stavoki. (Att.
42)

4. Atlaidiet piedzinas mélites blokétaju. Skatiet Seit:
Piedzinas mélites blokétaja nospiesana un atlaisana
lpp. 260.

5. Nospiediet piedzinas meéliti uz smidzinataja roktura.

Piezime: Izstradajums automatiski apstajas, kad
atlaizat piedzinas méliti.

Izstradajuma apturésana

>

Atvienojiet kontaktdak3$u no baroSanas avota.

5. Atvienojiet izstradajumu no tGdens avota. Skatiet Seit:
Izstradajuma atvienosana no ddens avota lpp. 260.

Piezime: Ja atstajat izstradajumu uz laiku, kas
ilgaks par 5 mintatém, vienmér atvienojiet to no
Gdens avota.

Putu smidzinataja izmantoSana

1. Nonemiet putu smidzinataju no ta turétaja. (Att. 44)

2. Piepildiet putu smidzinataja tvertni ar tiriSanas
lidzekli.

A IEVEROJIET: tzmantojet tkei
Husqgvarna ieteiktus tiriSanas lidzeklus.
3. Spiediet putu smidzinataja atro savienojumu uz

smidzinataja caurules atra savienojuma, lidz tas
nofikséjas vieta. (Att. 45)

Piezime: Izstradajums automatiski apstajas, kad
atlaizat piedzinas melfiti.

Piezime: rPutu smidzinataja atloks ir jasalago ar
smidzinataja caurules gropi.

1. Atlaidiet piedzinas meéliti uz smidzinataja roktura.

2. Nospiediet piedzinas mélites blokétaju. Skatiet Seit:
Piedzinas melites blokétaja nospiesana un atlaisana
lpp. 260.

3. Pagrieziet baro$anas slédzi izslégta (0) stavokli. (Att.
43)

4. Pievienojiet izstradajumu Gdens avotam. Skatiet Seit:
Produkta pievienosana adens avotam Ipp. 259.

ledarbiniet ierici. Skatiet $eit: Izstradajuma
ieslégsana lpp. 261.

Apkope

Ievads

BRiDINAJUMS: Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par droSibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieS$ama ipasa apmaciba. Més

Apkopes grafiks

garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jlsu izplatitajs nav servisa parstavis,
vérsieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.

Apkope Pirms iz- | Péc lieto-

mantosa- | Sanas
nas

Veiciet visparigu parbaudi. Ja mirgo bridinajuma indikators (C), informaciju par ieteicamo X

tuk$gaitas atrumu skatiet Seit: Visparéjas parbaudes veiksana lpp. 262.

Notfiriet izstradajumu. Ja mirgo bridinajuma indikators (C), informaciju par ieteicamo tuks$- X

gaitas atrumu skatiet Seit: Produkta tirisana lpp. 262.

Notiriet smidzinataja cauruli un sprauslas. Ja mirgo bridinajuma indikators (C), informaciju

par ieteicamo tuk$gaitas atrumu skatiet Seit: Smidzinataja caurules un sprauslu tirisana X

lpp. 262.
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Apkope Pirms iz- | Péc lieto-

mantosa- | Sanas
nas

Iztiriet Gdens filtru. Ja Gdens filtrs ir bojats, mainiet to. Ja mirgo bridinajuma indikators (C), X

informaciju par ieteicamo tukgaitas atrumu skatiet eit: Udens filtra tTrisana [pp. 262.

lesméréjiet savienojumu O-veida gredzenus. Ja mirgo bridinajuma indikators (C), informa-

ciju par ieteicamo tuk$gaitas atrumu skatiet Seit: Savienojumu blivgredzenu ellosana (pp. X

262.

Visparéjas parbaudes veiksana

c BRIDINAJUMS: pims produkia

IEVEROJIET: Atvienojiet produktu no

tdens avota un pirms produkta apkopes
parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

apkopes parslédziet baro$anas slédzi

izslegta (0) pozicija, atvienojiet kontaktdaksu
no baro$anas avota.

Parliecinieties, ka uzgriezni un skriives uz produkta

ir cieSi pievilktas.

Parbaudiet, vai produkta kabeli nav novietoti ta, ka

tie var tikt bojati.

Parbaudiet, vai augstspiediena Slutene nav nodilusi

un bojata.

BRIDINAJUMS: Nelictojiet

produktu, ja augstspiediena $latene ir
nodilusi vai bojata.

A

Produkta tirisana

c BRIDINAJUMS: pirms produkia

IEVEROJIET: Atvienojiet produktu no

tdens avota un pirms produkta apkopes
parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

apkopes parslédziet baro$anas slédzi

izslégta (0) pozicija, atvienojiet kontaktdaksu
no baro$anas avota.

Nofiriet visas aréjas dalas ar sausu dranu.

Nemazgajiet produktu ar augstspiediena mazgataju.

« Uzturiet gaisa ieplades vietas tiras , lai vienmér
nodroSinatu pietiekamu produkta dzesésanu.

Smidzinataja caurules un sprauslu tiriSana

c BRIDINAJUMS: pims izstradajuma

apkopes parslédziet baro$anas slédzi
izslegta (0) stavokli, atvienojiet kontaktdakSu
no baro$anas avota.

IEVEROJIET: Atvienojiet izstradajumu

no tdens avota un pirms ta apkopes
parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

A

1. Jasprausla ir uzstadita uz smidzinataja caurules,
nonemiet smidzinataja cauruli. Skatiet Seit:
Sprauslas uzstadisana un nonemsana lpp. 259.

2. Notiriet sprauslas, smidzinataja caurules
savienojumu un smidzinataja roktura savienojumu ar
ziepjudeni. (Att. 46)

3. Ja sprauslas ir nosprostotas, likvidéjiet aizséréjumu,
izmantojot tirSanas instrumentu. (Att. 47)

Udens filtra tiriSana

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma

apkopes parslédziet baro$anas slédzi
izslégta (0) stavokli, atvienojiet kontaktdakSu
no baro$anas avota.

A

IEVEROJIET: Awienojiet izstradajumu

no Gdens avota un pirms ta apkopes
parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

A

1. Jair uzstadits darza $litenes adapteris, nonemiet to
no izstradajuma Gdens iepludes vietas. (Att. 35)

2. lzvelciet udens filtru. Izmantojiet plakanknaibles. (Att.
48)

3. Parbaudiet, vai tdens filtrs nav bojats. Ja tdens filtrs
ir bojats, mainiet to. (Att. 49)

4. Noskalojiet tdens filtru tira Gdent. (Att. 50)

Savienojumu blivgredzenu ellosana

c BRiDINAJUMS: Pirms izstradajuma

izslégta (0) stavokli, atvienojiet kontaktdaksSu
no baro$anas avota.

IEVEROJIET: Awienojiet izstradajumu

no ddens avota un pirms ta apkopes
parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

apkopes parslédziet baro$anas slédzi
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1. Nonemiet smidzinataja cauruli no smidzinataja 2.
roktura un smidzinataja rokturi no augstspiediena
Slatenes. Skatiet Seit: Smidzinataja caurules
uzstadisana lpp. 259 un Smidzinatdja roktura

uzstadisana lpp. 259.

51)

leellojiet darza $litenes adaptera, smidzinataja
caurules un augstspiediena $latenes blivgredzenus,
izmantojot smérvielu. Skatiet Seit: Tehniskie dati (pp.
264 informaciju par pareizu smérvielas veidu. (Att.

Problemu novérsana

Problému novérsanas grafiks

Probléma

Iesp&jamais iemesls

Risinajums

Izstradajums nesak darboties.

Kontaktdak$a nav pievienota baro$a-
nas avotam.

levietojiet kontaktdak$u kontaktligz-
da.

Baro$anas slédzis ir izslégta (0) pozi-
cija.

Pagrieziet baroSanas slédzi ieslégta
(I) pozicija.

Kontaktligzda nav stravas.

Sazinieties ar apstiprinatu elektriki.

Stravas vads ir bojats vai defektivs.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes
parstavi.

Termiska aizsargiekarta apturéja
stravas padevi.

Pirms produkta atkartotas palaiSanas
uzgaidiet, kameér tas atdziest.

Tiek izmantots nepareiza veida paga-
rinatajs.

Parliecinieties, vai pagarinatajs ir pil-
niba iztits un vai spriegums atbilst
produkta spriegumam.

Drosinatajs izdeg palaiSanas vai dar-
bibas laika.

Tiek izmantots nepareiza veida droSi-
natajs.

Parliecinieties, vai izmantojat “C* vai
“K” klases leéndarbigu dro$inataju.

Produkts neapstajas.

Produkts ir bojats.

Atvienojiet kontaktdakSu un sazinie-
ties ar pilnvarota servisa parstavi.

Produkts parmérigi sakarst.

Nepietiekama gaisa plisma.

Iztiriet gaisa ieplldes atveres.

Produkts darbojas nevienmérigi.

Sistéma ir gaiss.

Atgaisojiet sistemu.

Udens spiediens nav apmierinoss.

Slatene ir saliekta

Parbaudiet, vai uz §lateném nav sa-
liekumu.

Baro$anas slédzis ir izslegta (0) pozi-
cija.

Pagrieziet baro$anas slédzi ieslégta
(I) pozicija.

Nepietiekama tdens plisma.

Parbaudiet, vai produkts ir pareizi
pievienots Gdens avotam. Nodrosi-
niet, ka tdens plisma ir pietieckama.

Aizsérgjis udens filtrs.

Iztiriet Gdens filtru.

Sistéma ir gaiss.

Atgaisojiet sistému.

Piederums nav pareizs.

Noteikti izmantojiet pareizo piederu-
mu.
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Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Transportésana

Pirms produkta transportéSanas atvienojiet
kontaktdak$u no kontaktligzdas.

Pirms produkta transporté$anas atvienojiet to no
baro$anas avota.

TransportéSanas laika nostipriniet produktu
horizontali.

TransportéSanas laika piestipriniet produktu, lai
novérstu kustibas.

Uzglabasana

Pirms produkta novieto$anas uzglabasanai
noteciniet Gdeni no produkta, augstspiediena tdens
§|atenes un piederumiem.

Sagatavojiet produktu uzglabasanai. Ja mirgo
bridinajuma indikators (C), informaciju par ieteicamo
tukSgaitas atrumu skatiet Seit: Izstradajuma
sagatavosana uzglabasanai lpp. 264.

Glabajiet produktu sausa, no sala pasargata vide.

Izstradajuma sagatavosana uzglabasanai

1

. Apturiet izstradajumu un atvienojiet kontaktdak$u no
kontaktligzdas.

2. Atvienojiet izstradajumu no Udens avota. Skatiet Seit:
Izstradajuma atvienosana no ddens avota lpp. 260.

3. Parliecinieties, vai visi piederumi ir sausi.

4. levietojiet smidzinataja rokturi, smidzinataja cauruli
un sprauslas turétajos.

5. Atvienojiet augstspiediena Gdens $ldteni un
ievietojiet to tas turétaja. (Att. 52)

6. levietojiet baroSanas kabeli turétaja un uzlieciet
siksnu. (Att. 53)

Utilizeésana

Husqvarna izstradajumi nav sadzives atkritumi un tie ir

jautilizé atbilsto$i rokasgramatas noradijumiem.

« levérojiet vietéjas utilizéSanas prasibas un
piemérojamos noteikumus.

* Nododiet izstradajumu un iepakojumu atbilsto$a
parstrades vieta.

+ Lai iegltu papildinformaciju par izstradajuma
parstradi un utilizéSanu, sazinieties ar vietéjo
Husqgvarna izplatitaju.

Tehniskie dati

[ PW 130
Motors un siknis
Tips Mainstravas virknes sléguma motors
Jauda, W 1500
Sprieguma diapazons, V 220-240
Frekvence, Hz 50
Nominala strava, A 6,5
Maks. Gdens plusma, I/min. 7,7
Maks. Gdens izplides spiediens, bari/MPa 130/13
Maks. Gdens iepludes spiediens, bari/MPa 10/1
Maks. tdens ieplides temperatira, °C/°F 40/104
Maks. Gdens iepludes temperatira (sik$anas rezima), °C/°F 20/68
IP nominals IPX5
Drosibas klase Il klase
Ellosana
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PW 130

O-veida gredzenu smérvielas tips Unisilkon L250 / Gardena silikona
smérviela / Dow corning® M 55 O-
veida gredzena smérviela

Svars

Svars, kg 6,5
Trok$na emisija 57

Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 85
Skanas jaudas limenis, garantétais Lwa dB(A) 89

Skanas limeni %

Ekvivalentais skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB(A) ‘ 72

Vibracijas limeni %

Turétajs/svira (ar standarta sprauslu) m/s2 ‘ 2,5

Ekvivalentais vibraciju limenis %

Turétajs/svira (ar standarta sprauslu) m/s? ‘ 1,8

Piederumi

Apstiprinatie piederumi

Apstiprinatie piederumi Izstr. nr.

Virsmas tiriSanas lidzeklis SC 300 590 65 79-01
Putu smidzinatajs FS 300 590 66 04-01
Caurulu tirsSanas $latene, 15 m 590 66 10-01
Udens filtrs 590 65 93-01
Atpakalplismas varsts 590 65 95-01
Siks$anas §litene 590 65 97-01
Transportlidzeklu komplekts 590 66 07-01
RotéjoSo suku komplekts 590 66 06-01

57 Atbilsto$i EK direkfivai 2000/14/EK trok&na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lwa).

58 Ekvivalentais skanas spiediena limenis saskana ar standartu ISO 22868 tiek aprékinats ka laika spridi svérti
kopigie skanas spiediena limeni dazados darba apstaklos. Ekvivalenta skanas spiediena l[imena tipiska stati-
ska izkliede ir standartnovirze 1 dB (A).

59 Vibracijas limenis atbilstosi standartam EN 60745-2-13. Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statisti-
ska izkliede ir 1 m/s? (standarta novirze). Noraditie vibraciju dati no mérfjumiem, ja masina ir aprikota ar
sliedes garumu un ieteicamo kédes veidu. Ja masina ir aprikota ar citu sliedes garumu, vibraciju limenis var
mainities maksimali par + 1,5 m/s2.

60 Ekvivalentais vibraciju limenis tiek mérits un aprékinats, nemot véra ar iek§dedzes dzingju darbinamus kédes
zagus. Sie skaitli tiek noraditi, lai varétu salidzinat vibraciju datus, nenemot véra dzinéja veidu, saskana ar
1ISO 22867:2011.
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Apstiprinatie piederumi Izstr. nr.

Izliekta smidzinataja caurule 590 66 11-01
Udens siksanas sprausla 590 66 05-01
Pagarinajuma §|atene, 8 m 590 66 08-01
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. nr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka

Sis izstradajums:

Apraksts Augstspiediena mazgatajs
Zimols Husqgvarna
Tips/ modelis PW 130

Identifikacija

Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilntba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Noteikums Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK “par trokSna emisiju vide”

2011/65/ES aP;rﬂt(j:jiit]j:Ssttamo vielu lietoSanas ierobeZojumiem elektriskajos un elektroniskajos

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti

un/vai tehniskie dati: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Lai iegutu informaciju par trokSna emisiju, skatiet Seit:

Tehniskie dati lpp. 264.
Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, atfistibas nodalas vaditajs/darzkopibas

produkti, Husqvarna AB
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Verklaring van overeenstemming

Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een elektrische hogedrukreiniger. Het
product kan met verschillende waterdrukniveaus en
verschillende reinigingsmiddelen worden gebruikt.

Gebruik

Gebruik het product alleen voor reiniging thuis. Gebruik
het product niet voor andere taken. Gebruik het product
alleen rechtop.

Productoverzicht

(Fig. 1)

1. Mondstuk met rechte waterstraal
Mondstuk met draaiende waterstraal
Rubberen band voor voedingskabelhouder
Houder voor spuithandvat en spuitlans
Hogedrukwaterslang

Waterinlaat

Schuimspuit

Opslag voor hogedrukwaterslang

9. Aan/uitschakelaar

10. Snoer

11. Wateruitlaat met snelkoppeling

12. Reinigingsgereedschap voor mondstukken
13. Transporthandgreep

14. Luchtinlaat

15. Spuithandvat

16. Spuitlans

17. Bedieningshandleiding

Symbolen op het product

WAARSCHUWING: Dit
product kan gevaarlijk
zijn en ernstig of fataal
letsel toebrengen aan
de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en

® N OA DN

(Fig. 2)

Let OP: Nationale wetgeving kan het gebruik van dit
product mogelijk beperken.

gebruik het product op
de juiste manier.

(Fig. 3) Lees de

bedieningshandleiding
goed door en zorg dat
u de instructies hebt
begrepen voordat u dit
product gaat gebruiken.

o4 Het product is niet

geschikt voor aansluiting
op drinkwaterleidingen.

(Fig. 5) Hogedrukwaterstralen

kunnen gevaarlijk zijn bij
oneigenlijk gebruik. De
straal mag niet worden
gericht op personen,
elektrische apparatuur
of het product.
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

Milieumarkering. Het
product of de
verpakking ervan is
geen huishoudelijk
afval. Lever het in
bij een erkende
verwijderingslocatie
voor elektrische

en elektronische
apparatuur.

Klasse llI-gereedschap.

Het product voldoet
aan de geldende EG-
richtlijnen.

Het product voldoet aan
de geldende richtlijnen
van de Euraziatische
Douane-unie.

Het product voldoet
aan de geldende
UkrSEPRO-richtlijnen.

Het product voldoet
aan de geldende RCM-
richtlijnen. Geldt alleen
voor AU/NZ.

Geluidsemissie naar het
omgevingslabel volgens
de richtlijnen en
voorschriften van de EU
en het VK en de

wetgeving van Nieuw-
Zuid-Wales "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulations
2017". Het
gegarandeerde
geluidsvermogensnivea
u van het product staat
vermeld in Technische
gegevens op pagina 282
en op het label.

(Fie- 13 Beschermd tegen
lagedrukwaterstroom
vanuit alle hoeken.

(Fig- 19 Houd uit de buurt van
vorst.

(Fie- 19 Dit product voldoet
aan de geldende VK-
regelgeving.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.
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Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke
delen van de handleiding.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING:
Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans

op ernstig of fataal
letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer
de instructies in de
handleiding niet worden
gevolgd.

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

A OPGELET: Wordt

gebruikt indien er een
risico bestaat op schade
aan het product en
andere eigendommen
of aan de omgeving
wanneer de instructies
in de handleiding niet
worden gevolgd.

Let op: Geven verdere
informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Dit product is gevaarlijk als
het verkeerd wordt gebruikt,
of als u niet voorzichtig

bent. Letsel of overlijden
kunnen het gevolg zijn als

u de veiligheidsvoorschriften
negeert.

Wees altijd voorzichtig en
gebruik uw gezond verstand.
Als u niet zeker weet hoe u het
product moet bedienen in een
bepaalde situatie, stop dan en
informeer bij uw Husqgvarna
servicewerkplaats voordat u
verdergaat.

Denk erom dat de

bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor
ongelukken of beschadigingen
aan eigendommen.

Houd het product schoon.
Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers
duidelijk kunt lezen.

Laat kinderen of mensen

die niet bekend zijn met
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deze gebruiksaanwijzing het
apparaat niet gebruiken. Er
kunnen plaatselijke regels
zijn met betrekking tot de
minimumleeftijd voor het
bedienen van dit apparaat.
Dit product kan worden
bediend door personen

met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke
vermogens, mits zij onder
toezicht staan of instructies
krijgen voor een veilige
bediening van het product en
zij de gevaren van het gebruik
begrijpen.

Dit product kan worden
bediend door personen die
niet over de noodzakelijke
ervaring of kennis beschikken,
mits zij onder toezicht staan
of instructies krijgen voor

het veilig bedienen van het
product en zij de gevaren
begrijpen.

Gebruik het product nooit
als u moe of ziek bent, of
onder invloed van alcohol,
drugs of medicijnen verkeert.
Dit heeft een negatief effect
op uw gezichtsvermogen,
alertheid, coordinatie en
beoordelingsvermogen.
Gebruik het product niet als
het defect is.

 Wijzig dit product niet of
gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Veiligheidsinstructies voor
bediening

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Gebruik het product
niet als voedingskabel,
hogedrukslang, vergrendeling
van de schakelaar of
spuithandvat beschadigd is.

« Controleer op schade voordat
u het product gebruikt.
Gebruik het product niet als
onderdelen beschadigd zijn of
ontbreken.

¢ Houd het spuithandvat met
twee handen stevig vast. Een
terugslag treedt op wanneer
u de activeringsschakelaar
indrukt.

» Wees voorzichtig wanneer
u het product gebruikt. De
hoge druk van het product
is gevaarlijk en kan letsel
veroorzaken.

 Richt de straal niet op uzelf,
andere personen of dieren.
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Richt de straal niet op uzelf
of anderen om schoeisel te
reinigen.

Richt de straal niet op
elektrische apparatuur of het
product zelf.

Draag persoonlijke
beschermingsmiddelen
tijldens het gebruik van het
product. Zie Persoonlijke
beschermingsuitrusting op
pagina 274.

Gebruik het product niet in
de buurt van personen, tenzij
ze beschermingsmiddelen
dragen.

Als u een reinigingsmiddel
gebruikt, moet u de
veiligheidsinstructies voor het
reinigingsmiddel in acht
nemen.

Gebruik alleen Husgvarna
reinigingsmiddelen.

Gebruik de correcte
waterdruk en
reinigingsmiddelen en gebruik
het product alleen voor

de taken die in deze
handleiding worden vermeld.
Als u de verkeerde waterdruk
gebruikt, het verkeerde
reinigingsmiddel gebruikt of
het product voor andere taken
dan de in deze handleiding
vermelde taken gebruikt, kan
er schade aan het product,
oppervlakken, materialen

of andere apparaten

ontstaan. Husqvarna is niet
aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door verkeerd
gebruik.

Het wordt afgeraden om

het product op een
drinkwaterleiding aan te
sluiten. Als u het product

op een drinkwaterleiding
aansluit, moet de lokale

en nationale regelgeving

in acht worden genomen.
Gebruik een terugslagklep
(niet inbegrepen) als dit nodig
is. Water dat door een
terugslagklep is gestroomd,
wordt beschouwd als niet-
drinkbaar.

Spuit geen brandbare
vloeistoffen. Explosiegevaar.
Laat het product niet door
kinderen bedienen.

Laat kinderen niet met het
product spelen.

Laat het product niet door
personen zonder training
bedienen.

Gebruik alleen accessoires
en reserveonderdelen die
zijn goedgekeurd door
Husqvarna.

Zorg ervoor dat de elektrische
aansluiting wordt uitgevoerd
door een erkende elektricien
en dat deze voldoet aan IEC
60364-1.
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Gebruik een
aardlekschakelaar die de
elektriciteit stopt als de
lekstroom hoger is dan 30 mA
gedurende 30 ms. Als u geen
aardlekschakelaar hebt, moet
u een apparaat gebruiken dat
een aardingsketen heeft.
Gebruik motorstart-/trage
zekeringen met
karakteristiecke C of D

in overeenstemming met

IEC 898-1 of IEC947-2

of overeenkomstige normen
buiten IEC.

Eris geen actie nodig

voor het afstellen van
producten die gemarkeerd
zijn met dubbele spanning en
frequentie.

Als het nodig is om een
verlengkabel te gebruiken,
moet u ervoor zorgen

dat deze geschikt is voor
buitengebruik. Zorg ervoor
dat de contactdoos minimaal
60 mm boven de grond staat.
De aansluiting moet altijd
droog blijven.

Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand, haal de
stekker uit het stopcontact

en activeer de vergrendeling
voor de activeringsschakelaar
voordat u weggaat bij het
product.

Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand en haal de

stekker uit het stopcontact
voordat u de accessoire
verwisselt.

Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand en haal de
stekker uit het stopcontact
voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden
aan het product uitvoert.
Gebruik het product niet

in omgevingen waar de
omgevingstemperatuur lager
is dan 0°C.

Start een bevroren product
niet.

Gebruik het product niet
binnenshuis.

Plaats geen voorwerpen op
het product als het product in
gebruik is.

Drink geen water dat gebruikt
is door het product.

Gebruik het product niet in de
buurt van geopende ramen.
Kijk uit voor wegschietende
objecten. Stenen en losse
voorwerpen kunnen omhoog
schieten in uw ogen en
blindheid of ernstig letsel
veroorzaken.

Als het product niet

correct werkt, zie
Probleemoplossingsschema
op pagina 281.
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Persoonlijke
beschermingsuitrusting

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Persoonlijke
beschermingsuitrusting
kunnen niet alle risico’s
uitsluiten maar kunnen de
ernst van eventueel letsel
helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij
het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

« Gebruik zware antisliplaarzen
of -schoenen. Draag geen

open schoenen en loop niet op

blote voeten.

« Draag beschermende kleding.

« Gebruik goedgekeurde
gehoorbescherming.

» Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik adembescherming
met klasse FFP2 of
soortgelijk als u het product
in omgevingen gebruikt
waarin gevaarlijke aerosolen
gevormd kunnen worden.

« Gebruik het product
nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen
defect zijn.

» Verwijder geen
veiligheidsvoorzieningen en
voer er geen veranderingen
aan uit.

« Controleer de
veiligheidsvoorzieningen
regelmatig op een
juiste werking. Als
de veiligheidsvoorzieningen
defect zijn, neem dan contact
op met uw Husqvarna
servicewerkplaats.

Vergrendeling
voedingsschakelaar

De vergrendeling van

de activeringsschakelaar

(A) voorkomt dat de
activeringsschakelaar (B) per
ongeluk wordt ingeschakeld.
Als de vergrendeling van de
activeringsschakelaar in de
vergrendelde stand staat, kan

274

1839 - 006 - 21.10.2022



de activeringsschakelaar niet
worden ingedrukt.

(Fig. 16)
Voedingsschakelaar

Het product start als de

activeringsschakelaar wordt
ingedrukt. Het product stopt als

de activeringsschakelaar wordt
losgelaten.

Thermische bescherming

Het product is voorzien

van automatische thermische
bescherming. Als het product
te heet wordt, stopt

de thermische bescherming

de stroomvoorziening naar

het product. Als de

thermische bescherming

de stroomvoorziening heeft
gestopt, moet worden gewacht
tot het product is afgekoeld. De
thermische bescherming wordt
automatisch gereset als het
product voldoende is afgekoeld.

Hydraulische ontlastingsklep

Het product heeft een
geintegreerde hydraulische
ontlastingsklep die voorkomt dat
er te hoge druk in het systeem
ontstaat.

Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u onderhoud aan het
product gaat uitvoeren.

OPGELET: Voer altijd
onderhoud uit voordat
u het product na
langdurige opslag weer
in gebruik neemt.

A

« Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand en haal de
stekker uit het stopcontact
voordat u onderhoud aan het
product uitvoert.

« Koppel het product los van
de waterbron en zorg ervoor
dat alle onderdelen droog zijn
voordat u onderhoud aan het
product uitvoert.

« Voer alleen
onderhoudswerkzaamheden
uit die worden beschreven in
deze bedieningshandleiding.
Gebruik alleen
reserveonderdelen die
worden aanbevolen

door Husqgvarna.
Hogedrukwaterslangen,
fittingen en koppelingen
zijn belangrijk voor de
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veiligheid wanneer u het
product gebruikt. Gebruik
uitsluitend slangen, fittingen
en koppelingen die door de
fabrikant worden aanbevolen.
» Repareer het product niet.
Neem contact op met
uw erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

 Neem contact op met
uw erkende Husqgvarna
servicewerkplaats als de
stekker of voedingskabel
beschadigd is.

« Laat kinderen
geen reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden
aan het product uitvoeren.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

De tuinslangadapter installeren
1. Verwijder de transportafscherming van de
waterinlaat en gooi deze weg. (Fig. 17)

2. Installeer de tuinslangadapter op de waterinlaat.
(Fig. 18)

A OPGELET: Zorg ervoor dat u de
tuinslangadapter recht op de waterinlaat

installeert. Als de tuinslangadapter niet
recht wordt geinstalleerd, kan er schade
aan de schroefdraden ontstaan en kan
er lekkage optreden.

3. Draai de tuinslangadapter helemaal vast.

4. Verwijder de tuinslangadapter in de omgekeerde
volgorde.

De houder voor het spuithandvat en de
spuitlans installeren

Breng de houder aan met de 2 schroeven. (Fig. 19)

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husgvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqgvarna-product:

Uitgebreide productinformatie.

Informatie over, en hulp bij, onderdelen en

onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

2. Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Let OP: De Husqvarna Connect-app kan niet in
alle markten worden gedownload. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

Het spuithandvat installeren

1. Druk de hogedrukwaterslang in de snelkoppeling tot
deze in positie wordt vergrendeld. (Fig. 20)

OPGELET: om lekkage te
voorkomen, moet ervoor worden

gezorgd dat de hogedrukslang volledig is
aangesloten op de snelkoppeling op het
product.

2. Houd het spuithandvat met één hand goed vast en
druk de hogedrukwaterslang in de snelkoppeling op
het spuithandvat. (Fig. 21)
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Het spuithandvat verwijderen

1. Druk de knop op het spuithandvat in en trek de
hogedrukwaterslang uit. (Fig. 22)

2. Druk de buitenste ring op de snelkoppeling in en trek
de hogedrukwaterslang uit. (Fig. 23)

De spuitlans installeren

1. Houd de spuitlans met één hand vast en druk de
koppeling op de spuitlans in het spuithandvat. (Fig.
24)

2. Draai de spuitlans rechtsom en geef de spuitlans vrij.
De spuitlans wordt in positie vergrendeld.

De spuitlans verwijderen

1. Druk de spuitlans in en draai deze linksom. (Fig. 25)
2. Trek de spuitlans van het spuithandvat.

Een mondstuk installeren en
verwijderen

Het product wordt met 2 mondstukken geleverd:

1 mondstuk met een rechte waterstraal (aangeduid
als 'zacht mondstuk’) en 1 grof mondstuk met
roterende waterstraal (aangeduid als 'grof mondstuk').
Het mondstuk met een rechte waterstraal kan worden
gebruikt om gevoelige oppervlakken, zoals voertuigen,
te reinigen. Het mondstuk kan worden gebruikt om
oppervlakken te reinigen die niet gevoelig zijn, zoals
opritten.

(Fig. 26)

OPGELET: Gebruik het mondstuk

met een roterende waterstraal niet

voor gevoelige oppervlakken, bijvoorbeeld
gelakte oppervlakken op een voertuig. De
roterende waterstraal kan schade aan het
oppervlak veroorzaken.

A

« Om een mondstuk te installeren moet de spuitlans
met een hand worden vastgehouden en moet het
mondstuk worden ingedrukt tot het in positie wordt
vergrendeld. (Fig. 27)

« Om een mondstuk te verwijderen, moet het lipje op
de spuitlans worden ingedrukt en moet het mondstuk
van de spuitlans worden getrokken. (Fig. 28)

Afstelling van de druk van de
waterstraal

Het mondstuk met rechte waterstraal heeft instelbare
druk.

* Om de druk van de waterstraal te verhogen, moet
het mondstuk rechtsom worden gedraaid. (Fig. 29)

« Om de druk van de waterstraal te verlagen, moet het
mondstuk linksom worden gedraaid. (Fig. 30)

Het product gebruiken

1. Sluit het product aan op een waterbron. Zie Het
product op een waterbron aansluiten op pagina 277.

2. Ontlucht het systeem. Zie Het systeem ontluchten op
pagina 278.

3. Start het product. Zie Product starten op pagina 278.

Het product op een waterbron
aansluiten

Het product kan worden gebruikt met water uit
de waterleiding of water uit een open waterbron,
bijvoorbeeld een meer of een vat met water.

* Voor het aansluiten van het product op de
waterleiding, zie Het product op de waterleiding
aansluiten op pagina 277.

*  Om het product op een open waterbron aan te
sluiten, zie Het product op een open waterbron
aansluiten op pagina 277.

Het product op de waterleiding aansluiten

1. Installeer de tuinslangadapter en het waterfilter
op de waterinlaat op het product als ze
niet geinstalleerd zijn. Zie De tuinslangadapter
installeren op pagina 276.

2. Sluit de tuinslang aan op de waterleiding. Gebruik

een tuinslang van ¥z inch die 10-25 m lang is. (Fig.
31)

OPGELET: De waterdruk in de
waterleiding mag niet hoger zijn dan 1
MPa (10 bar).

OPGELET: pe watertemperatuur in
de waterleiding mag niet hoger zijn dan
40°C.
3. Open de kraan van de waterleiding en zorg ervoor
dat het water vrij vanaf de tuinslang kan stromen.
(Fig. 32)

Sluit de kraan van de waterleiding.

5. Sluit de tuinslang aan op de waterinlaat op het
product. (Fig. 33)

Sluit de stekker aan op een stopcontact.
Open de kraan op de waterleiding.

. Ontlucht het systeem voordat u het product gebruikt.
Zie Het systeem ontluchten op pagina 278.

Het product op een open waterbron aansluiten

Het product kan worden gebruikt met water van een
open waterbron, bijvoorbeeld een meer of een vat
met water. Gebruik een aanzuigslang van %z inch (niet
inbegrepen) die maximaal 3 m lang is.

(Fig. 34)
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OPGELET: pe watertemperatuur in de

OPGELET: Het product mag niet meer

dan 0,5 m boven de waterbron zijn.

A waterbron mag niet hoger zijn dan 20°C.

e

Als de tuinslangadapter is geinstalleerd, moet deze
van de waterinlaat op het product worden verwijderd.
(Fig. 35)

A OPGELET: Verwijder niet het
waterfilter in de waterinlaat.

N

Installeer een aanzuigslang (niet inbegrepen) op de
waterinlaat op het product. (Fig. 36)

w

Plaats de aanzuigslang in de waterbron en zorg
ervoor dat het filter volledig is ondergedompeld.

A OPGELET: Gebruik geen
aanzuigslang zonder filter.

>

Druk de knop op het spuithandvat in en trek de
hogedrukslang van het spuithandvat. (Fig. 22)

Sluit de stekker aan op een stopcontact.

@

Zet de aan-/uitschakelaar in de aan (l)-stand en laat
het product 2 minuten werken.

~

Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand.

©

Houd het spuithandvat met één hand goed vast en
druk de hogedrukwaterslang in de snelaansluiting op
het spuithandvat. (Fig. 21)

9. Ontlucht het systeem voordat u het product gebruikt.
Zie Het systeem ontluchten op pagina 278.

Het systeem ontluchten

OPGELET: Zorg ervoor dat de aan-/
uitschakelaar in de uit (0)-stand staat

voordat u het systeem ontlucht.

1. Sluit het product aan op een waterbron. Zie Het
product op een waterbron aansluiten op pagina 277.

2. Installeer de spuitlans op het spuitpistool. Zie De
spuitlans installeren op pagina 277.

3. Deactiveer de vergrendeling van de
activeringsschakelaar. Zie De vergrendeling van de
activeringsschakelaar activeren en deactiveren op
pagina 278.

4. Druk de activeringsschakelaar in en houd deze
ingedrukt totdat water uit het mondstuk op de
spuitlans komt. (Fig. 37)

Het product loskoppelen van de waterbron

1. Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand.

. Als het product is aangesloten op de waterleiding

moet de kraan op de waterleiding worden gesloten.

. Als het product is aangesloten op de waterleiding,

moet de tuinslang worden losgekoppeld van de
waterleiding. (Fig. 38)

. Als het product is aangesloten op een open

waterbron, moet de aanzuigslang uit de waterbron
worden verwijderd.

Druk de activeringsschakelaar in en houd deze
ingedrukt totdat er geen water meer uit het mondstuk
komt.

. Koppel de tuinslang los van de waterinlaat op het

product. (Fig. 39)

Let OP: Als het product is aangesloten op een
open waterbron, moet de aanzuigslang worden
losgekoppeld.

Druk de knop op het spuithandvat in en trek de
hogedrukslang van het spuithandvat. (Fig. 22)

Zet de aan/uitschakelaar in de aan (l)-stand. Laat

het product werken totdat er geen water meer uit de
hogedrukslang komt.

9. Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand.

10. Laat het spuithandvat, de spuitlans en de

mondstukken drogen voordat u het product opbergt.

De vergrendeling van de
activeringsschakelaar activeren en
deactiveren

Om de vergrendeling van de activeringsschakelaar
te activeren, moet de vergrendeling van de
activeringsschakelaar rechtsom worden gedraaid
totdat u een klik hoort. (Fig. 40)

Om de vergrendeling van de activeringsschakelaar
te deactiveren, moet de vergrendeling van de
activeringsschakelaar helemaal linksom worden
gedraaid. (Fig. 41)

Product starten

1.

Sluit het product aan op een waterbron. Zie Het
product op een waterbron aansluiten op pagina 277.

Sluit de stekker aan op een stopcontact.

3. Zet de aan/uitschakelaar in de aan (I)-stand. (Fig.

42)

Deactiveer de vergrendeling van de
activeringsschakelaar. Zie De vergrendeling van de
activeringsschakelaar activeren en deactiveren op
pagina 278.

Druk de activeringsschakelaar op het spuithandvat
in.

Let OP: Het product stopt automatisch als u de
activeringsschakelaar loslaat.
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Product stoppen

Let OP: Het product stopt automatisch als u de
activeringsschakelaar loslaat.

1. Laat de activeringsschakelaar op het spuithandvat
los.

2. Activeer de vergrendeling van de
activeringsschakelaar. Zie De vergrendeling van de
activeringsschakelaar activeren en deactiveren op
pagina 278.

3. Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand. (Fig.

43)

Haal de stekker uit het stopcontact.

5. Koppel het product los van de waterbron. Zie Het

product loskoppelen van de waterbron op pagina
278.

>

Let OP: Koppel het product altijd los van de
waterbron als u langer dan 5 minuten weggaat van
het product.

De schuimspuit gebruiken

1. Verwijder de schuimspuit uit de houder. (Fig. 44)

2. Vul het reservoir op de schuimspuit met
reinigingsmiddel.

c OPGELET: Gebruik alleen

reinigingsmiddelen die worden
aanbevolen door Husqvarna.
3. Druk de snelkoppeling op de schuimspuit in de
snelkoppeling op de spuitlans totdat deze in de
positie wordt vergrendeld. (Fig. 45)

Let OP: De flens op de schuimspuit moet op één
lijn staan met de groef in de spuitlans.

4. Sluit het product aan op een waterbron. Zie Het
product op een waterbron aansluiten op pagina 277.

5. Start het product. Zie Product starten op pagina 278.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

A

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
aan het product is speciale training nodig. Wij

garanderen de beschikbaarheid van professionele
reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

Zie www.husqvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Onderhoudsschema

Onderhoud Véorge- | Na gebruik
bruik

Voer een algemene inspectie uit. Zie Algemene inspectie uitvoeren op pagina 279. X
Reinig het product. Zie Product reinigen op pagina 280. X
De spuitlans en de mondstukken reinigen. Zie De spuitlans en de mondstukken reinigen X
op pagina 280.
Het waterfilter reinigen. Vervang het waterfilter als het beschadigd is. Zie Het waterfilter X
reinigen op pagina 280.
Smeer de O-ringen op de koppelingen. Zie De O-ringen op de koppelingen smeren op X
pagina 280.

Algemene inspectie uitvoeren

WAARSCHUWING: zet de aan-/

uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal

de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.
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OPGELET: Koppel het product los
van de waterbron en zorg ervoor dat alle

onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

« Controleer of de moeren en de schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

« Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

« Controleer de hogedrukslang op slijtage en
beschadiging.

WAARSCHUWING: Gebruik het

product niet als de hogedrukslang
versleten of beschadigd is.

Product reinigen

WAARSCHUWING: Zet de aan-/
uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal

de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

OPGELET: Koppel het product los
van de waterbron en zorg ervoor dat alle

onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

* Reinig alle externe onderdelen met een droge doek.
Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
Houd de luchtinlaten schoon om ervoor te zorgen

dat het product altijd een voldoende koele
temperatuur heeft.

De spuitlans en de mondstukken reinigen

WAARSCHUWING: zet de aan-/

uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u

OPGELET: Koppel het product los

van de waterbron en zorg ervoor dat alle
onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

onderhoud aan het product uitvoert.

1. Als een mondstuk op de spuitlans is geinstalleerd,
moet deze van de spuitlans worden verwijderd. Zie
Een mondstuk installeren en verwijderen op pagina
277.

2.

Reinig de mondstukken, de koppeling op de
spuitlans en de koppeling op het spuithandvat met
zeep en water. (Fig. 46)

Als er een blokkade in de mondstukken
is, moet deze worden verwijderd met het
reinigingsgereedschap. (Fig. 47)

Het waterfilter reinigen

WAARSCHUWING: zet de aan-/
uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

van de waterbron en zorg ervoor dat alle

c OPGELET: Koppel het product los

onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

W N

4.

. Als de tuinslangadapter is geinstalleerd, moet deze

van de waterinlaat op het product worden verwijderd.
(Fig. 35)

Trek het waterfilter eruit. Gebruik een tang. (Fig. 48)

Controleer het waterfilter op beschadiging. Vervang
het waterfilter als het beschadigd is. (Fig. 49)

Spoel het waterfilter met schoon water. (Fig. 50)

De O-ringen op de koppelingen smeren

onderhoud aan het product uitvoert.

OPGELET: Koppel het product los

van de waterbron en zorg ervoor dat alle

WAARSCHUWING: zet de aan-/
uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u

onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

. Verwijder de spuitlans van het spuithandvat en

verwijder het spuithandvat van de hogedrukslang.
Zie De spuitlans installeren op pagina 277 en Het
spuithandvat installeren op pagina 276.

Smeer de O-ringen op de tuinslangadapter, de
spuitlans en de hogedrukslang met vet. Zie
Technische gegevens op pagina 282 voor het juiste
type vet. (Fig. 51)
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Probleemoplossing

Probleemoplossingsschema

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het product start niet.

De stekker is niet aangesloten op
een stopcontact.

Sluit de stekker aan op een stopcon-
tact

De aan/uitschakelaar staat in uit (0)-
stand.

Zet de aan/uitschakelaar in de aan
(I)-stand.

Er is geen elektriciteit in het stopcon-
tact.

Raadpleeg een erkende elektricien.

De voedingskabel is beschadigd of
defect.

Neem contact op met een erkende
servicewerkplaats.

De thermische bescherming heeft de
voeding gestopt.

Wacht tot het product is afgekoeld
voordat u het product weer gaat ge-
bruiken.

Er is een verkeerd type verlengkabel
gebruikt.

Zorg ervoor dat de verlengkabel vol-
ledig is afgewikkeld en dat de voe-
dingsspanning overeenkomt met de
spanning van het product.

De zekering springt tijdens de start of
het bedrijf.

Er is een verkeerd type zekering ge-
bruikt.

Zorg ervoor dat u een trage zekering
van klasse 'C' of 'K' gebruikt.

Het product stopt niet.

Het product is defect.

Haal de stekker uit het stopcontact
en neem contact op met een erkende
servicewerkplaats.

Het product wordt te heet.

De luchtstroom is onvoldoende.

Reinig de luchtinlaten.

Het product werkt niet gelijkmatig.

Er zit lucht in het systeem.

Ontlucht het systeem.

De waterdruk is ontoereikend.

De slang is geknikt

Controleer of de slangen niet geknikt
zijn.

De aan/uitschakelaar staat in uit (0)-
stand.

Zet de aan/uitschakelaar in de aan
(I)-stand.

De waterdoorvoer is onvoldoende.

Zorg ervoor dat het product correct
is aangesloten op de waterbron. Zorg
dat de waterdoorvoer voldoende is.

Het waterfilter is verstopt.

Het waterfilter reinigen.

Er zit lucht in het systeem.

Ontlucht het systeem.

De accessoire is niet correct.

Zorg ervoor dat u de juiste accessoi-
re gebruikt.
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Vervoer, opslag en verwerking

Transport

Haal de stekker uit het stopcontact voordat het
product wordt getransporteerd.

Koppel het product los van de waterbron voordat het
product wordt getransporteerd.

Plaats het product horizontaal tijdens het transport.

Bevestig het product om beweging tijdens het
transport te voorkomen.

Opslag

Leeg al het water uit het product, de
hogedrukwaterslang en de accessoires voordat u het
product opbergt.

Het product voorbereiden voor opslag. Zie Het
product voorbereiden voor opslag op pagina 282.
Bewaar het product in een droge en vorstvrije
omgeving.

Het product voorbereiden voor opslag

1.

Stop het product en koppel de voedingskabel los van
de voedingsbron.

2. Koppel het product los van de waterbron. Zie Het

product loskoppelen van de waterbron op pagina
278.

3. Controleer of alle accessoires droog zijn.

Plaats het spuithandvat, de spuitlans en de
mondstukken in de betreffende houders.

5. Koppel de hogedrukwaterslang los en plaats deze in
de houder. (Fig. 52)

6. Plaats de voedingskabel in de houder en bevestig de
band. (Fig. 53)

Afvoeren

Producten van Husqvarna zijn geen huishoudelijk afval
en mogen alleen worden afgevoerd zoals beschreven in
deze handleiding.

+ Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving
voor afvoering in acht.

» Recycle het product en de verpakking op een
geschikte afvoerlocatie.

* Neem contact op met uw plaatselijke Husqvarna-
dealer voor meer informatie over het recyclen en
afvoeren van het product.

Technische gegevens

[PW 130
Motor en pomp
Type Motor van AC-serie
Vermogen, W 1500
Spanningsbereik, V 220-240
Frequentie, Hz 50
Nominale stroom, A 6,5
Max. waterdoorvoer, |/min. 7,7
Max. wateruitlaatdruk, bar/MPa 130/13
Max. waterinlaatdruk, bar/MPa 101
Max. waterinlaattemperatuur, °C/°F 40/104
Max. waterinlaattemperatuur (in aanzuigstand), °C/°F 20/68
IP-klasse IPX5
Veiligheidsklasse Klasse Il

Smering

282

1839 - 006 - 21.10.2022




PW 130

Type vet voor het smeren van O-ringen

Unisilkon L250 / Gardena siliconen-
vet / Dow corning® M 55 O-ring
smeermiddel

Gewicht

Gewicht, kg 6,5

Geluidsemissies ©'

Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 85

Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd Lwa dB(A) 89

Geluidsniveaus 62

Equivalent geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB(A) ‘ 72

Trillingsniveau

Hand/arm (met standaard mondstuk) m/s2 ‘ 2,5

Gelijkwaardige trillingsniveaus

Hand/arm (met standaard mondstuk) m/s? ‘ 1,8

Accessoires

Goedgekeurde accessoires

Goedgekeurde accessoires Art.nr.

Oppervlaktereiniger SC 300 590 65 79-01

Schuimspuit FS 300 590 66 04-01

Pijpreinigingsslang, 15 m 590 66 10-01

Waterfilter 590 65 93-01

Terugslagklep 590 65 95-01

Aanzuigslang 590 65 97-01

Voertuigset 590 66 07-01

61 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.

62 vergelijkbaar geluidsdrukniveau, conform I1SO 22868, is berekend als de totale tijdgewogen energie voor
verschillende geluidsdrukniveaus onder verschillende bedrijffsomstandigheden. Typische statistische spreiding
voor een vergelijkbaar geluidsdrukniveau is een standaardafwijking van 1 dB(A).

63 Trillingsniveau volgens EN 60745-2-13. De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een
typische statistische spreiding (standaardafwijking) van 1 m/s2. De opgegeven trillingsgegevens komen uit
metingen waarbij de machine is voorzien van een zaagbladlengte en een aanbevolen type ketting. Als
de machine is voorzien van een andere zaagbladlengte, kan het trillingsniveau met maximaal + 1,5 m/s?

variéren.

64 Gelijkwaardige trillingsniveaus worden gemeten en berekend voor met een verbrandingsmotor aangedreven
kettingzagen. Deze cijfers worden geciteerd om trillingsgegevens te kunnen vergelijken, ongeacht het type

motor, volgens 1ISO 22867:2011.
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Goedgekeurde accessoires Art.nr.

Roterende borstelset 590 66 06-01
Gebogen spuitlans 590 66 11-01
Wateraanzuigmondstuk 590 66 05-01
Verlengslang, 8 m 590 66 08-01
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Hogedrukreiniger

Merk Husqgvarna

Type / model PW 130

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Verordening Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu”
"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en
2011/65/EU - "
elektronische apparatuur’

en dat de volgende normen

en/of technische specificaties zijn

toegepast: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 282.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse

Produktet er en elektrisk hgytrykksspyler. Produktet
kan brukes med ulike vanntrykk og forskjellige
rengjeringsmidler.

Bruksomrader

Produktet skal bare brukes til rengjering hjemme. lkke
bruk produktet til andre oppgaver. Bruk produktet kun i
staende stilling.

Produktoversikt

(Fig. 1)

1. Munnstykke med rett vannstrale
Munnstykke med roterende vannstrale
Gummistropp for strgmledningsholder
Holder for sprgytehandtak og spraytelanse
Hoytrykksvannslange

Vanninntak

Skumsproyte

Oppbevaring for haytrykksvannslange
9. Strembryter

10. Strgmledning

11. Vannuttak med hurtigkobling

12. Rengjeringsverktay for munnstykker
13. Transporthandtak

14. Luftinntak

15. Sproytehandtak

16. Sproytelanse

17. Bruksanvisning

Symboler pd produktet

ADVARSEL: Dette
produktet kan veere
farlig og fare til alvorlig
personskade eller dgd
for brukeren eller andre.
Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig.

® N OA DN

(Fig. 2)

Merk: Nasjonale forskrifter kan sette grenser for
bruken av produktet.

(Fig. 3) Les bruksanvisningen

ngye, og forsikre deg
om at du forstar
instruksjonene fgr du
bruker produktet.

(Fig. 4)

Produktet er ikke
egnet for tilkobling til
drikkevannsforsyningen.

Fie-5  Vannstraler med hayt

trykk kan veere farlige
hvis de brukes feil.
Stralen ma ikke rettes
mot personer, elektrisk
utstyr eller produktet.

(Fig. 6)

Miljemerke. Produktet
og produktemballasjen
er ikke restavfall. Lever
det til et godkjent
gjenvinningsanlegg for
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(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

elektrisk og elektronisk
utstyr.

Verktgy i klasse Il.

Dette produktet
samsvarer med

gjeldende EF-direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende Eurasian
Customs Union-
direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende UkrSEPRO-
direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende RCM-
direktiver. Dette gjelder
bare i AU/NZ.

Stayutslipp til
omgivelsene som

i EU-direktiver og
-forordninger, britiske
forskrifter og New
South Wales-forskriften

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

«Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017 ».
Garantert lydeffektniva
for produktet er angitt i
Tekniske data pd side
298 og pa etiketten.

Beskyttet mot vann med
lavt trykk fra alle vinkler.

Ma ikke utsettes for
frost.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende britiske
direktiver.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Produktansvar

Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, i
felgende tilfeller:

Produktet er reparert pa feil mate.

Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet har et tilbehgr som ikke kommer

fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og
merknader brukes for a

understreke spesielt viktige
deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL: Brukes
hvis det er fare
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for personskade eller
dad for fareren

eller andre personer
om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

A OBS: Brukes hvis

det er fare for
skade pa produktet,
annet materiell eller
naerliggende omrader

om instruksjonene i
handboken ikke falges.

Merk: Brukes for a gi mer
ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Generelle
sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

 Dette produktet er farlig
hvis det brukes feil, eller
hvis du ikke er forsiktig.
Personskade eller dad kan
forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.
 Veer alltid forsiktig, og bruk
sunn fornuft. Hvis du ikke
er sikker pa hvordan du

skal bruke produktet i en
bestemt situasjon, ma du
stoppe og snakke med
Husqvarna-serviceverkstedet
for du fortsetter.

Husk at brukeren er ansvarlig
for ulykker som involverer
andre personer eller deres
eiendom.

Hold produktet rent. Sgrg for
at du kan lese skilt og merker.
La aldri barn eller personer
som ikke har satt seg inn

i bruksanvisningen, bruke
apparatet. Brukerens lavalder
kan veere fastsatt i lokale
forskrifter.

Dette produktet kan brukes
av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller
mental kapasitet hvis de har
tilsyn eller far instruksjoner om
hvordan de bruker produktet
pa en sikker mate og forstar
farene ved produktet.

Dette produktet kan brukes
av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller
mental kapasitet hvis de er har
tilsyn eller far instruksjoner om
hvordan de bruker produktet
pa en sikker mate og forstar
farene ved produktet.

« Ikke bruk produktet dersom

du er trett eller syk
eller under pavirkning av
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alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har
en negativ effekt pa synet,
arvakenheten, koordinasjonen
og demmekraften din.

« |kke bruk produktet hvis det er
defekt.

 |kke modifiser dette produktet,
og ikke bruk det dersom det er
mulig at andre har modifisert
det.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

ADVARSEL: Les

de folgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

 |kke bruk produktet
hvis strgmledningen,
haytrykksslangen,
effektregulatorsperren eller
sproytehandtaket er skadet.

« Kontroller produktet for
skader f@r du bruker
produktet. |kke bruk produktet
hvis deler er skadet eller
mangler.

« Hold godt fast i
spreoytehandtaket med begge
hender. Det oppstar en
kastkraft nar du trekker i
kraftutlgseren.

« Veer forsiktig nar du bruker
produktet. Produktet leverer

hayt trykk som er farlig og
kan forarsake personskade.
Pek aldri vannstralen pa
apparatet mot deg selv, andre
personer eller dyr.

Pek aldri vannstralen mot deg
selv eller andre for a rengjere
fottay.

Pek aldri vannstralen mot
elektrisk utstyr eller selve
produktet.

Benytt personlig verneutstyr
nar du bruker produktet. Se
Personlig verneutstyr pd side
291.

Ikke bruk produktet i
naerheten av personer med
mindre de bruker verneutstyr.

Hvis du bruker et
rengjgringsmiddel, ma du
folge sikkerhetsanvisningene
for rengjegringsmiddelet.

Bruk bare rengjgringsmidler
fra Husqgvarna.

Bruk riktig vanntrykk og
rengjagringsmidler, og bruk
produktet bare til de
oppgavene som er beskrevet
i denne handboken. Hvis du
bruker feil vanntrykk eller
rengjgringsmiddel eller bruker
produktet til andre oppgaver
enn de som er beskrevet i
denne handboken, kan det
fare til skade pa produktet,
overflater, materialer eller
andre enheter. Husqvarna
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patar seg ikke ansvar for
skader som skyldes feil bruk.
Det anbefales ikke at du
kobler produktet til en
drikkevannsforsyning. Hvis
du ma koble produktet

til drikkevannsforsyningen,
ma du overholde lokale

og hasjonale forskrifter.

Bruk en tilbakestramsperre
(ikke inkludert) hvis det

er ngdvendig. Vann som
har strammet gjennom en
tilbakestrgmsperre, anses
som ikke drikkbart.

Ikke spreyt ut brennbare
vaesker. Eksplosjonsfare.
Ikke la barn bruke produktet.

Ikke la barn leke med
produktet.

Ikke la personer bruke
produktet uten opplaering.
Bruk bare tilbehgr og
reservedeler som er godkjent
av Husqgvarna.

Kontroller at den elektriske
tilkoblingen er laget av en
godkjent elektriker, og at den
samsvarer med IEC 60364-1.
Bruk en reststrgmenhet som
stopper elektrisiteten hvis
lekkasjestremmen er mer enn
30 mA i 30 ms. Hvis du ikke
har en reststremenhet, ma du
bruke en enhet som jorder
kretsen.

Bruk motorstarter/
forsinkelsessikringer med
egenskap C eller D i henhold
til IEC 898-1 eller IEC947-2,
eller tilsvarende standarder
utenfor IEC.

Ingen tiltak for a justere
produkter som er merket med
dobbel spenning og frekvens,
er ngdvendige.

Hvis det er nadvendig a
bruke en skjgteledning, ma
du kontrollere at den er egnet
for utendars bruk. Kontroller
at stikkontakten er minimum
60 mm opp fra bakken.
Tilkoblingen ma alltid holdes
tarr.

Sett strambryteren i av-
posisjon (0), koble fra
stgpselet, og koble inn
effektregulatorsperren fgr du
gar bort fra produktet.

Sett strambryteren i av-
posisjon (0) og koble fra
stgpselet far du bytter
tilbehar.

Sett strambryteren i av-
posisjon (0) og koble fra
stapselet for du rengjer

eller utfgrer vedlikehold pa
produktet.

Ikke bruk produktet

i omgivelser der
omgivelsestemperaturen er
lavere enn 0 °C.

Ikke start et frossent produkt.
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Ikke bruk produktet
innendars.

Ikke plasser gjenstander pa
produktet nar det er i bruk.
Ikke drikk vann som er brukt
sammen med produktet.
Ikke bruk produktet i
naerheten av apne vinduer.

Se opp for gjenstander som
slynges ut. Steiner og lgse
objekter kan kastes opp i
gynene og forarsake blindhet
eller alvorlige skader.

Hvis produktet ikke fungerer
som det skal, kan du se
Feilsgkingsoversikt pa side
297.

Personlig verneutstyr

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

Verneutstyr kan aldri
fullstendig forhindre skade,
men det reduserer
skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Spar forhandleren
din om hjelp til a velge riktig
utstyr.

Bruk kraftige, sklisikre stgvler
eller sko. Ikke bruk apne sko
eller ga barbeint.

Bruk vernekleer.

Bruk godkjent hgrselsvern.

» Bruk vernebriller.

« Bruk andedrettsvern av
klasse FFP2 eller tilsvarende
hvis du bruker produktet
i omgivelser der det kan
dannes farlige aerosoler.

Sikkerhetsutstyr pd produktet

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselinstruksjonene
for du bruker produktet.

 |Ikke bruk produktet dersom
sikkerhetsutstyret er defekt.

« |kke fiern eller gjor endringer
pa sikkerhetsutstyr.

 Utfar regelmessig kontroll
av sikkerhetsutstyret. Ta
kontakt med ditt Husqvarna-
serviceverksted, dersom
sikkerhetsutstyret er defekt.

Kraftutlgsersperre

Kraftutlgsersperren (A) er
konstruert for a hindre

at kraftutlgseren (B)

aktiveres utilsiktet. Nar
kraftutlesersperren er i last
stilling, kan ikke kraftutlaseren
trykkes inn.

(Fig. 16)
Kraftutigser

Produktet starter nar
kraftutlaseren trykkes inn.
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Produktet stopper nar
kraftutlgseren slippes.

Varmebeskyttelse

Produktet har en automatisk
varmebeskyttelse. Hvis
produktet blir for varmt,
stopper varmebeskyttelsen
strgmtilfgrselen til produktet.
Hvis varmebeskyttelsen har
stoppet strammen, ma du
vente til produktet er avkjalt.
Varmebeskyttelsen tilbakestilles
automatisk nar produktet er
tilstrekkelig avkjalt.

Hydraulisk avlastningsventil

Produktet har en integrert
hydraulisk avlastningsventil som
hindrer at trykket i systemet blir
for hgyt.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

produktet etter lang tids
oppbevaring.

ADVARSEL: Les
felgende advarsler far
du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

OBS: Utfgr alltid
vedlikehold fgr du starter

Sett strgmbryteren i av-
posisjon (0) og koble stgpselet
fra streamkilden fgr du utferer
vedlikehold pa produktet.
Koble produktet fra
vannkilden og kontroller at
alle delene er tarre for

du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

Utfar bare vedlikeholdsarbeid
som er beskrevet i denne
bruksanvisningen.

Bruk bare reservedeler
anbefalt av Husqvarna.
Hoytrykksvannslanger, fester
og koblinger er viktige for
sikkerheten nar du bruker
produktet. Bruk bare slanger,
fester og koblinger som er
anbefalt av produsenten.
Ikke reparer produktet.

Ta kontakt med Husqvarna-
serviceverkstedet ditt.

Ta kontakt med
Husqgvarna-serviceverkstedet
hvis stgpselet eller
stremledningen er skadet.
Ikke la barn rengjgre

eller utfgre vedlikehold pa
produktet.
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Montering

Innledning

A ADVARSEL: Les og forsta kapittelet
om sikkerhet far du monterer produktet.

Slik monterer du hageslangeadapteren

1. Fjern transportdekselet fra vanninntaket, og kast det.

(Fig. 17)

2. Monter hageslangeadapteren pa vanninntaket. (Fig.
18)

OBS: Pass pa at du

monterer hageslangeadapteren rett pa

A

vanninntaket. Hvis hageslangeadapteren
ikke monteres riktig, kan det fore til
skade pa gjengene, og det kan oppsta
lekkasje.

3. Trekk hageslangeadapteren helt til.
4. Fjern hageslangeadapteren i motsatt rekkefglge.

Slik monterer du holderen for
sprgytehdndtaket og sproytelansen

* Monter holderen med de to skruene. (Fig. 19)

Drift

Innledning

A ADVARSEL: Les og forsta kapittelet
om sikkerhet fgr du bruker produktet.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en kostnadsfri app for

mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir

utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:

« utvidet produktinformasjon

« informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqgvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

Merk: Husqgvarna Connect-appen er ikke
tilgjengelig for nedlasting i alle markeder. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Slik monterer du sprgytehdndtaket

1. Dytt haytrykksvannslangen inn i hurtigkoblingen til
den lases pa plass. (Fig. 20)

OBS: Fors unnga lekkasje ma du
sarge for at haytrykksslangen er helt
koblet til hurtigkoblingen pa produktet.

A

2. Hold fast i spreytehandtaket med én hand, og
skyv hgytrykksvannslangen inn i hurtigkoblingen pa
sproytehandtaket. (Fig. 21)

Slik fjerner du sproytehdndtaket

1. Trykk pa knappen péa spreytehandtaket, og trekk ut
heytrykksvannslangen. (Fig. 22)

2. Dytt pa den ytre ringen pa hurtigkoblingen og trekk
ut heytrykksvannslangen. (Fig. 23)

Slik monterer du sprgytelansen

1. Hold spreytehandtaket med én hand, og skyv
koblingen pa spraytelansen inn i spraytehandtaket.
(Fig. 24)

2. Drei sprogytelansen med klokken, og slipp
spraytelansen. Sproytelansen lases pa plass.

Slik fjerner du sprgytelansen

1. Trykk inn spreytelansen og vri den mot klokken. (Fig.
25)

2. Trekk ut spreytelansen fra spraytehandtaket.

Slik monterer og fjerner du et
munnstykke

Produktet leveres med to munnstykker: Et munnstykke
med rett vannstrale (merket med «skansomt
munnstykke») og et grovt munnstykke med roterende
vannstrale (merket med «grovt munnstykke»).
Munnstykket med rett vannstrale kan brukes til &
rengjere falsomme overflater, for eksempel kjgretay.
Munnstykket kan brukes til & rengjere overflater som
ikke er felsomme, for eksempel innkjarsler.

(Fig. 26)
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OBS: Ikke bruk munnstykket med

en roterende vannstrale pa falsomme
overflater, for eksempel lakkerte overflater
pa en bil. Den roterende vannstralen kan
skade overflaten.

A

» Nar du skal montere et munnstykke, holder du i
sproytelansen med én hand og skyver munnstykket
inn til den lases pa plass. (Fig. 27)

» Nar du skal fierne et munnstykke, trykker du inn
tappen pa spraytelansen og trekker ut munnstykket
fra sproytelansen. (Fig. 28)

Slik justerer du trykket pa vannstrdlen
Munnstykket med rett vannstrale har justerbart trykk.

+  Drei munnstykket med klokken for & gke trykket pa
vannstralen. (Fig. 29)

»  Drei munnstykket mot klokken for a redusere trykket
pa vannstralen. (Fig. 30)

Slik bruker du produktet

1. Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 294.

2. Luft ut systemet. Se Slik lufter du ut systemet pd
side 295.

3. Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
295.

Slik kobler du produktet til en vannkilde

Produktet kan brukes med vann fra vannforsyningen
eller vann fra en apen vannkilde, for eksempel en innsjo
eller et vannror.

« Huvis du vil koble produktet til vannforsyningen, kan
du se Slik kobler du produktet til vannforsyningen pd
side 294.

* Hvis du vil koble produktet til en apen vannkilde, kan
du se Slik kobler du produktet til en dpen vannkilde
pd side 294.

Slik kobler du produktet til vannforsyningen

1. Monter hageslangeadapteren og vannfilteret i
vanninntaket pa produktet hvis de ikke er montert.
Se Slik monterer du hageslangeadapteren pd side
293.

2. Koble hageslangen til vannforsyningen. Bruk en %2-
tommers hageslange som er 10-25 m lang. (Fig. 31)

OBS: Vanntrykket i vannforsyningen
ma ikke veere hgyere enn 1 MPa
(10 bar).

OBS: Vanntemperaturen i
vannforsyningen ma ikke vaere hgyere
enn 40 °C.

A
A

w

Apne ventilen pa vannforsyningen og kontroller at
vannet kan stramme fritt fra hageslangen. (Fig. 32)

»

Lukk ventilen pa vannforsyningen.

o

Koble hageslangen til vanninntaket pa produktet.
(Fig. 33)

Koble stgpselet til et stramuttak.

~N o

. Apne ventilen pa vannforsyningen.

Luft ut systemet far du bruker det. Se Slik lufter du ut
systemet pd side 295.

©

Slik kobler du produktet til en dpen vannkilde

Produktet kan brukes med vann fra en apen vannkilde,
for eksempel en innsjg eller en tenne. Bruk en
sugeslange som er % tomme tykk og maksimalt 3 m
lang (ikke inkludert).

(Fig. 34)

A

OBS: Vanntemperaturen i vannkilden ma
ikke vaere over 20 °C.

OBS: Produktet ma ikke vaere mer enn
0,5 m over vannkilden.

A

Hvis hageslangeadapteren er montert, fierner du den
fra vanninntaket pa produktet. (Fig. 35)

e

OBS: ikke fiern vannfilteret i
vanninntaket.

A

Monter en sugeslange (ikke inkludert) pa
vanninntaket pa produktet. (Fig. 36)

N

@

Plasser sugeslangen i vannkilden, og kontroller at
filteret er helt nedsenket.

A OBS: ikke bruk en sugeslange uten
filter.

Trykk inn knappen pa spreytehandtaket, og trekk ut
heytrykksslangen fra spraytehandtaket. (Fig. 22)

>

o

Koble stgpselet til et stramuttak.

I

Sett strambryteren i pa-posisjon (1), og la produktet
ga i 2 minutter.

~

Sett strombryteren i av-posisjon (0).

©

Hold sprgytehandtaket godt med én hand, og

skyv heytrykksslangen inn i hurtigkoblingen pa
sproytehandtaket. (Fig. 21)

9. Luft ut systemet for du bruker det. Se Slik lufter du ut
systemet pd side 295.
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Slik lufter du ut systemet

OBS: Kontroller at strgmbryteren star i av-
posisjon (0) fer du lufter ut systemet.

A

1. Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 294.

2. Monter spraytelansen pa sproytepistolen. Se Slik
monterer du spraytelansen pa side 293.

3. Deaktiver kraftutlgsersperren. Se Slik aktiverer og
deaktiverer du kraftutlesersperren pd side 295.

4. Trykk pa kraftutleseren, og hold den inne til det
kommer vann ut av munnstykket pa sprgytelansen.
(Fig. 37)

Slik kobler du produktet fra vannkilden

Sett strambryteren i av-posisjon (0).

2. Huvis produktet er koblet til vannforsyningen, lukker
du kranen pa vannforsyningen.

3. Hvis produktet er koblet til vannforsyningen, kobler
du hageslangen fra vannforsyningen. (Fig. 38)

4. Huvis produktet er koblet til en &pen vannkilde, fierner
du sugeslangen fra vannkilden.

5. Trykk pa kraftutlgseren, og hold den inne til det ikke
kommer vann ut av munnstykket.

6. Koble hageslangen fra vanninntaket pa produktet.
(Fig. 39)

Merk: Hvis produktet er koblet til en apen
vannkilde, kobler du fra sugeslangen.

7. Trykk pa knappen pa sprgytehandtaket, og trekk ut
heytrykksslangen fra spreytehandtaket. (Fig. 22)

8. Sett strgmbryteren i pa-posisjon (l). La produktet ga
til det ikke kommer vann ut av heytrykksslangen.
9. Sett strembryteren i av-posisjon (0).

10. La spreytehandtaket, spreytelansen og
munnstykkene torke for du setter produktet til
oppbevaring.

Slik aktiverer og deaktiverer du
kraftutlgsersperren

« Hvis du vil aktivere kraftutlesersperren, dreier du
kraftutlgsersperren med klokken til du hegrer et klikk.
(Fig. 40)

« Hvis du vil deaktivere kraftutlgsersperren, dreier du
kraftutlgsersperren helt mot klokken. (Fig. 41)

Slik starter du produktet

1. Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 294.

2. Koble stgpselet til et stramuttak.
Sett strembryteren i pa-posisjon (1). (Fig. 42)

Deaktiver kraftutlesersperren. Se Slik aktiverer og
deaktiverer du kraftutlesersperren pd side 295.

5. Trykk inn kraftutleseren pa sproytehandtaket.

Merk: Produktet stopper automatisk nar du slipper
kraftutleseren.

Slik stopper du produktet

Merk: Produktet stopper automatisk nar du slipper
kraftutloseren.

Slipp kraftutleseren pa sprgytehandtaket.

2. Aktiver kraftutlgsersperren. Se Slik aktiverer og
deaktiverer du kraftutlosersperren pa side 295.

3. Sett strambryteren i av-posisjon (0). (Fig. 43)
Koble stepselet fra stramkilden.

5. Koble produktet fra vannkilden. Se Slik kobler du
produktet fra vannkilden pd side 295.

Merk: Koble alltid produktet fra vannkilden hvis du
forlater produktet i mer enn 5 minutter.

Slik bruker du skumsprgyten

Fjern skumsprayten fra holderen. (Fig. 44)

2. Fyll beholderen pa skumsprgyten med
rengjeringsmiddel.

A

3. Skyv hurtigkoblingen pa skumsprgyten inn i
hurtigkoblingen pa spraytelansen til den lases pa
plass. (Fig. 45)

OBS: Bruk bare rengjeringsmidler
som anbefales av Husqvarna.

Merk: Fiensen pa skumspreyten ma vaere pa linje
med sporet i sprgytelansen.

4. Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du

produktet til en vannkilde pa side 294.

5. Start produktet. Se Slik starter du produktet pd side
295.
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Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: For du utferer

vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.

A

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet

er det ngdvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer

fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke
er et serviceverksted, ma du snakke med dem for a fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqvarna.com.

Vedlikeholdsskjema
Vedlikehold Fgrbruk | Etter bruk
Utfer en generell inspeksjon. Se Slik utfarer du en generell inspeksjon pd side 296. X
Rengjer produktet. Se Slik rengjor du produktet pa side 296. X
Rengjm[ spmytelansen og munnstykkene. Se Slik rengjor du spreytelansen og munnstyk- X
kene pd side 296.
Rengjwr vannfilteret. Skift vannfilteret hvis det er skadet. Se Slik rengjer du vannfilteret pd X
side 297.
Smer O-ringene pa koblingene. Se Slik smarer du O-ringene pd koblingene pd side 297. X

Slik utfgrer du en generell inspeksjon

ADVARSEL: sett strembryteren i
av-posisjon (0) og koble stgpselet fra
strgmkilden fer du utferer vedlikehold pa
produktet.

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er tarre for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

> B

« Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

+ Serg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon

der de kan bli skadet.
« Kontroller hgytrykksslangen for slitasje og skade.

A

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er terre for du
utfarer vedlikehold pa produktet.

Rengjer alle utvendige deler med en torr klut.
Produktet ma ikke rengjeres med hgytrykksspyler.
Hold luftehullene rene for a sikre at produktet alltid
har tilstrekkelig lav temperatur.

Slik rengjor du sprgytelansen og
munnstykkene

ADVARSEL: sett strombryteren i

av-posisjon (0) og koble stgpselet fra

stremkilden fer du utferer vedlikehold pa
produktet.

ADVARSEL: ikke bruk produktet

hvis haytrykksslangen er slitt eller
skadet.

Slik rengjgr du produktet

>

ADVARSEL: sett strgmbryteren i
av-posisjon (0) og koble stapselet fra
strgmkilden for du utferer vedlikehold pa
produktet.

>

A
A

1.

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er terre for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

Hvis det er montert et munnstykke pa spraytelansen,
ma du ta det av sproytelansen. Se Slik monterer og
fjerner du et munnstykke pa side 293.

Rengjer munnstykkene, koblingen pa sproytelansen
og koblingen pa spreytehandtaket med sape og
vann. (Fig. 46)

Hvis det er en blokkering i munnstykkene, fierner du
den med rengjeringsverktayet. (Fig. 47)
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Slik rengjgr du vannfilteret

ADVARSEL: set strgmbryteren i
av-posisjon (0) og koble stepselet fra
stremkilden fgr du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er tarre for du

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er torre for du
utfarer vedlikehold pa produktet.

A

1. Fjern sproytelansen fra spraytehandtaket og
sprgytehandtaket fra hoytrykksslangen. Se Slik
monterer du spreytelansen pa side 293 og Slik
monterer du spraytehdndtaket pa side 293.

2. Smer O-ringene pa hageslangeadapteren,

A
A

utferer vedlikehold pa produktet.

e

Hvis hageslangeadapteren er montert, fierner du den

fra vanninntaket pa produktet. (Fig. 35)

w N

Trekk ut vannfilteret. Bruk en tang. (Fig. 48)
Kontroller at det ikke er skader pa vannfilteret. Skift

vannfilteret hvis det er skadet. (Fig. 49)

4. Skyll vannfilteret i rent vann. (Fig. 50)

Slik smgrer du O-ringene pa

koblingene

A

produktet.

ADVARSEL: set strgmbryteren i

av-posisjon (0) og koble stgpselet fra
strgmkilden fer du utferer vedlikehold pa

sprogytelansen og haytrykksslangen med fett. Se
Tekniske data pa side 298 for informasjon om riktig
type fett. (Fig. 51)

Feilsgking

Feilsgkingsoversikt

Problem

Mulig drsak

Lgsning

Produktet starter ikke.

Stepselet er ikke koblet til et stramut-
tak.

Koble stgpselet til et stramuttak

Strembryteren star i av-posisjon (0).

Sett strambryteren i pa-posisjon (I).

Det er ikke strgm i stremuttaket.

Kontakt en godkjent elektriker.

Stremledningen er skadet eller de-
fekt.

Ta kontakt med et godkjent service-
verksted.

Varmebeskyttelsen har stoppet
strgmmen.

Vent til produktet er avkjelt for du
starter produktet igjen.

Det brukes feil type skjgteledning.

Kontroller at skjgteledningen er truk-
ket helt ut, og at tilferselsspenningen
samsvarer med spenningen til pro-
duktet.

Sikringen gar under oppstart eller
drift.

Det brukes feil type sikring.

Kontroller at du bruker en sikring av
typen «slow blow» i klasse C eller K.

Produktet stopper ikke.

Produktet er defekt.

Koble fra stgpselet og snakk med et
godkjent serviceverksted.

Produktet blir for varmt.

Luftstrammen er ikke tilstrekkelig.

Rengjer luftinntakene.
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Problem

Mulig drsak

Lgsning

Produktet gar ujevnt.

Det er Iuft inne i systemet.

Luft ut systemet.

Vanntrykket er ikke tilfredsstillende.

Slangen er bgyd

Kontroller at slangene ikke er bayd.

Strembryteren star i av-posisjon (0).

Sett strembryteren i pa-posisjon (l).

Vannstrgmmen er ikke tilstrekkelig.

Kontroller at produktet er koblet til en
vannkilde pa riktig mate. Kontroller at
vannstrgmmen er tilstrekkelig.

Vannfilteret er tett.

Rengjer vannfilteret.

Det er Iuft inne i systemet.

Luft ut systemet.

Tilbehgret er ikke riktig.

Kontroller at du bruker riktig tilbeheor.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport 3. Kontroller at alt tilbehgret er tort.
. 4. Sett sproytehandtaket, sproytelansen og
Erc:)!?jlﬁkstgz:pselet fra stremkilden fer du transporterer munnstykkene i holderne.
+  Koble produktet fra vannkilden fer du transporterer 5. Koble fra hoytrykksvannslangen, og sett den i
produktet. holderen. (Fig. 52)
+ Legg produktet horisontalt under transport. 6. Sett stramledningen i holderen, og fest stroppen.
« Fest produktet, sa det ikke beveger seg under (Fig. 53)
transport. Kassering

Oppbevaring

Tem ut alt vann fra produktet, hgytrykksvannslangen
og tilbehgaret for du setter produktet til oppbevaring.

Klargjer produktet for oppbevaring. Se Slik klargjor
du produktet for oppbevaring pd side 298.

Oppbevar produktet pa et tart og frostfritt sted.

Husqvarna-produkter er ikke husholdningsavfall og skal
bare kastes som angitt i denne handboken.

Folg lokale bestemmelser og gjeldende regelverk.

Resirkuler produktet og pakken pa et egnet sted for
avhending.

Ta kontakt med din lokale Husqvarna-forhandler hvis

du vil ha mer informasjon om hvordan du resirkulerer

Slik klargjer du produktet for oppbevaring og kaster produkiet.
1. Stopp produktet og koble stapselet fra stramkilden.

2. Koble produktet fra vannkilden. Se Slik kobler du
produktet fra vannkilden pa side 295.

Tekniske data

[ PW 130
Motor og pumpe
Type AC-motorserie
Effekt, W 1500
Spenningsomrade, V 220-240
Frekvens, Hz 50
Merkestrgm, A 6,5
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PW 130

Maks. vannstrgm, I/min. 7,7
Maks. vannutlgpstrykk, bar/MPa 130/13
Maks. vanninntakstrykk, bar/MPa 101
Maks. temperatur ved vanninntak, °C/°F 40/104
Maks. temperatur ved vanninntak (i sugemodus), °C/°F 20/68
IP-klassifisering IPX5
Sikkerhetsklasse Klasse Il

Smgring

Type fett for smering av O-ringer

Unisilkon L250 / Gardena silikonfett /
Dow corning® M 55 O-ring-smare-
middel

Vekt

Vekt, kg 6,5
Stoyutslipp %

Lydeffektniva, malt dB(A) 85
Lydeffektniva, garantert Lwa dB(A) 89
Lydnivaer %

Ekvivalent lydtrykkniva ved brukerens gre, dB(A) ‘ 72
Vibrasjonsnivaer &’

Hand/arm (med standardmunnstykke) m/s? ‘ 2,5
Ekvivalente vibrasjonsnivder

Hand/arm (med standardmunnstykke) m/s2 ‘ 1,8

5 Utslipp av sty til omgivelsene malt som lydeffekt (Lwa) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
66 Ekvivalent lydtrykkniva i henhold til ISO 22868 beregnes som tidsvektet total energi for ulike lydtrykknivaer

under forskjellige driftsforhold. Typisk statistisk spredning for ekvivalent lydtrykkniva er et standard avvik pa
1dB(A).

67 Vibrasjonsniva i henhold til EN 60745-2-13. Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk

spredning (standardavvik) pa 1 m/s2. Oppgitte vibrasjonsdata fra malinger nar maskinen er utstyrt med en
sverdlengde og anbefalt kjedetype. Hvis maskinen er utstyrt med en annen sverdlengde, kan vibrasjonsnivaet
variere med maksimalt 1,5 m/s?.

68 Ekvivalent vibrasjonsniva males og beregnes som for motorsager med forbrenningsmotor. Disse tallene er

oppgitt slik at de kan brukes til & sammenligne vibrasjonsdata uavhengig av motortype i henhold til ISO
22867:2011.
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Tilbehor

Godkjent tilbehgr

Godkjent tilbehgr Art.nr.

Overflatespyler SC 300 590 65 79-01
Skumsprayte FS 300 590 66 04-01
Rearrengjeringsslange, 15 m 590 66 10-01
Vannfilter 590 65 93-01
Tilbakstreamsperre 590 65 95-01
Sugeslange 590 65 97-01
Kjoretaysett 590 66 07-01
Sett med roterende barster 590 66 06-01
Vinklet sproytelanse 59066 11-01
Vannsugemunnstykke 590 66 05-01
Forlengelsesslange, 8 m 590 66 08-01
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Samsvarserklzering

EU-samsvarserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tf.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Hoytrykksspyler

Merke Husgvarna

Type/modell PW 130

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder falgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av stgy til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at felgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN

61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pd side 298.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

To urzadzenie to wysokoci$nienieniowa myjka
przewodowa. Urzadzenie moze by¢ uzywane przy
réznych poziomach cisnienia wody i z réznymi srodkami
czyszczacymi.

Przeznaczenie

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do czyszczenia
w zastosowaniach domowych. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan. Ustawi¢ urzagdzenie w pozycji pionowe;j.

Przeglad produktu

(Rys. 1)

1. Dysza wyrzucajgca prosty strumien wody

2. Dysza wyrzucajgca obrotowy strumien wody

3. Gumowy pasek do zaczepu do mocowania
przewodu zasilajgcego

4. Zaczep do mocowania uchwytu spryskiwacza i lancy

Uwaga: Przepisy panstwowe lub lokalne moga
okresla¢ limit zastosowania produktu.

Smier¢ operatora lub
innych os6b. Nalezy
zachowaé ostroznosc
i prawidtowo korzystac¢

natryskowej V4 produktu.
5. Waz wysokoci$nieniowy wody
O Doptyw wody Rys-3)  Przed uzyciem produktu
. Pianownica . .
8. Miejsce do przechowywania weza nalezy doktadnie
| i ot  ze zrozumieniem
10. Przewéd zasilajacy przeczytac instrukcje
11. Wylot wody z szybkoztgczka Obs{'ugi .
12. Narzedzie do czyszczenia dysz
13. Uchwyt transportowy Rvs. 4 . .
14. Wlot powietrza (Rys-4) Urzadzenle nie JeSt
15. Uchwyt spryskiwacza przystosowane do
16. Lanca natryskowa .
17. Instrukcja obstugi pOd*aczznla dO i
Symbole znajdujace sie na produkcie SIECIWO QC|agowej
e . dostarczajgcej wode
Rys-2)  OSTRZEZENIE: pitng.
Produkt moze
P . Rys. 5 H Ai
spowodowa¢ powazne %% Niewlasciwe
obrazenia ciata lub uzywanie myjki
wysokocisnieniowe;j
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(Rys. 6)

(Rys. 7)

(Rys. 8)

(Rys. 9)

(Rys. 10)

moze byc¢
niebezpieczne. Nie
wolno kierowac
strumienia wody na
osoby, urzadzenia
elektryczne ani samo
urzadzenie.

Oznaczenia dotyczace
ochrony srodowiska.
Tego produktu ani
opakowania nie
mozna traktowac jak
odpadéw domowych.
Nalezy poddawac

je recyklingowi

w zatwierdzonym
punkcie zbidrki
sprzetu elektrycznego
i elektronicznego.

Narzedzie klasy Il

Produkt jest zgodny
z odpowiednimi
Dyrektywami WE.

Produkt jest zgodny
z odpowiednimi
dyrektywami
Euroazjatyckiej Unii
Celnej.

Produkt jest zgodny
z odpowiednimi
dyrektywami
UkrSEPRO.

(Rys. 11)

(Rys. 12)

(Rys. 13)

(Rys. 14)

(Rys. 15)

Produkt jest zgodny
z odpowiednimi
dyrektywami RCM.
Dotyczy wytgcznie
AU/NZ.

Etykieta emisji hatasu
do Srodowiska zgodnie
z dyrektywami oraz
przepisami UE i Wielkiej
Brytanii, a takze
przepisami Nowej
Potudniowej Walii
,Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017”.
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej
urzgdzenia jest
okreslony w Dane
techniczne na stronie
316 oraz na etykiecie.

Zabezpieczenie przed
strumieniem wody
pod niskim cisnieniem
docierajgcym pod
dowolnym katem.

Chroni¢ przed mrozem.

Ten produkt jest
zgodny z przepisami
obowigzujgcymi

w Wielkiej Brytanii.
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Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogoéw
zwigzanych z certyfikatami w niektorych krajach.

Odpowiedzialno$¢ za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczgcymi odpowiedzialnosci
za produkt nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

produkt jest naprawiany przy uzyciu

czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje
sg uzywane do zwrocenia
uwagi na szczegolnie wazne
sekcje instrukcji obstugi.

ktore sg przydatne w danej
sytuaciji.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Stosuje
sie, gdy istnieje

ryzyko powaznych
obrazen lub $mierci
operatora albo oséb
postronnych w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A UWAGA: Stosuje sie,

gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatéw lub
otoczenia w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: stosuje sig, aby
przekazac wiecej informaciji,

OSTRZEZENIE:
Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

¢ Produkt ten moze by¢
niebezpieczny w przypadku
jego nieprawidtowego
uzytkowania i niezachowania
ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa
moze spowodowac obrazenia
ciata lub Smier¢.

« Zawsze zachowywacé
ostroznos¢ i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Jesli
nie ma pewnosci, w jaki
sposob nalezy obstugiwac
to urzadzenie w konkretnej
sytuacji, przed wznowieniem
pracy nalezy porozmawiac¢
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z autoryzowanym punktem
serwisowym Husqvarna.
Pamieta¢ o tym, ze operator
ponosi odpowiedzialnos¢ za
wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

Utrzymywac produkt czystym.
Upewnic sig, ze mozna tatwo

odczytac oznaczenia i naklejki.

Nie wolno pozwala¢
dzieciom ani osobom,

ktore nie zapoznaly sie

Z niniejszymi instrukcjami
obstugi, na obstugiwanie
urzadzenia. Przepisy lokalne
mog3g narzucac ograniczenia
dotyczgce wieku operatora
urzadzenia.

Niniejszy produkt moze by¢
obstugiwany przez osoby

0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych pod warunkiem,
ze sg one pod nadzorem

lub zostaty poinstruowane

w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia

i rozumiejg wigzace sie z nim
zagrozenia.

Produkt moze by¢
obstugiwany przez osoby,
ktére nie majg wymaganego
doswiadczenia lub wiedzy
pod warunkiem, ze sg one
pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie

bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i rozumieja
wigzgce sie z nim zagrozenia.
Osoba, ktora jest zmeczona,
chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykow lub
lekarstw nie moze obstugiwacé
urzadzenia. Stany te majg
negatywny wptyw na wzrok,
uwage, koordynacje i osad.
Nie stosowac uszkodzonego
produktu.

Nie wolno dokonywaé

W maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej
oryginalnej wersji. Nie uzywac
maszyny, jezeli istnieje
podejrzenie, ze ktos inny
wprowadzit w niej zmiany.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace obstugi

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

 Nie wolno uzywaé

urzgdzenia, jesli

przewod zasilajgcy, waz
wysokocisnieniowy, blokada
spustu lub uchwyt
spryskiwacza sg uszkodzone.
Przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy sprawdzi¢
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urzadzenie pod katem
ewentualnych uszkodzen.

W razie uszkodzenia lub
braku jakichkolwiek czesci nie
wolno uzywac urzadzenia.
Mocno trzymac uchwyt
spryskiwacza obiema rekami.
Sita odbicia pojawia sie

W momencie pociggniecia
spustu.

Podczas eksploataciji
urzgdzenia zachowac
ostroznos¢. Wysokie
ciSnienie generowane

przez urzadzenie jest
niebezpieczne i moze
spowodowac obrazenia ciata.

Nie wolno kierowac¢
wyrzucanego strumienia na
siebie ani w strone innych
0sOb lub zwierzat.

Nie wolno kierowac
wyrzucanego strumienia na
siebie ani w stroneg innych
0s6b w celu wyczyszczenia
obuwia.

Nie wolno kierowaé
wyrzucanego strumienia
w strone urzadzen
elektrycznych ani samego
urzadzenia.

Podczas uzywania
urzadzenia nalezy zawsze
nosi¢ zatwierdzone srodki
ochrony osobistej. Patrz
Srodki ochrony osobistej na
stronie 308.

Nie wolno uzywac urzadzenia
w poblizu osob, ktore nie
noszg srodkdw ochrony
osobiste;j.

Przy stosowaniu $rodka
czyszczacego nalezy
przestrzegac instrukcji
bezpieczenstwa dotyczgcych
tego Srodka.

Uzywac wytgcznie srodkow
czyszczacych Husqgvarna.
Nalezy utrzymywacd
odpowiednie cisnienie wody,
stosowac¢ odpowiednie
srodki czyszczgce oraz
uzywac urzadzenia wytgcznie
do prac przedstawionych

W niniejszej instrukciji.
Niewtasciwe cisnienie wody,
stosowanie niewtasciwych
srodkow czyszczgcych lub
uzywanie urzadzenia do
prac innych niz opisane

W niniejszej instrukcji moze
spowodowac uszkodzenie
urzadzenia, powierzchni,
materiatow lub innych
urzadzen. Firma Husqgvarna
nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody spowodowane
nieprawidtowym
uzytkowaniem.

Nie zaleca sie podtgczania
urzgdzenia do sieci
wodociggowej dostarczajgce;j
wode pitng. Jesli

konieczne jest podigczenie
urzadzenia do sieci
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wodociggowej dostarczajace;j
wode pitng, nalezy
przestrzegac przepisow
lokalnych i krajowych. W razie
potrzeby uzy¢ zaworu
zwrotnego (nie wchodzi

w sktad zestawu). Woda
przeptywajgca przez zawor
zwrotny jest uwazana za
niezdatng do picia.

 Nie wolno rozpyla¢
tatwopalnych cieczy. Ryzyko
eksplozji.

« Nie wolno pozwalaé dzieciom
na obstuge produktu.

« Nie wolno pozwalac,
aby dzieci bawity sie
urzadzeniem.

« Nie wolno dopuszczac, aby
urzadzenie obstugiwaty osoby
bez przeszkolenia.

« Nalezy uzywac wytacznie
akcesoriow i czesci
zamiennych zatwierdzonych
przez firme Husqvarna.

« Upewnic sie, ze podtgczenie
elektryczne zostato wykonane
przez uprawnionego elektryka
i ze jest zgodne z normg IEC
60364-1.

« Jesli prad uptywu
przekracza 30 mA przez
30 ms, nalezy zamontowac
wytgcznik roznicowoprgdowy
ktore przerywa
obwoéd. W przypadku
braku wytgcznika

réznicowoprgdowego nalezy
uzy¢ urzgdzenia, ktére
zapewni uziemienie.

Nalezy stosowac bezpieczniki
rozruchowe silnika/zwtoczne
o charakterystyce C lub

D, zgodne z norma

IEC 898-1 lub IEC947-2,

lub odpowiednimi hormami
innymi niz normy |EC.
Urzadzenia oznaczone
podwojnym napieciem

i czestotliwoscig nie
wymagajg zadnych regulacji.
Jesli konieczne jest uzycie
przedtuzacza, nalezy upewni¢
sie, ze jest on odpowiedni

do pracy na otwartych
przestrzeniach. Upewnic sie,
ze gniazdo znajduje sie

w odlegtosci co najmniegj

60 mm od podtoza. Ztgcze
zawsze musi by¢ suche.
Przed odejsciem od
urzgdzenia nalezy ustawi¢
wytgcznik zasilania w pozycji
wytgczonej (0), odigczy¢
wtyczke zasilania i zatgczy¢
blokade dzwigni zasilania.
Przed wymiang akcesoriow
nalezy ustawi¢ wytgcznik
zasilania w pozycji
wytgczonej (0) i odigczy¢
wtyczke zasilania.

Przed przystgpieniem do
czyszczenia lub konserwaciji
urzadzenia nalezy ustawi¢
wylgcznik zasilania w pozycji
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wytgczonej (0) i odtgczyé
wtyczke zasilania.

Nie wolno uzywac urzgdzenia
w miejscach, w ktérych
temperatura otoczenia jest
nizsza niz 0°C.

Nie wolno uruchamiac
zamarznietego urzadzenia.
Nie wolno uzywac urzgdzenia
W pomieszczeniach.

Nie wolno przeprowadzac
prac przy urzadzeniu, gdy
silnik jest wigczony.

Nie wolno pi¢ wody

uzytej podczas pracy tego
urzadzenia.

Nie obstugiwaé produktu

w poblizu otwartych okien.
Nalezy uwaza¢ na odrzucane
przedmioty. Odrzucane przez
urzgdzenie kamienie lub

inne przedmioty mogaq trafi¢
w oczy, powodujgc utrate
wzroku lub inne powazne
obrazenia.

Jesli urzadzenie nie dziata
prawidtowo, patrz Schemat
diagnostyki na stronie 315.

Srodki ochrony osobistej

« Srodki ochrony osobistej nie
eliminujg ryzyka odniesienia
obrazen, ograniczajg
natomiast ich rozmiar
w razie zaistnienia wypadku.
Skorzystac¢ z pomocy dilera
przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

» Nalezy uzywac¢ mocnego,
przeciwposlizgowego obuwia
ochronnego lub obuwia
roboczego. Nie nalezy uzywac
otwartego obuwia lub chodzié¢
boso.

« Stosowac odziez ochronna.

« Stosowac atestowane
ochronniki stuchu.

« Stosowac okulary ochronne.

« Jesli urzadzenie jest uzywane
w $rodowisku, w ktérym moga
wystepowac niebezpieczne
aerozole, nalezy stosowac
srodki ochrony drég
oddechowych klasy FFP2 lub
rownowazne.

Zespotly zabezpieczajace na
produkcie

OSTRZEZENIE:
Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

OSTRZEZENIE:
Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.
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« Nie wolno uzywac¢ produktu
z uszkodzonymi urzgdzeniami
zabezpieczajgcymi.

« Nie wolno wymontowywac
ani modyfikowac urzadzen
zabezpieczajgcych.

« Regularnie przeprowadzac
kontrole urzadzen
zabezpieczajgcych. Jesli
urzadzenia zabezpieczajgce
sg uszkodzone, skontaktowaé
sie z warsztatem obstugi
technicznej Husqvarna.

Blokada spustu

Blokada spustu (A) zabezpiecza
przed przypadkowym
nacisnieciem spustu (B). Gdy
blokada spustu jest w pozycji
zablokowanej, nie mozna
nacisng¢ spustu.

(Rys. 16)
Spust

Urzgdzenie uruchamia sie po
nacisnieciu spustu i wylgcza sie
po zwolnieniu spustu.

Wylacznik termiczny

Urzadzenie jest wyposazone
w automatyczny wytgcznik
termiczny. Jesli urzadzenie
nagrzeje sie zbyt mocno,
wylacznik termiczny odtgczy
zasilanie urzgdzenia. Jesli
wytgcznik termiczny odtgczyt
zasilanie, nalezy odczekac,

az urzadzenie ostygnie.
Wytgcznik termiczny zostanie
automatycznie zresetowany,
gdy urzadzenie bedzie
wystarczajgco chtodne.

Hydrauliczny zawor
nadmiarowy

Urzadzenie jest wyposazone
w zintegrowany hydrauliczny
zawor nadmiarowy, ktéry
zapobiega zbyt wysokiemu
ci$nieniu w uktadzie.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace konserwacji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem prac
konserwacyjnych przy
urzgdzeniu przeczytac
ponizsze ostrzezenia.

UWAGA: Po

dtugim okresie
przechowywania nalezy
zawsze przeprowadzac
konserwacje przed
uruchomieniem
urzadzenia.

A

» Przed przystgpieniem do
konserwacji urzgdzenia nalezy
ustawi¢ wytgcznik zasilania
w pozycji wytgczonej (0)

i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrodta zasilania.
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» Przed przystgpieniem do
konserwacji urzgdzenia
nalezy odtgczyc je od zrodta
wody i upewnic sieg, ze
wszystkie czesci sg suche.

» Nalezy wykonywac jedynie
prace konserwacyjne opisane
w instrukcji obstugi.

« Stosowac wyltgcznie
oryginalne akumulatory
zalecane przez firme
Husqvarna. Weze
wysokocisnieniowe, ztgczki
i ztgcza majg duze znaczenie
dla bezpieczenstwa podczas
obstugi urzadzenia. Nalezy

uzywacé wylgcznie wezy,
ztgczek i ztgczy zalecanych
przez producenta.

« Nie wolno naprawiac
urzgdzenia. Skonsultowac
sie z punktem serwisowym
Husqvarna.

« W przypadku uszkodzenia
wtyczki zasilania lub
przewodu zasilajgcego
nalezy skontaktowac sie
Z autoryzowanym punktem
serwisowym Husqvarna.

« Dzieci nie mogg czysci¢ ani
konserwowac urzgdzenia.

Montaz

Wstep

zmontowaniem produktu nalezy zapoznaé
sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

f US|RZEZ- ENIE: Przed

Montaz adaptera weza ogrodowego
1. Zdja¢ ostone transportowg z wlotu wody i wyrzuci¢
ja. (Rys. 17)

2. Zamontowac¢ adapter weza ogrodowego na wlocie
wody. (Rys. 18)

A UWAGA: Upewnic¢ sie, ze adapter
weza ogrodowego jest zainstalowany

prosto na wlocie wody. Jesli adapter
weza ogrodowego nie zostanie
zamontowany prosto, moze dojs¢ do
uszkodzenia gwintu i wycieku.

3. Catkowicie dokreci¢ adapter weza ogrodowego.

4. Wymontowac adapter weza ogrodowego, wykonujgc
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Montaz zaczepu do mocowania

uchwytu spryskiwacza i lancy

natryskowej

Zamontowa¢ zaczep do mocowania za pomoca 2
Srub. (Rys. 19)

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
produktu nalezy zapoznac¢ si¢ z rozdziatem

dotyczacym bezpieczenstwa.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna
Extended product information.

Information about, and help with, product parts and
servicing.
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Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobra¢ aplikacje Husqvarna Connect na urzgdzeniu
przenosnym.

2. taczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonac instrukcje wyswietlane w aplikac;ji
Husqgvarna Connect, aby nawigzac¢ potgczenie
i zarejestrowac produkt.

Uwaga: Aplikacja Husqvarna Connect nie jest
dostepna do pobrania na wszystkich rynkach.
Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w centrum
serwisowym.

Montaz uchwytu spryskiwacza

1. Wcisng¢ waz wysokocisnieniowy wody do
szybkoztgczki, az zablokuje sie na swoim miejscu.
(Rys. 20)

UWAGA: Aby zapobiec wyciekom,
nalezy upewni¢ sig, ze waz

wysokoci$nieniowy jest catkowicie

podtaczony do szybkoztgcza urzadzenia.

2. Chwyci¢ mocno uchwyt spryskiwacza jedna reka
i wcisng¢ waz wysokocisnieniowy wody do
szybkoztgcza w dyszy natryskowej. (Rys. 21)

Zdejmowanie uchwytu spryskiwacza

1. Nacisng¢ przycisk na uchwycie spryskiwacza

i wyciggna¢ waz wysokocisnieniowy wody. (Rys. 22)
2. Nacisnac¢ pierscien zewnetrzny na szybkoztgczu

i wyciggna¢ waz wysokocisnieniowy wody. (Rys. 23)

Montaz lancy natryskowej

1. Przytrzymac uchwyt spryskiwacza jedna reka
i wcisnag¢ ztgcze na lancy natryskowej do uchwytu
spryskiwacza. (Rys. 24)

2. Obrdcic¢ lance natryskowg w prawo i zwolni¢. Lanca
natryskowa blokuje sie we witasciwym potozeniu.

Wyjmowanie lancy natryskowej

1. Nacisng¢ lance natryskowa i obréci¢ w lewo. (Rys.
25)

2. Wyja¢ lance natryskowg z uchwytu spryskiwacza.

Montaz i demontaz dyszy

Produkt jest dostarczany z 2 dyszami: 1 dysza
wyrzucajgca prosty strumien wody (oznaczona jako
,dysza do prac lekkich”) i 1 dysza wyrzucajaca
obrotowy strumien wody (oznaczona jako ,dysza do
prac ciezkich”). Dysza wyrzucajgca prosty strumien
wody moze by¢ uzywana do czyszczenia delikatnych
powierzchni, na przyktad pojazdéw. Dysza moze by¢
uzywana do czyszczenia powierzchni, ktore nie sg
podatne na uszkodzenia, np. podjazdow.

(Rys. 26)

UWAGA: Nie nalezy uzywac dyszy
wyrzucajgcej obrotowy strumien wody do

czyszczenia powierzchni podatnych na
uszkodzenia, na przyktad lakierowanych
powierzchni pojazdu. Obrotowy strumien
wody moze spowodowa¢ uszkodzenie
powierzchni.

* Aby zainstalowac¢ dysze, przytrzymac lance
natryskowa jedng reka i wcisng¢ dysze, az zablokuje
sie na swoim miejscu. (Rys. 27)

+ Aby wyja¢ dysze, nacisna¢ klapke na lancy
natryskowej i wyciggnac¢ dysze z lancy natryskowej.
(Rys. 28)

Regulacja ci$nienia strumienia wody

Dysza wyrzucajgca prosty strumien wody ma funkcje

regulacji ci$nienia.

* Aby zwigkszy¢ cisnienie strumienia wody, obrocic¢
dysze w prawo. (Rys. 29)

* Aby zmniejszy¢ ci$nienie strumienia wody, obrécic¢
dysze w lewo. (Rys. 30)

Obstuga produktu

1. Podigczy¢ urzadzenie do zrodta wody. Patrz
Podtqczanie urzqdzenia do zrédta wody na stronie
311.

2. Odpowietrzy¢ uktad. Patrz Odpowietrzanie uktadu na
stronie 312.

3. Uruchomi¢ urzadzenie. Patrz Uruchamianie produktu
na stronie 313.

Podlaczanie urzadzenia do zrodia
wody

Urzgdzenie moze dziata¢ wykorzystujgc wode z sieci
wodociggowej lub wode z otwartego zrodta, na przyktad
z jeziora lub beczki na wodeg.

* Podtaczanie urzadzenia do sieci wodociggowe;j,
patrz Podtqczanie produktu do sieci wodociggowej
na stronie 311.

» Podtgczanie urzadzenia do otwartego zrodta wody,
patrz Podtqczanie urzqdzenia do otwartego zrédta
wody na stronie 312.

Podtaczanie produktu do sieci wodociagowej

1. Zainstalowa¢ adapter weza ogrodowego i filtr
wody na wlocie wody urzadzenia, jesli nie zostaty
zainstalowane wczesniej. Patrz Montaz adaptera
weza ogrodowego na stronie 310.

2. Podtaczy¢ waz ogrodowy do sieci wodociggowe;.
Uzy¢ weza ogrodowego o $rednicy ¥2" i diugosci 10-
25 m. (Rys. 31)
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UWAGA: cCisnienie wody w sieci
wodociggowej nie moze przekraczac
1 MPa (10 bar).

UWAGA: Temperatura wody w sieci
wodociggowej nie moze przekracza¢
40°C.

A
A

3. Otworzy¢ zawér sieci wodociggowej i upewnic
sie, ze woda moze swobodnie wyptywa¢ z weza
ogrodowego. (Rys. 32)

4. Zamknagc¢ zawor sieci wodociggowej.

Podtgczy¢ waz ogrodowy do ztgcza wlotu wody
urzadzenia. (Rys. 33)

6. Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazda zasilania.

7. Otworzy¢ zawor instalacji wodociggowe;.

8. Przed uzyciem urzgdzenia nalezy odpowietrzy¢
uktad. Patrz Odpowietrzanie uktadu na stronie 312.

Podlaczanie urzadzenia do otwartego zrédta

wody

Urzagdzenie moze dziata¢ wykorzystujgc wode

z otwartego zrodta, na przykiad z jeziora lub beczki

na wode. Uzy¢ weza ssacego o $rednicy %" i dlugosci

maksymalnie 3 m (nie wchodzi w sktad zestawu).

(Rys. 34)

UWAGA: Temperatura wody w zrodle
wody nie moze przekraczac¢ 20°C.

A

UWAGA: Urzadzenie nie moze
znajdowac sie wyzej niz 0,5 m nad zrédtem
wody.

A

1. Jesli jest zainstalowany adapter weza ogrodowego,
wymontowac¢ go z wlotu wody urzgdzenia. (Rys. 35)

UWAGA: Nie demontowaé filtra

wody z wlotu wody.

A

2. Podtaczy¢ waz ssacy (nie wchodzi w skiad zestawu)
do wlotu wody urzadzenia. (Rys. 36)

3. Wilozy¢ waz ssacy do zrédta wody i upewni€ sig, ze
filtr jest catkowicie zanurzony.

UWAGA: Nie uzywac weza ssgcego
bez filtra.

A

4. Nacisnag¢ przycisk na uchwycie spryskiwacza
i wyciggna¢ waz wysokocisnieniowy z uchwytu
spryskiwacza. (Rys. 22)

5. Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazda zasilania.

6

7.

9.

. Ustawic przetgcznik zasilania w pozycji ON (l)

i wigczy¢ urzadzenie na 2 minuty.

Ustawic¢ przetacznik zasilania w pozycji wytgczenia
(0).

Chwyci¢ mocno uchwyt spryskiwacza jedng reka

i weisng¢ waz wysokocisnieniowy do szybkozigcza
w uchwycie spryskiwacza. (Rys. 21)

Przed uzyciem urzadzenia nalezy odpowietrzy¢
uktad. Patrz Odpowietrzanie uktadu na stronie 312.

Odpowietrzanie ukiadu

A

UWAGA: Przed przystapieniem do
odpowietrzania ukfadu nalezy upewnic¢ sieg,
ze wylacznik zasilania jest w pozycji
wytaczenia (0).

Podtaczy¢ urzadzenie do zrédta wody. Patrz
Podtqczanie urzqdzenia do zrédta wody na stronie
311.

Zamontowac¢ lance natryskowa na pistolecie
natryskowym. Patrz Montaz lancy natryskowej na
stronie 311.

Wytaczy¢ blokade spustu. Patrz Wtgczanie

i wytqczanie blokady spustu na stronie 313.
Nacisng¢ spust i przytrzymac do czasu, az z dyszy
na lancy natryskowej zacznie wyptywac¢ woda. (Rys.
37)

Odlaczanie urzadzenie od zrodta wody

1

2

. Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji wytgczenia
(0).

. Jesli urzadzenie jest podtgczone do sieci

wodociggowej, zamknagé¢ zawér sieci wodociggowej.

Jesli urzadzenie jest podtaczone do sieci

wodociggowej, odtgczy¢ waz ogrodowy od sieci

wodociggowej. (Rys. 38)

Jesli urzadzenie jest podtgczone do otwartego zrédta

wody, wyjaé waz ssacy ze zrédta wody.

Nacisna¢ spust i przytrzymacé, az z dyszy przestanie

wyptywac woda.

Odtaczy¢ waz ogrodowy od ztgcza wlotu wody

urzadzenia. (Rys. 39)

Uwaga: Jesli urzagdzenie jest podtgczone do
otwartego zrédta wody, odtgczy¢ waz ssacy.

7. Nacisng¢ przycisk na uchwycie opryskiwacza
i wyciggna¢ waz wysokocishieniowy z uchwytu

spryskiwacza. (Rys. 22)

Ustawi¢ przetgcznik zasilania w pozycji (1). Pozwoli¢
urzadzeniu dziata¢, az z weza wysokocisnieniowego
przestanie wyptywa¢ woda.

Ustawi¢ przetgcznik zasilania w pozycji wytgczenia

(0).

312

1839 - 006 - 21.10.2022



10. Przed pozostawieniem urzadzenia do
przechowywania odczekac, az uchwyt natryskowy,
lanca natryskowa i dysze wyschna.

Wiaczanie i wylaczanie blokady spustu
« Aby wigczy¢ blokade spustu, obrdéci¢ blokade
w prawo, az bedzie styszalne kliknigcie. (Rys. 40)
« Aby wylgczy¢ blokade spustu, obréci¢ blokade
spustu catkowicie w lewo. (Rys. 41)

Uruchamianie produktu

1. Podiaczy¢ urzadzenie do zrodta wody. Patrz
Podtqczanie urzqdzenia do zrédta wody na stronie
311.

2. Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazda zasilania.
3. Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji (1). (Rys. 42)

4. Wytgczy¢ blokade spustu. Patrz Wtqczanie
i wytqczanie blokady spustu na stronie 313.

5. Nacisna¢ spust na uchwycie spryskiwacza.

Uwaga: Po zwolnieniu spustu urzadzenie
zatrzyma sig automatycznie.

Wylaczanie produktu

Uwaga: Po zwolnieniu spustu urzagdzenie zatrzyma
sie automatycznie.

1. Zwolni¢ spust na uchwycie spryskiwacza.

2. Zalgczy¢ blokade spustu. Patrz Wigczanie
i wytqczanie blokady spustu na stronie 313.

Ustawic¢ przetgcznik zasilania w pozycji wytgczenia
(0). (Rys. 43)

Odtaczy¢ wtyczke zasilania od zrédta zasilania.

Odtaczy¢ urzadzenie od zrédta wody. Patrz
Odtqczanie urzqdzenie od Zrédta wody na stronie
312.

Uwaga: Zawsze przed oddaleniem sig od
urzadzenia na dtuzej niz 5 minut nalezy je odigczy¢
od zrédta wody.

Uzywanie pianownicy

1.

Wyja¢ pianownice z zaczepu do mocowania. (Rys.
44)

Napetni¢ pojemnik pianownicy srodkiem
czyszczacym.

A

Wocisna¢ szybkoztgcze pianownicy do szybkoztgcza
lancy natryskowej, az zablokuje sie na swoim
miejscu. (Rys. 45)

UWAGA: Nalezy uzywac wytgcznie
Srodkow czyszczgcych zalecanych przez
firme Husqgvarna.

Uwaga: Kotnierz na pianownicy musi by¢
wyréwnany z rowkiem w lancy natryskowe;j.

Podtaczy¢ urzadzenie do zrédta wody. Patrz
Podtqczanie urzqdzenia do Zrédta wody na stronie
311.

Uruchomi¢ urzadzenie. Patrz Uruchamianie produktu
na stronie 313.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy

przeczytac i zrozumiec rozdziat
o bezpieczenstwie.

A

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych
i naprawczych konieczne jest specjalistyczne

Plan konserwacji

przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby uzyskac¢ wiecej szczegotowych informacii, patrz
www.husgvarna.com.

Konserwacja Przed Po uzyciu
uzytkowa-
niem
Przeprowadzi¢ ogolny przeglad. Patrz Przeglad ogolny na stronie 314. X
Wyczysci¢ urzadzenie. Patrz Czyszczenie produktu na stronie 314. X
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Konserwacja Przed Po uzyciu

uzytkowa-
niem
Wyczysci¢ lance natryskowa i dysze. Patrz Czyszczenie lancy natryskowej i dysz na %
stronie 314.
Wyczysci¢ filtr wody. Wymienic filtr powietrza, jesli jest uszkodzony. Patrz Czyszczenie %
filtra wody na stronie 314.
Nasmarowac pierscienie o-ring na ztgczach. Patrz Smarowanie pierscieni o-ring na ztg- %

czach na stronie 315.

Przeglad ogdlny

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do konserwacji urzadzenia

nalezy ustawi¢ wytgcznik zasilania w pozyciji
wytgczonej (0) i odigczy¢ wtyczke zasilania
od zrodta zasilania.

UWAGA: Przed przystgpieniem do
konserwacji urzgdzenia nalezy odtaczyc¢ je

od zrddta wody i upewni¢ sig, ze wszystkie
czesci sa suche.

Nalezy upewnic sig, ze nakretki i Sruby urzadzenia
sg dokrecone.

Upewni¢ sig, ze przewody urzadzenia nie znajdujg
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

Sprawdzi¢ waz wysokocisnieniowy pod katem
zuzycia lub uszkodzenia.

OSTRZEZENIE: Jesii waz
wysokoci$nieniowy jest zuzyty lub

uszkodzony, nie wolno uzywac
urzadzenia.

Czyszczenie produktu

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do konserwacji urzgdzenia

nalezy ustawi¢ wylgcznik zasilania w pozycji
wylgczonej (0) i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrodta zasilania.

UWAGA: Przed przystgpieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odtgczy¢ je

od zrédta wody i upewnic sig, ze wszystkie
czesci sg suche.

Oczysci¢ wszystkie powierzchnie zewngtrzne suchg
Sciereczka.

Nie uzywa¢ myjek wysokocisnieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

* Nalezy dba¢ o czystos¢ i droznos¢ otworéw
powietrznych, aby temperatura urzgdzenia byta
zawsze odpowiednio niska.

Czyszczenie lancy natryskowej i dysz

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do konserwacji urzadzenia

nalezy ustawi¢ wytgcznik zasilania w pozycji
wytgczonej (0) i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrodta zasilania.

UWAGA: Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odtaczy¢ je

od zrodta wody i upewnic sig, ze wszystkie
czesci sg suche.

7. Jesli dysza jest zamontowana w lancy natryskowej,
nalezy jg wyjac¢ z lancy natryskowej. Patrz Montaz
i demontaz dyszy na stronie 311.

N

Umy¢ dysze, ztacze lancy i ztagcze uchwytu
spryskiwacza woda z mydfem. (Rys. 46)

3. Jesli dysze sa niedrozne, udrozni¢ je za pomoca
narzedzia do czyszczenia. (Rys. 47)

Czyszczenie filtra wody

OSTRZEZENIE: Przed
przystgpieniem do konserwacji urzgdzenia

nalezy ustawi¢ wytgcznik zasilania w pozycji
wytaczonej (0) i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrodta zasilania.

UWAGA: Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odtaczy¢ je

od zrédta wody i upewnic sig, ze wszystkie
czesci sa suche.

1. Jesli jest zainstalowany adapter weza ogrodowego,
wymontowa¢ go z wlotu wody urzadzenia. (Rys. 35)

N

Wyciagnac¢ filtr wody. Uzy¢ kombinerek. (Rys. 48)

3. Sprawdzi¢ filtr wody pod katem uszkodzen.
Wymienic filtr powietrza, jesli jest uszkodzony. (Rys.
49)

4. Przeptukac filtr wody czystg woda. (Rys. 50)
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Smarowanie pierscieni o-ring na

ztaczach

od zrédta wody i upewnic sig, ze wszystkie

czesci sg suche.

A

od zrédta zasilania.

OSTRZEZENIE: Przed
przystgpieniem do konserwacji urzgdzenia
nalezy ustawi¢ wytacznik zasilania w pozycji
wytgczonej (0) i odtgczy¢ wtyczke zasilania

A

UWAGA: Przed przystgpieniem do
konserwacji urzgdzenia nalezy odtaczy¢ je

1. Odtaczy¢ lance natryskowg od uchwytu
spryskiwacza, a uchwyt spryskiwacza od
weza wysokocisnieniowego. Patrz Montaz lancy
natryskowej na stronie 311 oraz Montaz uchwytu
spryskiwacza na stronie 311.

2. Nasmarowac pierscienie o-ring adaptera weza
ogrodowego, lancy natryskowej i weza

wysokoci$nieniowego smarem. Patrz Dane

51)

techniczne na stronie 316 w celu uzyskania
informacji na temat prawidtowego typu smaru. (Rys.

Schemat diagnostyki

Rozwiazywanie problemow

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie uruchamia sig.

Wityczka zasilania nie jest podigczo-
na do gniazda zasilania.

Podtaczy¢ wtyczke zasilania do
gniazda zasilania

Przetacznik zasilania jest w pozycji

(0).

Ustawic przetgcznik zasilania w po-
zycji (1).

Gniazdo zasilania nie jest pod napie-
ciem.

Skontaktowac¢ sig z autoryzowanym
elektrykiem.

Przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

Skontaktowac si¢ z autoryzowanym
punktem serwisowym.

Wytgcznik termiczny przerwat obwod
zasilania.

Odczeka¢ na ostygnigcie urzadzenia
przed ponownym uruchomieniem.

Uzyto niewtasciwego typu kabla
przedituzajgcego.

Upewni¢ sieg, ze przedtuzacz jest cat-
kowicie rozwinigty i ze napigcie od-
powiada parametrom napieciowym
urzadzenia.

Bezpiecznik wyzwala sig podczas
rozruchu lub pracy.

Uzyto niewtasciwego typu bezpiecz-
nika.

Upewnic sig, ze uzywany jest bez-
piecznik zwtoczny o klasie ,C” lub
K.

Urzgdzenie nie zatrzymuje sie.

Urzadzenie jest uszkodzone.

Odtaczy¢ wtyczke zasilania i skon-
taktowac sig z autoryzowanym punk-
tem serwisowym.

Produkt staje sie zbyt goracy.

Przeptyw powietrza jest niewystar-
czajacy.

Oczysci¢ wloty powietrza.

Produkt nie pracuje ptynnie.

Uktad jest zapowietrzony.

Odpowietrzy¢ ukiad.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Cisnienie wody nie jest odpowiednie.

Waz jest zagiety

Sprawdzi¢, czy weze nie sg zagiete.

Przetacznik zasilania jest w pozyc;ji

(0).

Ustawic¢ przetgcznik zasilania w po-
zycji (1).

Przeptyw wody nie jest wystarczajg-
cy.

Upewnic¢ sig, ze produkt jest prawid-
towo podtaczony do zrédta wody.
Upewnic¢ sig, ze przeptyw wody jest
wystarczajgcy.

Filtr wody jest niedrozny.

Wyczyscic filtr wody.

Uktad jest zapowietrzony.

Odpowietrzy¢ uktad.

Nieprawidtowe akcesorium.

Upewnic¢ sieg, ze jest uzywane prawid-
fowe akcesorium.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transportowanie

* Przed transportem urzadzenia nalezy odtgczy¢
wtyczke zasilania od zrédta zasilania.

* Przed transportem urzadzenia nalezy odfgczy¢
urzadzenie od zrédta wody.

* Na czas transportu ustawi¢ urzadzenie poziomo.

* Zamocowa¢ urzadzenie na czas transportu tak, aby
byto unieruchomione.

Przechowywanie

*  Przed wiozeniem urzadzenia do miejsca
przechowywania nalezy spusci¢ catg wode
z urzadzenia, weza wysokocisnieniowego wody
i akcesoriow.

* Przygotowac urzadzenie do przechowywania. Patrz
Przygotowanie urzqdzenia do przechowywania na
stronie 316.

* Przechowywa¢ urzadzenie w suchym miejscu, nie
narazonym na przymrozki.

Przygotowanie urzadzenia do
przechowywania

1. Wytaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ przewdd zasilajacy
od zrédta zasilania.

2.

Odtaczy¢ urzadzenie od zrédta wody. Patrz
Odtqczanie urzqdzenie od zrédta wody na stronie

312.
Upewnic¢ sie, ze wszystkie akcesoria sg suche.

Umiesci¢ uchwyt spryskiwacza, lance natryskowg
i dysze w ich zaczepach do mocowania.

Odtaczy¢ waz wysokocisnieniowy wody i umiesci¢
w zaczepie do mocowania. (Rys. 52)

6. Umiesci¢ przewod zasilajgcy w zaczepie do
mocowania i zatozy¢ pasek. (Rys. 53)
Utylizacja

Produkty Husqgvarna nie stanowig odpadéw
komunalnych i nalezy je utylizowac jedynie w spos6b
podany w tej instrukciji.

Nalezy przestrzegac lokalnych wymogoéw
dotyczacych utylizacji oraz wszystkich innych
obowigzujacych przepisow.

Produkt i opakowanie nalezy poddawac recyklingowi
we wiasciwym punkcie.

Aby uzyskac wigcej informacji na temat recyklingu

i utylizacji produktu, nalezy skontaktowac sie

z lokalnym dealerem Husqgvarna.

Dane techniczne
[PW 130
Silnik i pompa
Typ Silnik AC
Moc, W 1500
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PW 130

Zakres napiecia, V 220-240

Czestotliwos¢, Hz 50

Prad znamionowy, A 6,5

Maks. przeptyw wody, I/min 7,7

Maks. ci$nienie wody na wylocie, bar/MPa 130/13

Maks. ci$nienie wody na wlocie, bar/MPa 101

Maks. temperatura wody na wlocie, °C/°F. 40/104

Maks. temperatura wody na wlocie (w trybie ssania), °C/°F. 20/68

Stopien ochrony IP IPX5

Klasa bezpieczenstwa Klasa Il

Smarowanie

Typ smaru do smarowania o-ringéw Unisilkon L250 / smar silikonowy
Gardena / smar do o-ringéw Dow
corning® M 55

Waga

Masa, kg 6,5
Poziom hatasu %

Zmierzony poziom mocy akustycznej, w dB(A) 85
Poziom gtosnosci, gwarantowana moc akustyczna Lwa dB(A) 89

Poziomy gto$nosci 7°

Réwnowazny poziom cisnienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) ‘ 72

Poziomy drgan 7'

Dilon/ramie (ze standardowg dysza) m/s? ‘ 2,5

Réwnowazny poziom drganh 72

Dion/ramie (ze standardowg dyszg) m/s? ‘ 1,8

59 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywa Rady 2000/14/WE.
70 Réwnowazny poziom ci$nienia akustycznego, zgodny z ISO 22868, obliczany jest jako catkowita, czasowo
wywazona energia dla réznych poziomoéw dzwieku w ré6znych warunkach pracy. Typowe rozproszenie statys-
tyczne dla rownowaznego poziomu cisnienia akustycznego to odchylenie standardowe o wartosci 1 dB (A).
Poziom wibracji zgodnie z normg EN 60745-2-13. Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe
rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokosci 1 m/s2. Deklarowane dane z pomiaréw
drgan w przypadku, gdy maszyna wyposazona jest prowadnice o zalecanej dlugosci oraz w zalecany typ
tancucha. Jesli maszyna wyposazona jest w prowadnice o innej dtugosci, poziom wibracji moze sie waha¢
w granicach £ 1,5 m/s2.
72 Réwnowazny poziom drgan zostat zmierzony i obliczony jak dla pilarek zasilanych silnikami spalinowymi.
Liczby te podane sg w celu poréwnania danych dotyczgcych drgan niezaleznie od rodzaju silnika zgodnie
znorma ISO 22867:2011.

7
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Akcesoria

Zatwierdzone akcesoria

Zatwierdzone akcesoria Nrart.

Srodek do czyszczenia powierzchni SC 300 590 65 79-01
Pianownica FS 300 590 66 04-01
Waz do czyszczenia rur, 15 m 590 66 10-01
Filtr wody 590 65 93-01
Zawor zwrotny 590 65 95-01
Waz ssacy 590 65 97-01
Zestaw do pojazdow 590 66 07-01
Zestaw szczotek obrotowych 590 66 06-01
Katowa lanca natryskowa 59066 11-01
Dysza ssgca do wody 590 66 05-01
Przewdd przedtuzajacy, 8 m 590 66 08-01

318
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

My, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Myjka ci$nieniowa

Marka Husqgvarna

Typ/model PW 130

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE ,W sprawie maszyn”
2014/30/UE ,W sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej”
2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do srodowiska”
,dotyczaca ograniczenia uzycia niektdrych substancji niebezpiecznych w sprzgcie
2011/65/UE ; ) »
elektrycznym i elektronicznym

oraz zostat zaprojektowany zgodnie

z nastgpujacymi normami i specyfikacjami
technicznymi: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 316.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducao
Descrlgao do prOdUto Nota: A legislacio nacional pode limitar a utilizacso

O produto é uma magquina de lavar de presséao elétrica.
O produto pode ser utilizado com diferentes niveis de
presséo da agua e diferentes agentes de limpeza.

Finalidade

Utilize o produto apenas para limpeza doméstica. Nao
utilize o produto para outras tarefas. Utilize o produto
apenas huma posicao vertical.

Vista geral do produto

(Fig. 1)

1. Bocal com jato de agua reto

2. Bocal com jato de agua rotativo

3. Correia de borracha para o suporte do cabo de
alimentagao

4. Suporte para punho de pulverizagéo e lanca de

pulverizagado

Mangueira de d4gua de alta pressao

Entrada de agua

Aspersor de espuma

Armazenamento para mangueira de agua de alta

pressédo

9. Interrutor de alimentagédo

10. Cabo de alimentagao

11. Saida de agua com ligacao rapida

12. Ferramenta de limpeza de bocais

13. Punho de transporte

14. Admisséao de ar

15. Punho de pulverizagéo

16. Lanca de pulverizagdo

17. Manual do utilizador

Simbolos no produto

Fie-2) AVISO: Este produto
pode ser perigoso
e provocar ferimentos
graves ou a morte
do operador ou

® N O

deste produto.

(Fig. 3)

(Fig. 4)

(Fig. 5)

de terceiros. Seja
cuidadoso e utilize o
produto corretamente.

Leia 0 manual do
utilizador com atencéao
e certifique-se de

que compreende as
instrugdes antes de
utilizar este produto.

O produto nao é
adequado para ligacao
a conduta de agua
potavel.

Os jatos de agua de
alta pressao podem ser
perigosos se forem alvo
de utilizagdo incorreta.
O jato nao deve ser
dirigido a pessoas, a
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

equipamento elétrico ou
ao produto.

Marca ambiental.

O produto ou a
respetiva embalagem
nao sao residuos
domésticos. Recicle-os
numa localizagao de
eliminagao aprovada
para equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Ferramenta de classe Il.

O produto esta em
conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

O produto esta em
conformidade com as
diretivas da Uniao
Aduaneira Eurasiatica
aplicaveis.

O produto esta em
conformidade com as
diretivas UKrSEPRO
aplicaveis.

O produto esta em
conformidade com

as diretivas RCM
aplicaveis. Aplica-se
apenas a Australia/Nova
Zelandia.

Emissao de ruido para
a etiqueta ambiental

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

de acordo com as
diretivas e regulamentos
da Uniao Europeia e

do Reino Unido e o
regulamento "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulations
2017" (regulamentos de
protecao de operacoes
no meio ambiente
[controlo do ruido]

de 2017) da Nova
Gales do Sul. O nivel
de poténcia sonora
garantido do produto
esta especificado nas
Especificacoes técnicas
na pdgina 334 e na
etiqueta.

Protecéao contra fluxo de
agua de baixa pressao
a partir de qualquer
angulo.

Manter afastado do
gelo.

Este produto esta em
conformidade com os
regulamento aplicaveis
do Reino Unido.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de
homologagao de alguns paises.

1839 - 006 - 21.10.2022

321



Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo

produto, ndo somos responsaveis por danos causados

pelo nosso produto se:

o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

o produto tiver um acessorio que néo seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.
o produto nao tiver sido reparado por um centro

de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Definicoes de seguranca

Os avisos, as precaucodes e

as notas sao utilizados para

indicar partes especialmente
importantes do manual.

Seguranga
Instrucoes de seguranca gerais

ATENGAO: Utilizado no
caso de existir risco

de ferimento ou morte
para o utilizador ou
transeuntes, se ndo

forem respeitadas as
instrugcdes do manual.

ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

Q CUIDADO: Utilizado se
existir risco de danos
para o produto, para

outros materiais ou para

a area adjacente, se

nao forem respeitadas as

instrugées do manual.

Nota: Utilizado para
disponibilizar informacgdes
adicionais necessarias numa
determinada situacgao.

 Este produto é perigoso se

for utilizado de forma incorreta
ou se nao o utilizador for
cuidadoso. Podem ocorrer
ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrugdes

de seguranca nao forem
respeitadas.

Seja sempre cuidadoso e

use 0 seu senso comum.

Se ndo tiver a certeza sobre
como utilizar o produto numa
situacao especial, pare e fale
com a sua oficina autorizada
Husqvarna antes de continuar.

» Tenha em atencao que o

utilizador é responsavel pelos
acidentes que incluam outras
pessoas ou a respetiva
propriedade.

Mantenha o produto limpo.
Certifique-se de que pode ler
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claramente os sinais e 0s
autocolantes.

« Nao permita a utilizagao do
equipamento por criangas ou
pessoas nao familiarizadas
com estas instrugdes. As
normas locais podem restringir
a idade do utilizador.

 Este produto pode ser
utilizado por pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas, se forem
supervisionadas ou se lhes
forem dadas instru¢des sobre
como utilizar o produto em
seguranca e compreenderem
0s perigos envolvidos.

 Este produto pode ser
utilizado por pessoas sem
os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, se
forem supervisionadas ou se
Ihes forem dadas instrugoes
sobre como utilizar o
produto em seguranca e
compreenderem os perigos
envolvidos.

« Na&o utilize o produto se
estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool,
drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo
na sua visao, atencao,
capacidade de discernimento
ou controlo fisico.

« Nao utilize o produto se este
apresentar algum defeito.

» N&o altere este produto e
nao o utilize se houver
a possibilidade de ter sido
alterado por outros.

Instrucoes de seguranga para
funcionamento

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« Nao utilize o produto se
o cabo de alimentacéo, a
mangueira de alta presséo,
o bloqueio do acionador ou
o punho de pulverizacao
estiverem danificados.

« Verifique se existem danos
antes de utilizar o produto.
Nao utilize o produto se
existirem pecas danificadas
ou em falta.

« Segure bem o punho de
pulverizagao com as duas
maos. A forca de retrocesso
ocorre quando puxa o
interrutor de alimentacao.

e Tenha cuidado ao operar
o produto. A alta pressao
fornecida pelo produto é
perigosa e pode causar
ferimentos.
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« N&o aponte o jato na sua
dire¢cdo, nem na direcéo
de outras pessoas ou de
animais.

« N&o aponte o jato na sua
diregao ou na direcao de
terceiros para limpar calgado.

« N&ao aponte o jato na diregao
do equipamento elétrico nem
do proprio produto.

« Use equipamento de
protecao pessoal ao
utilizar o produto. Consulte
Equipamento de protecéo
pessoal na pagina 326.

« N3o utilize o produto perto de
pessoas, exceto se estiverem
a utilizar equipamento de
protecéo.

« Se utilizar um agente de
limpeza, siga as instrugdes
de seguranca do mesmo.

 Utilize apenas agentes de
limpeza Husqgvarna.

 Utilize a presséo da agua
e os agentes de limpeza
corretos e utilize o produto
apenas para as tarefas
indicadas neste manual. Se
utilizar uma pressao da agua
ou um agente de limpeza
incorreto, ou se utilizar o
produto para outras tarefas
gue nao as indicadas neste
manual, pode causar danos
no produto, superficies,
materiais ou outros

dispositivos. A Husqgvarna
nao se responsabiliza por
danos decorrentes de uma
utilizagao incorreta.

Nao se recomenda a ligacao
do produto a conduta de
agua potavel. Se tiver de
ligar o produto a conduta

de agua potavel, respeite

0s regulamentos locais e
nacionais. Se necessario,
utilize uma valvula de
segurancga de refluxo (ndo
incluida). A agua que
atravessa uma valvula de
seguranca de refluxo é
considerada n&o potavel.
Nao pulverize liquidos
inflamaveis. Risco de
explosao.

N&o permita que as criangas
utilizem o produto.

N&o permita que as criangas
brinquem com o produto.
Nao permita que as pessoas
operem o produto sem
formacao.

Utilize apenas acessorios

€ pecas sobresselentes
aprovados pela Husqgvarna.
Certifique-se de que a ligacao
elétrica é efetuada por um
eletricista aprovado e que
estd em conformidade com a
norma IEC 60364-1.

Utilize um dispositivo
diferencial residual que
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interrompa a eletricidade se a
corrente de fuga for superior
a 30 mA durante 30 ms.

Se nao tiver um dispositivo
diferencial residual, utilize
um dispositivo que prove o
circuito de terra.

Utilize fusiveis de arranque/
retardamento do motor com
carateristicas C ou D, de
acordo com a norma IEC
898-1 ou IEC947-2, ou
normas correspondentes fora
da IEC.

N&o sédo necessarias
quaisquer acdes para ajustar
produtos marcados com
dupla tensao e frequéncia.
Se for necessario utilizar um
cabo de extensao, certifique-
se de que este ¢é aplicavel
para utilizagdo no exterior.
Certifique-se de que a
tomada esta a uma distancia
minima de 60 mm do solo.

A ligacao deve ser sempre
mantida seca.

Coloque o interrutor de
alimentacao na posicao de
desligado (0), desligue a ficha
de alimentacao e engate

o bloqueio do interrutor de
alimentacao antes de se
afastar do produto.

Coloque o interrutor de
alimentacao na posicao de
desligado (0) e desligue a

ficha de alimentacdo antes de
mudar o acessorio.

Coloque o interrutor de
alimentacao na posicao de
desligado (0) e desligue a
ficha de alimentacao antes
de limpar ou efetuar a
manutenc¢ao do produto.
Nao utilize o produto

em ambientes onde a
temperatura ambiente é
inferiora 0 °C.

N&o ligue um produto
congelado.

N&o utilize o produto em
espacos interiores.

Nao coloque objetos no
produto quando este estiver
em funcionamento.

Nao beba 4dgua que tenha
sido utilizada com o produto.
Nao utilize o produto perto de
janelas abertas.

Atencéao a objetos
arremessados. Pedras e
objetos soltos podem ser
arremessados contra 0s
olhos e causar cegueira ou
ferimentos graves nos olhos.
Se o produto nao funcionar
corretamente, consulte
Esquema de resolucdo de
problemas na pagina 333.
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Equipamento de protecao
pessoal

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« O equipamento de protecao
pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas
diminui a respetiva gravidade
em caso de acidente.
Obtenha ajuda junto do seu
distribuidor para selecionar o
equipamento certo.

« Use botas ou sapatos
antiderrapantes resistentes.
N&o use calgado aberto nem
ande com os pés descalcos.

« Use vestuario de protecao.

« Utilize protetores acusticos
aprovados.

« Use o6culos de protegéo.

 Utilize protecao respiratéria
com classe FFP2 ou
equivalente se utilizar o
produto em ambientes
onde possam ser formados
aerossois perigosos.

Dispositivos de seguranga no
produto

ATENCAO: Leia as
instrugbes de aviso que

se seguem antes de
utilizar o produto.

« Nao utilize o produto com
dispositivos de segurancga
defeituosos.

« Nao remova os dispositivos
de seguranga, nem 0s
modifique.

 Verifique regularmente os
dispositivos de seguranca. Se
os dispositivos de seguranga
estiverem defeituosos, fale
com a sua oficina Husqvarna
autorizada.

Bloqueio do interrutor de
alimentacao

O bloqueio do interrutor de
alimentacao (A) impede o
funcionamento acidental do
interrutor de alimentacao (B).
Quando o bloqueio do interrutor
de alimentacao esta na posicao
de bloqueio, o interrutor de
alimentacdo ndo pode ser
premido.

(Fig. 16)
Interrutor de alimentacao

O produto arranca quando
o interrutor de alimentacao
€ premido. O produto para
quando o interrutor de
alimentacao é libertado.
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Protecao térmica

O produto tem uma protecao
térmica automatica. Se o
produto ficar demasiado
quente, a protecao térmica para
a fonte de alimentacgao do
produto. Se a protecéo térmica
parar a alimentacao, aguarde
até que o produto arrefeca.

A protecao térmica reinicia
automaticamente quando o
produto estiver suficientemente
frio.

Valvula de descarga hidraulica

O produto tem uma valvula de
descarga hidraulica integrada
gue impede uma pressao
excessiva no sistema.

Instrugdes de seguranca para
manutencao

Q ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso
gue se seguem antes

de efetuar tarefas de
manutengao no produto.

A CUIDADO: Proceda

sempre a manutengao
antes de ligar o produto
apos um longo periodo
de armazenamento.

Coloque o interrutor de
alimentacao na posigéo de
desligado (0) e desligue a
ficha de alimentacao da fonte
de alimentacao antes de
efetuar a manutencao do
produto.

Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de
gue todas as pecas estao
secas antes de efetuar a
manutenc¢ao do produto.

Efetue apenas os trabalhos de
manutenc¢ao indicados neste
manual do utilizador.

Utilize apenas

pecas sobresselentes
recomendadas pela
Husqgvarna. As mangueiras
de agua de alta pressao, os
encaixes e os acoplamentos
sao importantes para a
seguranca ao utilizar o
produto. Utilize apenas
mangueiras, encaixes e
acoplamentos recomendados
pelo fabricante.

N&o repare o produto.
Contacte a sua oficina
autorizada Husqvarna.
Contacte a sua oficina
autorizada Husqvarna se a
ficha de alimentacao ou

o cabo de alimentacgao
estiverem danificados.
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« Nao permita que as criangas
limpem ou efetuem a
manutenc¢ao do produto.

Montagem

Introducdo

c ATENCRO: Certifique-se de que 1€

e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de montar o produto.

Instalar o adaptador de mangueira de

jardim

1. Retire a tampa de transporte da entrada de agua e
elimine-a. (Fig. 17)

2. Instale o adaptador de mangueira de jardim na
entrada de agua. (Fig. 18)

CUIDADO: Certifique-se de que

instala o adaptador de mangueira de

A

jardim diretamente na entrada de agua.
Se o adaptador de mangueira de jardim
nao estiver corretamente instalado, pode
danificar as roscas e podem ocorrer
fugas.

3. Aperte completamente o adaptador de mangueira de
jardim.

4. Retire o adaptador de mangueira de jardim pela
sequéncia inversa.

Instalar o suporte do punho de
pulverizacao e a lanca de pulverizacdo

* Instale o suporte com os 2 parafusos. (Fig. 19)

Funcionamento

Introducdo

e ATENCRO: Certifique-se de que &

antes de usar o produto.

e compreende o capitulo sobre seguranga
Husqvarna Connect

A Husqgvarna Connect € uma aplicagao gratuita para o

seu dispositivo moével. A aplicagdo Husqvarna Connect

disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto

Husqgvarna:

* Informagbes alargadas sobre o produto.

» Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manuteng&o do produto.

Comecar a utilizar o Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husqvarna Connect para o seu
dispositivo mével.
Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

Siga os passos das instrucdes na aplicagéo
Husqvarna Connect para ligar e registar o produto.

Nota: A aplicagso Husqvarna Connect néo
esta disponivel para transferéncia em todos os
mercados. Para mais informacgdes, contacte o
revendedor com assisténcia técnica.

Instalar o punho de pulverizagao

1. Empurre a mangueira de agua de alta pressao
para a ligacéo rapida até esta bloquear na devida
posicdo. (Fig. 20)

c CUIDADO: Para evitar fugas,

certifique-se de que a mangueira de alta
presséo esta totalmente encaixada na
ligacéo rapida do produto.

2. Segure firmemente o punho de pulverizagdo com
uma mao e empurre a mangueira de agua de
alta presséao para a ligagao rapida do punho de
pulverizacgao. (Fig. 21)

Remover o punho de pulverizacao

1. Prima o botdo no punho de pulverizacéo e retire a
mangueira de agua de alta pressao. (Fig. 22)

2. Empurre o anel exterior na ligagéo rapida e retire a
mangueira de dgua de alta pressao. (Fig. 23)

Instalar a langa de pulverizacdo

1. Segure o punho de pulverizagdo com uma méao e
empurre o acoplamento da langa de pulverizagdo
para o interior do punho. (Fig. 24)

2. Rode a langa de pulverizagao para a direita e

solte-a. A langa de pulverizacéo bloqueia na devida
posicéao.
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Remover a lanca de pulverizagao

1. Empurre a langa de pulverizagéo e rode-a para a
esquerda. (Fig. 25)

2. Puxe a lanca de pulverizacéo para fora do punho de
pulverizagéo.

Instalar e remover um bocal

O produto é fornecido com 2 bocais: 1 bocal com

um jato de agua reto (identificado com "bocal suave")

e 1 bocal irregular com um jato de &gua rotativo
(identificado com "bocal irregular"). O bocal com um jato

de agua reto pode ser utilizado para limpar superficies
sensiveis como, por exemplo, veiculos. O bocal pode

ser utilizado para limpar superficies que ndo sao
sensiveis como, por exemplo, acessos.

(Fig. 26)

CUIDADO: N3o utilize o bocal

com um jato de agua rotativo em
superficies sensiveis como, por exemplo,
nas superficies pintadas de um veiculo. O
jato de agua rotativo pode causar danos na
superficie.

A

« Para instalar um bocal, segure a langa de
pulverizagdo com uma méao e empurre o bocal até
este bloquear na devida posicéao. (Fig. 27)

« Para remover um bocal, empurre a patilha na langa
de pulverizagao e retire o bocal da langa. (Fig. 28)

Ajustar a pressao do jato de agua

A pressao do bocal com um jato de agua reto &
ajustavel.

« Para aumentar a pressao do jato de agua, rode o
bocal para a direita. (Fig. 29)

« Para diminuir a pressao do jato de agua, rode o
bocal para a esquerda. (Fig. 30)

Utilizar o produto

1. Ligue o produto a uma fonte de d4gua. Consulte Ligar
o produto a uma fonte de dgua na pdgina 329.

2. Purgue o sistema. Consulte Purgar o sistema na
pdgina 330.

3. Ligue o produto. Consulte Arrancar o produto na
pdgina 330.

Ligar o produto a uma fonte de agua

O produto pode ser utilizado com agua proveniente das
condutas de agua ou de uma fonte de agua aberta
como, por exemplo, um lago ou um recipiente de agua.

« Para ligar o produto a conduta de agua, consulte
Ligar o produto a conduta de dgua na pdgina 329.

« Para ligar o produto a uma fonte de agua aberta,
consulte Ligar o produto a uma fonte de dgua aberta
na pdgina 329.

Ligar o produto a conduta de agua

1. Instale o adaptador de mangueira de jardim e o filtro
de 4gua na entrada de agua do produto, se ndo
estiverem instalados. Consulte Instalar o adaptador
de mangueira de jardim na pdgina 328.

2. Ligue a mangueira de jardim a conduta de agua.
Utilize uma mangueira de jardim de %z pol. com 10-
25 m de comprimento. (Fig. 31)

CUIDADO: A pressdo da dgua na

conduta nao deve ser superior a 1 MPa
(10 bar).

CUIDADO: A temperatura da agua

A na conduta ndo deve ser superior a
40 °C.
3. Abra a valvula na conduta de agua e certifique-se de
que a agua flui livremente da mangueira de jardim.
(Fig. 32)

Feche a valvula da conduta de agua.

5. Ligue a mangueira de jardim a entrada de agua no
produto. (Fig. 33)

6. Ligue a ficha de alimentag@o a uma fonte de
alimentagao.

7. Abra a valvula na conduta de agua.

Purgue o sistema antes de utilizar o produto.
Consulte Purgar o sistema na pdgina 330.

Ligar o produto a uma fonte de agua aberta

O produto pode ser utilizado com agua de uma fonte

de agua aberta como, por exemplo, um lago ou um
recipiente de agua. Utilize uma mangueira de sucgéo de
%2 pol. (ndo incluida) com um comprimento maximo de
3m.

(Fig. 34)

CUIDADO: A temperatura da agua na
fonte de agua néo deve ser superior a
20 °C.

CUIDADO: o produto n&o deve estar

A mais de 0,5 m acima da fonte de agua.
Se o adaptador de mangueira de jardim estiver
instalado, retire-o da entrada de agua do produto.
(Fig. 35)

A

CUIDADO: Nio retire o filtro de

agua da entrada de agua.

2. Instale uma mangueira de succéo (nao incluida) na
entrada de agua do produto. (Fig. 36)
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3. Coloque a mangueira de sucgao na fonte de agua
e certifique-se de que o filtro esta totalmente
submerso.

CUIDADO: Nso utilize uma

mangueira de sucgdo sem um filtro.

A

4. Pressione o botdo no punho de pulverizagéo e retire
a mangueira de alta presséo do punho. (Fig. 22)

5. Ligue a ficha de alimentagédo a uma fonte de
alimentagéo.

6. Rode o interrutor de alimentagdo para a posi¢éo
de ligado (l) e deixe o produto funcionar durante
2 minutos.

7. Coloque o interrutor de alimentagdo na posigdo de
desligado (0).

8. Segure firmemente o punho de pulverizagéo
com uma mao e empurre a mangueira de alta
presséo para o acoplamento rapido do punho de
pulverizagao. (Fig. 21)

9. Purgue o sistema antes de utilizar o produto.
Consulte Purgar o sistema na pdgina 330.

Purgar o sistema

c CUIDADO: Certifique-se de que o

interrutor de alimentagéo esta na posigao de
desligado (0) antes de purgar o sistema.

1. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar
o produto a uma fonte de dgua na pdgina 329.

2. Instale a langa de pulverizagado na pistola
de pulverizagdo. Consulte Instalar a lanca de
pulverizacdo na pdgina 328.

3. Desengate o bloqueio do interrutor de alimentacao.
Consulte Engatar e desengatar o bloqueio do
interrutor de alimentagdo na pdgina 330.

4. Prima o interrutor de alimentagdo e mantenha-o
premido até sair agua pelo bocal da langa de
pulverizagao. (Fig. 37)

Desligar o produto da fonte de agua
1. Coloque o interrutor de alimentacéo na posigao de
desligado (0).

2. Se o produto estiver ligado a conduta de agua, feche
a valvula na conduta.

3. Se o produto estiver ligado a conduta de agua,
desligue a mangueira de jardim da conduta. (Fig. 38)

4. Se o produto estiver ligado a uma fonte de agua
aberta, retire a mangueira de succéo da fonte de
agua.

5. Prima o interrutor de alimentagdo e mantenha-o
premido até ndo sair agua do bocal.

6. Desligue a mangueira de jardim da entrada de agua
no produto. (Fig. 39)

Nota: se o produto estiver ligado a uma fonte de
agua aberta, desligue a mangueira de sucgéo.

7. Prima o botéo no punho de pulverizagéo e retire a
mangueira de alta presséo do punho. (Fig. 22)

8. Rode o interrutor de alimentacéo para a posi¢édo de
ligado (1). Deixe o produto funcionar até ndo sair
agua da mangueira de alta presséo.

9. Coloque o interrutor de alimentagéo na posicéo de
desligado (0).
10. Aguarde até que o punho de pulverizacdo, a lanca

de pulverizagéo e os bocais sequem antes de
armazenar o produto.

Engatar e desengatar o bloqueio do
interrutor de alimentacao

» Para engatar o bloqueio do interrutor de
alimentagao, rode-o para a direita até ouvir um
clique. (Fig. 40)

» Para desengatar o bloqueio do interrutor de
alimentagao, rode-o totalmente para a esquerda.
(Fig. 41)

Arrancar o produto
1. Ligue o produto a uma fonte de dgua. Consulte Ligar
o produto a uma fonte de dgua na pdgina 329.

2. Ligue a ficha de alimentagdo a uma fonte de
alimentagao.

3. Rode o interrutor de alimentagao para a posi¢éao de
ligado (1). (Fig. 42)

4. Desengate o blogueio do interrutor de alimentagéo.
Consulte Engatar e desengatar o bloqueio do
interrutor de alimentacdo na pdgina 330.

5. Prima o interrutor de alimentacdo do punho de
pulverizag&o.

Nota: 0 produto para automaticamente quando
solta o interrutor de alimentagéao.

Parar o produto

Nota: o produto para automaticamente quando solta
o interrutor de alimentagéo.

1. Solte o interrutor de alimentagdo do punho de
pulverizagéo.

2. Engate o bloqueio do interrutor de alimentagao.
Consulte Engatar e desengatar o bloqueio do
interrutor de alimentacdo na pdgina 330.

3. Coloque o interrutor de alimentagao na posigédo de
desligado (0). (Fig. 43)

4. Desligue a ficha de alimentagdo da fonte de
alimentagéo.

5. Desligue o produto da fonte de agua. Consulte
Desligar o produto da fonte de dgua na pdgina 330.
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Nota: Desligue sempre o produto da fonte de
agua se se afastar do produto durante mais de
5 minutos.

Utilizar o aspersor de espuma

1. Retire o aspersor de espuma do respetivo suporte.
(Fig. 44)

2. Encha o recipiente no aspersor de espuma com
agente de limpeza.

e CUIDADO: uitiize apenas agentes

3. Empurre a ligagéo rapida do aspersor de espuma
para a ligacéo rapida da langa de pulverizagdo até
esta bloquear na devida posicao. (Fig. 45)

Nota: o flange no aspersor de espuma deve estar
alinhado com a ranhura na langa de pulverizagéo.

4. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar
o produto a uma fonte de dgua na pdgina 329.

5. Ligue o produto. Consulte Arrancar o produto na
pdgina 330.

Manutencao

de limpeza recomendados pela
Introducdo

ATENCAO: Antes de efetuar a

manutengé&o, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranca.

Husqgvarna.

E necessaria formagao especial para realizar qualquer
tarefa de manutencéo ou reparagéo. Garantimos

Esquema de manutengéo

a disponibilidade de repara¢des e manutengéao
profissionais. Se o seu revendedor ndo for uma oficina
autorizada, pergunte-lhes onde se situa a oficina
autorizada mais préxima.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husgvarna.com.

Manutengdo Antes de | Depois de
utilizar | utilizar

Proceda a uma inspegéo geral. Consulte Proceder a uma inspecdo geral na pdgina 331. X

Limpe o produto. Consulte Limpar o produto na pdgina 332. X

Limpe a langa de pulverizagdo e os bocais. Consulte Limpar a lanca de pulverizacdo e os X

bocais na pdgina 332.

Limpe o filtro de agua. Substitua o filtro de agua se este estiver danificado. Consulte X

Limpar o filtro de dgua na pdgina 332.

Lubrifique os O-rings dos acoplamentos. Consulte Lubrificar os O-rings dos acoplamen- X

tos na pdgina 332.

Proceder a uma inspecao geral

ATENCAO: Cologue o interrutor de
alimentagdo na posigao de desligado (0) e
desligue a ficha de alimentagao da fonte de
alimentacéo antes de efetuar a manutengéo
do produto.

A

CUIDADO: Desligue o produto da fonte

de agua e certifique-se de que todas as
pecas estéo secas antes de efetuar a
manutencéo do produto.

A

« Certifique-se de que as porcas e os parafusos do
produto estdo apertados.

« Certifique-se de que os cabos no produto ndo estédo
numa posicgao suscetivel a danos.

« Examine a mangueira de alta pressdo quanto a
sinais de desgaste e danos.

ATENCAO: Nso utilize o produto
se a mangueira de alta pressao estiver

gasta ou danificada.
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Limpar o produto

ATENCAO: Coloque o interrutor de
alimentagao na posicéo de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentag&o da fonte de
alimentagéo antes de efetuar a manutengao
do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as

pecas estdo secas antes de efetuar a
manutencao do produto.

* Limpe todas as pegas externas com um pano seco.

Na&o utilize uma maquina de lavar de alta pressdo

para limpar o produto.

* Mantenha as aberturas de ar limpas para garantir
que o produto estd sempre a uma temperatura
suficientemente baixa.

Limpar a langa de pulverizacio e os bocais

ATENCAO: Coloque o interrutor de
alimentagao na posigcao de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentagédo da fonte de
alimentagéo antes de efetuar a manutengéo
do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as

pegas estdo secas antes de efetuar a
manutencao do produto.

1. Se estiver instalado um bocal na langa de
pulverizacao, retire-o da lanca. Consulte Instalar e
remover um bocal na pdgina 329.

2. Limpe os bocais, o acoplamento da lanca de
pulverizagdo e o acoplamento do punho de
pulverizagdo com agua e sabao. (Fig. 46)

3. Se existir obstrugdo nos bocais, elimine-a com a
ferramenta de limpeza. (Fig. 47)

Limpar o filtro de agua

A ATENCAO: Coloque o interrutor de
alimentag&o na posigdo de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentagdo da fonte de
alimentagéo antes de efetuar a manutengéo
do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as

pecas estdo secas antes de efetuar a
manutencéo do produto.

4.

Se o adaptador de mangueira de jardim estiver
instalado, retire-o da entrada de agua do produto.
(Fig. 35)

Retire o filtro de agua. Utilize um alicate. (Fig. 48)
Verifique se existem danos no filtro de agua.

Substitua o filtro de agua se este estiver danificado.
(Fig. 49)

Lave o filtro de 4gua com agua limpa. (Fig. 50)

Lubrificar os O-rings dos acoplamentos

ATENCAO: Coloque o interrutor de
alimentagdo na posigao de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentagédo da fonte de
alimentagdo antes de efetuar a manutengéo
do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as

pegas estdo secas antes de efetuar a
manutencao do produto.

1.

Retire a lanca de pulverizagdo do punho de
pulverizagao e o punho de pulverizagédo da
mangueira de alta pressdo. Consulte Instalar a langa
de pulverizagdo na pdgina 328 e Instalar o punho de
pulverizagdo na pdgina 328.

Lubrifique os O-rings do adaptador de mangueira
de jardim, da langa de pulverizagdo e da mangueira
de alta pressdo com massa lubrificante. Consulte
Especificacées técnicas na pdgina 334 para saber
qual o tipo de massa lubrificante correto. (Fig. 51)
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Resolucao de problemas

Esquema de resolucao de

problemas

Problema

Causa possivel

Solugao

O produto ndo arranca.

A ficha de alimentagéo néo esta liga-
da a uma fonte de alimentacéo.

Ligue a ficha de alimentagdo a uma
fonte de alimentagéo.

O interrutor de alimentag&o esta na
posicéo de desligado (0).

Rode o interrutor de alimentagéo pa-
ra a posigdo de ligado (1).

Néo existe eletricidade na fonte de
alimentacédo.

Contacte um eletricista aprovado.

O cabo de alimentacéo esta danifica-
do ou com defeito.

Contacte uma oficina autorizada.

A protecao térmica interrompeu a ali-
mentacéao.

Aguarde até que o produto arrefeca
antes de o utilizar novamente.

E utilizado um tipo incorreto de cabo
de extensao.

Certifique-se de que o cabo de ex-
tensédo esta totalmente desenrolado
e de que a tensdo de alimentagéo
esta em conformidade com a tenséo
do produto.

O fusivel funde-se durante o arran-
que ou o funcionamento.

E utilizado um tipo de fusivel incorre-
to.

Certifique-se de que utiliza um fusi-
vel de agédo retardada com classe
"G ou K.

O produto nao para.

O produto esta avariado.

Desligue a ficha de alimentagédo e
contacte uma oficina autorizada.

O produto aquece demasiado.

O fluxo de ar ndo é suficiente.

Limpar as admissoes de ar.

O produto néo funciona corretamen-
te.

Existe ar no sistema.

Purgue o sistema.

A pressao da agua € insuficiente.

A mangueira esta dobrada

Certifique-se de que ndo existem do-
bras nas mangueiras.

O interrutor de alimentag&o esta na
posig&do de desligado (0).

Rode o interrutor de alimentagéo pa-
ra a posigéo de ligado (I).

O fluxo de agua nao é suficiente.

Certifique-se de que o produto esta
corretamente ligado a uma fonte de
agua. Certifique-se de que o fluxo de
agua é suficiente.

O filtro de agua esta obstruido.

Limpe o filtro de agua.

Existe ar no sistema.

Purgue o sistema.

O acessorio nao € o correto.

Certifiqgue-se de que utiliza o acessoé-
rio correto.
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte

» Desligue a ficha de alimentacéo da fonte de
alimentagao antes de transportar o produto.

* Desligue o produto da fonte de agua antes de
transportar o produto.

* Coloque o produto na horizontal durante o
transporte.

* Fixe o produto para evitar a respetiva deslocacédo
durante o transporte.

Armazenamento

* Drene toda a agua do produto, da mangueira de
agua de alta pressao e dos acessorios antes de
armazenar o produto.

* Prepare o produto para armazenamento. Consulte
Preparar o produto para armazenamento na pdgina
334.

* Mantenha o produto num ambiente seco e sem gelo.

Preparar o produto para armazenamento

1. Pare o produto e desligue a ficha de alimentacédo da
fonte de alimentagéo.

2.

Desligue o produto da fonte de agua. Consulte
Desligar o produto da fonte de dgua na pdgina 330.

Certifique-se de que todos os acessorios estdo
SECos.

Coloque o punho de pulverizacéo, a langa de
pulverizagéo e os bocais nos respetivos suportes.

Desligue a mangueira de agua de alta presséo e
coloque-a no respetivo suporte. (Fig. 52)

Coloque o cabo de alimentag&o no respetivo suporte
e fixe a correia. (Fig. 53)

Eliminacao

Os produtos Husqvarna n&o sdo residuos domésticos e
tém de ser eliminados conforme indicado neste manual.

Respeite os regulamentos aplicaveis e os requisitos
locais de eliminacao de residuos.

Recicle o produto e a embalagem numa localizacdo
de eliminagao aplicavel.

Contacte o seu revendedor Husqvarna local para
obter mais informagdes sobre como reciclar e
eliminar o produto.

Especificacoes técnicas

| PW 130
Motor e bomba
Tipo Motor CC de série
Poténcia, W 1500
Gama de tenséo, V 220-240
Frequéncia, Hz 50
Corrente nominal, A 6,5
Fluxo maximo de agua, I/min 7,7
Press@o maxima de saida de agua, bar / MPa 130/13
Pressdo maxima de entrada de agua, bar / MPa 10/1
Temperatura maxima de entrada de agua, °C/ °F 40/104
Temperatura maxima de entrada de agua (no modo de sucgéo), °C / °F 20/68
Classificagéo IP IPX5
Classe de seguranca Classe Il

Lubrificacao
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PW 130

Tipo de massa lubrificante para lubrificagdo dos O-rings Unisilkon L250 / massa lubrificante

de silicone Gardena / lubrificante pa-
ra O-rings Dow corning® M 55

Peso

Peso, kg 6,5

Emissdes de ruido °

Nivel de poténcia sonora, medido, dB(A) 85

Nivel de poténcia sonora, garantido Lwa dB(A) 89

Niveis sonoros 7

Nivel de presséo sonora equivalente junto ao ouvido do utilizador, dB(A) ‘ 72

Niveis de vibragdo 7

Méo/brago (com bocal padrao) m/s2 ‘ 2,5

Niveis de vibragdo equivalentes °

Méo/brago (com bocal padrao) m/s? ‘ 1,8

Acessorios

Acessorios aprovados

Acessorios aprovados Artigo n.°

Produto de limpeza de superficies SC 300 590 65 79-01
Aspersor de espuma FS 300 590 66 04-01
Mangueira de limpeza de tubos, 15 m 590 66 10-01
Filtro de 4gua 590 65 93-01
Valvula de seguranca de refluxo 590 65 95-01
Mangueira de sucgéo 590 65 97-01
Kit do veiculo 590 66 07-01

73

74

75

76

Emissodes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lwa) em conformidade com
a diretiva da CE 2000/14/CE.

O nivel de pressédo sonora equivalente, segundo a norma ISO 22868, ¢ calculado como a soma energética
dos diferentes niveis de pressao sonora ponderados no tempo, em diferentes condigdes de funcionamento. A
disperséao estatistica tipica de pressao sonora equivalente € um desvio padrdo de 1 dB (A).

Nivel de vibragdo em conformidade com a norma EN 60745-2-13. Os dados comunicados relativamente

ao nivel de vibragéo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio padréo) de 1 m/s?. Dados de vibragéo
declarados a partir de medigdes efetuadas com a maquina equipada com um determinado comprimento de
ldmina e o tipo de corrente recomendado. Se a maquina estiver equipada com um comprimento de lamina
diferente, o nivel de vibragdes pode variar no max. + 1,5 m/s2.

O nivel de vibragéo equivalente é medido e calculado do mesmo modo que para as motosserras com motor
de combustdo. Estes nimeros sao fornecidos para ser possivel comparar os dados de vibragdo independen-
temente do tipo de motor, de acordo com a norma ISO 22867:2011.
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Acessorios aprovados Artigo n.°

Kit de escova rotativa 590 66 06-01
Lanca de pulverizagdo angular 590 66 11-01
Bocal de sucgdo de agua 590 66 05-01
Mangueira de extensdo, 8 m 590 66 08-01
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Declaracao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A, Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigao Maquina de lavar de presséao

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo PW 130

Identificagdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigdo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa a compatibilidade eletromagnética"

2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE ;rlzltarit(i:\;aeéerlzf:ggi%:io uso de determinadas substancias perigosas em equipamento

e que as seguintes normas e/ou especificagdes
técnicas sao aplicadas: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Para mais informagdes sobre as emissoes de ruido,
consulte Especificacbes técnicas na pdgina 334.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este un aparat de spalat cu presiune inalta.
Produsul poate fi utilizat cu diferite niveluri de presiune a
apei si cu diferiti agenti de curatare.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul numai pentru curatare de uz casnic. Nu
utilizati produsul pentru alte operatiuni. Folositi produsul
numai in pozitie verticala.

Prezentarea generalda a produsului

(Fig. 1)

1. Duza cu jet de apa drept

2. Duza cu jet de apa rotativ

3. Banda de cauciuc pentru suportul cablului de
alimentare

4. Suport pentru manerul si tija de pulverizare

5. Furtun de apa de nalta presiune

6. Admisie apa

7. Pulverizator de spuma

8. Depozitare pentru furtunul de apa de inalta presiune

9. Intrerupator

10. Cablu de alimentare

11. lesire apa cu mufa rapida

12. Unealta de curatare a duzelor

13. Méaner de transport

14. Priza de aer

15. Méaner pulverizator

16. Tija de pulverizare

17. Manualul operatorului

Simbolurile de pe produs

Fie-2 AVERTISMENT: Acest
produs poate fi periculos
si poate cauza vatamari
corporale grave sau
decesul operatorului
sau al altor persoane.

Nota: Reglementarile la nivel national pot stabili limite
ale functionarii produsului.

Actionati cu grija si
utilizati corect produsul.

Fe-3  Cititi cu atentie manualul

operatorului si asigurati-
va ca intelegeti
instructiunile, inainte de
a utiliza acest produs.

(Fig. 4) Produsul nu este

adecvat pentru
conectarea la reteaua
de alimentare cu apa
potabila.

(Fig. 5) Jeturile de apa de

inalta presiune pot
fi periculoase daca
sunt supuse utilizarii
necorespunzatoare.
Jetul nu trebuie sa
fie directionat catre
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

persoane, echipamente
electrice sau catre
produs.

Marcaj privind mediului
inconjurator. Nici
produsul si nici
ambalajul sau nu

sunt deseuri menajere.
Reciclati-l la o unitate
de eliminare autorizata
pentru echipamente
electrice si electronice.

Unealta clasa |l.

Produsul este conform
cu directivele CE
aplicabile.

Produsul este conform
cu directivele Uniunii
Vamale Euroasiatice
aplicabile.

Produsul este
conform cu directivele
UkrSEPRO aplicabile.

Produsul este conform
cu directivele RCM
aplicabile. Se aplica
numai pentru AU/NZ.

Eticheta privind emisiile
de zgomot in mediu,

conform directivelor si
reglementarilor din UE si
Regatul Unit si legislatiei
din New South Wales
»,Regulamentele privind
masurile de protectie

a mediului (controlul
zgomotului) din 2017”.
Nivelul de putere sonora
garantat al produsului
este specificat in Date
tehnice la pagina 352 si
pe eticheta.

(Fie-13) Protejat impotriva
fluxului de apa de joasa
presiune din orice unghi.

(Fie- 1) A se feri de inghet.

(Fie- 19 Acest produs este
in conformitate cu
reglementarile aplicabile
din Regatul Unit.

Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele piete.

Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

produsul este reparat necorespunzator;

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;
produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata;
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Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si
notele sunt utilizate pentru a
desemna parti foarte importante
din manual.

AVERTISMENT: Se
utilizeaza daca exista
risc de vatamare sau

de deces pentru operator
sau pentru trecatori,

in cazul in care
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

Q ATENTIE: Se utilizeaza

daca exista un risc de
deteriorare a produsului,
a altor materiale sau a
zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a
furniza mai multe informatii care
sunt necesare intr-o situatie
data.

Instructiuni generale de
siguranta

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,

cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Acest produs este periculos
daca este utilizat incorect
sau daca nu sunteti atent.
Nerespectarea instructiunilor
de siguranta poate cauza
vatamari corporale sau
decesul.

« Procedati intotdeauna cu
atentie si folositi-va judecata.
Daca nu sunteti sigur cum sa
utilizati produsul intr-o situatie
speciala, opriti-l si adresati-
va agentului de service
Husqvarna inainte de a
continua.

 Retineti ca operatorul poarta
responsabilitatea privind orice
accidente care implica alte
persoane sau bunurile
acestora.

« Pastrati produsul curat.
Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

 Nu lasati niciodata copiii
sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa
foloseasca aparatul. Este
posibil ca reglementarile locale
sa limiteze varsta operatorului.

+ Acest produs poate fi folosit de

persoane cu capacitati fizice,
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senzoriale sau mintale reduse
daca sunt supravegheate sau
primesc instructiuni despre
operarea in siguranta a
produsului si daca inteleg
pericolele aferente.

« Acest produs poate fi
operat de persoane care
nu au experienta sau
cunostintele necesare daca
sunt supravegheate sau
primesc instructiuni despre
operarea in siguranta a
produsului si daca inteleg
pericolele aferente.

 Nu utilizati produsul atunci
cand sunteti obosit, bolnav
sau daca ati consumat
alcool, droguri sau ati luat
medicamente. Acest lucru va
afecteaza negativ acuitatea
vizuala, atentia, coordonarea
si judecata.

 Nu utilizati produsul daca este
defect.

« Nu modificati acest produs si
nu il utilizati daca este posibil
sa fi fost modificat de catre
alte persoane.

Instructiuni de siguranta pentru
utilizare

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

Nu utilizati produsul in cazul
in care cablul de alimentare,
furtunul de inalta presiune,
dispozitivul de blocare a
declansatorului sau ménerul
pulverizator sunt deteriorate.

Efectuati o verificare pentru
depistarea deteriorarilor
inainte de a utiliza

produsul. Nu folositi produsul
daca exista componente
deteriorate sau lipsa.

Tineti strans manerul
pulverizator cu ambele maini.
Cand apasati pe declansator,
apare o forta de recul.

Aveti grija cand utilizati
produsul. Presiunea ridicata
furnizata de produs este
periculoasa si poate cauza
vatamari corporale.

Nu indreptati jetul in

directia dumneavoastra, a
persoanelor sau a animalelor
din jur.

Nu indreptati jetul in directia
dvs. sau a altor persoane
pentru a curata incaltamintea.
Nu indreptati jetul in directia
echipamentelor electrice sau
a produsului in sine.

Utilizati echipament individual
de protectie omologat atunci
cand folositi produsul.
Consultati Echipament de
protectie personald la pagina
343.
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Nu utilizati produsul in
apropierea persoanelor, cu
exceptia cazului in care
acestea poarta echipament
de protectie.

Daca utilizati un agent de
curatare, urmati instructiunile
de siguranta pentru agentul
de curatare in cauza.

Utilizati numai agenti de
curatare Husqvarna.

Utilizati presiunea apei

si agentii de curatare
corespunzatori si utilizati
produsul numai pentru
sarcinile indicate in acest
manual. Daca utilizati o
presiune a apei sau

un agent de curatare
necorespunzatori, sau utilizati
produsul pentru alte sarcini
decat cele specificate in
acest manual, acest lucru
poate cauza deteriorarea
produsului, a suprafetelor,

a materialelor sau a altor
dispozitive. Husgvarna nu fsi
asuma raspunderea pentru
daunele cauzate de utilizarea
incorecta.

« Nu se recomanda conectarea
produsului la reteaua de
alimentare cu apa potabila.
Daca trebuie sa conectati
produsul la reteaua de
alimentare cu apa potabila,
respectati reglementarile
locale si nationale. Utilizati

0 supapa de sens (nu

este inclusa), daca este
necesar. Apa care a curs
printr-o supapa de sens este
considerata nepotabila.

Nu pulverizati pe lichide
inflamabile. Risc de explozie.
Nu permiteti copiilor sa
utilizeze produsul.

Nu permiteti copiilor sa se
joace cu produsul.

Nu permiteti persoanelor
sa opereze produsul fara
instruire.

Utilizati numai accesorii si
piese de schimb aprobate de
Husqvarna.

Asigurati-va ca legatura
electrica este realizata de
un electrician autorizat si ca
este in conformitate cu IEC
60364-1.

Utilizati un dispozitiv de
curent rezidual care opreste
electricitatea daca scurgerea
de curent este mai mare

de 30 mA timp de 30 ms.
Daca nu aveti un dispozitiv
de curent rezidual, utilizati
un dispozitiv cu circuit de
impamantare.

Utilizati sigurante de pornire/
intarziere a motorului cu
caracteristicile C sau D,

in conformitate cu IEC
898-1sau IEC947-2 sau cu
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standardele corespunzatoare
in afara IEC.

Nu sunt necesare actiuni
pentru ajustarea produselor
marcate cu tensiune si
frecventa duble.

Daca este necesar sa

utilizati un cablu prelungitor,
asigurati-va ca acesta

este corespunzator pentru
utilizarea in exterior.
Asigurati-va ca priza se afla
la o distanta minima de 60
mm fata de sol. Conexiunea
trebuie pastrata intotdeauna
uscata.

Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit (0),
deconectati fisa de alimentare
si cuplati dispozitivul de
blocare a intrerupatorului
inainte de a va indeparta de
produs.

Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit

(0) si deconectati fisa de
alimentare inainte de a
schimba accesoriul.

Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit

(0) si deconectati fisa de
alimentare inainte de a curata
produsul sau de a efectua
lucrari de intretinere asupra
produsului.

Nu utilizati produsul in medii
in care temperatura ambianta
este mai mica de 0 °C.

» Nu porniti un produs inghetat.

« Nu operati produsul in spatii
inchise.

* Nu puneti obiecte pe produs
in timpul functionarii acestuia.

» Nu beti apa care a fost
utilizata in produs.

 Nu utilizati produsul
in apropierea ferestrelor
deschise.

- Fiti atenti la obiectele
azvarlite. Pietrele si obiectele
desprinse pot fi aruncate
in ochi, cauzénd orbire sau
vatamare grava.

« Daca produsul nu
functioneaza corect,
consultati Program de
depanare la pagina 351.

Echipament de protectie
personala

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Echipamentul individual de
protectie nu poate elimina
complet riscul de ranire,
insa poate reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident.
Distribuitorul va poate ajuta sa
alegeti echipamentul corect.

« Utilizati intotdeauna ghete sau
pantofi pentru regim greu
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de lucru, cu rezistenta la
alunecare. Nu folositi pantofi
decupati si nu operati produsul
descult.

« Utilizati imbracaminte de
protectie.

« Utilizati un sistem omologat de
protectie a auzului.

« Utilizati ochelari de protectie.
« Utilizati protectie respiratorie
clasa FFP2 sau un produs

echivalent daca utilizati
produsul in medii in care se
pot forma aerosoli periculosi.

Dispozitivele de siguranta de pe
produs

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

 Nu utilizati un produs cu
dispozitive de siguranta
deteriorate.

« Nu demontati si nu aduceti
modificari la dispozitivele de
siguranta.

« Verificati regulat dispozitivele
de siguranta. Daca
dispozitivele de siguranta
sunt defecte, contactati
agentul de service
Husqvarna.

Dispozitiv de blocare
intrerupator

Dispozitivul de blocare a
intrerupatorului (A) este
conceput pentru prevenirea
operarii accidentale a
intrerupatorului (B). Atunci
cand dispozitivul de blocare a
intrerupatorului este in pozitia
blocat, intrerupatorul nu poate fi
impins inauntru.

(Fig. 16)
Intrerupator

Produsul porneste atunci cand
intrerupatorul este apasat.
Produsul se opreste céand

intrerupatorul este eliberat.
Protectie termica

Produsul dispune de o
protectie termica automata.
Daca produsul devine prea
fierbinte, protectia termica va
opri alimentarea cu energie

a produsului. Daca protectia
termica a oprit alimentarea,
asteptati pana cand produsul
se raceste. Protectia termica se
va reseta automat atunci cand
produsul este suficient de rece.

Supapa de siguranta hidraulica

Produsul are o supapa de
siguranta hidraulica integrata,
care previne acumularea unei
presiuni prea mari in sistem.
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Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte
de a efectua

lucrari de intretinere
asupra produsului,

cititi instructiunile de
avertisment de mai jos.

A ATENTIE: Dup3 o

perioada indelungata
de neutilizare, efectuati
intotdeauna lucrari de

intretinere inainte de a
porni produsul.

« Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare
de la sursa de alimentare
inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

« Deconectati produsul de la
sursa de apa si asigurati-va
ca toate componentele sunt

uscate inainte de a efectua
lucrari de intretinere asupra
produsului.

Efectuati procedurile de
intretinere descrise in acest
manual.

Utilizati numai piesele

de schimb originale,
recomandate de Husqvarna.
Furtunurile de apa de

inalta presiune, fitingurile

si cuplajele sunt importante
pentru siguranta cand operati
produsul. Folositi numai
furtunuri, fitinguri si cuplaje
recomandate de producator.
Nu reparati produsul.
Discutati cu un agent de
service Husqvarna.

Discutati cu un agent de
service Husqvarna daca
stecherul de alimentare sau
cablul de alimentare sunt
deteriorate.

Nu permiteti copiilor sa curete
sau sa realizeze lucrari de
intretinere asupra produsului.

Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de

asamblarea produsului.

Pentru a instala adaptorul pentru
furtunul de gradina

1. Scoateti capacul de transport de pe orificiul de
intrare a apei si aruncati-l. (Fig. 17)

. Instalati adaptorul pentru furtunul de gradina pe

orificiul de intrare a apei. (Fig. 18)

ATENTIE: Asigurati-va cé instalati
adaptorul pentru furtunul de gradina

direct pe orificiul de intrare a apei. Daca
adaptorul pentru furtunul de gradina

nu este instalat drept, acesta poate
cauza deteriorarea filetelor si pot aparea
scurgeri.

3. Strangeti complet adaptorul pentru furtunul de

gradina.
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4. Demontati adaptorul furtunului de gradina in ordinea
inversa a operatiunilor.

Pentru a instala suportul pentru
manerul pulverizator si tija de
pulverizare

» Montati suportul cu cele 2 suruburi. (Fig. 19)

Functionarea

Introducere

AVERTISMENT: cititi siintelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de

utilizarea produsului.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru

dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va

ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

* Informatii pe larg despre produs.

« Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Cum se incepe utilizarea Husqvarna Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Tnregistrati-v& in aplicatia Husqvarna Connect.

Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Nota: Aplicatia Husqvarma Connect nu este
disponibila pentru descarcare pe toate pietele.
Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.

Pentru instalarea manerului
pulverizator
1. Tmpingeti furtunul de apa de inalta presiune in

conexiunea rapida pana cand se blocheaza in
pozitie. (Fig. 20)

ATENTIE: Pentru a preveni
scurgerile, asigurati-va ca furtunul de

nalta presiune este conectat complet la
conexiunea rapida a produsului.

2. Tineti strans manerul pulverizator cu 0 mana si
impingeti furtunul de apa de inalta presiune in
racordul rapid de pe manerul pulverizator. (Fig. 21)

Pentru a demonta manerul pulverizator
1. Apasati butonul de pe manerul pulverizator si trageti
afara furtunul de apa de inalta presiune. (Fig. 22)

2. Tmpingeti inelul exterior de pe conexiunea rapida si
scoateti furtunul de apa de inalta presiune. (Fig. 23)

Pentru a instala tija de stropire

1. Tineti manerul pulverizator cu 0 mana si impingeti
cuplajul de pe tija de pulverizare in manerul
pulverizator. (Fig. 24)

2. Rotiti tija de pulverizare in sens orar si eliberati tija
de pulverizare. Tija de pulverizare se blocheaza in
pozitie.

Pentru a demonta tija de pulverizare

1. Tmpingeti tija de pulverizare si rotiti-o in sens
antiorar. (Fig. 25)

2. Scoateti tija de pulverizare de pe méanerul
pulverizator.

Montarea si demontarea unei duze

Produsul este livrat cu 2 duze: 1 duza cu jet de apa
drept (identificata cu ,duza delicata”) si 1 duza dura cu
jet de apa rotativ (identificata cu ,duza dura”). Duza
cu jet de apa drept poate fi utilizatad pentru curatarea
suprafetelor sensibile, de exemplu a vehiculelor. Duza
poate fi utilizata pentru a curata suprafete care nu sunt

sensibile, de exemplu cai de acces.
(Fig. 26)

ATENTIE: nNu utilizati duza cu jet
de apa rotativ pe suprafete sensibile,

de exemplu, pe suprafete vopsite pe un
vehicul. Jetul de apa rotativ poate cauza
deteriorarea suprafetei.

* Pentru a instala o duza, tineti tija de pulverizare cu
0 mana si impingeti duza pana cand se fixeaza in
pozitie. (Fig. 27)

* Pentru a demonta o duza, impingeti clapeta de pe
tija de pulverizare si trageti duza afara din tija de
pulverizare. (Fig. 28)

Reglarea presiunii jetului de apa
Duza cu jet de apa drept are presiune reglabila.

» Pentru a mari presiunea jetului de apa, rotiti duza in
sens orar. (Fig. 29)

+ Pentru a reduce presiunea jetului de apa, rotiti duza
n sens antiorar. (Fig. 30)
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Pentru a utiliza produsul

1. Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati
Conectarea produsului la o sursd de apd la pagina
347.

2. Purjati sistemul. Consultati Purjarea sistemului la
pagina 347.

3. Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 348.

Conectarea produsului la o sursa de
apa

Produsul poate fi utilizat cu apa de la reteaua de apa
sau de la o sursa de apa deschisa, de exemplu un lac
sau un butoi de apa.

« Pentru a conecta produsul la reteaua de alimentare
cu apa, consultati Conectarea produsului la refeaua
de apd la pagina 347.

* Pentru a conecta produsul la o sursa de apa

deschi 3a copsultati Conectarea produsulut lao
sursa de apa deschisa la pagina 347

Conectarea produsului la reteaua de apa

1. Instalati adaptorul pentru furtunul de gradina si filtrul
de apa la orificiul de intrare a apei de pe produs,
daca nu sunt instalate. Consultati Pentru a instala
adaptorul pentru furtunul de grddind la pagina 345.

2. Conectati furtunul de gradina la sursa de alimentare
cu apa. Utilizati un furtun de gradina de ¥z inch, cu
lungimea de 10-25 m. (Fig. 31)

ATENTIE: Presiunea apei din

reteaua de alimentare cu apa nu trebuie

ATENTIE: Temperatura apei din

reteaua de alimentare cu apa nu trebuie
sa depaseasca 40 °C.

A sa depaseasca 1 MPa (10 bar).

3. Deschideti robinetul de la reteaua de alimentare cu
apa si asigurati-va ca apa poate curge liber din
furtunul de gradina. (Fig. 32)

4. Tnchideti robinetul de la reteaua de alimentare cu
apa.

5. Conectati furtunul de gradina la racordul de intrare a
apei de pe produs. (Fig. 33)

6. Conectati fisa de alimentare la o sursa de
alimentare.

7. Deschideti robinetul de la reteaua de alimentare cu
apa.

8. Purjati sistemul inainte de a utiliza produsul.
Consultati Purjarea sistemului la pagina 347.

Conectarea produsului la o sursa de apa
deschisa

Produsul poate fi utilizat cu apa dintr-o sursa de apa
deschisa, de exemplu un lac sau un butoi de apa.
Utilizati un furtun de aspiratie de ¥z inch (nu este inclus)
cu lungimea maxima de 3 m.

(Fig. 34)
A ATENTIE: Temperatura apei din sursa
de apa nu trebuie sa depaseasca 20 °C.

A ATENTIE: Produsul nu trebuie sa fie la
mai mult de 0,5 m deasupra sursei de apa.
1. Daca este instalat adaptorul pentru furtunul de

gradina, scoateti-I din orificiul de admisie a apei de
pe produs. (Fig. 35)

A ATENTIE: Nu scoateti filtrul de apa
din orificiul de intrare a apei.

2. Instalati un furtun de aspiratie (nu este inclus) la
orificiul de admisie a apei de pe produs. (Fig. 36)

3. Introduceti furtunul de aspiratie in sursa de apa si
asigurati-va ca filtrul este complet scufundat.

A ATENTIE: Nu utilizasi un furtun de
aspiratie fara filtru.

4. Apasati butonul de pe manerul pulverizator si trageti
furtunul de nalta presiune din manerul de stropire.
(Fig. 22)

5. Conectati fisa de alimentare la o sursa de
alimentare.

6. Rotiti comutatorul de alimentare in pozitia PORNIT
(I) si Iasati produsul sa functioneze timp de 2 minute.

7. Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0).

Tineti strans manerul pulverizator cu o mana si
impingeti furtunul de inalta presiune in racordul rapid
de pe méanerul pulverizator. (Fig. 21)

9. Purjati sistemul inainte de a utiliza produsul.
Consultati Purjarea sistemului la pagina 347.

Purjarea sistemului

ATENTIE: Asigurati-va ca intrerupatorul
este in pozitia oprit (0) inainte de a purja

sistemul.

1. Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati
Conectarea produsului la o sursd de apd la pagina
347.
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Instalati tija de pulverizare pe pistolul pulverizator.
Consultati Pentru a instala tija de stropire la pagina
346.

Deconectati dispozitivul de blocare a
intrerupatorului. Consultati Pentru a cupla si decupla
dispozitivul de blocare a intrerupdtorului la pagina
348.

Apasati intrerupatorul si mentineti-l apasat pana
cand iese apa din duza de pe tija de pulverizare.
(Fig. 37)

Pentru a deconecta produsul de la sursa de

alimentare
1. Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0).
2. Daca produsul este conectat la reteaua de

9.

10.

alimentare cu apa, inchideti robinetul de la reteaua
de alimentare cu apa.

Daca produsul este conectat la reteaua de
alimentare cu apa, deconectati furtunul de gradina
de la reteaua de alimentare cu apa. (Fig. 38)

Daca produsul este conectat la o sursa de apa
deschisa, scoateti furtunul de suctiune de la sursa
de apa.

Apasati intrerupatorul si mentineti-l apasat pana
céand nu iese apa din duza.

Deconectati furtunul de gradina de la admisia de apa
de pe produs. (Fig. 39)

Nota: Daca produsul este conectat la o sursa de
apa deschisa, deconectati furtunul de suctiune.

Apasati butonul de pe méanerul pulverizator si trageti
furtunul de Tnalta presiune din méanerul pulverizator.
(Fig. 22)

Puneti intrerupatorul in pozitia pornit (I). Lasati
produsul sa functioneze pana cand nu iese apa din
furtunul de inalta presiune.

Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0).

Lasati manerul pulverizator, tija de pulverizare si
duzele sa se usuce inainte de a depozita produsul.

Pentru a cupla si decupla dispozitivul
de blocare a intrerupatorului

Pentru a cupla dispozitivul de blocare a
intrerupatorului, rotiti dispozitivul de blocare a
intrerupatorului in sens orar pana cand auziti un clic.
(Fig. 40)

Pentru a decupla dispozitivul de blocare a
ntrerupatorului, rotiti complet dispozitivul de blocare
a intrerupatorului in sens antiorar. (Fig. 41)

Pornirea produsului

1. Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati

Conectarea produsului la o sursd de apd la pagina
347.

Conectati fisa de alimentare la o sursa de
alimentare.

Puneti intrerupatorul in pozitia pornit (1). (Fig. 42)
Deconectati dispozitivul de blocare a
intrerupatorului. Consultati Pentru a cupla si decupla
dispozitivul de blocare a intrerupdtorului la pagina
348.

Apasati intrerupatorul de pe manerul pulverizator.

Nota: Produsul se opreste automat la eliberarea
intrerupatorului.

Oprirea produsului

Nota: Produsul se opreste automat la eliberarea
intrerupatorului.

Eliberati intrerupatorul de pe manerul pulverizator.

Cuplati dispozitivul de blocare a intrerupatorului.
Consultati Pentru a cupla si decupla dispozitivul de
blocare a intrerupdtorului la pagina 348.

Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0). (Fig. 43)
Deconectati fisa de alimentare de la priza electrica.
Deconectati produsul de la sursa de apa. Consultati

Pentru a deconecta produsul de la sursa de
alimentare la pagina 348.

Nota: Deconectati intotdeauna produsul de la
sursa de apa daca va indepartati de produs mai mult
de 5 minute.

Pentru a utiliza pulverizatorul cu spuma

1.

Scoateti pulverizatorul din spuma din suport. (Fig.
44)

Umpleti recipientul pulverizatorului cu spuma cu
agent de curatare.

ATENTIE: Utilizati numai agenti de

curatare recomandati de Husqvarna.

A

Impingeti conexiunea rapidé a pulverizatorului cu
spuma in conexiunea rapida de pe tija de stropire
pana cand se blocheaza in pozitie. (Fig. 45)

Nota: Flansa de pe pulverizatorul cu spuma
trebuie sa se alinieze cu canelura din tija de
pulverizare.

Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati
Conectarea produsului la o sursd de apd la pagina
347.

Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 348.
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Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a efectua

orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.

de service.

www.husqvarna.com.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea

Pentru informatii mai detaliate, consultati

unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent

Program de intretinere

intretinere fnainte de | Dupa utili-
utilizare | zare

Efectuati o inspectie generald. Consultati Pentru a efectua o inspectie generald la pagina X

349.

Curatati produsul. Consultati Curdrarea produsului la pagina 349. X

Curatati tija de pulverizare si duzele. Consultati Pentru a curdya tija de pulverizare si %

duzele la pagina 349.

Curétati filtrul de apa. Tnlocuiti filtrul de ap& daca este deteriorat. Consultati Curdrarea X

filtrului de apd la pagina 350.

Lubrifiati garniturile inelare de pe cuplaje. Consultati Pentru a lubrifia inelele de etansare %

de pe cuplaje la pagina 350.

Pentru a efectua o inspectie generala

Curatarea produsului

AVERTISMENT: Puneti comutatorul
de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

AVERTISMENT: Puneti comutatorul

de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

ATENTIE: Deconectati produsul de

la sursa de apa si asigurati-va ca toate
componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

ATENTIE: Deconectati produsul de

la sursa de apa si asigurati-va ca toate
componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

Asigurati-va ca suruburile si piulitele produsului sunt
stranse.

Asigurati-va ca niciun cablu de pe produs nu este
intr-o pozitie in care sa poata fi deteriorat.

Verificati furtunul de Tnaltd presiune pentru uzura si
deteriorare.

AVERTISMENT: Nu utilizati

produsul daca furtunul de inalta presiune
este uzat sau deteriorat.

Curatati piesele externe cu o laveta uscata.

Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

Pastrati orificiile de admisie a aerului curate pentru
a va asigura ca produsul are intotdeauna o
temperatura suficient de redusa.

Pentru a curita tija de pulverizare si duzele

AVERTISMENT: Puneti comutatorul
de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa

1
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de alimentare nainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

ATENTIE: Deconectati produsul de
la sursa de apa si asigurati-va ca toate
componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

Daca o duza este instalata pe tija de pulverizare,
indepartati-o de pe tija de pulverizare. Consultati
Montarea si demontarea unei duze la pagina 346.
Curatati duzele, cuplajul de pe tija de pulverizare si
cuplajul de pe méanerul pulverizator cu apa si sapun.
(Fig. 46)

Daca exista blocaje in duze, indepartati-le cu
ajutorul instrumentului de curatare. (Fig. 47)

Curétarea filtrului de apa

AVERTISMENT: Puneti comutatorul
de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare nainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

ATENTIE: Deconectati produsul de
la sursa de apa si asigurati-va ca toate
componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

1. Daca este instalat adaptorul pentru furtunul de

gradina, scoateti-1 din orificiul de admisie a apei de
pe produs. (Fig. 35)

Scoateti filtrul de apa. Utilizati un cleste. (Fig. 48)
Verificati dacé filtrul de apa este deteriorat. inlocuiti

filtrul de apa daca este deteriorat. (Fig. 49)
4.

Spalati filtrul de apa cu apa curata. (Fig. 50)

Pentru a lubrifia inelele de etansare de
pe cuplaje

AVERTISMENT: Puneti comutatorul

de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare Tnainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

ATENTIE: Deconectati produsul de
la sursa de apa si asigurati-va ca toate
componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

1.

Scoateti tija de pulverizare de pe méanerul
pulverizator si manerul pulverizator de pe furtunul de
nalta presiune. Consultati Pentru a instala tija de
stropire la pagina 346 si Pentru instalarea manerului
pulverizator la pagina 346.

Lubrifiati cu vaselina inelele de etansare de pe
adaptorul furtunului de gradina, tija de pulverizare si
furtunul de Tnalta presiune. Consultati Date tehnice
la pagina 352 pentru tipul corect de lubrifiant. (Fig.
51)
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Depanarea

Program de depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Produsul nu porneste.

Fisa de alimentare nu este conectata
la o priza electrica.

Conectati fisa de alimentare la o priza
electrica

Intrerupatorul este in pozitia oprit (0).

Puneti intrerupatorul in pozitia pornit

.

Prin priza electrica nu circula curent.

Discutati cu un electrician autorizat.

Cablul de alimentare este deteriorat
sau defect.

Discutati cu un agent de service au-
torizat.

Protectia termica a oprit alimentarea.

Asteptati pana cand produsul se ra-
ceste fnainte de a folosi produsul din
nou.

Se utilizeaza un tip incorect de cablu
prelungitor.

Asigurati-va ca ati desfasurat complet
cablul prelungitor si ca alimentarea
cu tensiune corespunde tensiunii pro-
dusului.

Siguranta se arde in timpul pornirii
sau functionarii.

Este utilizat un tip incorect de sigu-
ranta.

Asigurati-va ca utilizati o siguranta
temporizata, din clasa ,C” sau ,K”.

Produsul nu se opreste.

Produsul este defect.

Deconectati fisa de alimentare si dis-
cutati cu un agent de service autori-
zat.

Produsul devine prea fierbinte.

Debitul de aer nu este suficient.

Curatati prizele de aer.

Produsul nu functioneaza uniform.

Exista aer in sistem.

Purjati sistemul.

Presiunea apei este nesatisfacatoa-
re.

Furtunul este indoit

Asigurati-va ca furtunul nu este in-
doit.

Intrerupatorul este in pozitia oprit (0).

Puneti intrerupatorul in pozitia pornit

).

Debitul de apa nu este suficient.

Asigurati-va ca produsul este conec-
tat corespunzator la sursa de apa.
Asigurati-va ca exista un debit de
apa suficient.

Filtrul de apa este infundat.

Curatati filtrul de apa.

Exista aer in sistem.

Purjati sistemul.

Accesoriul nu este corespunzator.

Asigurati-va ca utilizati accesoriul co-
respunzator.
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Transportul, depozitarea si eliminarea

Transport

Deconectati stecherul de alimentare de la priza
electrica inainte de transportarea produsului.
Deconectati produsul de la sursa de apa inainte de
transportarea produsului.

Asezati produsul in pozitie orizontala in timpul
transportului.

Pentru a impiedica deplasarea, fixati bine produsul
n timpul transportului.

Depozitarea

Scurgeti toata apa din produs, furtunul de apa de
inalta presiune si accesorii inainte de a depozita
produsul.

Pregatiti produsul pentru depozitare. Consultati
Pentru a pregdti produsul pentru depozitare la
pagina 352.

Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de
inghet.

Pentru a pregati produsul pentru depozitare

1. Opriti produsul si deconectati cablul de alimentare de

la priza electrica.

2.

Deconectati produsul de la sursa de apa. Consultati

Pentru a deconecta produsul de la sursa de
alimentare la pagina 348.

3. Asigurati-va ca toate accesoriile sunt uscate.

Puneti manerul pulverizator, tija de pulverizare si
duzele in suporturile lor.

Deconectati furtunul de apa de inalta presiune si
puneti-l in suport. (Fig. 52)

Puneti cablul de alimentare in suport si atasati
cureaua. (Fig. 53)

Dezafectarea

Produsele Husgvarna nu sunt deseuri menajere si
trebuie aruncate doar in conformitate cu instructiunile
din acest manual.

Respectati cerintele locale de eliminare la deseuri si
reglementarile aplicabile.

Reciclati produsul si ambalajul la o locatie de
eliminare aprobata.

Contactati distribuitorul Husqvarna local pentru

mai multe informatii despre modul de reciclare si
eliminare a produsului.

Date tehnice

[PW 130
Motor si pompa
Tip Motor seria AC
Putere, W 1500
Interval tensiune, V 220-240
Frecventa, Hz 50
Curent nominal, A 6,5
Debit de apa maxim, I/min 7,7
Presiune de iesire maxima apa, bar/ MPa 130/13
Presiune de intrare maxima apa, bar/ MPa 10/1
Temperatura maxima de intrare a apei, °C/°F 40/104
Temperatura maxima de intrare a apei (in modul de aspirare), °C/°F 20/68
Clasificare IP IPX5
Clasa de siguranta Clasa ll
Lubrifierea
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PW 130

Tip de vaselina pentru lubrifierea inelelor de etansare

Lubrifiant Unisilkon L250 / Vaselina
siliconica Gardena / Lubrifiant pentru
inel de etansare Dow Corning® M 55

Greutate
Greutate, kg 6,5
Emisii de zgomot 77
Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 85
Nivel de putere acustica, garantat Lwa dB(A) 89
Niveluri de zgomot 78
Nivelul de presiune echivalenta a sunetului la urechea operatorului, dB(A) ‘ 72
Niveluri de vibratii 7°
Mané/brat (cu duza standard) m/s? ‘ 2,5
Nivelul de vibratii echivalent &
Mané/brat (cu duza standard) m/s? ‘ 1,8
Accesorii

Accesorii aprobate
Accesorii aprobate Art. nr.
Agent de curatare pentru suprafete SC 300 590 65 79-01
Pulverizator spuma FS 300 590 66 04-01
Furtun de curatare a conductelor, 15 m 590 66 10-01
Filtrul de apa 590 65 93-01
Supapa de sens 590 65 95-01
Furtun de suctiune 590 65 97-01
Kit vehicul 590 66 07-01

77 Emisiile de zgomot in mediu méasurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
78 Nivelul echivalent de presiune a sunetului, conform ISO 22868, este calculat ca si totalul energiei masurate in
timpul unei ore pentru diferite niveluri de presiune a sunetului in diferite conditii de lucru. Dispersia statistica
tipica pentru nivelul echivalent de presiune a zgomotului este reprezentata printr-o deviere standard de 1 dB

(A)

79 Nivel de vibratii, conform EN 60745-2-13. Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie
statistica tipic (abatere standard) de 1 m/s2. Datele declarate privind vibratiile sunt determinate in urma
masuratorilor, cand aparatul este echipat cu lungimea sinei si tipul de lant recomandate. Daca aparatul este

prevézut cu o alt& lungime a sinei, nivelul de vibratii poate varia cu max. + 1,5 m/s2.

80 Nivelul de vibratii echivalent este mésurat si calculat la fel ca in cazul motoferastraielor actionate de motoare
cu combustie. Aceste date sunt furnizate pentru a putea compara datele privind vibratiile, indiferent de tipul

motorului, in conformitate cu ISO 22867:2011.
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Accesorii aprobate Art. nr.

Kit perie rotativa 590 66 06-01
Tija de pulverizare unghiulara 590 66 11-01
Duza de aspirare a apei 590 66 05-01
Furtun prelungitor, 8 m 590 66 08-01
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Sistem de spalare sub presiune
Marca Husqvarna
Tip/Model PW 130

Identificare

Numerele de serie incepand cu 2022

respecta in totalitate urmatoarele directive si

reglementari UE:

Reglementare

Descriere

ce si electronice”

2006/42/CE Lprivind utilajele”

2014/30/UE »aferenta compatibilitatii electromagnetice”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE Lprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase la echipamente electri-

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde

si/sau specificatii tehnice: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN

61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati

Date tehnice la pagina 352.
Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, Director de Dezvoltare/Produse de
gradinarit Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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D,eKnapauMﬂ O COOTBETCTBUM...

BBegeHue

OnucaHue nsgenus
MN3penve npeactaBnsieT coboi aNEKTPUYECKYIO MOVKY
BbICOKOro gaBneHus. I/13p,en|/|e MOXeT paGOTaTb

npwv pa3HoM AasfieHnn BOAbl U C UCNONb30BaHUEM
Pas3nuU4HbIX YUCTALMX CPeacTB.

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHUIO

M3penve npegHa3HayeHo ana y6opku. Micnonbayiite ero
TONbKO B GbITOBbIX LieNAX. 3anpeLaeTcsa Ucrnonb30BaThb

0630p usgenus
(Puc. 1)

1. ®opcyHka "MMpamasn cTpys"”
®dopcyHka "PoTop”
Pe3nHoBas cTaxka Ana gepxartens WHypa nutaHus

D,epxaTenb ANnAa nucToneTa-pacnbliuTena u WTaHrun-
pacnbinuTena

BopasHoW WnaHr BbICOKOro AaBneHus
BnyckHom wtyuep aAnsa soabl
Pacnbinutens nexbl

>N

® N o O

uspenuve Ans Apyrux Buaos pabot. Bo Bpems
pa6oTbl 34enve AOMXKHO HAaXOAUTLCA B BEPTUKANIbHOM
MOSIOXEHNM.

anMe‘laHMe: FocynapcTBeHHble HOPMaTHBbI
MOTyT HaKJaZblBaTb OrPaHNYEHUs Ha IKCTyaTaumio
usgenus.

TSXENoW TpaBMbl UMK
CcMepTu onepartopa
NN OKPYXaloLLMX.
Cobnopante
OCTOPOXHOCTb U
npaBuna aKcnayaTaumm

OTaeneHve Ans XpaHeHUs BOASHOTO LUNaHra n3penus.
BbICOKOrO AaBrieHust
9. [naBHbIN BbIKIIOYaTENb (Puc. 3) I_Iepen Ha4yalioMm
10. WHyp nutaHua
11. BbinycKHOW WTYLep Anst BOAbI C 6bICTPOPa3beMHbIM pa60TbI c
COBAMHEHNEM n3gennemMm BHMMaTesribHO
12. IHCTpyMeHT Anst 04MCTKM (POPCYHOK o
13. PykosiTKa Ans TpPaHCNopTUPOBKU n pO'“l uTaunTte
14. Bo3ayxo3a6opHuk pyKoBOACTBO MO
15. MucroneT-pacnbinutens
16. WraHra-pacnbinurens 3KC|-|J'|yaTaL|,V| u
17. PykoBOACTBO N0 3KCMnyaTaumu n y6e,U,MTer,
CvMBONbI Ha M3penun 4TO NOHUMaeTe
npmuBegeHHble 30ecCb
(Pwuc. 2)
NPEAQYNPEXOEHVE. MHCTDYKLMI.
N3penve moxet
npeacTaBnNATb (Prc-4)  N3penue He
OMNacCHOCTb U npeaHa3Ha4vyeHo anA
cTaTb NPUYMHOMN NOAKIHOYEHUA K
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(Puc. 5)

(Puc. 6)

(Puc. 7)

(Pwuc. 8)

(Puc. 9)

BOOOMPOBOAHON CETU C
NUTLEBOW BOOOMN.

[Mpn HenpaBUnNbHOM
NCNONb30BaHUN CTPYH
BO[bl N0/, BLICOKUM
AaBneHnem MoryT 6biTb
onacHbl. 3anpeLlaeTcs
HanpaBnNsATb CTPYHO Ha
nogen, anekTpnyeckoe
obopynoBaHue unm
nsaenve.

0603HaueHus,
Kacarowmecs oxXpaHbl
OKpY)Katowiein cpegbl.
3anpewjaeTca
yTUNN3MpPoBaTb JAHHOE
n3genue n ero ynakoBky
B KayecTBe ObITOBbIX
oTxopos. I3penue
Heobxoanmo nepepaTb
B aBTOPM30BaHHbIN
NYyHKT nepepaboTku
3N1EeKTPUYECKOro
N 3NEeKTPOHHOIO
obopynoBaHus.

NHcTpymeHT Knacca ll.

[aHHoe nspenune
oTBeYaeT TpeboBaHUAM
OENCTBYIOLLNX OUPEKTUB
EC.

[aHHoe nspenune
oTBevaeT TpeboBaHMAM
OENCTBYIOLLNX ANPEKTMB

(Puc. 10)

(Puc. 11)

(Puc. 12)

TamoxeHHOoro cowasa
EASC.

[NaHHoe nspenune
oTBe4yaeT TpeboBaHMAM
AEVNCTBYIOLLMX ANPEKTUB
YkpCEINPO.

[laHHoe un3pgenue
oTBe4vaeT TpeboBaHMAM
OENCTBYOLNX ANPEKTMB
RCM. MpnmeHnmo
TONbKoO Ans Asctpanuu /
Hoeon 3enanguu.

Tabnuyka c ypoBHEM
SMMCCUM WyMa B
OKpyXatoLLyto cpegny
B COOTBETCTBUU

C oMpeKTuBamu

1 HoOpMaTMBaMu
EBponenckoro coto3sa,
BenukobputaHum n
3aKOHOOATENLCTBOM
HoBoro KOxHoro
Yanbca "PernameHTt
2017 ropa no

3alumTe OKpyxatroLlen
cpeabl (KOHTPOsb
YPOBHSA Wyma)".
[[apaHTMpOBaHHbIN
YpOBEHb MOLLHOCTM
3BYKa M3penusa ykasaH
B pa3aene TexHu4yeckue
daHHble Ha cmp. 372 w
Ha Tabnuuke.
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(Pre- 13 3awmTa oT nogaum

BOAbl NMOoA4 HU3KUM
AaBneHneMm nog nobbim

npuMeanue: [pyrve cuMBONbI/HAKNENKN Ha
W3[EenumU OTHOCSTCS K creunanbHbiM Tpe6oBaHnsaM
cepTuUKaLMM Ha ONpefeneHHbIX PbIHKaXx.

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENSA

yrinom.
B COOTBETCTBUM C 3aKOHaMM 06 OTBETCTBEHHOCTM

(Puc. 14) o M3roTOBUTENS Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTH 3a

He gonyckaute yiep6, BbI3BaHHbI 9KCMyaTaLmen Hallero usnenms B

3amMep3aHunA. pesynetare:

HeHaAnexallero peMoHTa n3aenus;

Puc. 15 1CMONb30BaHNA AN PEMOHTa n3genus
(Pue-19) ,EI,aHHoe nspenvne HEOpUrMHanbHbIX AeTanei unu getanen, He

COOTBETCTBYET 0A06peHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

o 1CNONb30BaHNSA HEOPUMMHATBHBIX AOMOMHUTENbHBIX
IJ.eVlCTBnyLU.MM nNpUHaaexHoCcTen Unn NPUHaAexXHoCcTen, He
OMpeKTUBaM 0A06peHHbIX NPOU3BOAUTENEM,;

PEMOHTa U3AENUs B HEaBTOPU30BAHHOM
Benu KO6p|/|Ta HUWN. CEepBUCHOM LieHTPe UK HeKBanMULUMPOBaHHbLIM
cneuuanmcToMm;
be3onacHOCTb
WHCTPYKUMM NO TeXHUKe HecobnaeHne
6e3onacHocTHn MHCprKLlI/IVI pykoBoAcCTBa
I'Ipe,u,yrlpex,u,eHl/lﬂ MOXeT NpuBecCTu K

NpenocTepexeHns u
NPMMeYaHus UCMosb3yHTCS
ANs BblaeneHnss ocobo BaxHbIX
NYHKTOB PYKOBOACTBA.

NMPEAYNPEXOEHME:
McnonblyeTtca, Koraga
HecobnogeHne
WHCTPYKLUMN PYKOBOACTBA
MOXET NpuBecTn

K TpaBMam unm

CMepTu onepaTopa unm
HaxXoAALNXCA pPSaoM
NOCTOPOHHUX NnL,.

BHUMAHME:
Ncnonb3yeTcs, Korpa

NOBPEXAEHUIO N3penus,
ApYyrnx matepuanosB
UNU npuneramLen
TEppUTOpUM.

NMpuMeyaHme: Vicnonb3yetcs
AN npefocTaBneHns
AOMNOJSTHUTENbHbIX CBEAEHUA O
KOHKPETHOMN cuTyaumu.

O61wMe MHCTPYKLMKN NO TEXHUKE
6e3onacHocTH

NMPEAYNPEXXAEHUE: B
o6a3aTenbHOM nopsiake
npouynTanTe cnegyowme
NHCTPYKLUMN NO TEXHUKE
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6e3onacHocTn, npexae
4yeM npucTynaTb K
aKCnnyaTauun n3penus.

« [Npu HebpexHoM nnn
HenpaBuIIbHOM obpaleHnmn
n3aenne MoxXeT NpeacTaBnaTb
cobom onacHoCTb.
HecobniogeHne MHCTpYKLUnin
Nno TeXHMKe 6e30nacHoCTU
MOXET NMPUBECTU K TpaBMam
NN CMepTHW.

Bcerpa cobnopante
OCTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYNTECH 34PaBbIM
cmbicriom. Ecnu BbI He
yBEpPEHbI, KaK NpaBuUsibHO
aKcnnyaTupoBaTb uUsgenue
B OnpefesieHHoN cuTyaumu,
npekpaTtute paboty n
NPOKOHCYNbTUPYNTECH CO
cneumnanncToM CepBUCHOroO
ueHTpa Husqvarna, npexge
4yemM NpoaonXxaThb.

[MOMHUTE: OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYyacCTHbIe crny4yau,
yrpoxatowme gpyrum niogsam
N1 X UMYLLLECTBY, HECET
onepartop nlagenus.
Copepxute nsgenve B
yuctoTte. Cneagute 3a Tem,
YTOObI 3HAKN U HaKNEenkn
ObINN NEerko YNTaeMbIMMU.

Hu B Koem crny4yae He
Nno3BONANTE UCMNONb30BaTb
obopyaoBaHve geTam unm

nMuam, He 03HaAKOMMBLLMMCS
C OA@HHBIMU UHCTPYKLUUAMM.
[onyctumbli Bo3pacT
nonb30BaTENs MOXET

ObITb OrpaHNYEH MECTHbIM
3aKOHOAATENbCTBOM.
[laHHoe u3pgenue moryT
Ncnonb30BaTb NMua

C OrpaHUYEeHHbIMN
hbn3n4ecKMmMm, CEHCOPHbLIMU
NN YMCTBEHHbBIMU
CNOCOBHOCTAMMU, HO TOJNbKO
nog Haa30poOM unu nocne
NONYyYEHNA NHCTPYKLMA
OTHOCUTENbHO 6e3onacHom
aKcnnyataumm obopyaoBaHus
N BO3MOXHbIX PUCKOB.
[aHHoe usgenve moryt
ncnonb3oBaTb NuLa C
HEeA0CTaTOYHbIM OMbITOM
NN 3HAHNAMMU, HO TONbKO
nop Haa30pOM unu nocne
NONy4YEHNA NHCTPYKLNIA
OoTHOCUTErNbHO 6e3onacHomn
aKcnnyataumm obopyaoBaHus
N BO3MOXHbIX PUCKOB.

Hw B KoemM cnyyae

He ucrnonb3ynTte nlgenve,
ecnu Bbl ycTanu, 60nbHbI
W1 HaxoauTech Nnoj,
BO3/1eCTBMEM arnkKorons,
HapKOTUYECKMX BELLECTB UMK
NEeKapCTBEHHbIX Npenaparos.
OTO MOXET NOBNUATb Ha
BalLle 3peHune, peakumio,
KOOPAMHALUMIO U OLLEHKY
DENCTBUTENLHOCTMN.
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« 3anpeLyaeTcsa UCnosb3oBaThb
n3genue, ecnm oHo
NoBPEXAEHO.

« 3anpeLiaeTcsa BHOCUTb
N3MEHEeHNs B U3agenuve
W UCMOSNb30BaTb €ro,
€CInu1 Bbl Nog03peBaeTe,
4YTO KOHCTPYKUMSA Obina
MoauuumpoBsaHa.

MHCTPYKUMM NO TeXHMKe
6e30nacHOCTM BO BpeMs
3KCMJlyaTauum

NPEAYNPEXXAEHMUE: B
obs3aTensLHOM nopsiake
npoynTanTe cnegyrowme
WHCTPYKLMKN NO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae
yem npucTynaTb K
aKcnnyaTauun n3genus.

« He ucnonb3ynte nagenue,
€CNN NOBPEXAEH LLUHYP
NUTaHKUSA, LWAHT BbICOKOIO
AaBneHus, NnpeaoxpaHnTenb
HaxaTua Kypka nnm
nucToneT-pacnbiniuTerb.

e [MpoBepbTe KOMMOHEHTLI Ha
OTCYTCTBME NOBpeXAeHU
nepen 3anyckom nagenus.
3anpewaeTca MCnosnb30BaThb
nsgenue, ecnu ero
Aetanuv nospexaeHbl unu
OTCYTCTBYIOT.

» Kpenko pepxuTte nucronet-
pacnbinnTenb ABYMSA pyKamu.

Mpun HaxaTun Ha KypokK
BO3HWKaeT oTaava.

Bo Bpems paboTbl C
nspenuem cobniopante
OCTOPOXHOCTb. Bbicokoe
AaBneHne, co3gaBaemoe
n3genvem, onacHo u MoxeT
NPUBECTUN K TPaBMe.

He HanpaBnante cTpyto Ha
cebs, opyrux nogen unu
XWBOTHBIX.

He HanpaBnante cTpyto Ha
cebs unu gpyrux nogen,
4yTOObl OYMCTUTL OOYBb.

He Hanpasnante ctpyto
Ha anekTpunyeckoe
obopyaoBaHMe unu Ha camo
nsgenve.

Mpun paboTe c uspgennem
ncnonb3lynTe cpeacTea
NHAMBUAYANbHOW 3aLUUTbI.
Cwm. pazgen Cpedcmsa
UHOuBudyanbHOU 3aujumsl Ha
cmp. 363.

He paboTtante ¢ nspgenvem
BO6NU3n nogen, Kotopble
He MCcnonb3ylT CpeacTBa
NHAMBUAYANbHOW 3aLLMUThl.
Mpn ncnonb3oBaHuu
YUCTALLEro cpeacTea
cnegynTe MHCTPYKUMAM Mo
TexHNKe 6e3onacHocTy,
NPYMEHNMBIM K 3TOMY
YUCTALLLEMY CPELACTBY.
Mcnonb3ynte TONbKO
yncTAwmMe cpencrTea
Husqvarna.
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« BbibupanTe npaBunbHoe
JaBneHne Boabl U
noaxoasLlune YnucTsalme
cpencrtea. Vicnonb3yunte
n3aenve TonbKo AJis
BbIMONIHEHUA paborT,
OMNCaHHbIX B JAHHOM
pykosoacTse. [pu
HenpaBUIIbHOM AaBfEeHUN
BOZbl 1 UCNONb30BaHMN
HenoaxoasLLEero YACTALEro
cpenctea unu

BbIMOJIHEHUM paboT, He
yKa3aHHbIX B J@aHHOM
PYKOBOACTBE, BO3HMKAET
PUCK NnoBpexXaeHusi
n3nennda, NoBEPXHOCTEMN,
MaTepuanoB Unu opyrux
ycTpoucTB. Husqvarna He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU

3a NoBpeXaeHus,
BbI3BaHHbIE HEMpPaBWIbHbLIM
NCMNOJIb30BaAHUEM.

He pekomeHayeTca
NoAcoeauHATb u3genuve

K BOLOMNPOBOAHOMN CETU

C NUTbLEBOW BOAOMN.

Mpn HeobxoaMMoOCTK
NoAcOeaVHEHUA U3aenus
K BOAONPOBOAHOW CETU

C NUTbEBOW BOAOMU
Heobxoaumo cobniopaTb
MECTHbIE MU FOCYy4apCTBEHHbIE
HopmaTtmssl. [pu
HeobX0AMMOCTM UCMONb3YyNTe
YCTPOWCTBO 3alUnThbl OT
obpaTHoro Toka (He

BXOOUT B KOMIJEKT).

Bopa, npoweplwas yepes
YCTPOWCTBO 3aLUnThbl OT
obpaTHOro Toka, HenpurogHa
O NUTbA.

He pacnbinanrte
nerkoBoCniaMeHsoLLmecs
xunakoctu. OnacHocTb
B3pblBa.

He no3sonante petsam
Ncnonb3oBaTb U3aAenue.

He no3Bonante getam urpatb
C uspenvem.

He no3sonante niogam 6e3
Haasiexallen NoaroToBKu
Ncnosib30oBaTb U3aenue.
Mcnonb3ynte To5bKo
NPUHAANEXHOCTM U 3anacHble
yacTu, ogobpeHHble
Husqgvarna.

Yb6enntecb, 4TO
aneKkTpuyeckoe

coeJUHEHMNE BbIMOJTHEHO
KBanMuunpoBaHHbIM
SN1EKTPUKOM M COOTBETCTBYET
ctaHpapty IEC 60364-1.
Ncnonb3ynte ycTponcTBo
3aLWMTHOIo OTKMOYEHUS,
KOTOpoe npekpawiaeT nogavy
NUTaHUSA, ECNN TOK YTEYKU
npesbiwaet 30 MA B
TeyeHne 30 mc. Mpu
OTCYTCTBMM YCTPOMCTBA
3alMTHOro OTKI0YEeHUs
NCrnonb3ynTe YCTPOMUCTBO,
KoTopoe OyaeT BbINOSHATb
OYHKLMIO 3a3eMNSIOLLEN
uenwu.
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* Vcnonbaynte
npeaoxpaHnuTenun c
3agepxKon cpabaTtbiBaHUSA
Tmna "C" nnm "D"

ANA anekTpoaBuraTenen

B cooTBeTcTBUM C |IEC

898-1 nnu IEC947-2 unn
aHanoramm 3TUX CTaHOApTOB
IEC.

[lna perynupoBkn nagenun
C JABOMHbIMU 3HAYEHUAMU
HanNpsXeHus 1 4acToTbl
HUKaKUX AENCTBUN He
TpebyeTcs.

Ecnu TpebyeTca
NCnonb3oBaTb
YOJIMHUTENbHbLIN Kabenb,
ybegutech, 4TO OH
npeaHa3sHayeH ansa
aKcnnyatauum BHe
nomeLleHun. Po3eTtka
JOIXHa HaxoAnTbCS Ha
paccToaHuM He mMeHee 60
MM oT 3emnn. CoegnHeHne
BCerga OOJIXKHO ObITb CyXUM.

lMepen Tem Kak oTOUTU
OT uU3genusa nepesegure
rMaBHbIN BbIKIlOYaTENDb B
nonoxexue BbIKI1 (0),
N3BIIEKUTE BUSIKY 13
po3eTKn 1 3abnokupynte
npeaoxpaHuTenb Kypka.
Mepen cmeHon
NPUHaANEXHOCTH
nepeBenuTe rnaBHbIN
BbIKJl0MaTENb B NOSOXEHWE

BbIKJT (0) n n3snekuTte BUKy

U3 PO3ETKU.

Mepepn oumcTKOoM nnu
npoBeAeHnemM ob6CnyXmBaHus
n3nenvs nepesegnTte
rnaBHbIN BbIKMOYaTeNDb B
nonoxeHue BbIKJ1 (0) n
N3BNEKUTE BUSIKY U3 PO3ETKMN.
He ucnonb3ynte usgenue
npu TemnepaType
oKpyXxatowen cpeabl HuUxe 0
°C.

He 3anyckante 3amep3wee
n3genve.

3anpewjaeTca Ucnonb3oBaTb
n3genve B NOMeLLEHUN.

He knagute Ha nagenue
NOCTOPOHHWNE NpeamMeTbl BO
BpeMmsi ero paboTbl.

He newnte Boay, KoTopas
ncnonb3oBanacb B U3genuu.
3anpeLyaeTcs UCnonb3oBaTb
n3genve psaom C OTKPbITbIMU
OKHaMM.

OcTteperanTtecb
oTbpacbiBaeMbIX NPEAMETOB.
KaMHn 1 He3akpenseHHble
npeaMeTbl MOryT NonacTb B
rnasa n NpuUBECTU K crienoTe
NN TAXENbIM TPaBMaM.
Ecnu napenve He paboTaet
Hagnexalwmm o6pa3om, CM.
pasgen Tabauuya npouedyp
No NOUCKY U YCMpAaHeHur
HeucnpasHocmel Ha cmp. 371.
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CpeacTBa MHAUBMAYAIbHOW
3aLlMTbI

NPEAYNPEXAEHME: B
o06a3aTensHOM nopsigke
npounTanTe cregyrouime
WHCTPYKLMKN MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTu, npexae
4yeMm npucTynaTtb K
aKCnnyaTauun napenus.

« CpepcTtBa nHaMBuayanbHOM
3aWmTbl HE MOTYT MOJSTHOCTbIO
UCKITHYNTb PUCK NONyYeHUs
TpaBMbl, HO NPU HECYACTHOM
Cryyae OHU CHUXAIT TSXEeCTb
TpaBMbl. 3a NOMOLLbIO MO
npasunbHoMy Bbibopy CU3
obpawantech K gunepy.

« HapeBante 3awWmTHbIE
BOTUHKM C HECKONb3KOM
noaoLwBon. 3anpeLyaetca
HageBaTb OTKPbITY0 00yBb
unu pabotatb 60CUKOM.

« HapeBanTte 3alimUTHYO
opexnay.

+ Vcnonb3yinte ogobpeHHbie
cpeacTBa 3alnTbl OpraHoB
cnyxa.

« Vicnonb3ynte 3awmTHbIE
OYKMU.

« Vcnonb3ynTte cpencrtea
3aWmTbl OPraHoOB AblXaHus
knacca FFP2 unu
aHasnornyHble, ecnu Bbl
paboTaeTte c u3genuem

B YCNOBUAX, A€ MOryT
06pa30oBbIBAaTLCA ONACHbIE
napbl.

3awuMTHbIE YCTPOMCTBA Ha
arperarte

NPEAYNPEXAEHME: B
ob6a3aTenbHOM nopsiake
npouynTanTe cnegyouime
WHCTPYKLUKN NO TEXHMKE
6e3onacHocTu, Npexae
4yeM npucTynaTtb K
3KcnnyaTaumu arperarta.

« 3anpeLiaeTcsa Ucnonb3oBaTb
arperaT C HencnpasHbIMN
3alMTHBIMWN YCTPONCTBaAMM.

» He BHOCUTE HUKakue
N3MEHEHNA B 3aLUNTHbIE
YCTPOUCTBA N HE CHUMaNTe
nx.

« PeryndapHo BbinonHanTe
NPOBEPKY 3aLUTHbIX
ycTpoucTB. Ecnn 3awuTHbIE
YCTPOWCTBA HEUCMPAaBHbI,
obpaTuTecb B CEPBUCHbIN
ueHTp Husqgvarna.

MpepoxpaHuTenb HaXxaTus
KypKa

MpenoxpaHuTenb HaxaTus
Kypka (A) npegHa3HayeH

Ansi TOro, 4YtoobI

n3bexatb HenpegHaMepeHHOro
HaxaTusa Kypka (B). Korga
npenoxpaHuTeNb HaXaTus
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Kypka HaxoguTcs B
3a6510KMPOBAHHOM MOSIOXEHUM,
KYpOK He MOXeT ObITb Haxar.

(Puc. 16)
Kypok

N3penune 3anyckaeTtca npu
HaxaTuun Kypka. Npu
OTNyCKaHUN Kypka nsgenve
OoCTaHaBnMBaeTCs.

YCTPOMCTBO 3al4UThbl OT
neperpesa

MN3penue ocHalleHo
aBTOMaTM4YeCKUM YCTPONCTBOM
3awWmThl OT neperpesa.

Ecnu nsgenue neperpeBaeTcs,
YCTPOWCTBO 3aLlUnThbl OT
neperpesa npekpawaeT nogadvy

nuTaHus Ha uapenve. Ecnu
YCTPOMCTBO 3aLuThbl OT

neperpesa OCTaHOBMWMO nopavy
nUTaHus, NOAOXAUTe, NokKa
n3genune oCcTbIHET. YCTPOUCTBO
3awmTbl OT NeperpeBa
aBTOMATUYECKMN OTKIHOYNTCS,
Korga u3aenue oCTbIHET.

f'mapaBnuyeckun
npeAoXpaHUTENbHbIA KnanaH

M3penue ocHaleHo
BCTPOEHHbIM rMapaBNyeCcKum
npefoxXpaHUTENbHbIM
KrnanaHoMm, KOTOpbI
npenoTBpalwlaeT HarHeTaHne
Ype3MepHOro [aBrieHns B
cucTeme.

WHCTPYKUMM NO TeXHUKe
6e3onacHOCTU BO BpeMs
TEeXHMYeCcKoro obcnyxmeaHus

NPEAYNPEXOEHMUE: B
o06a3aTenLHOM nopsiake
npouynTanTe cnegyowme
NHCTPYKLUMN NO TEXHMKE
6e3onacHoCTK, npexae
4yeM NpuUcTynaTb K
06CcnyXnBaHuo n3genus.

BHUMAHME:

Bcerpa BbinonHanTe
TEeXHUYecKoe
obcnyxmnBaHue nepea
3anyckom m3penus
nocne onnTenbHOro
XpaHeHus.

A

 [lepen nposegeHnem
obcnyxmBaHua nlgenus
nepeseguTe rnaBHbIn
BblK/to4aTENb B MOMOXEHNE
BbIKJT (0) n nssnekute Bunky
N3 PO3ETKMU.

» lNepen npoBeneHnem
obcnyxmnBaHua nsgenua
OTCOeANHUTE ero oT
NCTOYHMKA BOAbl U
ybeautecb, 4TO BCe AeTanu
cyxue.

e BbinonHanTte Tonbko
Te npouenypbl
TexobcnyXxmnBaHus, KOTopble
onucaHbl B AaHHOM
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pyKOBOACTBE No
aKcnnayaTauuu.

« Ncnonb3ynte ToNbKO
3anacHble yacTu,
pEKOMEHA0BaHHbIE
Husqvarna. BogsHbie

Wwi1aHrn BblICOKOro aAaBJjieHUA,

PUTHUHIN U MY(PTbI UMET
oonblloOe 3Ha4YeHune ans
6e3onacHom aKcnnyaTaumm
nspenua. Micnonesymnrte
TONbKO LWNaHrN, OUTUHIN 1
MY Tbl, PEKOMEHOOBAHHbIE
NpPoOn3BOANTENEM.

« He BbINONHANTE pEMOHT
N3a4enns CaMoCTOATENbHO.
ObpaTtuTtech B CEPBUCHbIN
ueHTp Husqgvarna.

« Ecnu Bunka unn wryp
NUTaHNA NOBPEXAEHbI,
obpaTuTeCb B CEPBUCHbIN
ueHTp Husqgvarna.

« He nossonsante getam
BbIMOSTHATL OYUCTKY UIN
obcnyxunBaHme nsgenus.

Céopka

BBepeHune

c NPEAYNPEXAEHME: nepen

cGOpKOit U3Aenunsa BHUMATENbHO N3yuuTe
pa3pen TeXHUKM 6e30MacHoOCTU.

YcTaHoBKa nepexoaHuMka CagoBoro

wJiaHra

1. CHUMUTE TPAHCMOPTUPOBOYHYIO KPbILLKY C

BMYCKHOTO LUTYLiepa AN1A BOAbI Y YTUNU3UPYITE ee.

(Puc. 17)

2. YcTtaHoBWTE NepexofHUK CafloBOro LWaHra Ha
BMYCKHOW WTyuep ans soabl. (Puc. 18)

BHUMAHME: Y6enutech, 4To

A

nepexogHuK cagoBoro LwaHra poBHo

YCTaHOBIIEH Ha BMYCKHOIA LWTYLEP ANA

BoAbl. ECcniu nepexoHuk capoBoro
LUNaHra yCTaHOBEH HEPOBHO, 3TO
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHMNIO

pe3bbbl 1 yTeuke.

3. TMonHoCTbIO 3aTAHUTE NePEXOAHUK Caf0BOro
LnaHra.

4. CHsiTue NnepexofHNKa cafoBoro LWaHra
BbINOSIHSAETCSI B 06paTHON nocneaoBaTenbHOCTU.

YcTaHOBKa AepaTens ansa nucronera-
pacnblinTensa U WTaHru-pacnbiinTens

YcraHoBuTe fiepxaTtesb C MOMOLLbIo 2 BUHTOB. (Puc.

19)

Jkcnayatauus

BBepneHue

MPEAYNPEXAEHMUE: nepes

3KcnnyaTaume|7| n3genna BHUMaTenbHoO
n3yuunTe pasgen TeXHUKn 6e3onacHoCTU.

A

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect npeacTaBnsiet coboii 6ecnnaTHoe

NpuNoXeHue Ans MOBUIBLHOMO YCTPOMCTBA.
Mpunoxexue Husqvarna Connect nossonset

Mosib30BaTbCS PACLUMPEHHBIMU (OYHKLMSIMY BaLLETO
u3genus Husqvarna:
[ononHutensHas nHopmMaums o6 nsgenuu.

CBefieHns 0 AeTansix 1 NOMOLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHum.

Hauano pa6otbi c Husqvarna Connect

1. 3arpyaute npunoxeHue Husqvarna Connect Ha
cBOe MO6WINbHOE YCTPOWCTBO.

2. 3aperucTpupyinTech B npunoxeHun Husqvarna
Connect.
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3. BbIMonHUTE NOLWAroBblE MHCTPYKLMM B MPUSIOXEHNUN
Husqvarna Connect anisi nogKnioyeHus u
perucTpauumu arperara.

ﬂpumeqarme: Mpunoxexue Husqvarna
Connect OCTYNHO AJ1 3arpy3kn He Ha BCEX PbIHKaX.
Lns nonyyeHus 6onee noapo6Hoii nHopmaumu
obpaTtuTech B CBOW CEPBUCHBIA LIEHTP.

YcTraHOBKa nUCTONETa-pacnblInTeNs

1. BcTraBbTe BOASIHON LUMAHT BbICOKOTO AABMEHNs B
6bICTpopa3beMHOE coeavHeHue ao umkcaumu. (Puc.
20)

BHUMAHME: Bo us6exatne

YTEUKM YBEAUTECH, UTO LUMAHT BHICOKOTO
[aBMeHs NOSTHOCTBIO MOACOEAMHEH K
6bICTPOPa3bEMHOMY COEAMHEHNIO Ha
usgenuu.

2. Kpenko yaepxuBas NUCToNneT-pacnbinuTent OfHON
PYKOW, BCTaBbTE LUMAHT BbICOKOrO AaBIIeHUs
B BbICTpOpa3beMHOe CoeaunHEHNe Ha nucToneTe-
pacneinutene. (Puc. 21)

CHSAITMA nuMcTONeTa-pacnbiuTens

1. Haxmwute KHOMKY Ha nucToneTe-pacnbinutene n
BbITAHWUTE BOASHON LUNAHT BbICOKOTO AABIIEHUS.
(Pwuc. 22)

2. HapasuTe Ha HapyXHoe KonbLo 6bICTPOPa3bEMHOr0
COe[IMHEHUS 1 U3BJIEKUTE BOASHON LUNAHT BbICOKOTO
naenexus. (Puc. 23)

YcTaHOBKa LUTaHrU-pacnblInTeNs

1. YnepxuBas nucToneT-pacnbinuTent OfHON PyKon,
BCTaBbTe My(PTy Ha LUTaHre-pacnbinuTene B
nucToneT-pacnbinutens. (Puc. 24)

2. ToBepHWTE LUTaHry-pacnbinTenb No 4YacoBomn
cTpenke u otnyctute ee. LLtaHra-pacnbinurens
dukcupyeTcs Ha MecTe.

CHATHe LWTaHrU-pacnbiuTens

1. HapaBwTe Ha LWTaHry-pacnbinuTesib U NOBEPHUTE ee
npoTMB YacoBon cTpenku. (Puc. 25)

2. OtcoeaunHuTe LITaHry-pacnbiinTenb OT NUcToneTa-
pacnbinuTens.

YcTraHoBKa M CHATHE (DOPCYHKM

B komMnnekT noctaBku nsgenvsa BxopsaT 2 dopcyHku: 1
dopcyHka "Mpsimas cTpya" (o6o3HavaeTcs kak "gentle
nozzle" ((popcyHka ¢ ymepeHHbIM Harnopom)) 1 1
dopcyHka "Potop" (06o3HavaeTcs kak "rough nozzle"
(dbopcyHka ¢ cunbHbIM Hanopom)). PopcyHka "Mpamas
cTpya" NOAXOAUT ASA OUUCTKMU HyBCTBUTENbHbBIX
noBepxHOCTEN, Hanpumep aBTomobunen. [aHHyo
OPCYHKY TaKkXe MOXHO UCMOMNb30BaTb AJ1A O4NCTKM

MeHee YyBCTBUTESbHbLIX MOBEPXHOCTEN, HAanpuMep
NOABbE3AHbIX AOPOXEK.

(Puc. 26)

BHUMAHME: He vcronsayiire

dopcyHKy "PoTop" Ha Y4yBCTBUTENbHbIX
MOBEPXHOCTAX, HAaNpUMep Ha OKpaLleHHbIX
NMOBEPXHOCTAX aBToMo6Uns. Bpaluatowasica
CTpys BOALI MOXET NOBPEAUTb
NMOBEPXHOCTb.

*  Y106bI ycTaHOBUTL (DOPCYHKY, OQHOW PYKOW
yAepXuBaiTe LUTaHry-pacnbinuTenb, a BTOPoO
BCTaBbTe hopCyHKyY A0 dukcaumm. (Puc. 27)

* YT06bl CHATL POPCYHKY, HAXMWUTE Ha BbLICTYN Ha
LUTaHre-pacnbinuTene n n3snekute opcyHky. (Puc.
28)

PerynupoBka Hanopa BoAbl

dopcyHka "lMpamasn cTpys" no3BonseT perynmposaTb
AaBrieHne nojayn BoAbl.

*  YT06bl yBENUYUTH HAMOP, MOBEPHUTE POPCYHKY Mo
yacoBoW cTpenke. (Puc. 29)

*  YT106bl yMEHbLUMTL HaMop, NoBEPHUTE HOPCYHKY
npoTus yacoson cTpenku. (Puc. 30)

JKcnnyatauus mspenus

1. TopcoeauHuTe n3genune K MCTOYHUKY Boapbl. CMm.
paspen [lodcoeduHeHue u3denus K UCMOYHUKY B80ObI
Ha cmp. 366.

2. CrtpaBwuTe BO3ayx u3 cuctembl. CM. pasgen
CmpassusaHue 8030yxa u3 cucmemsl Ha cmp. 367.

3. 3anyctute uspenue. Cm. pasgen 3anyck usdenus
Ha cmp. 368.

MoacoeanHenue uspenus K UCTOUHUKY
BOAbI

WM3penve moxeT paboTaTk OT BOAONPOBOAHO CETH
unuv 3abupaTtb BOAY U3 anbTEPHATUBHBIX UCTOYHUKOB,
Hanpumep, n3 o3epa unu 6o4Ku.

*  WHcTpyKumm no noacoeavHeHMio usapenms
K BOAOMNPOBOAHON CETU CM. B paspene
ModcoeduHeHue u3desus K 800onpo8odHoU cemu Ha
cmp. 366.

*  VHcTpyKUmMM Nno Mcnonb3oBaHWio N3aenusi ¢
anbTepHaTUBHBIMU UCTOYHMKAMU BOAbI CM.
B pa3pene Mcnosb3osaHue usdenus ¢
a/1bMepHAMUBHbIMU UCMOYHUKAMU 800bl Ha cmp. 367.

MoacoeanHeHune nspnenus K BOAOHPOBOAHOﬁ
ceTn

1. YcTaHoBWTE NEPEXOAHUK CaA0BOrO LWaHra v
unbTp ANS BoAbl HA BMYCKHON LUTYLLEp ANS BOAbI
Ha W3AENuK, eCNiM OHU HE YCTaHoBMeHbl. CM. pasaen
YcmaHoska nepexo0HUKa cadosozo WJ/aHaa Ha cmp.
365.
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2. MopcoeanHWTe CafoBbIN LWMAHT K BOAOMNPOBOAHON
ceTu. Vicnonb3yinTe cafoBblIi WNaHr AguaMmeTpom %2"
n anuHown 10-25 m. (Puc. 31)

BHUMAHME: [asneHne Boapl

B BOJIONPOBOAHOW CETU HE JOMKHO
npesbiwats 1 MMa (10 6ap).

BHUMAHME: Temneparypa soasi

B BOZIOMPOBO/HOI CETU HE [OMXHa
npesbiwaTtb 40 °C.

3. OTKpoiiTe BEHTUIIb Ha BOAOMNPOBOAHON Tpybe 1
y6eaunTech, 4To Boa CBOGOAHO TeYeT U3 CafoBOro
wnaxra. (Puc. 32)

4. 3akpoiiTe BEHTUNb Ha BOAONPOBOAHOW Tpy6e.

5. TMopacoepnHWTe CafoBbIN LUNAHT K BIYCKHOMY
LWTyuepy Ans Boabl Ha usgenuu. (Puc. 33)

6. [MopkniounTe BUNKY MUTaHWA K pO3eTKe.

OTKpoWiTe BEHTUNMb HA BOAONPOBOAHOI Tpy6e.

. Mepep Hayanom akcnnyatauuu U3fenvs cTpasute

BO3ayXx u3 cuctembl. CM. pasgen CmpasausaHue
803dyxa u3 cucmembl Ha cmp. 367.

% ~

WUcnonb3oBaHune nspenmsa c
a/lbTepHaTUBHbIMW UCTOYHUKaMWU BOAbI
W3penve moxeT paboTtaTtb C BOAOW, Hanpumep, u3
03epa unu 6o4kun. Vicnonbayiite BcacbIBaOLLMIA LLNAHT

(He BXxoAUT B KOMMNNEKT) AnamMeTpoM ¥2" 1 ANIMHON He
6onee 3 M.

(Puc. 34)

BHWUMAHME: Temneparypa sogsi 8

MCTOYHMKE He AonxHa npesbiwaTh 20 °C.

BHUMAHME: M3penve gonxHo

HaxoauTbCs Ha BbicoTe He 6onee 0,5 M Hap
MCTOYHVKOM BOAbI.

1. Ecnu ycTaHOBNEH NepexoAHUK CafioBOrO LUNaHra,
CHUMUTE ero C BMyCKHOTO LWTyLiepa ANs BOAb! Ha
uspenuu. (Puc. 35)

BHWUMAHME: He ussnexaiire

hunbTp ANs BoAbl U3 BMYCKHOTO
WwTyuepa Ansa BoAbl.

2. TlMopcoeamHWTe BCaCbIBaOLLMIA LWNAHT (HE BXOAUT
B KOMMMEKT) K BMYCKHOMY LUTYLEpY AS15 BOAbI Ha
nsgenuu. (Puc. 36)

3. [MomecTuTe BCacbIBAIOLMI WAAHT B UCTOYHUK BOAbI
1 y6eauTecs, 4To UNbTP NOMHOCTLIO MOTPYXEH B
Boay.

BHWUMAHME: He ucnonbayiire

BCacbIBaloLLMiA LWnaHr 6e3 hunbTpa.

4. Haxmute KHOMKY Ha NucToneTe-pacnbolnurene n

BbITSIHATE BOAAHON LUNAHT BbICOKOrO aBMeHNs U3
nucroneta-pacnbinutens. (Puc. 22)

5. Mopkniouute BUJTKY NUTaHUA K PO3ETKe.

6.

MepeBeauTe rMaBHbIN BbIKIOYATENb B NONIOXEHNE
BKI1 (1) n paitte usgenuio nopaboratb B TeYeHue 2
MUHYT.

MepeBeauTe BbikNtovaTenb B nonoxexHve BbIKI (0).

Kpenko yaepxuBas nuctoneT-pacnbinnTtesib OfHo
PYKOM, BCTaBbTE LINAHT BbICOKOTO AaBneHns

B BbICTpOpa3beMHoe CoeAnHeHNe Ha nucToneTe-
pacnbinutene. (Puc. 21)

Mepen Hayanom akcnnyaTaumn U3penvsa cTpasute
BO3AyX U3 cuctembl. Cm. pasgen CmpasausaHue
8030yxa u3 cucmemsbl Ha cmp. 367.

CtpaBaiMBaHMe BO3AyXa U3 CUCTEMbI

BHUMAHME: nepen crpasnvsanuem

BO3AyXxa U3 cucTembl ybeantech, YTo
rnaBHbIN BbIKMOYaTeNb HAXOAUTCA B
nonoxeHun BbIKJ1 (0).

MopcoeanHnTe M3aenme K UCTOYHKKY BoAabl. CM.
pa3gen ModcoeduHeHue u3denus K UCMOYHUKY 800bI
Ha cmp. 366.

YcTaHoBUTE LUTAHry-pacnbinuTenb Ha NUCToneT-
pacnbinuTens. CM. pasgen YcmaHoska wmaHeu-
pacnbiiumens Ha cmp. 366.

Pazbnokupyite npefoxpaHuTenb HaxaTusi Kypka.
Cwm. paspen bsiokuposka u pa3610Kkuposka
npedoxpaHumena HaXXamus Kypka Ha cmp. 368.

. Haxmure Ha Kypok 1 yaepxuBainTe ero B HaxaTtom

nonoXeHWN, Noka BoAa He HayHeT nocTynaTb U3
hopCyHKM Ha WiTaHre-pacnbinutene. (Puc. 37)

OTcoeanHeHue U3aennsa OT MCTOYHUKa BOAbI

MepeBepute BbiKNoYaTenb B nonoxeHue BbIKIT (0).

Ecnv napenue noacoeanHeHo K BOAONPOBOAHOM
CETU, 3aKPOWTE BEHTUITb HA BOLOMNPOBOAHOM TpyGe.

Ecnu nspenve noacoeanHeHo K BOA0NPOBOAHOM
ceTu, 0TCOeAMHUTE CaA0BbIii LNaHr OT
BOAOMNPOBOAHON Tpy6bl. (Puc. 38)

Ecnu nsgenve ncnonb3osanoch ¢ anbTepHaTUBHbIM
WCTOYHNKOM BOAbI, U3BNEKUTE BCaCbIBaIOLLl,MIZ wnaHr
N3 NCTOYHNKa BOAbI.

HaxmuTe Ha KypoK 1 yaepxuBaiiTe ero B HaxaTom
MONoXeHU, noka u3 GopPCYHKN He nepecTaHeT UaTH
BOAA.

OTCcoeanHUTE CafioBbIi LWAHT OT BMYCKHOMO
wTyuepa ans Boabl Ha nagenuu. (Puc. 39)
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anMe'-laHMe: Ecnu n3genve ucnonb30B8anoch
C anbTepHaTUBHBLIM UCTOYHUKOM BOAbI, OTCOEAUHUTE
BCACbIBAOLLMIA LUNAHT.

7. Haxmute KHOMKy Ha nucToneTe-pacnbliuTterne u
BbITSIHATE BOASIHOM LUNaHT BbICOKOTO aBNeHNs U3
nucToneTta-pacnoinutens. (Puc. 22)

8. lepeBeauTe rnaBHbI BbIKMIOYATENb B NMOMNOXEHNE
BKI (I). Oaiite nspgenuio nopa6otaTts A0 Tex nop,
MoKa 13 LUNaHra BbICOKOro AaBrieHuns He nepecTaHeT
MATU BOAA.

9. TlepeBeauTe BbikNtovaTenb B nonoxexune BbIKIT (0).

10. MNMepepn nomelLeHMEM U3[ENUS HA XpaHeHue
NpocyLUNTe MUCTONET-PAChbININTENb, LUTAHTY-
pacnbinuTenb U PoOpCyHKH.

BnokupoBka U pa36bnokmposka
NpeAoOXpaHUTENs HaXaTusl Kypka

*  Y106bI 326110KNpOBaTL NPefoOXpaHNUTENb HaxXaTust
KypKa, NOBEpPHUTE ero no 4acoBoii cTpenke Ao
wenyka. (Puc. 40)

*  Y106bl pa3bnokmpoBaTb NpefoXpaHUTENb HaxaTus
KypKa, NoBepHUTE ero NpoT1B YacoBOWN CTPesNiku A0
ynopa. (Puc. 41)

3anyck uspenms

1. ToacoennHuTe usgenve K UCTOYHKKY BoAbl. CMm.
pa3pen lodcoeduHeHue u3denusa K UCMOYHUKY 800bl
Ha cmp. 366.
MopakniounTe BUNKY NUTaHUS K po3eTke.
MepeBeauTe rnaBHbIii BbIKIKOYATENb B NOMNOXEHNE
BKI (1). (Puc. 42)

4. PasbnokupyiiTe npefoxpaHnuTesib HaxaTus Kypka.
Cwm. pasnen bsiokuposka u pa36/10Kuposka
npedoxpaHumensa Haxamus KypKa Ha cmp. 368.

5. HaxmuTe Kypok Ha nucToneTe-pacnbinurene.

npumeqal-me: Mpu OTNyCKaHWUn Kypka usgenve

aBTOMaTU4eCKu oCTaHaBIMBaeTCA.

OctaHOBKa u3genus

npumeqal-me: Mpu oTnyckaHuu Kypka nspenue
aBTOMaTU4YECKM OCTaHaBIIMBAETCA.

OTFIyCTVITe KYPOK Ha nuctosfieTe-pacnbinunrene.

3abnokupyiiTe NpefoXpaHUTENb HaXaTus Kypka.
Cwm. pa3pnen bsiokuposka u pa36ioKuposKa
npedoxpaHumena HaxamusA Kypka Ha cmp. 368.

3. TepeBepuTe BbikMOYaTens B nonoxexune BbIKIT (0).
(Puc. 43)

4. OrtcoeaunHute BUJIKY MUTAQHUA OT PO3ETKN.

OTcoeanHuTe U3genue oT UCTOYHKUKA Boabl. CM.
pa3nen OmcoeduHeHue u3denus om UCMOYHUKA 800!
Ha cmp. 367.

anI MeEeUYaAHME: Bcerna otcoeauHsitTe nagenve
OT UCTOYHMKA BOABI, ECIIM OHO HE UCMONb3YeTcs
6onee 5 MUHYT.

Ucnonb3oBaHne pacnbinTens neHbl

1. CHumuTe pacnbinuTenb NeHbl ¢ Aepxarens. (Puc.
44)

2. 3arnonHuTe eMKOCTb PachbINTENs NeHbl YNCTALLNM
CPeacTBOM.

BHUMAHME: Wcnonb3yite

TONbKO YUCTSALLME CPEACTBa,
pekoMeHA0BaHHbIe KOMMaHuewn
Husqgvarna.

3. BcTaBbTe ObICTpOpa3beMHOE CoeanHeHue Ha
pacnbinuTesne neHbl B 6biICTpopasbeMHoe
coefiVHeHWe Ha LUTaHre-pacnbinuTene Ao
dukcaumn. (Puc. 45)

npuMeanue: ®dnaHel pacnbinnTens nexbl
[loNXeH 6bITb COBMELLIEH C KaHaBKOM B LUTaHre-
pacnbinuTene.

4. TMopcoepuHnTe n3penme K MICTOYHUKY BofAbl. CM.
paspen [lodcoeduHeHue u3denus K UCMOYHUKY B80ObI
Ha cmp. 366.

5. 3anyctute usgenue. Cm. pasaen 3anyck uzdenus
Ha cmp. 368.

TexHuueckoe

obcny)xusaHue

BBeneHue

NPEAYNPEXAEHMUE: nepes

BbIMOJSIHEHUEM TeXOﬁCJ’ly)KMBaHVIH
Heo6XxoaMMO BHUMAaTENbHO N3y4nTb n
NMOHATb pa3gen 6e3onacHoCTy.

[0ns BbINONHEHMA MoBbIX paboT Mo cepBUCHOMY
06CnyXvUBaHUIO M PEMOHTY arperata Heo6Xxoanmo
npoiTn cneuuanbHoe obyyeHune. Mbl rapaHTUpyem
[OCTYMHOCTb YCAYr Mo NpodeccMoHanbHOMy PeMOHTY
1 cepBUCHOMY 06cnyxuBaHuto. Ecnu Baww aunep He
3aHMMaeTCs CepBUCHBIM 06CNyXMBaHUEM, 0BpaTUTECH
K HEMy Ans nonyveHus uHdopmauuy o Gnuxaniiem
CEPBUCHOM LIEHTpE.
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[ononHuTenbHyo MHopMaLuio CM. B pasaerne
www.husqvarna.com.

FpadmK TexHMueckoro o6CnyuBaHUS

TexHnueckoe obcnymsaHue Mepen uc- | Mocne unc-

nonb3oBa- | NO/ib30Ba-
HUeM HUSA

BbinonHute o6wwit ocMotp. Cm. paspen 06wuli ocMomp Ha cmp. 369. X

Ouuctute usgenue. Cm. pasaen Oyucmka usdenus Ha cmp. 369. X

OuucTuTe WTaHry-pacnbiuTens 1 opcyHkn. CMm. paspen O4ucmka wmaxau-pacnsbliume- X

218 U popcyHOK Ha cmp. 369.

Ouuctute bunbTp Ans Boabl. Ecnu dpunbTp Ana Boabl noBpexaeH, 3amexHute ero. Cwm. X

pa3gen Oyucmka unbmpa 014 800bl Ha cmp. 370.

CMaxbTe ynnoTHUTENbHbIE KoMbLia Ha MydTax. CM. pa3gen CMaska ynomHumesibHbIX X

Kosiey Ha Mydmax Ha cmp. 370.

O6wuii ocMoTp

MPEAYNPEXAEHMUE: nepen

npoBeAeHneM 06CnyXuBaHus n3penus
nepeBeAuTe rMaBHbIi BbiKMOYaTeNb B
nonoxexue BbIKI1 (0) n useneknte Bunky n3
po3eTKM.

BHUMAHME: Mepen nposepeHuem
06CnyXnBaHusa U3Lenusa OTCOeANHUTE ero
OT UCTOYHMKA BOAbI 1 yGeauTech, 4To BCe
[eTanm cyxue.

MpoBepbTe 3aTAXKY raek 1 BUHTOB Ha U3AENUN.
Y6eputech, 4To Kabenu Ha U3pennn pacrnonoxXeHbl
B TEX MECTax, rie OHU He MOTYT GblTb MOBPEXAEHbI.
OcMOTpUTE LUNAHT BbICOKOrO AaBNEHUS Ha Hanuuve
N3HOCa M NOBPEXAEHUN.

MPEAYNPEXAEHMUE: He
|/|C|'|0]'Ib3yl7|Te n3genve, ecnu wnaHr
BbICOKOro AaBJfieHUsA U3HOLWEH nnn
noBpexaeH.

Ouuctka usgenus

OT UCTOYHMKA BOAbI U y6eanuTech, YTo Bce
feTanu cyxve.

OuuncTUTE BCE BHELLHWE AeTanu CyXOn TKaHbHo.
He ucnonb3yiiTe MOIKY BbICOKOro AaBfneHns ans
OUUCTKM U3penus.

MoppepxuBaiite Bo3ayx03abopHUKK B YNCTOTE,
4yT06bI 06ECNEeUNTb JOCTAaTOYHOE OXNaxaeHne
nspenus.

OuMCTKA WITAHrM-pacnbiiuTens U opCcyHoK

NPEAYNPEXAEHWUE: nepen
nposefeHneM o06cnyXuBaHua n3penus
nepeBeaMTe rMaBHbI BbiKMOYaTenb B
nonoxexue BbIKI1 (0) n n3sneknte BunKky n3
pO3eTKu.

BHUMAHME: Mepen nposeaeHvem

06CNyXNBaHUS U3LENNA OTCOEANHUTE ero
OT UCTOYHMKA BOAbI N Y6eauTech, YTo BCe
[eTanu cyxve.

-

Ecnu copcyHka ycTaHoBneHa Ha LUTaHry-
pacnbinuTenb, CHUMUTE e CO LUTaHru-
pacnbinutens. CM. pasaen YcmaHosKa u cHAmue
¢opcyHKu Ha cmp. 366.

pacnbinutene n MbeTy Ha nucronete-pacnbinutene

"PEﬂy“PE)KﬂEHVlEl Mepen 2. Ouuctute MOPCYHKN, MyPpTy Ha LTaHre-
npoBefeHneM o6cnyxuBaHus nspenus

nepeBeauTe rnaBHbIN BblKIoYaTenb B BOAON C MbiniomM. (Puc. 46)

nonoxexuve BbIKJI1 (0) n ussnekute Bunky n3 3

po3eTKH.

BHUMAHME: Mepen nposeaeHnem

OGCﬂy)KVIBBHVIFI n3penua otcoegnuHuTe ero

Mpu 3acopeHnn hopcyHOK NpoYnCTUTE UX C
MOMOLLIbIO MHCTPYMeHTa Ans o4ncTku. (Puc. 47)
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Ouncrka unbTpa Ans Boabl

MNPEAYNPEXAEHME: nepen

npoBeAeHeM o6CnyXnBaHUa U3penus
nepeBeauTe rNaBHbIii BbIKIOYaTENb B
nonoxenwue BbIKI1 (0) n n3snekute BUnNKy ns
po3eTku.

BHUMAHME: Mepen nposeaeHvem
06CnyXuBaHusa U3nenua oTCoeanHUTe ero
OT UCTOYHMKA BOAbI U y6eauTech, YTo BCe
feTanu cyxve.

BHUMAHME: nepen nposepetnem

06CJ'Iy)KI/IBaHVIF| n3penua otcoeguHuTe ero
OT UCTOYHUKa BOAbI N y6e,C|,VITer, 4YTO BCE
Aetanu cyxue.

1. Ecnu ycTaHoBNEeH NepexofHunK CafoBoro LWnaHra,
CHUMWTE €ro C BMyCKHOTO LUTyLiepa AN BoAbl Ha
nspenuu. (Puc. 35)

2. V3Bnekute dunbTp ANA BoAbl. Micnonb3ynte
nnockory6ubl. (Puc. 48)

3. TlpoBepbTe uNbTPp ANA BOAbI HA Hanuyne
nospexaeHuit. Ecnn ounbTp Ana BoAbl NOBPEXAeEH,
3ameHuTe ero. (Puc. 49)

4. TlpomonTe chunbTp ANa Boabl Yucton Bogon. (Puc.
50)

CMa3Ka ynnoTHUTENIbHbIX KOnel Ha
MycTax

NPEAYNPEXAEHME: nepen

npoBeAeHneM o6cnyXunBaHua uspenus
nepeBeauTe rNaBHbli BbIKIlOYaTENb B
nonoxeHwue BbIKIT (0) n n3sneknTe BUnKy n3
po3eTku.

1.

CHUMUTE LWITaHry-pacnbinuTenb ¢ NUcToneTa-
pacnbInUTensi U OTCOEAUHUTE MUCTONET-
pacnbInUTenb OT LUSIaHra BbICOKOTo AaBneHus. Cm.
paspen YcmaHoska Wwmaxau-pacnbiiumens Ha cmp.
366 n YcmaHoska nucmosiema-pacnsiiumens Ha cmp.
366.

CMaxbTe YNioTHUTENbHbIE KOMbLA Ha NEepPeXo4HNKe
Caf0BOro WaHra, LWTaHre-pacnbIfuTene v WwaHre
BbICOKOrO JaBfIeHUss KOHCUCTEHTHON CMa3Koi. CM.
pa3gen TexHu4eckue daHHble Ha cmp. 372 , roe
npvBeaeHbl CBEAEHUS O NMOAXOAALLEM TUME CMa3KU.
(Puc. 51)
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Mouck M ycrpaHeHue HEVICI'IpaBHOCTeﬁ

Tabnuua npoueayp No NOMCKY M YCTPAHEHUIO HEMCTpaBHOCTEH

Mpo6nema

Bo3MOXHas npuyYnHa

PeweHne

M3penve He 3anyckaeTtca.

Bunka nutaHunsa He noakmnioyeHa K po-
3eTKe.

Moakntounte BUJIKY NMUTaHUA K pO3eT-
Ke

'naBHbIN BbIKNOYaTENb HAXOANTCA B
nonoxeHun BbIKIT (0).

MepeBeauTe rNaBHbIN BbIKNtOYaTENb
B nonoxexue BKI1 (1).

B po3eTke oTCyTCTBYET HanpsixXeHue.

O6paTtutech K KBanuuLmpoBaHHO-
MY 3NEKTPUKY.

LUHyp NUTaHUs NOBPEXAEH UMK He-
UCMpaBeH.

O6paTnTech B aBTOPU30BaHHbIN cep-
BWCHBIN LEEHTP.

CpaboTaro ycTpoWCTBO 3aLuTbl OT
neperpesa (MMTaHue He nopaeTcs Ha
nsgenwue).

MopoxauTe, Noka U3genne oCTbIHET,
npexge Yem 3anycTuTb ero CHoBa.

V]CnOJ’Ib3yeTC9I y,Cl,.l'II/IHVITeﬂbeIVI Ka-
6enb HenpasunbHOro Tuna.

Y6eamtech, 4TO YAIMHUTENbHBbI Ka-
6enb NONHOCTHI0 PA3MOTaH U YTO
HanpsiXeHune CeT COOTBETCTBYET Ha-
NPSXEHUIO N3aenus.

MpepoxpaHuTens neperopaeT BO
BpeMsi 3anycka unu paborbi.

Vlcnonb3yeTcn npenoxpaHuTenb He-
npaBunbHOro Tuna.

Y6epnuTech, 4TO UCMONb3YeTCs Nnas-
KuWit npegoxpanuTens knacca "C" unum
v

MN3penuve He ocTaHaBnMBaeTcs.

M3penve HencnpasHo.

M3BnekuTe BUNKY NUTaHUSA U3 po3eT-
K1 1 obpaTuTech B aBTOPU3OBAHHBI
CEPBUCHbBIN LIEHTP.

Meperpes u3penus.

HepocTaTouHblii NOTOK Bo3ayXa.

OuncTuTe BO3ayx03abopHUKU.

M3penue paboTtaet pbiBKamu.

Bo3ayx BHYTpW CUCTEMbI.

CTpaBuTe BO3AYyX U3 CUCTEMBI.

HepocTtaTtouyHoe AaBneHve Boapl.

Mepern6 wnaHra

Y6enmtecb B OTCYyTCTBUU Nnepernbos
LunaHra.

["naBHbIN BbIKIIOYATENb HAXOAUTCA B
nonoxeHun BbIKIT (0).

MepeBeauTe rNaBHbIN BbIKNOYaTENb
B nonoxexue BKIJ (I).

HepocTtaTo4HbI NOTOK BOAbI.

Y6eautech, 4To U3penme nNpaBuibHO
MOACOEAVHEHO K UCTOYHMKY BOAbI.
Y6eautechb B HanMuMmu JOCTaTOMHOIO
Harnopa Bofbl.

3acopeH unbTp Ansa Boabl.

OuncTtnTe UNbTP ANA BOAbI.

BO3[J,yX BHYTPU CUCTEMBbI.

CTpaBMTe BO34YyX U3 CUCTEMBbI.

Henoaxopasiuas npuHaaiexHocTb.

Y6enutech, 4TO UCMONb3YETE MOAXO-
[OALLYIO NPUHAANEXHOCTb.
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TpaHCNOPTUPOBKA, XpaHeHUe U yTuau3aums

TpaHcnopTUpoBKa

» Tlepen TPaHCMOPTUPOBKOW U3AENUS OTKIIOUUTE
BUIIKY MUTaHWS OT PO3ETKM.

» lepepn TpaHCMOPTMPOBKOI OTKIKOUUTE U3Aenne oT
MCTOYHMKA BOABI.

* Ha BpeMA TpaHCNOPTUPOBKK pa3MecTuTe nsgenue
FOPU30OHTAasIbHO.

* HapexHo 3akpenuTe nsaenue Bo n3bexaHue ero
nepemMeLLeHus Npy TPaHCMopPTUPOBKE.

XpaHeHue

* [lepen nomeLlleHnem U3Lenns Ha XpaHeHue cnewrte
BCIO BOAY 3 CaMOro U3Aenus, WnaHra BbICOKOro
[aBlIeHNs N MPUHaANEXHOCTEeN.

* ToprotosbTe U3penue K xpaHeHuto. Cm. pasgen
Modzomoska u3desus K XxpaHeHuto Ha cmp. 372.

*  XpaHuTe n3genue B CyXom 1 3aLLMLLEHHOM OT
HU3KKX TEMNEPATYp MecTe.

MoproToBKa M3fenns K XpaHeHUIo

1. OcraHoBuUTe U3genune u U3BNeKnTe BUNKy 13
pO3eTKM.

2. OTcoeanHuTe usaenue ot UCToYHMKa Boabl. CMm.
pa3pen OmcoeduHeHue u3desius om UCMOYHUKA BOObI
Ha cmp. 367.

3. Y6eputecb, 4TO BCE NPUHAAJIEXHOCTU CyXMe.
YcTaHoBUTE NUCTONET-PacnbiIUTENb, LUTAHry-
pacnbinuTenb 1 OpPCyHKU B AiepXaTenu.

5. OTcoeanHUTE BOASIHOM LUNAHT BbICOKOrO A@BNEHNs
1 nomecTuTe ero B gepxartensb. (Puc. 52)

6. Pa3amecTuTe WHYp NUTaHWs Ha aepxaTene n
3akpenuTe ero. (Puc. 53)

YTunusauus

W3penus Husqvarna He SIBNATCA GbITOBBIMU oTxogamu
n nognexart ytunmsauum B COOTBETCTBUU C yKaszaHAMU
B AHHOM pYyKOBOACTBE.

CobniopaiiTe MECTHOE 3aKOHOAATENBCTBO U
[elicTByloLLME HOPMbI B 0611acTh nepepaboTKu.
YTunusunpywTe nagenuve 1 ynakosky B cneuuanbHO
npefHa3Ha4eHHOM A5 3TOro MecTe.

[na nony4yeHnsa AONONHUTENBHOW MH OpMaLun o
nepepaboTke W yTunusauuu nsgenusi obpaTmutech K
MecTHoMy aunepy Husqvarna.

TexHuyeckne pAaHHble

| PW 130
[suratenb U Hacoc
Tun CepuitHblii aneKkTpoaBuraTens nepe-

MEHHOro ToKa

MowuyHocTb, BT 1500
[unana3oH Hanpsxexus, B 220-240
YacroTa, Ny, 50
HomuHanbHas cuna Toka, A 6,5
Makc. pacxog Bogbl, NI/MUH 7,7
Makc. fnaBneHue Bogbl Ha Bbinycke, 6ap / MMa 130/13
Makc. paBneHue Bogbl Ha Bnycke, 6ap / MMa 10/1
Makc. Temnepatypa Bogbl Ha Bnycke, °C / °F 40/104
Makc. TemnepaTtypa BoAbl Ha Bnycke (B pexume BcacbiBaHus), °C / °F 20/68
CTteneHb 3aWwuThbl IP IPX5
Knaccbl 3awmThbl Knacc Il

CmMmaska
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PW 130

Twn cMa3ku AN ynnoTHUTENbHbIX Konew, CMmaska Ans ynnoTHUTENbHbIX KoneL,
Unisilkon L250 / CunukoHoBasi cmas-
ka Gardena / Dow corning® M 55

Bec

Bec, kr 6,5

WUanyuenue wyma &'

YpoBeHb MOLLHOCTY 3BYKa, U3MEepEHHbI, AB(A) 85

YpoBeHb MOLLHOCTH 3BYKa, rapaHTMpPOBaHHbIii, Lwa, AB(A) 89

YpoBHM wyMma 52

YpoBeHb LLYMOBOr0 A@BMEHNA Ha YLLK onepaTopa, 3KBUBaNeHTHbI, AB(A) ‘ 72

YpoBHu Bnu6paumm &

BoafeiicTBIe Ha KUCTL/PYKY (CO cTaHaapTHOW (opcyHKo), M/c? ‘ 2,5

JKBMBaNIEHTHbI ypoBeHb BuGpauun

BoageiicTBIe Ha KUCTL/PYKY (CO cTaHaapTHoW (opcyHKoi), M/c? ‘ 1,8

MpuHaaneXXHoOCTU

Opo6peHHble NpUHAANEKHOCTH

Opo6peHHble NPUHAANEKHOCTH ApTukyn

Hacapka gnst ounctku nosepxHocteint SC 300 590 65 79-01
Pacnbinntens nexsl FS 300 590 66 04-01
WnaHr ansa npounctku Tpy6, 15 M 590 66 10-01
dunbTp AN BoAp! 590 65 93-01
YCTpoNcTBO 3awwuThl OT 06paTHOrO TOKa 590 65 95-01
BcacbiBarowuin wnaHr 590 65 97-01
KomnnekT ans Molkn aBToMobuns 590 66 07-01

81 ianyyeHue Wyma B OKpyXalolLlyto cpefly N3MepseTcs Kak MOLLHOCTL 3ByKa (Lwa) cornacHo avpektuse EC
2000/14/EC.

82 JkBMBaANEHT ypOBHS LLYMOBOrO iaBneHus, cornacHo ISO 22868, BbluMcnaeTcs Kak B3BelLeHHas Mo BpeMeHM
CyMMa 3Heprum Ansi pasHbiX 3Ha4YEeHWUI LYMOBOTO AaBfIeHUs NPU Pa3nUyHbIX YCIoBUaX paboTbl. TUNUYHBIN
cTaTUCTMYECKU pa3bpoc AN1s 3KBUBANEHTHOTO LYMOBOTO AaBeHNs — 3TO CTaHAapTHOE OTKNOHeHe 1
AB(A).

83 YposeHb BU6paumum B cooTs. ¢ EN 60745-2-13. YkazaHHble AaHHble 06 ypoBHE BUGpaLMM UMEIOT TUMUYHBII
cTaTUCTUYecKUil pa3bpoc (CTaHaapTHoe oTknoHeHune) 1 M/c2. OTu faHHbIe 0 BUGPALIMM OCHOBAHbLI Ha M3Me-
peHusx Ha nsaenun, 060pyA0BaHHOM LUMHOW M Lienbio peKOMEeHA0BaHHOIO TUNa u AnunHbl. Ecnu napenve
060pyA0BaHO LLNHOI APYroii ANMHBI, yPOBEHbL BUGPALIMM MOXET OTNMYaTLCA MaKe. Ha + 1,5 m/c2.

84 3KBMBANEHTHbI yPOBEHb BUGPALIMN N3MEPSETCA N PACCUMTLIBAETCA ANSA LEMHbIX NUA C MUTaHNeM oT ABura-
Tensi BHyTPEHHero cropaHusi. 3Tu nokasartenv npusefeHbl Asi CPaBHEHUs AaHHbIX 06 ypoBHe BUGpaLmn
He3aBWCUMO OT TuNa asuratens B cooTBeTcTBUM ¢ ISO 22867:2011.
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Opo6peHHble NPUHAANEKHOCTH ApTukyn

KomnnekT BpalialoLmxcs WeTok 590 66 06-01
W3orHyTas wraHra-pacnbinutenb 590 66 11-01
Hacapka ansa otkauyMBaHusa BOAbl 590 66 05-01
Y ANVHUTENbHbLIV WNaHr, 8 M 590 66 08-01
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Oexknapauus

0 COOTBETCTBUU

[eknapaums coOTBETCTBUS
Tpe6oBaHusam EC
Mebl, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, WBeeuus,

Ten.: +46-36-146500, ¢ NonHON OTBETCTBEHHOCTLIO
3aABNSEM, YTO U3aenue:

OnucaHue Molika BbICOKOro AaBneHuns
Mapka Husqvarna
Tun / Mopenb PW 130

UpneHntndumkaums CepwuiiHble HoOMepa HaunHasa ¢ 2022 ropa n panee

NOJIHOCTbIO COOTBETCTBYET cnefywnm oaupekTneam n

Hopmatueam EC:

Hopmatus OnucaHue

2006/42/EC "O MexaH14YeckoM o6opyaoBaHUK"

2014/30/EU "O6 3neKTPOMarHUTHO COBMECTUMOCTM"

2000/14/EC "O6 n3ny4eHnm Wyma B oKpyxatoLlyto cpeay”

2011/65/EU "O6 orpaH1U4YeHUn UCMOoNb30BaHUsA onpefeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B 3IEKTPUYECKOM U
3neKTPOHHOM o6opyAoBaHUK"

a Takxe TpeboBaHUAM crieayoLLmMxX

CTaHAapTOB U/UNK TEXHUYECKMUX

pernamenToB: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,

EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN

61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018

VHbopmaumio no nanyyeHuio Lyma cMm. B pasgene
TexHu4eckue daHHble Ha cmp. 372.

Huskvarna, 2022-12-12

Knaec Jlocpan (Claes Losdal), aupektop otaena
pa3paboTok/cagoBasi TexHuka, Husqvarna AB

OTBETCTBEHHbIN 33 TEeXHUYECKYH0 AOKYMEeHTauuo

C€

141400, Mockosckast o6n., I Xumkw, yn. JleHuHrpagckas, Bnanetme 39, ctpoetue 6,
3naue Il atax 4,

nometyerne OB02_04,

TenedoH ropayedt nuHuM 8-800-200-1689
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je elektricky vysokotlakovy Cisti¢. Vyrobok
je mozné pouzivat pri réznych Urovniach tlaku vody
a s roznymi Cistiacimi prostriedkami.

Planované pouzitie
Vyrobok pouzivajte vyhradne na Cistenie v domacnosti.

Vyrobok nepouzivajte na iné ucely. Vyrobok pouzivajte
vyhradne vo vzpriamenej polohe.

Prehl'ad vyrobku
(Obr. 1)

1. Striekacia hlavica s priamym priadom vody
Striekacia hlavica s rotujacim prudom vody
Gumeny popruh na drziak napajacieho kabla
Puzdro na rukovat a predlZzovaci nadstavec CistiCa
Vysokotlakova hadica na vodu

Privod vody

Naperiova¢

Skladovaci priestor na vysokotlakovu hadicu na
vodu

9. Vypinac

10. Napajaci kabel

11. Vystup vody s rychlospojkou
12. Cistiaci nastroj na hlavice
13. Prepravna rukovat

14. Nasavanie vzduchu

15. Rukovat Cistica

16. PredlZzovaci nadstavec

17. Navod na obsluhu

® N OAEWDN

Symboly na vyrobku

UPOZORNENIE: Tento
vyrobok méze byt
nebezpecny a spbsobit
vazne poranenie

alebo usmrtenie
obsluhujuceho

(Obr. 2)

Poznamka: pPouzivanie tohto vyrobku méze byt
obmedzené vnutrostatnymi predpismi.

pracovnika alebo
inych osbb. Postupujte
opatrne a pouzivajte
vyrobok spravnym
sposobom.

©er3)  Pred pouzivanim tohto

vyrobku si precitajte
navod na obsluhu

a uistite sa, ze
porozumiete uvedenym
pokynom.

(Obr. 4)

Vyrobok nie je
vhodny na pripojenie
k rozvodom pitnej vody.

(Obr. 5)

Vysokotlakové prudy
vody mézu predstavovat
nebezpecenstvo

v pripade ich
nespravneho pouzitia.
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(Obr. 6)

(Obr. 7)

(Obr. 8)

(Obr. 9)

(Obr. 10)

(Obr. 11)

(Obr. 12)

Prud vody sa nesmie
smerovat na osoby,
elektrické zariadenia
alebo vyrobok.

Oznacenia tykajuce

sa ochrany

zZivotného prostredia.
Vyrobok alebo jeho
obal nepredstavuje
komunalny odpad.
Recyklujte ho

v schvalenom zariadeni
na likvidaciu elektrickych
a elektronickych
zariadeni.

Nastroj triedy II.

Tento vyrobok je
v sulade s prislusnymi
smernicami EU.

Tento vyrobok je

v sulade s prislusSnymi
smernicami Euroazijskej
colnej unie.

Tento vyrobok je
v sulade s prislusnymi
smernicami UKrSEPRO.

Tento vyrobok je

v sulade s prislusnymi
smernicami RCM. Plati
iba pre AU a NZ.

Oznacenie tykajuce
sa emisie hluku do

(Obr. 13)

(Obr. 14)

(Obr. 15)

okolia podfa smernic

a nariadeni EU a UK

a legislativy v State New
South Wales ,Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulations
2017“ (Nariadenia

o ochrane zivotného
prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku) z roku
2017). Garantovana
hladina akustického
vykonu produktu je
uvedena v Technické
udaje na strane 389

a na Stitku.

Chranené proti prudu
vody pod nizkym tlakom
zo vSetkych uhlov.

Chrante pred mrazom.

Tento vyrobok je

v sulade s prisluSnymi
pravnymi predpismi
Spojeného krafovstva.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité

trhy.

Zodpovednost' za vyrobok

V sulade s pravnymi predpismi upravujicimi
zodpovednost za vyrobok nenesieme zodpovednost za
Skody spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

nespravne vykonanej opravy vyrobku,
opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

pouzivania prislu§enstva od iného vyrobcu alebo
prislu$enstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,
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« opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpecnost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia
a poznamky sluzia na
zdbéraznenie mimoriadne
délezitych Casti navodu.

VSeobecné bezpecnostné
pokyny

A VYSTRAHA: Pouziva
sa, ak pre obsluhu
alebo osoby v okoli
existuje nebezpecenstvo
poranenia alebo smrti
v pripade nedodrzania
pokynov v navode.

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

A VAROVANIE: Pouziva

sa, ak hrozi
nebezpecenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov
v navode.

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad
ramec nevyhnutnych informacii
v danej situacii.

« Tento vyrobok je nebezpecny,

ak sa nepouziva spravne
alebo ak nie ste pri jeho
pouzivani opatrni. V pripade
nedodrzania bezpecnostnych
pokynov hrozi poranenie alebo
usmrtenie.

Vzdy zachovavaijte opatrnost
a riadte sa zdravym
usudkom. Ak si v urcitych
situaciach nie ste isti,

ako mate vyrobok pouzivat,
vyrobok nepouzivajte a pred
pokracovanim v praci sa
poradte so servisnym
zastupcom spoloc¢nosti
Husqvarna.

Nezabudnite, Ze operator
bude zodpovedny za nehody
zahffiajuce iné osoby alebo
ich majetok.

Vyrobok udrziavaijte Cisty.
Symboly a emblémy musia byt
Citatelné.

378

1839 - 006 - 21.10.2022



+ Nikdy nedovolte pouzivat
zariadenie detom ani osobam,
ktoré sa neoboznamili
S havodom na pouzivanie.
Miestne predpisy mozu
obmedzovat vek pouzivatefla.

« Tento vyrobok smu
obsluhovat osoby so
znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, pokial su tieto
osoby pod dohfadom alebo
boli poucené o bezpecnom
pouzivani vyrobku a rozumeju
suvisiacim rizikam.

« Tento vyrobok smu
obsluhovat osoby
s nedostatkom skusenosti
a vedomosti, pokial su tieto
osoby pod dohfadom alebo
boli pouc¢ené o bezpecnom
pouzivani vyrobku a rozumeju
suvisiacim rizikam.

« Vyrobok nepouzivajte, ak ste
unaveni, chori alebo ste
pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov. VysSie uvedené
pripady maju negativny vplyv
na vas zrak, ostrazitost,
koordinaciu a usudok.

« Vyrobok nepouzivaijte, ak je
poskodeny.

« Vyrobok ziadnym spésobom
neupravujte ani nepouzivajte,
ak existuje moznost, Zze bol
upraveny inymi osobami.

Bezpecnostné pokyny pre
prevadzku

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Vyrobok nepouzivajte, ak
je posSkodeny napajaci
kabel, vysokotlakova hadica,
blokovanie packy plynu alebo
rukovat Cistica.

« Pred pouzivanim vyrobku
skontrolujte, ¢i nema
znamky poskodenia. Vyrobok
nepouzivajte, ak ma
poSkodené alebo chybajuce
diely.

« Rukovat CistiCa drzte pevne
obomi rukami. Pri stlaCeni
packy vypinaca dochadza
k spatnému narazu.

 Pri prevadzke vyrobku
budte opatrny. Vysoky tlak,
ktory vyrobok vyvinie, je
nebezpecny a mbéze spdsobit
uraz.

« Nemierte prudom vody na
seba, iné osoby alebo
zvierata.

« Nemierte pruidom vody na
seba alebo iné osoby za
ucelom Cistenia obuvi.

» Nemierte pratdom vody na
elektrické zariadenia alebo na
samotny vyrobok.
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Pri obsluhe vyrobku
pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. V ¢asti Osobné
ochranné prostriedky na
strane 381.

Nepouzivajte vyrobok

v blizkosti inych oséb,

ak nepouzivaju osobné
ochranné pomaocky.

Ak pouzivate Cistiaci
prostriedok, riadte sa
bezpecnostnymi pokynmi
uvedenymi pre dany
prostriedok.

Pouzivaijte len Cistiace
prostriedky Husqgvarna.
Pouzivajte spravny tlak
vody a Cistiace prostriedky
a vyrobok pouzivajte
vyhradne na ucely uvedené
v tomto navode. Ak pouzijete
nespravny tlak vody, Cistiaci
prostriedok alebo pouzijete
vyrobok na odlisné ucely, ako
sU uvedené v tomto navode,
mbze dojst k poSkodeniu
vyrobku, povrchov, materialov
alebo inych zariadeni.
Spolo¢nost Husqvarna
neprebera zavazky za Skody
spOsobené nespravnym
pouzivanim.

Neodporuca sa pripajat tento
vyrobok k rozvodom pitnej
vody. AK je vyrobok nutné
pripojit k rozvodom pitnej
vody, riadte sa miestnymi

a Statnymi predpismi.

V pripade potreby pouzivajte
zabranovac spatného toku
(nie je sucastou balenia).
Voda, ktora presla zariadenim
na zamedzenie spatnému
toku sa povazuje za nepitnu
(uzitkovu) vodu.

Nestriekajte vodu na horfavé
kvapaliny. Nebezpecenstvo
vybuchu.

Nenechaijte deti pouzivat
vyrobok.

Nenechaijte deti hrat sa

s vyrobkom.

Nenechajte nevyskolené
osoby pouzivat vyrobok.
Pouzivajte iba prislusenstvo
a nahradné diely, ktoré

boli schvalené spolo¢nostou
Husqgvarna.

Elektrické pripojenie musi
vykonat kvalifikovany
elektrotechnik, pripojenie
musi vyhovovat norme IEC
60364-1.

Pouzivajte prudovy chranic,
ktory prerusi privod
elektrickej energie, ak
hodnota zvodového prudu
presiahne 30 mA po dobu
30 ms. Ak nemate prudovy
chrani¢, pouzite zariadenie,
ktoré reaguje na problémy
S uzemnenim.

Pouzite oneskorené poistky
alebo poistky Startu motora
triedy C alebo D podfa normy
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IEC 898-1 alebo IEC947-2
alebo zodpovedajucich
noriem mimo priestoru EIC.

 Nie je potrebné uskutocCnit
Ziadne upravy na
zariadeniach, ktoré su
oznacené dvojitym napatim
a frekvenciou.

Ak je nevyhnutné pouzit
predlzovaci kabel, uistite sa,
ze je vhodny na vonkajsie
pouzitie. Dbajte na to,
aby bola zasuvka najmenej
60 mm od zeme. Pripojenie
musi byt vzdy suché.

« Otocte vypinaC do vypnutej
polohy (0), odpojte elektricku
zastrcku a zamknite
blokovanie packy vypinaca,
nez sa vzdialite od vyrobku.

« Otocte vypinaC do vypnutej
polohy (0) a odpojte
elektricku zastrcku predtym,
nez zaCnete vymienat
prislusenstvo.

« Otocte vypinaC do vypnutej
polohy (0) a odpojte
elektricku zastrcku predtym,
nez vyrobok zac¢nete Cistit
alebo na nom vykonavat
udrzbu.

« Vyrobok nepouzivajte na
miestach, kde je teplota
okolia menej ako 0 °C.

« Zamrznuty vyrobok
nezapinajte.

» Vyrobok nepouzivajte vo
vnutri.

« Na vyrobok, ktory je
v prevadzke, neumiestiujte
Ziadne predmety.

* Nepite vodu, ktora bola
pouzivana s vyrobkom.

» Vyrobok nepouzivajte
v blizkosti otvorenych okien.

« Davajte pozor na odletujuce
predmety. Kamene a iné
nepripevnené predmety mézu
zasiahnut oci a sposobit
slepotu alebo vazne
poranenie.

« Ak vyrobok nefunguje
spravne, pozrite si ¢ast Pldn
riesenia problémov na strane
388.

Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Osobné ochranné prostriedky
nedokazu uplne vylucit
riziko, ale mozu znizit
vaznost zranenia v pripade
nehody. V&s predajca vam
pomo&ze pri vybere spravnych
prostriedkov.

» Noste odolné protiSmykoveé
topanky alebo podobnu
obuv. Vyrobok neobsluhujte
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v otvorenych topankach ani
s bosymi nohami.

« Pouzivajte ochranné
oblecenie.

« Pouzivajte schvalené chranice
sluchu.

e Pouzivajte ochranné okuliare.

« Pouzivajte ochranu dychania
triedy FFP2 alebo
ekvivalentnu, ak vyrobok
pouzivate v priestoroch,
kde sa m6zu vytvarat
nebezpecné aerosoly.

Bezpecnostné zariadenia na
vyrobku

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Nepouzivajte produkt, ktory
ma chybné bezpecnostné
zariadenia.

« Neodstranujte ani neupravujte
bezpecnostné zariadenia.

» Pravidelne kontrolujte
bezpecnostné zariadenia.
Ak su bezpecnostné
zariadenia chybné, obratte
sa na servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna.

Blokovanie packy vypinaca

Blokovanie packy vypinaca
(A) brani nahodnému posunu

packy vypinaca (B). Ked je
blokovanie packy vypinaca
v zamknutej polohe, packa
vypinata nemoéze zatlaCena.

(Obr. 16)

Spust’ac

Vyrobok sa spusti stlacenim
packy vypinaca. Zastavi sa,
ked je packa vypinaca
uvofnena.

Systém tepelnej ochrany

Vyrobok je vybaveny
automatickym systémom
tepelnej ochrany. Ak sa
vyrobok prili§ zahreje, systém
tepelnej ochrany prerusi
napajanie vyrobku. V pripade,
Ze systém tepelnej ochrany
E[eruéil napajanie, pockajte, |

ym vyrobok vychladne. Systém
tepelnej ochrany sa automaticky
obnovi do pévodného stavu,
ked vyrobok dostatocne
vychladne.

Hydraulicky poistny ventil

Vyrobok disponuje
zabudovanym hydraulickym
poistnym ventilom, ktory
zabranuje priliS vysokému tlaku
v systéme.
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Bezpecnostné pokyny pre
udrzbu

VYSTRAHA: Skor nez
zacCnete s udrzbou
vyrobku, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

A

VAROVANIE: Pred
kazdym uvedenim
vyrobku do prevadzky po
dlhSom Case uskladnenia
vykonajte udrzbu.

Otocte vypinaC do vypnutej
polohy (0) a odpojte
elektricku zastrcku zo zdroja
napajania predtym, nez
zacnete vykonavat udrzbu na
vyrobku.

Odstavte vyrobok od vodného
zdroja a uistite sa, ze su
vSetky diely suché, nez
zaCnete vykonavat udrzbu na
vyrobku.

» Vykonavajte len udrzbu
uvedenu v tomto navode na
obsluhu.

« Pouzivaijte iba originalne
nahradné diely odporuc¢ané
spolo¢nostou Husqvarna.
Vysokotlakové hadice na
vodu, tvarovky a spojky su
dolezité pre bezpecnost pri
pouzivani vyrobku. Pouzivajte
iba hadice, tvarovky a spojky
odporuc¢ané vyrobcom.

« Vyrobok neopravujte. Obratte
sa na servisného zastupcu
Husqvarna.

+ Obratte sa na servisného
zastupcu Husqvarna
v pripade poskodenia
napajacieho kabla alebo
zastrcky.

« Nedovolte detom, aby
vyrobok Cistili alebo na hom
vykonavali udrzbu.

Montaz

Uvod

A

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku
si precCitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

VAROVANIE: Adaptér zéhradnej

hadice sa musi namontovat priamo na
privod vody. Ked' sa adaptér zahradnej
hadice nenamontuje priamo, méze
dojst k posSkodeniu zavitov a k uniku
kvapaliny.

A

Montaz adaptéra zahradnej hadice

1.

Odstranite prepravny kryt z privodu vody a vyhodte
ho. (Obr. 17)

2. Namontujte adaptér zahradnej hadice na privod

vody. (Obr. 18)

3. Adaptér zahradnej hadice uplne utiahnite.

4. Ak chcete adaptér zahradnej hadice odmontovat,
postupuijte rovnako, ale v opaénom poradi.

Montaz puzdra na rukovat'
a predlZovaci nadstavec Cistica

Namontujte puzdro pomocou 2 skrutiek. (Obr. 19)
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Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku

si precitajte kapitolu o bezpec€nosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzajua.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné

zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa

rozsirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

* Rozsirené informacie o vyrobku.

» Informécie a podpora vztahujlce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ako pouzivat’ Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripojit a zaregistrovat produkt,
postupuijte podfa pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je
k dispozicii na prevzatie iba v niektorych trhoch.
Ak potrebujete dalSie informacie, obratte sa na
servisného predajcu.

Pripojenie rukovate cistica

1. Vtlacte koncovku vysokotlakovej hadice na vodu do
rychlospojky tak, aby zaklapla na miesto. (Obr. 20)

c VAROVANIE: Aby ste predisli

uniku vody, ubezpecte sa, ze
vysokotlakova hadica na bodu je uplne
pripojena k rychlospojke na vyrobku.
2. Pevne drzte rukovét cisti¢a jednou rukou a vtlacte
koncovku vysokotlakovej hadice na vodu do
rychlospojky na rukovéti. (Obr. 21)
Odpojenie rukovite Cistica
1. Zatlacte tlacidlo na rukovati Cistica a vytiahnite
vysokotlakovu hadicu na vodu. (Obr. 22)
2. Zatlacte vonkaj$i prstenec na rychlospojke
a vytiahnite vysokotlakovt hadicu na vodu. (Obr. 23)

Pripojenie predlZovacieho nadstavca

1. Drzte rukovat Cisti¢a jednou rukou a zatlacte spojku
predlZzovacieho nadstavca do rukovéte. (Obr. 24)

2. Otocte predlzovaci nadstavec v smere hodinovych
ruciciek a uvolnite ho. PredlZovaci nadstavec
zaklapne na miesto.

Odpojenie prediZzovacieho nadstavca

Zatlacte predlzovaci nadstavec smerom k rukovati
a otocte ho proti smeru hodinovych ruciciek. (Obr.
25)

2. Vyberte predlZzovaci nadstavec z rukovéte.

Nasadenie a odstranenie hlavice

Vyrobok je dodavany s 2 hlavicami: 1 striekacia hlavica
s priamym pradom vody (na obrazku ako ,gentle

nozzle“ (jlemna hlavica)) a 1 silnejSia striekacia hlavica

s rotujucim prudom vody (na obrazku ako ,rough nozzle*
(silnd hlavica)). Striekacia hlavica s priamym pradom
vody mdze byt pouzivana na Cistenie citlivych povrchov,
aké su napriklad na vozidle. Hlavicu je mozné pouzivat
na Cistenie povrchov, ktoré nie su citlivé, ako napriklad
prijazdové cesty.

(Obr. 26)

A

VAROVANIE: striekaciu hiavicu

s rotujucim prudom vody nepouzivajte na
citlivé povrchy, ako napriklad natery vozidla.
Striekacia hlavica s rotujucim pradom vody
moze takyto povrch poskodit.

» Pri nasadzovani hlavice jednou rukou drzte rukovat
CistiCa a druhou vtlacte hlavicu na rukovét tak, aby
zaklapla na miesto. (Obr. 27)

«  Pri odstrafiovani hlavice zatlacte zapadku na
predizovacom nadstavci a vytiahnite z neho hlavicu.
(Obr. 28)

Uprava tlaku pradu vody

Striekacia hlavica s priamym prddom vody umoziuje
nastavenie tlaku.

+ Tlak prudu vody zvySite oto¢enim hlavice v smere
hodinovych rugiciek. (Obr. 29)

« Tlak pradu vody znizite oto€enim hlavice proti smeru
hodinovych ruciciek. (Obr. 30)

Obsluha vyrobku
1. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. V Casti
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 385.

2. Systém odvzdusnite. V ¢asti Odvzdusnenie systému
na strane 385.

Zapnite vyrobok. V ¢asti Zapnutie vyrobku na strane
386.
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Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju

Vyrobok je mozné pouZivat s vodou z vodovodného
potrubia alebo z otvoreného vodného zdroja, napriklad

jazera alebo sudu s vodou.

.

Ako vyrobok pripojit k vodovodnému potrubiu
najdete v Casti Pripojenie vyrobku k vodovodnému
potrubiu na strane 385.

Ako vyrobok pripojit k otvorenému vodnému zdroju
najdete v Casti Pripojenie vyrobku k otvorenému
vodnému zdroju na strane 385.

Pripojenie vyrobku k vodovodnému potrubiu

1.

Namontujte adaptér zahradnej hadice a filter vody
na privod vody na vyrobku, ak nie s hamontované.
V Casti MontdzZ adaptéra zdhradnej hadice na strane
383.

Pripojte zahradnu hadicu k vodovodnému potrubiu.
Pouzite ¥2“ zahradnu hadicu s dizkou 10 - 25 m.
(Obr. 31)

VAROVANIE: Tiak vody vo
vodovodnom potrubi nesmie presahovat
1 MPa (10 barov).

VAROVANIE: Teplota vody vo
vodovodnom potrubi nesmie presahovat
40 °C.

A
A

Otvorte ventil na vodovodnom potrubi a uistite sa, ze
voda médze volne pretekat zahradnou hadicou. (Obr.

32)
4. Zatvorte ventil na vodovodnom potrubi.

5. Pripojte zahradnu hadicu k privodu vody na vyrobku.

(Obr. 33)

Elektricku zastréku zapojte do zdroja napajania.

Otvorte ventil na vodovodnom potrubi.

Pred pouzivanim vyrobku systém odvzdu$nite.

V Casti Odvzdusnenie systému na strane 385.
Pripojenie vyrobku k otvorenému vodnému
zdroju
Vyrobok je mozné pouzivat s vodou z otvoreného
vodného zdroja, napriklad jazera alebo suda s vodou.
Pouzite % saciu hadicku (nie je sucastou balenia)
s dizkou najviac 3 m.

(Obr. 34)

VAROVANIE: Teplota vody zdroja

vody nesmie presahovat 20 °C.

VAROVANIE: Vyrobok sa nesmie

nachadzat viac ako 0,5 m nad hladinou
zdroja vody.

A
A

Ak je adaptér zahradnej hadice namontovany,
odstrante ho z privodu vody na vyrobku. (Obr. 35)

VAROVANIE: Filter vody v privode

vody neodstranujte.

A

Namontuijte saciu hadicku (nie je suc¢astou balenia)
k privodu vody na vyrobku. (Obr. 36)

Saciu hadicku vlozte do zdroja vody a uistite sa, ze
filter je kompletne ponoreny.

VAROVANIE: Nepouzivajte saciu

hadi¢ku bez filtra.

A

4. Zatlacte tlacidlo na rukovati Cistica a vytiahnite

vysokotlakovu hadicu na vodu z rukovate. (Obr. 22)
Elektricku zastréku zapojte do zdroja napajania.

Otocte vypina¢ do zapnutej polohy (I) a nechajte
vyrobok bezat po dobu 2 minut.
Otocte vypina¢ do vypnutej polohy (0).

Pevne drzte rukovat Cisti¢a jednou rukou a vtlacte
koncovku vysokotlakovej hadice na vodu do
rychlospojky na rukovéti. (Obr. 21)

Pred pouzivanim vyrobku systém odvzdu$nite.
V Casti Odvzdusnenie systému na strane 385.

Odvzdusnenie systému

A

VAROVANIE: uistite sa, ze vypinat je

vo vypnutej polohe (0) predtym, nez budete
odvzdusnovat systém.

Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. V Casti
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 385.

Pripojte predizovaci nadstavec na rukovat cistica.
V Casti Pripojenie predlZovacieho nadstavca na
strane 384.

Odomknite blokovanie packy vypinaca. V Casti
Uzamknutie a odomknutie blokovania pdacky
vypinaca na strane 386.

Stlacte a podrzte vypinac stlaceny, kym z hlavice na
predlzovacom nadstavci nezac¢ne vychadzat voda.
(Obr. 37)

Odpojenie vyrobku od vodného zdroja

1.
2.

Otocte vypina¢ do vypnutej polohy (0).

Ak je vyrobok pripojeny k vodovodnému potrubiu,
zatvorte ventil na vodovodnom potrubi.

Ak je vyrobok pripojeny k vodovodnému potrubiu,
odpojte zahradnu hadicu od vodovodného potrubia.
(Obr. 38)

Ak je vyrobok napojeny na otvoreny vodny zdroj,
odpojte saciu hadicu od zdroja.

Stlacte a podrzte stlacenu packu vypinaca, kym

z hlavice neprestane vytekat voda.
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6. Odpojte zahradnu hadicu od privodu vody na
vyrobku. (Obr. 39)

Poznamka: Ak je vyrobok napojeny na otvoreny
vodny zdroj, odpojte saciu hadicu.

7. Zatlacte tlacidlo na rukovati CistiCa a vytiahnite
vysokotlakovu hadicu na vodu z rukovate. (Obr. 22)

8. Otocte vypina¢ do zapnutej polohy (l). Ponechajte
vyrobok spusteny, kym z vysokotlakovej hadice
neprestane vytekat voda.

9. Otocte vypinac¢ do vypnutej polohy (0).

10. Pred uskladnenim vyrobku nechajte rukovat,
predlZzovaci nadstavec a hlavice €isti¢a vyschnut.

Uzamknutie a odomknutie blokovania

packy vypinaca

* Aby ste uzamkli blokovanie packy vypinaca, otacajte
blokovanie packy vypinaca v smere hodinovych
ruciciek, kym nepocujete kliknutie. (Obr. 40)

* Aby ste odomkli blokovanie packy vypinaca, Uplne
otocte blokovanie packy vypinaca proti smeru
hodinovych ruciciek. (Obr. 41)

Zapnutie vyrobku

1. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. V &asti
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 385.
Elektricku zastréku zapojte do zdroja napajania.
Otocte vypina€ do zapnutej polohy (1). (Obr. 42)

Odomknite blokovanie packy vypinaca. V Casti
Uzamknutie a odomknutie blokovania pdcky
vypinaca na strane 386.

5. Zatlatte packu vypinaca na rukovéti Cistica.

Poznamka: Vyrobok sa automaticky zastavi,
ked uvolnite packu vypinaca.

Zastavenie vyrobku

Poznamka: Vyrobok sa automaticky zastavi, ked
uvolnite packu vypinaca.

Uvolnite packu vypinac¢a na rukovéti Cistica.

2. Zamknite blokovania packy vypinaca. V Casti
Uzamknutie a odomknutie blokovania packy
vypinaca na strane 386.

3. Otocte vypina¢ do vypnutej polohy (0). (Obr. 43)
Vytiahnite zastréku zo zdroja napdjania.

5. Odstavte vyrobok od vodného zdroja. V Casti

Odpojenie vyrobku od vodného zdroja na strane
385.

Poznamka: Vzdy vyrobok odstavte od vodného
zdroja, ked' sa od vyrobku vzdialite na viac ako
5 minat.

Pouzitie napenovaca
1. Odnimte napenovac z jeho drziaka. (Obr. 44)
2. Napliite nadobu napefiovaca Cistiacim prostriedkom.

e VAROVANIE: Pouzivajte iba

Cistiace prostriedky, ktoré odporuca
Husqgvarna.
3. Zatlacte rychlospojku napenovaca do rychlospojky
na predlzovacom nadstavci tak, aby zaklapla na
miesto. (Obr. 45)

Poznamka: rriruba na napefovaci musi byt
zarovnana s drazkou v predlzovacom nadstavci.

4. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. V Casti
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 385.

5. Zapnite vyrobok. V ¢asti Zapnutie vyrobku na strane
386.

Udrzba

Uvod

WSTRAHA: Pred vykonavanim

akejkolvek udrzby si musite precitat kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si
vyZaduju $pecidlne $kolenie. Zaru¢ujeme dostupnost

profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vam poskytne informéacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Podrobnej$ie informacie najdete na stranke
www.husqvarna.com.
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Plan udrzby

Udrzba Pred pou- | Po pouziti
Zitim

Vykonajte v§eobecnu kontrolu. V ¢asti Vykonanie vseobecnej kontroly na strane 387. X

Vygistite vyrobok. V &asti Cistenie vyrobku na strane 387. X

Vygistite predizovaci nadstavec a hlavice. V ¢asti Cistenie predlZovacieho nadstavca X

a hlavic na strane 387.

Vygistite filter vody. Ak je filter vody poskodeny, vymeiite ho. V ¢asti Cistenie vodného X

filtra na strane 387.

Namazte kruhové tesnenia na spojkach. V ¢asti Namazanie kruhovych tesneni na spoj- X

kdch na strane 388.

Vykonanie vSeobecnej kontroly

vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napajania predtym, nez

zacnete vykondavat udrzbu na vyrobku.

VAROVANIE: odstavte vyrobok od

vodného zdroja a uistite sa, Ze su vSetky
diely suché, nez zacnete vykonavat udrzbu

na vyrobku.

f} WSTRAHA: Otocte vypinac¢ do

« Skontrolujte, ¢i su matice a skrutky na vyrobku

dotiahnuté.

Skontrolujte, ¢i kable vyrobku nie st v polohe,

v ktorej by sa mohli poskodit.

« Skontrolujte, ¢i vysokotlakova hadica nie je
opotrebovana alebo poSkodena.

VYSTRAHA: Vyrobok

nepouzivajte, ak je vysokotlakova hadica
opotrebovana alebo poSkodena.

Cistenie vyrobku

VYSTRAHA: ototte vypinac¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastrcku zo zdroja napajania predtym, nez
zacnete vykonavat udrzbu na vyrobku.

A

« Zabezpecte, aby boli vSetky vstupné vzduchové
otvory Cisté, aby teplota vyrobku bola vzdy
dostatoCne nizka.

Cistenie predlZovacieho nadstavca a hlavic

VYSTRAHA: ototte vypinac¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastrCku zo zdroja napajania predtym, nez
zacnete vykonavat udrzbu na vyrobku.

VAROVANIE: odstavte vyrobok od

vodného zdroja a uistite sa, Zze su vSetky
diely suché, nez za¢nete vykonavat udrzbu
na vyrobku.

A
A

7. Ak je na predlzovacom nadstavci nasadena hlavica,
odstrarite ju z nadstavca. V Casti Nasadenie
a odstrdnenie hlavice na strane 384.

2. Vycistite hlavice, spojku na predlzovacom nadstavci
a spojku na rukovati s pouzitim mydlovej vody. (Obr.
46)

3. Ak sa v hlaviciach nachadzaju prekazky, odstrante
ich pomocou Cistiaceho nastroja. (Obr. 47)

Cistenie vodného filtra

VYSTRAHA: otocte vypinac do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napajania predtym, nez
zacnete vykonavat udrzbu na vyrobku.

VAROVANIE: odstavte vyrobok od
vodného zdroja a uistite sa, Zze su vSetky
diely suché, nez zacnete vykonavat udrzbu
na vyrobku.

A

« Ocistite vetky vonkajsie diely suchou handri¢kou.

« Na cistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic.

VAROVANIE: odstavte vyrobok od
vodného zdroja a uistite sa, Zze su vSetky
diely suché, nez zacnete vykonavat Gdrzbu
na vyrobku.

A
A

1. Ak je adaptér zahradnej hadice namontovany,
odstrarite ho z privodu vody na vyrobku. (Obr. 35)
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2. Vytiahnite filter vody. Pouzite klieste. (Obr. 48)

Skontrolujte, ¢i filter vody nie je poSkodeny. Ak je

filter vody poSkodeny, vymerite ho. (Obr. 49)
4.

Preplachnite filter vody €istou vodou. (Obr. 50)

Namazanie kruhovych tesneni na
spojkach

diely suché, nez zacnete vykonavat udrzbu
na vyrobku.

VYSTRAHA: otocte vypinac do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricki
zastréku zo zdroja napéjania predtym, nez
zacnete vykonavat udrzbu na vyrobku.

Odpojte predizovaci nadstavec od rukovate Cistica
a rukovat CistiCa od vysokotlakovej hadice. V Casti
Pripojenie predlZovacieho nadstavca na strane 384
a Pripojenie rukovite cCisti¢a na strane 384.

Namazte kruhové tesnenia na adaptéry zahradnej
hadice, predizovacom nadstavci a vysokotlakovej
hadici mazanim. V Casti Technické udaje na strane
389 najdete informacie o spravnom type mazania.
(Obr. 51)

A
A

VAROVANIE: odstavte vyrobok od

vodného zdroja a uistite sa, Ze su vSetky

Riesenie problémov

Plan rieSenia problémov

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Vyrobok sa neda spustit.

Elektricka zastrcka nie je pripojena
k zdroju napéjania.

Elektricku zastréku zapojte do zdroja
napéjania.

Vypina¢ je vo vypnutej polohe (0).

Otocte vypina¢ do zapnutej polohy

.

Zdroj napajania neposkytuje napaja-
nie.

Obréatte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Napajaci kabel je poskodeny alebo
chybny.

Kontaktujte schvaleného servisného
zastupcu spoloc¢nosti.

Systém tepelnej ochrany prerusil na-
pajanie.

Pred opatovnym spustenim vyrobku
pockaijte, kym vyrobok vychladne.

Bol pouzity nespravny typ prediZzova-
cieho kabla.

Ubezpecte sa, ze predlzovaci kabel
je uplne rozvinuty a napajacie napa-
tie sa zhoduje s napatim vyrobku.

Doslo k vypaleniu poistky pri spuste-
ni alebo pocas prevadzky.

Bol pouzity nespravny typ poistky.

Uistite sa, Ze pouzivate pomalu poist-
ku triedy ,C* alebo ,K*.

Vyrobok sa nezastavuje.

Vyrobok je chybny.

Odpoijte elektricku zastréku a obrat-
te sa na schvéleného servisného za-
stupcu.

Vyrobok sa prili§ zahrieva.

Prietok vzduchu je nedostato¢ny.

Vycistite otvory nasavania vzduchu.

Vyrobok nebezi plynule.

Vo vnutri systému je pritomny
vzduch.

Systém odvzdu$nite.

388
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Problém Mozna pricina Riesenie

Tlak vody nie je uspokojivy. Hadica je ohnuta. Uistite sa, Ze sa po dizke hadice ne-
vyskytuju Ziadne ohyby.
Vypina¢ je vo vypnutej polohe (0). Otocte vypina¢ do zapnutej polohy
().
Prietok vody je nedostato¢ny. Uistite sa, Ze je vyrobok napojeny

k vodnému zdroju spravne. Uistite
sa, Ze je prietok vody dostatoc¢ny.

Filter vody je upchaty. Vycistite filter vody.

Vo vnutri systému je pritomny Systém odvzdu$nite.

vzduch.

PrisluSenstvo nie je spravne. Uistite sa, ze pouzivate spravne pri-
sluSenstvo.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava 3. Skontrolujte, Ci je vSetko prisluSenstvo suché.

4. Vlozte rukovat, predlzovaci nadstavec a hlavice do

« Pred prepravou vyrobku odpojte elektricku zastrcku svojich puzdier a drziakov.

od zdroja napéjania.
« Pred prepravou vyrobku odpojte vyrobok od
vodného zdroja.

5. Odpojte vysokotlakovu hadicu na vodu a vlozte ju do
drziaka. (Obr. 52)

« Vyrobok prepravujte v horizontalnej polohe. 6. Umiestnite napajaci kabel na drziak a upevnite

« Pred prepravou vyrobok bezpecne pripevnite, aby popruh. (Obr. 53)
ste zabranili jeho pohybu. Likvidécia

Skladovanie Vyrobky Husqvarna nie su domacim odpadom a musia

+ Pred uskladnenim vypustite vetku vodu z vyrobku, sa likvidovat len v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto
vysokotlakovej hadice a prisluSenstva. navode.

« Pripravte vyrobok na uskladnenie. V ¢asti Priprava * Dodrziavajte miestne poziadavky v oblasti likvidacie
vyrobku na uskladnenie na strane 389. a platné predpisy.

« Vyrobok skladujte v suchom prostredi, ktoré je * Vyrobok a obal recyklujte vo vhodnom zariadeni na
chranené pred mrazom. likvidaciu.

« Dalsie informacie o recyklacii a likvidacii vyrobku

Priprava WrObku na uskladnenie vam poskytne miestny predajca znac¢ky Husqvarna.

1. Zastavte vyrobok a odpojte elektricku zastréku od
zdroja napajania.

2. Odstavte vyrobok od vodného zdroja. V Casti
Odpojenie vyrobku od vodného zdroja na strane
385.

Technické udaje

| PW 130
Motor a Cerpadlo
Typ Sériovy motor AC
Vykon, W 1500
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PW 130

Rozsah napétia, V 220-240
Frekvencia, Hz 50
Menovity prud, A 6,5

Max. prietok vody, I/min 7,7

Max. tlak vody na vystupe, bary/MPa 130/13
Max. tlak vody na vstupe, bary/MPa 101

Max. teplota vody na vstupe, °C/°F 40/104
Max. teplota vody na vstupe (v reZzime sania), °C/°F 20/68
Stupen IP IPX5
Bezpecnostna trieda Trieda ll

Mazanie

Typ mazania pre kruhové tesnenia

Unisilkon L250 / Silikénové mazivo
Gardena / Mazivo pre kruhové tes-
nenia Dow corning® M 55

Hmotnost'

Hmotnost, kg 6,5
Emisie hluku

Namerana uroven hluénosti dB(A) 85
Zaru¢ena Lwa Uroven hluénosti dB(A) 89
Urovne hluénosti &

Ekvivalentna uroven akustického tlaku pri uchu pouzivatefla, dB(A) ‘ 72
Urovne vibracii &

Horna kongatina (so $tandardnou hlavicou) m/s? ‘ 2,5
Ekvivalentné stupne vibracii 8

Horna kongatina (so $tandardnou hlavicou) m/s? ‘ 1,8

85 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lwa) v silade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.
86 Podra normy ISO 22868 sa ekvivalentna hladina akustického tlaku vypogita ako &asovo vazena celkova
energia pre jednotlivé hladiny akustického tlaku za réznych pracovnych podmienok. Typicky Statisticky rozptyl

hladiny akustického tlaku je Standardna odchylka 1 dB (A).

87 Stupeh vibracii podfa smernice EN 60745-2-13. Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupefi vibracii maja typicky
Statisticky rozptyl (Standardnt odchylku) 1 m/s2. Deklarované Gdaje o vibraciach z merani, ked' je zariadenie
vybavené dizkou liSty a odpori¢anym typom retaze. Ak je zariadenie vybavené odlisnou dizkou listy, stupen

vibracii sa méze lisit o max. + 1,5 m/s2.

88 Ekvivalentny stupefi vibracii sa meria a vypocitava ako pre retazové pily pohafiané spafovacim motorom.
Tieto Cisla su uvedené na Uc€el porovnania udajov o vibraciach bez ohfadu na typ motora podfa normy ISO

22867:2011.
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Prislusenstvo

Schvalené prislusenstvo

Schvalené prislusenstvo Cislo dielu

Cistiaci pripravok na povrchy SC 300 590 65 79-01
Napenovac FS 300 590 66 04-01
Hadica na Cistenie potrubi, 15 m 590 66 10-01
Filter vody 590 65 93-01
Zabranovac spatného toku 590 65 95-01
Sacia hadicka 590 65 97-01
Suprava na vozidlo 590 66 07-01
Suprava rotujucich kief 590 66 06-01
Zahnuty predlZzovaci nadstavec 590 66 11-01
Hlavica na nasavanie vody 590 66 05-01
PredlZzovacia hadica, 8 m 590 66 08-01

1839 - 006 - 21.10.2022
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

My, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Tlakovy Cisti¢

Znacka Husgvarna

Typ/ model PW 130

Identifikacia Vyrobné &isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujtice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite*

2000/14/ES ytykajuca sa emisie hluku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych na

volnom priestranstve”

,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpec€nych latok v elektrickych a elektronickych

2011/65/EU - o
zariadeniach

a ze sa pri hom uplatfiuju nasledujuce normy

a technické Specifikacie: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Informacie tykajluce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické tdaje na strane 389.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, Manazér vyvoja/vyrobky pre zahradu,
Husqvarna AB

Zodpovedny za technicki dokumentaciu

C€
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UVO. oo 393
VAINOSE. ...t 394
MONtAZA. ... 400
DElOVANJE ..ot 400

Odpravljanje teZav...........cccviiiiiiiceceeeeeea 404
Transport skladiS€enje in odstranitev.............ccccccoceenan 405
TehniCni Podatki ...........ccccoiiiiniiieiicie e 405
Dodatna OpPremMa.........ccceiiieeeiiceiieee e 407

Vzdrzevanje.. ..403 1zjava 0 skladnosti. .........cccceerirriiiniice 408
Uvod
opIS izdelka Opomba: Uporaba tega izdelka je lahko omejena z

Izdelek je elektri¢ni visokotlacni Eistilnik. Izdelek lahko
upravljate z razli¢nimi stopnjami tlaka vode in razli¢nimi
Cistilnimi sredstvi.

Namen uporabe

Izdelek uporabljajte samo za domace ¢iS€enje. Izdelka
ne uporabljajte za druga opravila. Izdelek uporabljajte le
v pokoncnem polozaju.

Pregled izdelka
(sl. 1)

Soba z ravnim vodnim curkom

Soba z vrtljivim vodnim curkom

Gumijasti trak za drzalo napajalnega kabla
Drzalo za rocaj za pr&enje in pali¢asto prho
Visokotla€na cev za vodo

Dovod za vodo

Razprsilnik za peno

Shramba za visokotlaéno cev za vodo
Vklopno stikalo

10. Napajalni kabel

11. Odvod za vodo s hitrim priklju¢kom

12. Cistilno orodje za $obe

13. Rocaj za prenasanje

14. Dovod zraka

15. Rocaj za prenje

16. Pali¢asta prha

17. Navodila za uporabo

Simboli na izdelku

OPOZORILO: Ta
izdelek je lahko nevaren
in lahko povzroci

hude poSkodbe oziroma
smrt uporabnika ali
drugih. Bodite previdni

© N GORWDN =

©

(sl.2)

nacionalnimi predpisi.

in uporabljajte izdelek
pravilno.

S1-3) Pred uporabo tega

izdelka morate pozorno
prebrati navodila za
uporabo ter jih razumeti.

(8-4) Izdelek ni primeren za

priklop na cevovod s
pitno vodo.

(S1-5) Visokotla¢ni curki so

lahko pri nepravilni
uporabi nevarni. Curek
ne sme biti usmerjen
proti osebam, elektricni
opremi ali izdelku.

(S1.6) Okoljska oznaka.

Izdelek ali embalaza
izdelka ne spadata med
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gospodinjske odpadke.
Treba ga je reciklirati

v odobrenem zbirnem
centru za elektrino in
elektronsko opremo.

®-7) Orodje Razreda Il

(S1.8) lzdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
ES.

(S1-9) lzdelek je skladen z

veljavnimi direktivami
Evrazijske carinske
unije.

110 |zdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
UkrSEPRO.

LD 1zdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
RCM. Velja samo za
AU/NZ.

1120 Emisija hrupa v okolje
je skladna z direktivami
in uredbami EU, ZK
ter zakonodajo Novega
juznega Walesa, in
sicer z direktivo

"ZascCita okolja pri

delu (nadzor hrupa) iz
2017". Zajamc€ena raven
zvocne moci izdelka

je navedena na in

v Tehnicni podatki na
strani 405 in na oznaki.

113 Zasciten pred
nizkotla¢nim vodnim
tokom iz katerega koli
kota.

14 Ne izpostavljajte
zmrzali.

115 |zdelek je v skladu
z veljavnimi direktivami
ZK.

Opomba: ostali simboli in oznake na izdelku se

nana$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaji, ki ureja odgovornost
proizvajalca, ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za
poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzro€ili v naslednjih
primerih:

Izdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je nameS¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri pooblad¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe
opozarjajo na posebej
pomembne dele priroCnika.

OPOZORILO: Se
uporabi, Ce obstaja
nevarnost telesne
poskodbe ali smrti
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uporabnika ali
opazovalcev ob
neupostevanju navodil v
tem priro€niku.

A POZOR: Se uporabi,

Ce obstaja nevarnost
poSkodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob

neupostevanju navodil v
tem priroCniku.

Opomba: Se uporabi

za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani
situaciji.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevaniju.

« Taizdelek je lahko nevaren,
Ce ga ne uporabljate pravilno
ali &e niste previdni. Ce ne
upostevate varnostnih navodil,
lahko nastopijo poSkodbe ali
celo smrt.

« Vedno bodite previdni in
ravnajte razumno. Ce niste
prepricani, kako upravljati ta
izdelek v doloceni situaciji,
prenehajte z delom in se

obrnite na pooblascenega
servisnega zastopnika druzbe
Husqgvarna.

Ne pozabite, da je uporabnik
odgovoren za nesrece, ki jih
povzroci drugim ljudem ali
njihovi lastnini.

Izdelek redno Cistite. Pozorno
preberite znake in nalepke.
Naprave ne smejo uporabljati
otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z navodili. Lokalni
predpisi lahko omejujejo
starost uporabnika.

Ta izdelek lahko uporabljajo
osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavalnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, ¢e so pri tem
pod nadzorom ali so poduceni
o varni uporabi ter morebitnih
nevarnostih.

Ta izdelek lahko uporabljajo
osebe, ki nimajo potrebnih
izkusenj ali znanj, €e so pri
tem pod nadzorom ali so
poduceni o varni uporabi ter
morebitnih nevarnostih.
Izdelka ne uporabljajte, ko ste
utrujeni, bolni, ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

To negativno vpliva na vas
vid, pozornost, koordinacijo in
presojo.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je
poSkodovan.
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* lzdelka ne spreminjajte ali
uporabljajte, Ce obstaja
moznost, da so ga spremenile
tretje osebe.

Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Ne uporabljajte izdelka, ce
ima poSkodovan napajalni
kabel, visokotlatno cev, gumb
za zaklep rocice plina ali rocaj
za prsenje.

e Pred uporabo izdelka
preverite, ali je morebiti
poSkodovan. Ne uporabljajte
izdelka, Ce so njegovi deli
poSkodovani ali pa manjkajo.

» RocCaj za prSenje drzite
trdno z obema rokama. Ko
pritisnete vklopni sprozilec,
pride do povratnega udarca.

 Pri uporabi izdelka bodite
previdni. Visok tlak, ki ga
ustvarja izdelek, je nevaren in
lahko povzroc¢i poskodbe.

e Curka ne usmerjajte proti
sebi, drugim osebam ali
zivalim.

« Curka ne usmerjajte proti sebi
ali drugim za ciSCenje obutve.

« Curka ne usmerjajte proti
elektriCni opremi ali samemu
izdelku.

Pri uporabi izdelka
uporabljajte osebno zascitho
opremo. Glejte, Osebna
zasCitna oprema na strani
398.

Izdelka ne uporabljajte v
blizini oseb, razen Ce nosijo
zascitno opremo.

Ce uporabljate gistilno
sredstvo, upostevaijte
varnostna navodila za cistilno
sredstvo.

Uporabljajte samo Cistilna
sredstva druzbe Husqvarna.
Uporabljajte pravilen tlak
vode in Cistilna sredstva,
izdelek pa uporabljajte samo
za opravila, navedena v tem
priro¢niku. Ce uporabljate
neustrezen tlak vode, Cistilno
sredstvo ali pa izdelek
uporabljate za opravila,

ki niso navedena v tem
priro¢niku, lahko poSkodujete
izdelek, povrSine, materiale
ali druge naprave. Druzba
Husqvarna ne prevzema
odgovornosti za Skodo, Ki
nastane zaradi nepravilne
uporabe.

Izdelka ni priporocljivo
priklapljati na cevovod s pitno
vodo. Ce morate izdelek
priklopiti na cevovod s pitno
vodo, upostevaijte lokalne in
nacionalne predpise. Ce je
potrebno, uporabite varovalo
pred povratnim tokom (ni
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prilozeno). Voda, ki teCe skozi
protipovratno enoto, ni veC
pitna.

« Ne prsite gorljivih tekoCin.
Nevarnost eksplozije.

« Ne dovolite, da izdelek
uporabljajo otroci.

« Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z izdelkom.

» Ne dovolite, da izdelek
uporabljajo osebe, ki niso
usposobljene.

« Uporabljajte le pribor,
dodatno opremo in
nadomestne dele, ki jih je
odobrila druzba Husqvarna.

« PrepriCajte se, da elektri¢ni
prikljuCek izvede pooblasceni
elektriCar in da je v skladu s
standardom |IEC 60364-1.

« Uporabite napravo na
diferencni tok, ki prekine
elektriko, Ce je uhajavi tok
vecji od 30 mA za 30 ms. Ce
nimate naprave na diferenc¢ni
tok, uporabite napravo, ki bo
dokazala ozemljitev.

« Uporabite varovalke za
zakasneli zagon motorja s
karakteristiko C ali D v skladu
s standardom IEC 898-1
ali IEC947-2 ali ustreznimi
standardi zunaj IEC.

« Za prilagajanje izdelkov, ki so
oznaceni z dvojno napetostjo
in frekvenco, niso potrebni
nobeni ukrepi.

Ce morate uporabiti
podaljSek, zagotovite, da je
primeren za zunanjo uporabo.
PrepriCajte se, da je vticnica
vsaj 60 mm nad tlemi.
Prikljucek mora biti vedno
suh.

Preden se oddaljite od
izdelka, preklopite vklopno
stikalo v polozaj za izklop
(0), izvlecite napajalni vti¢
in vklopite zaklep sprozilca
plina.

Pred menjavo pribora in
dodatne opreme preklopite
vklopno stikalo v polozaj za
izklop (0) in izvlecite napajalni
vtic.

Pred Cis€enjem ali
vzdrzevanjem izdelka
preklopite vklopno stikalo v
polozaj za izklop (0) in
izvlecite napajalni vtic.
Izdelka ne uporabljajte v
okoljih, kjer je temperatura
okolice nizja od 0 °C.

Ne zazenite zamrznjenega
izdelka.

Izdelka ne uporabljajte v
zaprtih prostorih.

Med delovanjem izdelka
nanj ne postavljajte nobenih
predmetov.

Ne pijte vode, ki se je
uporabljala z izdelkom.
Izdelka ne uporabljajte v
blizini odprtih oken.
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e Pozor pred izmetom
predmetov. Kamenje in

nepritrjene predmete lahko
stroj vrze v o€i, to pa lahko
povzroc€i slepoto ali resne
poskodbe.

« Ce izdelek ne deluje pravilno,
glejte Urnik odpravljanja teZzav
na strani 404.

Osebna zascitna oprema

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Osebna za&Citna oprema ne
more popolnoma preprediti
poskodb, vendar v primeru
nesreCe omili posledice.
Prodajalec naj vam pomaga
izbrati ustrezno opremo.

« Uporabljajte trpezno obutev,
ki ne drsi. Ne bodite bosi ali
nosite odprtih Cevljev.

« Uporabljajte zascitna oblacila.

« Uporabljajte odobreno zascito
za sluh.

« Uporabljajte zasc¢itna ocala.

« Ce izdelek uporabljate v
okoljih, kjer lahko nastajajo
nevarni aerosoli, uporabljajte
dihalno masko, ki ustreza
razredu zascite FFP2 ali
enakovredno.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevaniju.

« Ne uporabljajte izdelka s
poskodovanimi varnostnimi
napravami.

» Ne odstranjujte in ne
spreminjajte varnostnih
naprav.

« Redno preverjajte varnostne
naprave. Ce so varnostne
naprave poskodovane, se
obrnite na pooblas¢eno
servisno delavnico
Husqgvarna.

Zaklep sprozilca plina

Zaklep sprozilca plina (A)
prepreCuje nezeleno uporabo
sprozilca plina (B). Ko je zaklep
sprozilca plina v zaklenjenem
polozZaju, sprozilca plina ni
mogoce potisniti navznoter.

(SI. 16)

Sprozilec plina

Izdelek se zazene, ko

je sprozilec plina potisnjen

navznoter. lzdelek se zaustavi,
ko je sprozilec plina sproscen.
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Toplotna zascita

|zdelek ima samodejno toplotno
zaséito. Ce se izdelek

preveC segreje, toplotna zascita
zaustavi njegovo napajanje. Ce
je toplotna zascita zaustavila
napajanje, pocakajte, da se
izdelek ohladi. Toplotna zascita
se samodejno ponastavi, ko je
izdelek dovolj hladen.

Hidravlicni odtocni ventil

|zdelek je opremljen z vgrajenim
hidravlicnim odto¢nim ventilom,
ki preprecCuje previsok tlak v
sistemu.

Varnostna navodila za
vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred
vzdrzevanjem izdelka
preberite naslednja
opozorilna navodila.

POZOR: Pred uporabo
izdelka, ki je bil dlje
Casa skladis¢en, vedno
izvedite vzdrzevalna
dela.

A

« Pred vzdrzevanjem izdelka
preklopite vklopno stikalo v

polozaj za izklop (0) in
izvlecite napajalni vti€ iz vira
napajanja.

» Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in
se prepricajte, da so vsi deli
suhi.

e Vzdrzevalna dela opravite
tako, kot je navedeno v teh
navodilih za uporabo.

« Uporabljajte samo
nadomestne dele, ki jih
priporoCa druzba Husqgvarna.
Za varnost med uporabo
izdelka so pomembni
visokotlacne cevi za
vodo, prikljucki in spojke.
Uporabljajte samo cevi,
prikljucke in spojke, ki jih
priporoCa proizvajalec.

« Ne popravljajte izdelka.
Obrnite se na pooblascenega
servisnega zastopnika druzbe
Husqgvarna.

« Ce je napajalni vti¢ ali
napajalni kabel poskodovan,
se obrnite na pooblas€enega
servisnega zastopnika druzbe
Husqvarna.

« Ne dovolite otrokom, da Cistijo
ali vzdrzujejo izdelek.
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Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden zatnete

sestavljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Namestitev adapterja za vrtno cev
1. Odstranite transportni pokrov iz dovoda za vodo in
ga zavrzite. (SI. 17)

2. Namestite adapter vrtne cevi na dovodu za vodo.
(SI. 18)

POZOR: Adapter vrtne cevi

namestite neposredno na dovod za

A

vodo. Ce adapter vrtne cevi ni nameséen
naravnost, lahko pride do po$kodb
navojev in pus¢anja.

3. Adapter za vrtno cev tesno privijte.

4. Adapter za vrtno cev odstranite v nasprotnem
vrstnem redu.

Namestitev drzala za rocaj za prsenje
in palicasto prho

+ Drzalo namestite z dvema vijakoma. (SI. 19)

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Preden zatnete

uporabljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Husqvarna Connect

Husgvarna Connectje brezplacna aplikacija za va$o
mobilno napravo. Aplikacija Husgvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:

+ Dodatne informacije o izdelku.
* Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomoc.

Zacetek uporabe aplikacije

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na
voljo za prenos na vseh trgih. Ce potrebujete veé
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Namestitev rocaja za prsenje

1. Potisnite visokotla¢no cev za vodo v hitri prikljucek,
dokler se ne zaskoci v polozaju. (Sl. 20)

c POZOR: PrepriCajte se, da je

na hitri priklju¢ek na izdelku, in tako
preprecite pus¢anje.

2. Z eno roko trdno drzite rocaj za pr8enje in potisnite
visokotlaéno cev za vodo v hitri priklju¢ek na rocaju
za prSenje. (SI. 21)

Odstranitev rocaja za prsenje
1. Pritisnite gumb na rocaju za prSenje in izvlecite
visokotlacno cev za vodo. (SI. 22)

2. Pritisnite zunanji obro¢ na hitrem priklju¢ku in
izvlecite visokotla¢no cev za vodo. (SI. 23)

Namestitev palicaste prhe

1. Z eno roko drzite ro€aj za prSenje in potisnite spojko
na pali¢asti prhi v ro¢aj za pr&enje. (SI. 24)

2. Obrnite palic¢asto prho v smeri urinega kazalca, nato
pa jo sprostite. PaliCasta prha se zaskoci v polozaju.

Odstranitev palicaste prhe

1. Potisnite pali¢asto prho navznoter in jo obrnite v
nasprotni smeri urinega kazalca. (Sl. 25)

2. lzvlecite pali¢asto prho iz ro¢aja za prSenje.

Namestitev in odstranitev Sobe

Izdelek je dobavljen z 2 Sobama: 1 Soba z ravnim
vodnim curkom (oznacena kot "nezna Soba") in 1

groba Soba z vrtljivim vodnim curkom (oznacena kot
"groba $oba"). Soba z ravnim vodnim curkom se lahko
uporablja za ¢iS€enje obcCutljivih povrsin, na primer vozil.
Sobo lahko uporabljate za &ig&enje neobéutljivih povrsin,
na primer dovozov.

(Sl. 26)

visokotlaéna cev popolnoma priklopljena
400
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A

POZOR: 3obe z vrtljivim vodnim curkom
ne uporabljajte na obéutljivih povrsinah,

na primer pobarvanih povrsinah na vozilu.
Vrtljiv vodni curek lahko poskoduje povrsino.

Sobo namestite tako, da z eno roko drzite pali¢asto
prho in potisnete Sobo navznoter, dokler se ne
zaskoci v polozaju. (SI. 27)

Za odstranitev Sobe pritisnite jezi¢ek na pali¢asti prhi
navznoter in izvlecite Sobo iz pali¢aste prhe. (SI. 28)

Nastavitev tlaka vodnega curka

Soba z ravnim vodnim curkom ima nastavljiv tiak.

Ce zelite povegati tlak vodnega curka, obrnite obo v
smeri urinega kazalca. (SI. 29)

Ce Zelite zmanj3ati tlak vodnega curka, obrnite $obo
Vv nasprotni smeri urinega kazalca. (SI. 30)

Upravljanje izdelka

1.

3.

Izdelek priklopite na vodni vir. Glejte Priklop izdelka
na vodni vir na strani 401.

Odzracite sistem. Glejte Odzracevanje sistema na
strani 401.

Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 402.

Priklop izdelka na vodni vir

Izdelek lahko uporabljate z vodo iz vodovodnega
omrezja ali z vodo iz odprtega vodnega vira, na primer iz
jezera ali sodov z vodo.

Za priklop izdelka na vodovodno omrezje glejte
Priklop izdelka na vodovodno omreZje na strani 401.

Za priklop izdelka na odprt vodni vir‘ﬂ)lejte Priklop
izdelka na odprt vodni vir na strani 401:

Priklop izdelka na vodovodno omreZje

1.

Na dovod za vodo na izdelku namestite adapter
za vrtno cev in filter za vodo, ¢e nista namescéena.
Glejte Namestitev adapterja za vrtno cev na strani
400.

Vrtno cev prikljucite na vodovodno omrezje.

Uporabite vrtno cev s premerom 13 mm in dolZino
od 10 do 25 m. (SI. 31)

POZOR: Tiak vode v vodovodnem
omrezju ne sme presegati 1 MPa (10
barov).

POZOR: Temperatura vode v
vodovodnem omreZju ne sme presegati
40 °C.

A
A

Odprite ventil na vodovodnem omreZju in se
prepricajte, da lahko voda prosto tece iz vrtne cevi.
(Sl. 32)

4. Zaprite ventil na vodovodnem omrezju.

i

© N o

Priklopite vrtno cev na dovod za vodo na izdelku. (SI.
33)

Priklopite napajalni vti¢ na vir napajanja.
Odprite ventil na vodovodnem omrezju.

Pred uporabo izdelka odzracite sistem. Glejte
Odzracevanje sistema na strani 401.

Priklop izdelka na odprt vodni vir

Izdelek lahko uporabljate z vodo iz odprtega vodnega
vira, na primer iz jezera ali sodov z vodo. Uporabite
sesalno cev (ni prilozena) s premerom 13 mm in dolzino,
ki ne presega 3 m.

(Sl. 34)

POZOR: Temperatura vode v vodnem
viru ne sme presegati 20 °C.

A
A

POZOR: izdelek ne sme biti veg kot 0,5
m nad vodnim virom.

1.

N

w

&

o o

o ~

Ce je names$&en adapter za vrtno cev, ga odstranite
z dovoda za vodo na izdelku. (SI. 35)

POZOR: Ne odstranite filtra za vodo
v dovodu za vodo.

A

Namestite sesalno cev (ni prilozena) na dovod za
vodo na izdelku. (SI. 36)

. Vstavite sesalno cev v vodni vir in se prepricajte, da

je filter v celoti potopljen.

POZOR: e uporabljajte sesalne
cevi brez filtra.

A

Pritisnite gumb na ro¢aju za prSenje in izvlecite
visokotlano cev iz ro¢aja za prsenje. (Sl. 22)

Priklopite napajalni vti¢ na vir napajanja.

Preklopite vklopno stikalo v polozaj za vklop (l) in
pustite izdelek delovati 2 minuti.

Preklopite vklopno stikalo v polozaj za izklop (0).

. Z eno roko trdno drzite ro€aj za prenje in potisnite

visokotlano cev v hitro spojko na ro¢aju za prSenje.
(Sl. 21)

. Pred uporabo izdelka odzracite sistem. Glejte

Odzracevanje sistema na strani 401.

Odzracevanje sistema

A

POZOR: Pred odzraCevanjem sistema
se prepricajte, da je vklopno stikalo v
polozaju za izklop (0).
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Izdelek priklopite na vodni vir. Glejte Priklop izdelka
na vodni vir na strani 401.

Pali¢asto prho namestite na pistolo za Skropljenje.
Glejte Namestitev palicaste prhe na strani 400.

Izklopite zaklep sprozilca plina. Glejte Vklop in izklop
zaklepa sproZilca plina na strani 402.

Pritisnite sprozilec plina in ga pridrzite, dokler iz Sobe
na pali¢asti prhi ne pritee voda. (SI. 37)

Odklop izdelka od vodnega vira

Preklopite vklopno stikalo v polozaj za izklop (0).
Ce je izdelek priklopljen na vodovodno omrezje,
zaprite ventil na vodovodnem omrezju.

Ce je izdelek priklopljen na vodovodno omreZje,
odklopite vrtno cev od vodovodnega omrezja. (SI.
38)

Ce je izdelek priklopljen na odprt vodni vir, odstranite
sesalno cev iz vodnega vira.

Pritisnite sprozilec plina in ga pridrzite, dokler iz Sobe
ne izteka vec voda.

Odklopite vrtno cev od dovoda za vodo na izdelku.
(SI. 39)

Opomba: Ce je izdelek prikloplien na odprt vodni
vir, odklopite sesalno cev.

Preklopite vklopno stikalo v polozaj za vklop (1). (SI.
42)

I1zklopite zaklep sprozilca plina. Glejte Vklop in izklop
zaklepa sproZilca plina na strani 402.

Pritisnite sprozilec plina na ro¢aju za prsenje.

Opomba: Izdelek se samodejno zaustavi, ko
sprostite sprozilec plina.

Zaustavitev izdelka

Opomba: Izdelek se samodejno zaustavi, ko
sprostite sprozilec plina.

Sprostite sprozilec plina na roc¢aju za préenje.

Vklopite zaklep sprozilca plina. Glejte Vklop in izklop
zaklepa sproZilca plina na strani 402.

Preklopite vklopno stikalo v polozaj za izklop (0). (SI.
43)

Izvlecite napajalni vti€ iz vira napajanja.

Odklopite izdelek od vodnega vira. Glejte Odklop
izdelka od vodnega vira na strani 402.

Opomba: Izdelek vedno odklopite od vodnega
vira, Ce se od izdelka oddaljite za vec€ kot 5 minut.

Pritisnite gumb na ro€aju za prSenje in izvlecite
visokotlagno cev iz ro€aja za prenje. (SI. 22)
Preklopite vklopno stikalo v polozaj za vklop (1).
Pustite, da izdelek obratuje, dokler iz visokotlaéne
cevi ne izteka ve¢ voda.

Preklopite vklopno stikalo v polozaj za izklop (0).

. Pred skladi$¢enjem izdelka po¢akajte, da se ro¢aj za

prenje, pali¢asta prha in Sobi posusijo.

Vklop in izklop zaklepa sprozilca plina

Ce zelite vklopiti zaklep sproZilca plina, obrnite
zaklep sprozilca plina v smeri urinega kazalca,
dokler ne zasliSite klika. (SI. 40)

Ce zelite izklopiti zaklep sproZilca plina, obrnite
zaklep sprozilca plina v celoti v nasprotni smeri
urinega kazalca. (SI. 41)

Zagon izdelka

1.

2.

Izdelek priklopite na vodni vir. Glejte Priklop izdelka
na vodni vir na strani 401.

Priklopite napajalni vti¢ na vir napajanja.

Uporaba razprsilnika za peno

1.

Razprsilnik za peno snemite iz njegovega drzala. (SI.
44)

Posodo na razprsilniku za peno napolnite s €istilnim
sredstvom.

POZOR: Uporabljajte samo Cistilna
sredstva, ki jih priporo¢a druzba
Husqgvarna.

A

Potisnite hitri priklju¢ek na razprsilniku za peno v hitri
priklju¢ek na pali¢asti prhi, dokler se ne zaskogi v
polozaju. (SI. 45)

Opomba: Prirobnica na razprsilniku za peno se
mora ujemati z utorom v pali¢asti prhi.

Izdelek priklopite na vodni vir. Glejte Priklop izdelka
na vodni vir na strani 401.

Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 402.

402
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Vzdrzevanije

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem
vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti

poglavje o varnosti.

Urnik vzdrzevanja

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce va$
prodajalec ni pooblas¢en serviser, ga povprasajte, kje
je naslednja najblizja poobla$¢ena servisna delavnica.

Za vec informacij glejte www.husgvarna.com.

Vzdrzevanje Pred upo- | Po uporabi
rabo

Opravite splo$en pregled. Glejte Izvajanje splosnih pregledov na strani 403. X

Izdelek ogistite. Glejte CisCenje izdelka na strani 403.

Otistite pali¢asto prho in Sobi. Glejte Cis¢enje pali¢aste prhe in Sob na strani 403.

Ocistite filter za vodo. Ce je filter za vodo poskodovan, ga zamenjajte. Glejte fis“éenje X

filtra za vodo na strani 404.

Namazite O-tesnila na spojkah. Glejte Mazanje O-tesnil na spojkah na strani 404. X

Izvajanje splosnih pregledov

napajanja.

POZOR: Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem
izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti€ iz vira

PrepriCajte se, da so matice in vijaki na izdelku

dobro priviti.

« Prepri€ajte se, da kabli na izdelku niso v polozaju, v
katerem bi se lahko poskodovali.

« Preverite, ali je visokotlacna cev obrabljena in

poskodovana.

OPOZORILO: ne uporabljajte
izdelka, Ce je visokotlacna cev

obrabljena ali poSkodovana.

Ciscenje izdelka

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem
izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj

za izklop (0) in izvlecite napajalni vti€ iz vira
napajanja.

POZOR: Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,

da so vsi deli suhi.

* Vse zunanje dele ocistite s suho krpo.
* lzdelka ne Cistite z visokotla¢nim Cistilnikom.
» Poskrbite, da so dovodi za zrak isti, in tako

zagotovite, da ima izdelek vedno dovolj nizko
temperaturo.
Ciséenje palicaste prhe in $ob

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem
izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

POZOR: pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.

> B

—

Ce je na pali¢asti prhi name$&ena $oba, jo odstranite

s pali¢aste prhe. Glejte Namestitev in odstranitev

Sobe na strani 400.

2. Sobi, spojko na pali€asti prhi in spojko na roéaju za
prSenje ocistite z milom in vodo. (SI. 46)

3. Ce so v $obah zamasitve, jih odstranite s Cistilnim

orodjem. (SI. 47)
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Ciscenje filtra za vodo

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

> B

POZOR: Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,

Mazanje O-tesnil na spojkah

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

POZOR: Predvzd rzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepri¢ajte,

da so vsi deli suhi.

A
A

_

w N

4. Filter za vodo izperite s Cisto vodo. (Sl. 50)

Ce je name$é&en adapter za vrtno cev, ga odstranite 1.
z dovoda za vodo na izdelku. (SI. 35)

Izvlecite filter za vodo. Uporabite kleS¢e. (SI. 48)

Preverite, ali je filter za vodo pogkodovan. Ce je filter
za vodo poSkodovan, ga zamenjajte. (SI. 49)

da so vsi deli suhi.

Odstranite pali¢asto prho z ro¢aja za prSenje,

nato pa ro¢aj za préenje z visokotlacne cevi.

Glejte Namestitev palicaste prhe na strani 400 in
Namestitev rocaja za prsenje na strani 400.

Z mastjo namazite O-tesnila na adapterju za vrtno
cev, pali¢asti prhi in visokotlacni cevi. Glejte Tehnicni
podatki na strani 405 za pravilno vrsto masti. (SI. 51)

Odpravljanje teZzav

Urnik odpravljanja tezav

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Izdelka ni mogoc¢e zagnati.

Napajalni vti¢ ni priklopljen na vir na-
pajanja.

Priklopite napajalni vti¢ na vir napaja-
nja.

Vklopno stikalo je v polozaju za iz-
klop (0).

Preklopite vklopno stikalo v polozaj
za vklop (I).

V viru napajanja ni elektri¢ne energi-
je.

Obrnite se na pooblad¢enega elektri-
Carja.

Napajalni kabel je poSkodovan ali
okvarjen.

Obrnite se na poobla$¢enega servis-
nega zastopnika.

Toplotna za$¢ita je zaustavila napa-
janje.

Pocakajte, da se izdelek ohladi, pred-
en ga ponovno uporabite.

Uporabljen je napacen tip podalj$ka.

Prepri¢ajte se, da je podaljSek v ce-
loti odvit in je napajalna napetost
skladna z napetostjo, ki je navedena
na izdelku.

Varovalka pregori med zagonom ali
delovanjem.

Uporabljen je napacen tip varovalke.

PrepriCajte se, da uporabljate pocas-
no varovalko razreda "C" ali "K".

Izdelka ni mogoce zaustaviti.

Izdelek je okvarjen.

Izvlecite napajalni vti¢ in se obrni-
te na pooblas¢enega servisnega za-
stopnika.

Izdelek se prevec segreje.

Pretok zraka ni zadosten.

Ocistite odprtine za dovod zraka.

Izdelek ne deluje gladko.

V sistemu je zrak.

Odzracite sistem.

404

1839 - 006 - 21.10.2022



Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Tlak vode ni zadosten.

Cev je zvita.

Prepricajte se, da cevi niso prepog-
njene.

Vklopno stikalo je v polozaju za iz-
klop (0).

Preklopite vklopno stikalo v polozaj
za vklop (1).

Pretok vode ni zadosten.

Zagotovite, da je izdelek pravilno pri-
klopljen na vodni vir. Prepri¢ajte se,
da pretok vode zadostuje.

Filter za vodo je zamasen.

Ocistite filter za vodo.

V sistemu je zrak.

Odzracite sistem.

Pribor ni ustrezen.

Prepricajte se, da uporabljate ustre-
zen pribor.

Transport skladiscenje in odstranitev

Prevoz

« Pred prevozom izdelka izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

* Pred prevozom izdelka odklopite izdelek od vodnega

vira.
* lzdelek mora biti med prevozom postavljen
vodoravno.

« Zagotovite, da bo izdelek med prevozom pritrjen in
se ne bo mogel premikati.

Skladiscenje
* Pred skladi§¢enjem izdelka poskrbite, da boste iz

izdelka, visokotlacne cevi za vodo ter pribora in
dodatne opreme spustili vso vodo.

* lzdelek pripravite na skladi$¢enje. Glejte Priprava
izdelka na skladis¢enje na strani 405.

* lzdelek skladis¢ite na suhem mestu brez zmrzali.

Priprava izdelka na skladiScenje

1. Zaustavite izdelek in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

2

. Odklopite izdelek od vodnega vira. Glejte Odklop
izdelka od vodnega vira na strani 402.

3. Prepri¢ajte se, da sta pribor in dodatna oprema
suha.

4. Rocaj za prienje, pali¢asto prho in Sobi vstavite v
drzala.

5. Odklopite visokotlagno cev za vodo in jo pospravite v
drzalo. (SI. 52)

6. Napajalni kabel namestite na njegovo drzalo in
pritrdite trak. (SI. 53)

Odstranitev

Izdelki Husqvarna ne sodijo med obi¢ajne odpadke, zato

p

ri odlaganju sledite navodilom v tem priro€niku.

Upostevaijte lokalne zahteve za recikliranje in
veljavne predpise.

Izdelek in embalazo reciklirajte na primernem
zbirnem mestu.

Za dodatne informacije o recikliranju in
odlaganju izdelka se obrnite na lokalnega
prodajalcaHusqvarna.

Tehnicni podatki

[PW 130

Motor in ¢rpalka

Vrsta Zaporedni izmenicni motor
Mo¢, W 1500

Obmocje napetosti, V 220-240

Frekvenca, Hz 50
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PW 130

Nazivni tok, A 6,5

Najvedji pretok vode, I/min 7,7

Najvecji izhodni tlak vode, bar/MPa 130/13

Najvecji vhodni tlak vode, bar/MPa 101

Najvecja vhodna temperatura vode, °C/°F 40/104

Najvecja vhodna temperatura vode (v sesalnem nacinu), °C/°F 20/68

Stopnja zascite IP IPX5

Varnostni razred Razred Il

Mazanje

Vrsta masti za mazanje O-tesnil Unisilkon L250 / Gardena silikonska
mast / Dow corning® M 55 mazivo za
O-tesnila

Teza

Teza, kg 6,5
Emisije hrupa &

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB(A) 85
Raven zvo¢ne moci, zajam¢ena Lwa dB(A) 89
Nivoji hrupa %

Ekvivalentna raven zvoénega tlaka pri uporabnikovem us$esu, dB (A) ‘ 72
Ravni vibracij °'

Dlan/roka (s standardno $obo) m/s2 ‘ 2,5
Ekvivalentne ravni vibracij

Dlan/roka (s standardno $obo) m/s? ‘ 1,8

89 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

90 Ekvivalentna raven zvoénega tlaka, skladna s standardom 1SO 22868, je izradunana kot vsota energije
v odvisnosti od €asa za razli€ne ravni zvo€nega tlaka pod razli¢nimi delovnimi pogoji. Tipi€na statistiCna
razprsitev za ekvivalentno raven zvo€nega tlaka je standardni odklon 1 dB (A).

91

Raven vibracij v skladu s standardom EN 60745-2-13. Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipicno

statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 1 m/s? Navedeni podatki o vibracijah so podatki so izmerjeni in
veljajo za priporo¢eno dolzino meca ter vrsto verige. Ce je stroj opremljen z mec¢em drugacne dolzine, se

lahko vibracije razlikujejo za + 1,5 m/s2.

92 Meritev in izradun ekvivalentne ravni vibracij in sta enaka kot pri veriznih Zagah z motorjem z notranjim
zgorevanjem. Te Stevilke so namenjene primerjavi podatkov o vibracijah ne glede na vrsto motorja, skladno s

standardom 1SO 22867:2011.
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Odobren pribor

Dodatna_oprema

Odobren pribor St. izd.

Cistilnik za povrsino SC 300 590 65 79-01
Razprsilnik za peno FS 300 590 66 04-01
Cev za ci$¢enje cevi, 15 m 590 66 10-01
Filter za vodo 590 65 93-01
Varovalo pred povratnim tokom 590 65 95-01
Sesalna cev 590 65 97-01
Komplet za vozilo 590 66 07-01
Komplet vrtljivih krtaé 590 66 06-01
Kotna pali¢asta prha 590 66 11-01
Sesalna Soba za vodo 590 66 05-01
Podalj$ek cevi, 8 m 590 66 08-01

1839 - 006 - 21.10.2022

407



Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost, da je

izdelek:
Opis Tlaéni cistilnik
Znamka Husqgvarna
Vrsta/model PW 130
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Uredba Opis
2006/42/ES "o strojih"
2014/30/EU "o elektromagnetni zdruzljivosti"
2000/14/EC "o emisijah hrupa v okolico"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali

tehni¢ne specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 405.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdahl, vodja razvoja/vrtni izdelki, Husqvarna AB

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je elektriéni pera¢ sa kompresorom. Proizvod
moze da se koristi na raznim pritiscima vode i sa raznim
sredstvima za cCiScCenje.

Namena

Proizvod je namenjen samo za domacinstva. Nemojte
koristiti proizvod za druge zadatke. Koristite proizvod
samo u uspravnom polozaju.

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Mlaznica sa pravim mlazom vode

Mlaznica sa rotiraju¢im mlazom vode

Gumena traka za drzac kabla za napajanje
Drza¢ drSke i cevi mlaznice

Crevo za vodu pod visokim pritiskom

Prikljuak za vodu

Rasprsivac pene

Komora za crevo za vodu pod visokim pritiskom
9. Prekida¢ za paljenje

10. Kabl za napajanje
11. Priklju¢ak za vodu sa brzom spojnicom

© N GORWDN =

12. Alatka za ¢i$¢enje mlaznice
13. Rucka za transport

14. Dovod vazduha

15. DrSka puske

16. Cev mlaznice

17. Uputstvo za rukovaoca

Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE: Ovaj
proizvod moze biti
opasan i prouzrokovati
teSke povrede ili smrt
rukovaoca ili drugih
osoba. Budite pazljivi

(sl.2)

Napomena: Drzavni propisi mogu da definisu
ograni€enja pri radu proizvoda.

i koristite proizvod na
pravilan nacin.

(81.3) Pre koris¢enja proizvoda

pazljivo procitajte
korisniCko uputstvo i
budite sigurni da ste ga
razumeli.

(sl.4) Proizvod nije prikladan

za prikljuCivanje na
vodovodnu mrezu sa
pitkom vodom.

(S1-5) Mlazovi vode pod

visokim pritiskom mogu
biti opasni ako se
nepravilno koriste. Mlaz
se ne sme usmeravati
ka osobama, elektricnim
uredajima i proizvodu.
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©-8 Oznaka zastite Zivotne | propisom o zastiti
sredine Ovaj proizvod radova u okruzenju
ili pakovanje ne treba (kontrola buke) Novog
tretirati kao kuéni otpad. Juznog Velsaiz
Recik“rajte ga na 2017 Garantovani nlYO
odobrenoj lokaciji za Zvucne shage za ovaj
odlaganije elektricne i proizvod naveden je
elektronske opreme. u Tehnicki podaci na
stranici 421 ina
(S1.7) Alatka klase II. nalepnici.
S-8) Proizvod je usaglasen 113 Zasticeno od mlaza
sa vazec¢im EZ vode pod malim
direktivama. pritiskom iz ma kog
. . . ugla.
(S1.9) Proizvod je usaglasen
sa vazeCim direktivama ¢ Drzite dalje od mraza.
Evroazijske carinske
ii ©L15 Proizvod je usaglasen
unije. J g
sa vazecim direktivama
119 Proizvod je usaglasen UK.
sa vazec¢im UkrSEPRO N
. : apomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
dlrektlvama . navedeni na proizvodu vazZe za specificne zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.
-1 Proizvod je usaglasen i
sa vazeéim RCM Odgovornost za proizvod
. . . I Kako je izloZzeno u zakonima o odgovornosti
dlrektlvama- PrlmendVO za proizvode, mi nismo odgovorni za oStecenja
samo za AUStralijU / prouzrokovana nasim proizvodom u sledeé¢im
. slu¢ajevima:
NOVI Zeland ) proizvod je popravljen na pogre$an nacin
proizvod je popravljen kori§¢enjem delova koji nisu
(81.12) Oznaka emisije buke napravljeni il odobreni od strane proizvodaca
~ . proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
u Okruzenje u Skladu od strane proizvodaca
sa direktivama i proizvod nije popravljen u ovlag¢enom servisnom
propisima EU | UK centru ili od strane ovla$¢enog stru€njaka
410 1839 - 006 - 21.10.2022



Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i
napomene se koriste da ukazu
na narocito vazne delove
korisni¢kog uputstva.

UPOZORENJE: Koristi
se ako, usled
nepostovanja uputstava,
postoji rizik od nastanka
telesnih povreda ili
smrti kod rukovaoca ili
prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se

ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik
od nastanka oStecenja
na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim
oblastima.

A

Napomena: Koristi se za
pruzanje viSe informacija koje
su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajucéa
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

Proizvod je opasan ako se
koristi na nepravilan nacin
ili ako niste oprezni. Moze
doci do telesne povrede ili
smrti ako se ne pridrzavate
bezbednosnih uputstava.
Uvek budite pazljivi i koristite
zdrav razum. Ako niste
sigurni kako da rukujete
proizvodom u odredenoj
situaciji, prekinite rad i obratite
se Husqgvarna ovlasc¢eni
serviser pre nastavka rada.

Imajte na umu da ¢e se
rukovalac smatrati odgovornim
za nesrecne slucajeve koji
uklju€uju druge osobe ili
njihovu imovinu.

Odrzavaijte proizvod Cistim.
Pobrinite se da jasno mozete
procCitati znakove i nalepnice.
Nikada nemojte dozvoliti deci
ili osobama koje nisu procitale
ova uputstva da koriste ureda;.
Uzrast rukovaoca je mozda
ogranicen lokalnim propisima.
Ovaj proizvod mogu da
koriste osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ako su pod
nadzorom ili su upucene

u koriS¢enje proizvoda na
bezbedan nacin i ako
razumeju povezane opasnosti.
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« Ovaj proizvod mogu da
koriste osobe koje nemaju
potrebno iskustvo i znanje
ako su pod nadzorom ili
su upucene u koris¢enje
proizvoda na bezbedan nacin
i ako razumeju povezane
opasnosti.

« Nemoijte koristiti proizvod
kada ste umorni, bolesni
ili pod uticajem alkohola,
droge ili lekova. To negativho
utiCe na vas vid, opreznost,
koordinaciju i rasudivanje.

« Nemoijte da koristite proizvod
ako je pokvaren.

« Nemojte vrsiti izmene
na proizvodu i nemojte
koristiti proizvod ako postoji
mogucnost da su druge osobe
vrSile izmene na njemu.

Bezbednosna uputstva za
rukovanje

UPOZORENIJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

» Ne koristite proizvod ako su
kabl, crevo visokog pritiska,
blokada obaraca ili rucka
puske osteceni.

« Proverite ima li oStecenja
pre koris¢enja proizvoda. Ne

koristite proizvod ako su
delovi osteceni ili nedostaju.
Cvrsto drzite ruéku puske

sa obe ruke. Kad pritisnete
prekida¢, dolazi do povratnog
udara.

Budite pazljivi kad rukujete
proizvodom. Visok pritisak
koji stvara proizvod je
opasan i moze prouzrokovati
povrede.

Nemojte usmeravati mlaz u
sebe ni u pravcu ljudi i
zivotinja.

Ne Cistite svoju ili tudu obucu
mlazom.

Ne usmeravajte mlaz u
elektricnu opremu ni u
proizvod.

Koristite zastitnu opremu dok
koristite proizvod. Pogledajte
Licna zastitna oprema na
stranici 414.

Ne koristite proizvod u blizini
lica koja ne nose zastitnu
opremu.

Ako koristite sredstva za
CiS¢enje, pratite bezbednosna
uputstva sa sredstva za
Ciscenje.

Koristite samo Husqvarna
sredstva za CiS¢enje.
Koristite proizvod samo

za poslove opisane u

ovom priru¢niku i samo uz
odgovarajuci pritisak vode i
sredstva za Cid¢enje. Ako
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koristite pogre$an pritisak
vode, sredstva za CiS¢enje
ili koristiti proizvod za
druge zadatke, to moze
da oSteti proizvod, povrSine,
materijale i druge uredaje.
Husqgvarna nije odgovorna za
oStecenja nastala pogreSnom
upotrebom.
» Ne preporucuje se da
povezujete proizvod na
vodovodnu mrezu sa pitkom
vodom. Ako povezujete
proizvod na vodovodnu
mrezu sa pitkom vodom,
pridrzavajte se lokalnih i
drzavnih propisa. Koristite
uredaja za spreCavanje
povratnog toka (nije u opremi)
ako je potrebno. Voda
koja proti¢e kroz ventile za
spreCavanje povratnog toka
ne smatra se pitkom.
Ne rasprsujte zapaljive
teCnosti. Rizik od eksplozije.
Ne dozvolite deci da rukuju
proizvodom.
Ne dozvolite deci da se igraju
proizvodom.
Ne dozvolite neobucenim
licima da rukuju proizvodom.
 Koristite samo opremu i
rezervne delove koje je
odobrila Husgvarna.
« Uverite se da je
elektri¢ni prikljucak postavio

kvalifikovani elektriCar i da je
usaglasen sa IEC 60364-1.
Koristite zastitni uredaj
rezidualne struje, koji prekida
napajanje ako je struja
curenja vec¢a od 30 mA
tokom 30 ms. Ako nemate
zastitni uredaj diferencijalne
struje, koristite uredaj koji
obezbeduje uzemljenje.
Koristite osiguraCe za
pokretanje/odlaganje motora
karakteristike C ili D u skladu
sa standardom IEC 898-1 ili
IEC947-2, ili odgovarajucim
standardima izvan IEC-a.

Na proizvodima oznacenim
dvostrukim naponom i
frekvencijom nisu potrebna
prilagodavanja.

Ako je potrebno Kkoristiti
produzni kabl, uverite se da
je prikladan za upotrebu na
otvorenom. Uti¢nica mora da
bude bar 60 mm od tla. Spoj
uvek mora da bude suv.
Prebacite prekidac za
napajanje u iskljuCen polozaj
(0), izvucite utikac i blokirajte
obarac pre nego $to se
udaljite od proizvoda.
Prebacite prekidac za
napajanje u iskljucen polozaj
(0) i izvucite utikaC pre
zamene dodatka.

Prebacite prekidac za
napajanje u iskljucen polozaj
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(0) i izvucite utikaC pre
CiS¢enja ili odrzavanja
proizvoda.

» Ne Kkoristite proizvod na
temperaturi okoline manjoj od
0 °C.

« Ne pokrecite zamrznut
proizvod.

» Ne koristite proizvod u
zatvorenom prostoru.

« Ne stavljajte nista na proizvod
ako mu radi motor.

* Ne pijte vodu koja je bila u
proizvodu.

» Ne Kkoristite proizvod blizu
otvorenih prozora.

« Upozorenje zbog izbacenih
predmeta. Kamenije i
nepri¢vrsceni predmeti mogu
da udare u oko i izazovu
slepilo ili teSke povrede.

« Ako proizvod ne radi kako
bi trebalo, pogledajte Plan za
pronalazenje kvara na stranici
420.

Licna zastitna oprema

povrede ako dode do
nesrecnog sluaja. Neka vam
vas prodavac pomogne u
izboru odgovarajuce opreme.

 Nosite ojacanu obucu koja ne
klize. Nemojte nositi obucu
sa otvorenim prstima ili i¢i
bosonogi.

 Nosite zastitnu odecu.

« Koristite odobrenu zastitu za
sluh.

« Nosite zastitne naocari.

 Koristite zastitu za disajne
organe klase FFP2 ili
ekvivalentne ako koristite
proizvod u okruzenjima u
kojima mogu da se stvore
opasni aerosoli.

Bezbednosni uredaji na
proizvodu

UPOZORENIJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

 Li¢na zastitna oprema ne
moze da u potpunosti spreci
telesnu povredu, ali ona
umanjuje stepen telesne

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

» Nemojte koristiti proizvod
na kojem su osteceni
bezbednosni uredaji.

* Ne uklanjajte i ne
prepravljajte bezbednosne
uredaje.

» Redovno proveravajte
bezbednosne uredaje. Ako
su bezbednosni uredaji
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neispravni, obratite se svom
Husqgvarna servisnom agentu.

Zakljucavanje obaraca gasa

Zaklju€avanje obaracCa gasa (A)
spreCava slucajno aktiviranje
obaraca gasa (B). Kada je
zaklju¢avanje obaraca gasa u
poziciji zaklju¢ano, obaraC gasa
se ne moze gurnuti unutra.

(SI. 16)
Obarac gasa

Proizvod se pokrece kad je
obarac pritisnut, i zaustavlja se
kad je pusten.

Termalna zastita

Proizvod je opremljen
automatskom termalnom
zastitom. Ako se proizvod
previSe zagreje, termalna
zastita zaustavlja napajanje
proizvoda. Ako termalna zastita
zaustavi napajanje, sacekajte
da se proizvod ohladi. Termalna
zastita se automatski resetuje
kad se proizvod dovoljno ohladi.

Hidraulicni odusni ventil

Proizvod sadrzi hidrauli¢ni
odusni ventil koji sprecava
stvaranje prevelikog pritiska u
sistemu.

Bezbednosna uputstva za
odrzavanje

A

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
odrzavanja proizvoda.

OPREZ: Posle duzeg
skladistenja je potrebno
odrzavanje proizvoda.

A

« Postavite prekidac za paljenje

u isklju¢enu poziciju (0)

i odvojite utika¢ od

izvora napajanja pre nego
Sto pristupite odrzavanju
proizvoda.

« Odvoijite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da
svi delovi budu suvi pre
nego Sto pristupite odrzavanju
proizvoda.

« Dozvoljeni su samo zahvati
odrzavanja Kkoji su navedeni u
ovom korisniCkom prirucniku.

 Koristite samo rezervne
delove koje preporucuje
Husqvarna. Creva za vodu
visokog pritiska, prikljucci
i spojnice su vazni za
bezbednost kada koristite
proizvod. Koristite samo
creva, prikljuCke i spojnice
koje preporucuje proizvodac.
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» Ne popravljajte proizvod.
Obratite se ovlas¢enom
Husqvarna serviseru.

« Obratite se Husqvarna

serviseru ako su utikac ili kabl

za napajanje osteceni.

e Deca ne smeju da Ciste ili
odrzavaju proizvod.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENIJE: Pre sklapanja
proizvoda je potrebno da procitate i

razumete poglavlje o bezbednosti.

OPREZ: proverite da li ste adapter
bastenskog creva postavili ravno na ulaz
za vodu. Ukoliko adapter nije postavljen

ravno, moze doci do oStecenja vlakana i
pojavice se curenje.

Postavljanje adaptera bastenskog
creva

1. Uklonite transportni poklopac s ulaza za vodu i
odlozite ga. (Sl. 17)

2. Postavite adapter bastenskog creva na ulaz za vodu.

(Sl. 18)

3. Dobro zategnite adapter bastenskog creva.

4. Uklonite adapter bastenskog creva obrnutim redom.

Montaza drzaca puske i cevi mlaznice

* Montirajte drza¢ pomocu 2 zavrtnja. (SI. 19)

Rukovanje

Uvod

UPOZORENJE: Pre korig¢enja
proizvoda je potrebno da procitate i

razumete poglavlje o bezbednosti.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne

uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene

funkcije za proizvod Husqvarna:

+ Dodatne informacije o proizvodu.

» Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

Pocetak upotrebe Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.
Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se povezali i registrovali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husgvarna Connect nije
dostupna na svim trzistima. Obratite se serviseru za
viSe informacija.

Ugradnja drske rasprsivaca

1. Gurajte crevo za vodu pod visokim pritiskom u brzu
spojnicu dok se ne zabravi. (SI. 20)

OPREZ: Da biste spredili curenje,
uverite se da je crevo visokog pritiska

potpuno povezano sa brzom spojnicom
na proizvodu.

2. Cvrsto drzite dr8ku rasprsivaca jednom rukom i
gurnite crevo za visoki pritisak u brzo povezivanje
na drci rasprsivaca. (Sl. 21)

Uklanjanje drske puske

1. Pritisnite dugme na drSci puske i izvucite crevo za
vodu pod visokim pritiskom. (SI. 22)

2. Gurnite spoljni prsten na brzoj spojnici i izvucite

crevo za vodu pod visokim pritiskom. (SI. 23)

Postavljanje rasprsivaca uskog mlaza

1. Drzite dr8ku rasprsivaca jednom rukom i gurnite
spojnicu na rasprsivacu uskog mlaza u dr8ku
rasprsivaca. (Sl. 24)

2. Okrenite rasprsivac uskog mlaza u smeru kazaljke
na satu i pustite rasprsiva¢ uskog mlaza. Rasprsiva¢
uskog mlaza ¢e se zaklju€ati u tom polozaju.
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Uklanjanje rasprsivaca uskog mlaza

1. Gurnite rasprSiva¢ uskog mlaza i okrenite ga
suprotno kazaljci na satu. (Sl. 25)

2. lzvucite rasprsivac uskog mlaza iz dréke
rasprsivaca.

Postavljanje i uklanjanje mlaznice

Proizvod se isporucuje sa 2 mlaznice: 1 mlaznica sa
pravim mlazom vode (,nezna mlaznica“) i 1 mlaznica sa
rotiraju¢im mlazom vode (,gruba mlaznica“). Mlaznica sa
pravim mlazom moze da se koristi za osetljive povrsine,
npr. vozila. Mlaznica moze da se koristi za manje
osetljive povrsine, npr. trotoare.

(Sl. 26)

OPREZ: Ne koristite mlaznica sa
rotirajuéim mlazom vode na osetljivim
povrSinama, kao $to su bojeni delovi vozila.
Rotiraju¢i mlaz moze da oSteti povrsinu.

A

« Da biste montirali mlaznicu, drzite cev mlaznice
jednom rukom i gurajte mlaznicu na nju dok se ne
zabravi. (SI. 27)

« Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite jezi€ak na cevi
mlaznice i svucite mlaznicu sa cevi mlaznice. (Sl. 28)

Podesavanje pritiska mlaza vode

Pritisak mlaznice sa pravim mlazom se moze
podeSavati.

« Da biste povecali pritisak mlaza, rotirajte mlaznicu
udesno. (Sl. 29)

« Da biste smanjili pritisak mlaza, rotirajte mlaznicu
ulevo. (SI. 30)

Rad proizvodom

1. Povezite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 417.

2. Ispustite vazduh iz sistema. Pogledajte Ispustanje
vazduha iz sistema na stranici 418.

3. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 418.

Povezivanje proizvoda na izvor vode

Proizvod moze da se koristi sa vodovodnom mrezom ili
otvorenom vodom, npr. iz jezera ili bureta.

« Da biste povezali proizvod na vodovodnu mrezu,
pogledajte Povezivanje proizvoda na prikljucak za
vodu na stranici 417.

« Da biste povezali proizvod na vodu iz otvorenog
izvora, pogledajte Povezivanje proizvoda na
otvoreno snabdevanje vodom na stranici 417.

Povezivanje proizvoda na prikljucak za vodu

1. Postavite adapter za bastensko crevo i filter za
vodu na priklju¢ak za vodu na proizvodu ako nisu
ve¢ postavljeni. Pogledajte Postavljanje adaptera
bastenskog creva na stranici 416.

2. Povezite bastensko crevo na priklju¢ak za vodu.
Koristite % in. bastensko crevo dugacko 10-25 m.
(SI. 31)

OPREZ: Fritisak vode u priklju¢ku za
vodu ne sme biti ve¢i od 1 MPa (10 bar).

OPREZ: Temperatura vode u

priklju€ku za vodu ne sme biti vec¢a od
40 °C.

A
A

3. Otvorite ventil na priklju¢ku za vodu i proverite da li
voda moze nesmetano da teCe iz bastenskog creva.
(Sl. 32)

4. Zatvorite ventil na priklju¢ku za vodu.

5. Povezite bastensko crevo na ulaz za vodu na
proizvodu. (SI. 33)

Utikac utaknite u izvor napajanja.

Otvorite ventil na priklju¢ku za vodu.

Ispraznite sistem pre upotrebe proizvoda. Pogledajte

Ispustanje vazduha iz sistema na stranici 418.
Povezivanje proizvoda na otvoreno
snabdevanje vodom

Proizvod se moze koristiti s vodom iz otvorenog
snabdevanja vodom, na primer iz jezera ili cilindra.
Koristite ¥z in. usisno crevo (nije uklju¢eno) koje je
dugacko najvise 3 m.

(SI. 34)

A
A

Ukoliko je postavljen adapter za bastensko crevo,
uklonite ga s ulaza za vodu na proizvodu. (Sl. 35)

A

2. Povezite usisno crevo (nije u opremi) sa prikljuckom
za vodu na proizvodu. (SI. 36)

OPREZ: Temperatura vode u izvoru
vode ne sme biti ve¢a od 20 °C.

OPREZ: Proizvod ne sme biti na visini
vecoj od 0,5 m iznad izvora vode.

-

OPREZ: Nemojte uklanjati filter za
vodu s ulaza za vodu.

3. Stavite usisno crevo u vodu i proverite da li je filter
potpuno potopljen.
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A OPREZ: Ne koristite usisno crevo
bez filtera.

4. Pritisnite dugme na drSci puske i skinite crevo
visokog pritiska sa drSke puske. (SI. 22)

5. Utika¢ utaknite u izvor napajanja.

6. Okrenite prekida¢ za paljenje u poziciju uklju¢eno (1)
i pustite da proizvod radi 2 minuta.

7. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj isklju¢eno (0).

8. Cuvrsto drzite dréku raspréivada jednom rukom i
gurnite crevo za visoki pritisak u brzo povezivanje
na drsci rasprsivaca. (Sl. 21)

9. lIspraznite sistem pre upotrebe proizvoda. Pogledajte
Ispustanje vazduha iz sistema na stranici 418.

Ispustanje vazduha iz sistema

OPREZ: uverite se da je prekidac
napajanja u isklju¢enom polozaju (0) pre

ispustanja vazduha iz sistema.

1. Povezite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 417.

2. Postavite cev mlaznice na pusku. Pogledajte
Postavljanje rasprsivaca uskog mlaza na stranici
416.

3. Isklju¢ite blokadu obaraca. Pogledajte Aktiviranje i
deaktiviranje zaklju¢avanja obarala gasa na stranici
418.

4. Pritisnite i drzite obara¢ dok voda ne poc¢ne da izlazi
iz mlaznice na pusci. (Sl. 37)

Odvajanje proizvoda od izvora vode
Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj isklju¢eno (0).

2. Ako je proizvod povezan na priklju¢ak za vodu,
zatvorite ventil na prikljuku za vodu.

3. Ako je proizvod povezan na priklju¢ak za vodu,
odvojite bastensko crevo od priklju¢ka za vodu. (SI.
38)

4. Ako je proizvod povezan na otvoreni izvor vode,
uklonite usisno crevo iz izvora vode.

5. Pritisnite prekida¢ napajanja i drzite ga dok voda ne
izade iz mlaznice.

6. Odvojite bastensko crevo sa ulaza za vodu na
proizvodu. (Sl. 39)

Napomena: Ako je proizvod povezan na
otvoreni izvor vode, odvojite usisno crevo.

7. Pritisnite dugme na drSci puske i skinite crevo
visokog pritiska sa drSke puske. (SI. 22)

8. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj ukljuéeno (I).
Pustite da proizvod radi dok voda ne izade iz creva
za visoKi pritisak.

9. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj isklju¢eno (0).

10. Pustite da se rasprsiva¢ uskog mlaza i mlaznica

osuse pre nego $to spakujete proizvod.

Aktiviranje i deaktiviranje zakljucavanja
obaraca gasa

Da biste ukljucili blokadu obaraca, okrecite obara¢
udesno dok ne Cujete klik. (SI. 40)

Da biste iskljucili blokadu obaraca, okrenite obara¢
ulevo do kraja. (SI. 41)

Pokretanje proizvoda

1.

2.

Povezite proizvod sa izvorom vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 417.

Utika¢ utaknite u izvor napajanja.

Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj uklju¢eno (I).
(SI. 42)

. Deaktivirajte zaklju¢avanje obarac¢a gasa. Pogledajte

Aktiviranje i deaktiviranje zakljucavanja obaraca
gasa na stranici 418.

. Pritisnite obarac na rucki puske.

Napomena: Proizvod se automatski zaustavlja
kad pustite obarac.

Zaustavljanje proizvoda

Napomena: Proizvod se automatski zaustavija kad
pustite obarac.

Pustite obarac na rucki puske.

Ukljucite blokadu obaraca. Pogledajte Aktiviranje i
deaktiviranje zakljucavanja obaraca gasa na stranici
418.

Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj isklju¢eno (0).
(SI. 43)

Izvucite utikac€ iz uticnice.

Odvojte proizvod od izvora vode. Pogledajte
Odvajanje proizvoda od izvora vode na stranici 418.

Na pomena: Uvek odvojte proizvod od prikljucka
za vodu ako se udaljavate od proizvoda na duze od
5 minuta.

Koris¢enje rasprsivaca pene

Uklonite rasprsivac pene iz drzaca. (SI. 44)

Napunite posudu na rasprsivacu pene te¢no$céu za
Ciscenje.

A OPREZ: Koristite samo teénosti za
CiS¢enje koje preporucuje Husqvarna.

Gurnite brzo povezivanje na rasprsivacu pene u brzo
povezivanje na rasprsivacu uskog mlaza dok se ne
zakljuca. (SI. 45)
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Napomena: Prirubnica na rasprsivacu pene
mora biti u ravni sa Zlebom na rasprsivacu uskog
mlaza.

4. Povezite proizvod sa izvorom vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 417.

5. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 418.

Odrzavanije

Uvod

UPOZORENJE: Pre od rzavanja,

morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna
je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih

popravki i servisiranja. Ako va$ prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husqvarna.com.

Sema odrzavanja

Odrzavanje Pre upo- | Posle upo-
trebe | trebe

IzvrSite generalni pregled. Pogledajte Vrsenje opsteg pregleda na stranici 419. X
Ogistite proizvod. Pogledaijte Cis¢enje proizvoda na stranici 419. X
Oistite cev mlaznice i mlaznice. Pogledaijte Cis¢enje rasprsivaca uskog mlaza i mlaznica X
na stranici 419.
Ocistite filter za vodu. Zamenite filter za vodu ako je ostecen. Pogledajte Cis¢enje filtera X
za vodu na stranici 420.
Podmazite O-prstenove u spojnicama. Pogledajte Podmazivanje O-prstenova u spojnica- X
ma na stranici 420.

Vrsenje opéteg pregleda

Ciscenje proizvoda

E ﬁﬁpaoc rek|dac
E{ %%%&%b%‘%& PS'%’rﬁ‘é(Q 'a‘é" ite
G &plé:ﬁ\}?re odrzavanja proizvoda

5 gaa&dt@ rekidac

BRES.
%%I%H‘?i%%”b’& d{e‘f’&v%?ﬁ‘é@g gawrite
E(ggl%glwmgﬁwre odrzavanja proizvoda

« Uverite se da su navrtke i zavrtnji na proizvodu
zategnuti.

« Uverite se da kablovi na proizvodu nisu u polozaju u
kojem se mogu oStetiti.

« Proverite da li je crevo visokog pritiska pohabano ili
osteceno.

UPOZORENJE: Ne koristite

proizvod ako je crevo visokog pritiska
osteceno ili pohabano.

A

+ Ocistite sve spoljne delove suvom krpom.

» Nemojte da koristite ¢ista¢ pod visokim pritiskom za
¢iS¢enje proizvoda.

* Usisnici za vazduh moraju da budu ¢isti, da bi se
proizvod uvek pravilno rashladivao.

Ciscenje rasprsivaca uskog mlaza i mlaznica

c UPOZORENJE: Postavite prekidac

za paljenje u isklju€enu poziciju (0) i odvojite
utika€ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.
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OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da svi delovi budu
suvi pre nego $to pristupite odrzavanju
proizvoda.

A

Ukoliko je na rasprsiva¢ uskog mlaza postavljena
mlaznica, uklonite je. Pogledajte Postavljanje i
uklanjanje mlaznice na stranici 417.

Ocistite mlaznice, spojnicu na rasprsivacu uskog
mlaza i spojnicu na drci rasprsivaca sapunom i
vodom. (SI. 46)

Ukoliko je mlaznica zapu$ena, uklonite predmete
alatom za cidcenje. (SI. 47)

o

Ciscenje filtera za vodu

UPOZORENJE: Postavite prekidac
za paljenje u isklju¢enu poziciju (0) i odvojite
utika€ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da svi delovi budu
suvi pre nego $to pristupite odrzavanju
proizvoda.

> B

1. Ukoliko je postavljen adapter za baStensko crevo,
uklonite ga s ulaza za vodu na proizvodu. (SI. 35)

4,

Izvucite filter za vodu. Koristite klesta. (SI. 48)

Proverite da li ima oStec¢enja na filteru za vodu.
Zamenite filter za vodu ako je o$tecen. (SI. 49)

Isperite filter za vodu €istom vodom. (SI. 50)

Podmazivanje O-prstenova u
spojnicama

A

UPOZORENJE: Postavite prekidac
za paljenje u isklju¢enu poziciju (0) i odvojite
utika€ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da svi delovi budu
suvi pre nego $to pristupite odrzavanju
proizvoda.

Skinite cev mlaznice sa drSke i odvojte creva
visokog pritiska od drSke. Pogledajte Postavljanje
rasprsivaca uskog mlaza na stranici 416 i Ugradnja
drske rasprsivaca na stranici 416.

Podmazite O-prstenove na adapteru za bastensko
crevo, cevi mlaznice i crevu visokog pritiska
mazivom. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 421
za potreban tip maziva. (SI. 51)

Resavanje problema

Plan za pronalazenje kvara

Problem

Mogudéi uzrok

Resenje

Proizvod ne moze da se pokrene.

Utika¢ nije povezan s izvorom napa-
janja.

Utika¢ utaknite u uti¢nicu napajanja

Prekida¢ napajanja je u polozaju is-
klju¢eno (0).

Okrenite prekida¢ napajanja u polo-
zaj uklju¢eno (I).

U uti€nici nema struje.

Razgovarajte sa ovla$¢enim elektri-
Carem.

Kabl za napajanje je oStecen ili ne-
ispravan.

Obratite se ovla§¢enom servisnom
agentu.

Zastita od pregrevanja je zaustavila
napajanje.

Sacekajte da se proizvod ohladi pre
nego $to ga ponovo ukljucite.

Koristi se pogre$an produzni kabl.

Proverite da li je produzni kabl u pot-
punosti odmotan i da li je izvor napa-
janja u skladu s naponom proizvoda.

Osigurac iskace prilikom uklju€ivanja
ili rada.

Koristi se pogres$an osigurac.

Proverite da li koristite osigurac s
vremenskim kasnjenjem klase ,C* ili
g
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Problem

Moguci uzrok

Resenje

Proizvod ne moze da se zaustavi.

Proizvod je neispravan.

Izvucite utikac¢ i obratite se ovlas¢e-
nom servisnom agentu.

Proizvod se pregreva.

Protok vazduha nije dovoljan.

Ocistite dovode vazduha.

Proizvod ne radi glatko.

Vazduh u sistemu.

Ispraznite sistem.

Nedovoljan pritisak vode.

Crevo je savijeno

Proverite da crevo nije savijeno.

Prekida¢ napajanja je u polozaju is-
klju¢eno (0).

Okrenite prekida¢ napajanja u polo-
zaj ukljuceno (I).

Protok vode nije dovoljan.

Proverite da li je proizvod pravilno
povezan na izvor vode. Uverite se da
postoji dovoljan protok vode.

Filter za vodu je zacepljen.

Ocistite filter za vodu.

Vazduh u sistemu.

Ispraznite sistem.

Dodaci nisu odgovarajuci.

Uverite se da koristite odgovaraju¢e
dodatke.

Transport, skladistenje i odlaganje

Transport

« lzvucite utika¢ iz uti¢nice pre transporta proizvoda. 3

2. Odvojte proizvod od izvora vode. Pogledajte
Odvajanje proizvoda od izvora vode na stranici 418.

« Odvojte proizvod od izvora vode pre transporta

proizvoda.

Proverite da li su svi dodaci suvi.

4. Postavite drSku rasprsivaca, rasprsivac uskog mlaza

i mlaznice na

« Stavite proizvod u horizontalan polozaj tokom

transporta.

« Dobro pri¢vrstite proizvod da biste sprecili

pomeranje tokom transporta.

Skladistenje

« Ispustite svu vodu iz proizvoda, creva za vodu
pod visokim pritiskom i opreme pre skladistenje

proizvoda.

« Pripremite proizvod za skladi$tenje. Pogledajte .
Priprema proizvoda za odlaganje na stranici 421.
+  Cuvaijte proizvod na suvom mestu bez mraza.

Priprema proizvoda za odlaganje

1. Zaustavite proizvod i izvucite kabl za napajanje iz

uti¢nice.

njihove drzace.

5. Odvojte crevo za vodu pod visokim pritiskom i stavite

ga udrzac. (Sl. 52)

6. Stavite kabl za napajanje na njegov drzac i prikacite

traku. (SI. 53)
Odlaganje

Husqvarna proizvode ne treba tretirati kao kuéni otpad i

moraju se odloziti na na€in opisan u ovom priruéniku.

Pratite lokalne zakone i propise o odlaganju.

* Reciklirajte proizvod i pakovanje na odobrenoj
lokaciji za odlaganje.

« Obratite se lokalnom prodavcu kompanije
Husqvarna za vide informacija o recikliranju i

odlaganju pro

izvoda.

Tehnicki podaci

[PW 130

Motor i pumpa

Tip

Serija AC motora

Snaga, W

1500
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PW 130

Opseg napona, V 220-240

Frekvencija, Hz 50.

Nazivni napon, A 6,5

Maks. protok vode, I/min 7,7

Maksimalni pritisak na izlazu vode, bar / MPa 130/13

Maksimalni pritisak na ulazu vode, bar / MPa 10/1

Maksimalni temperatura na ulazu vode, °C / °F 40/104

Maksimalni temperatura na ulazu vode (u rezimu usisavanja), °C / °F 20/68

IP klasa IPX5

Bezbednosna klasa Il klasa

Podmazivanje

Tip maziva za O-prstenove Unisilkon L250 / Gardena silikonsko
mazivo / Dow corning® M 55 mazivo
za O-prstenove

Tezina

Tezina, kg 6,5
Emisija buke %

Nivo buke, mereno dB(A) 85
Nivo zvuéne snage, garantovano Lwa dB(A) 89
Nivoi zvuka %

Ekvivalentni nivo pritiska zvuka u uhu rukovaoca, dB(A) ‘ 72
Nivoi vibracije %

Saka/ruka (sa standardnom mlaznicom) m/s? ‘ 2,5
Ekvivalentni nivoi vibracija %

Saka/ruka (sa standardnom mlaznicom) m/s2 ‘ 1,8

53
94

Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvu¢na snaga (Lwa) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.
Ekvivalentni nivo pritiska zvuka, prema ISO standardu 22868, raCuna se kao ukupna energija u odnosu

na vreme za razlicite nivoe pritiska zvuka pod razli¢itim radnim uslovima. Tipi€na statistiCka disperzija za
ekvivalentni nivo pritiska zvuka predstavlja standardno odstupanje od 1 dB (A).

95

Nivo vibracija, prema standardu EN 60745-2-13. Podaci o nivou vibracije imaju tipi¢nu statistiCku disperziju

(standardnu devijaciju) od 1 m/s2. Navedeni podaci o vibracijama sa merenja pri kojima je masina opremljena
preporucenim tipom lanca i duzinom vodilice. Ako je ma$ina opremljena vodilicom druge duzine, nivo vibracija

moze da varira najvise + 1,5 m/s2.
%

Ekvivalentni nivo vibracija se meri i raCuna za motorne testere sa motorima sa unutrasnjim sagorevanjem.

Ove brojke su navedene radi moguénosti poredenja podataka o vibraciji bez obzira na tip motora, prema ISO

22867:2011.
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Oprema

Odobrena oprema

Odobrena oprema Br. artikla

Cista¢ povrsine SC 300 590 65 79-01
Rasprsivac pene FS 300 590 66 04-01
Crevo za CiS¢enje cevi, 15 m 590 66 10-01
Filter za vodu 590 65 93-01
Uredaj za spre€avanje povratnog toka 590 65 95-01
Usisni crevo 590 65 97-01
Komplet za vozilo 590 66 07-01
Komplet rotirajuce Cetke 590 66 06-01
Zakrivljena cev mlaznice 590 66 11-01
Usisna mlaznica za vodu 590 66 05-01
Produzno crevo, 8 m 590 66 08-01

1839 - 006 - 21.10.2022
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EU deklaracija o usaglasenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$éu
da je proizvod:

Deklaracija o usaglasenosti

Opis Pera¢ sa kompresorom

Marka Husqgvarna

Tip/model PW 130

Identifikacija Serijski brojevi od 2022 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i
propisima:

Propis Opis

2006/42/EZ ,koji se odnose na masine*

2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost”

2000/14/EZ ,Koji se odnose na emisiju buke u okruzenju“

2011/65/EU ;Il(ggtrsc;anzgz;)gsrgfnggraniéenje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i

i da su sledeci standardi i/ili tehnicke

specifikacije primenjeni: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

Za informacije o emisiji buke pogledajte Tehnicki podaci
na stranici 421.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Forsakran om dverensstdmmelse

Introduktion

Produktbeskrivning

Produkten ar en eldriven hogtryckstvéatt. Produkten
kan anvéndas med olika vattentrycksnivaer och olika
rengdringsmedel.

Avsedd anvandning

Anvand produkten endast for stadning i hemmet.
Anvand inte produkten till annat. Anvand produkten
endast i upprétt lage.

Produktdversikt

(Fig. 1)

Munstycke med rak vattenstrale
Munstycke med roterande vattenstrale
Gummirem for stromkabelhallare
Hallare for spruthandtag och sprinklerstav
Hogtrycksvattenslang

Vatteninlopp

Skumspruta

Forvaring for hdgtrycksvattenslang
Strombrytare

10. Stréomkabel

11. Vattenutlopp med snabbkoppling

12. Rengoringsverktyg for munstycken

13. Transporthandtag

14. Luftintag

15. Spruthandtag

16. Sprinklerstav

17. Bruksanvisning

Symboler pd produkten

VARNING! Den har
produkten kan vara
farlig och kan orsaka
allvarlig eller livshotande
skada fér anvandaren
och andra. Var forsiktig

©NOoOGORON =

©

(Fig. 2)

Notera: Nationella regler kan begransa
anvandningen av produkten.

och anvand produkten
pa ratt satt.

(Fle-3 L as noggrant igenom

bruksanvisningen och
se till att du forstar
innehallet innan du
anvander produkten.

(Fig. 4) Produkten ar inte

lamplig fér anslutning till
dricksvattenledningarna.

(Fig. 5) Vattenstralar med hogt

tryck kan vara farliga
om de anvands

pa fel satt. Stralen

far inte riktas mot
personer, elutrustning
eller produkten.
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

Miljomarkning.
Produkten eller dess
forpackning ar inte
hushallsavfall. Atervinn
den vid en godkand
plats for kassering av
elektrisk och elektronisk
utrustning.

Verktyg i klass Il.

Produkten
overensstammer med
gallande EG-direktiv.

Produkten
oOverensstammer med
gallande direktiv fran
Eurasiska tullunionen.

Produkten
Overensstammer med
gallande UkrSEPRO-
direktiv.

Produkten
overensstammer med
gallande RCM-direktiv.

Galler endast for AU/NZ.

Miljdmarkning for
bulleremission enligt
direktiv och
bestdmmelser fér EU

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

och Storbritannien

samt New South
Wales-lagstiftningen
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulations 2017”.
Produktens garanterade
ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida
437 och pa etiketten.

Skyddad mot
vattenfloden med lagt
tryck fran alla vinklar.

Forvaras avskilt fran
frost.

Denna produkt
Overensstammer med
gallande brittiska
direktiv.

Notera: Ovriga symboler/etiketter pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Produktansvar

Enligt lagstiftningen fér produktansvar ansvarar vi inte
for skador som var produkt orsakar om:

produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren
produkten har ett tillbeh6r som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.
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Sadkerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder
och anmarkningar anvands for
att betona speciellt viktiga delar
i bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om
det finns risk fér skador
eller dodsfall for féraren
eller kringstaende

om anvisningarna i
bruksanvisningen inte
foljs.

A OBSERVERA: Anvands

om det finns risk for
skada pa produkten,
annat material eller det
angransande omradet
om anvisningarna i
bruksanvisningen inte
foljs.

Notera: Anvands for att ge mer
information som ar nédvandig i
en viss situation.

Allmanna sdkerhetsanvisningar

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

« Denna produkt ar farlig om

den anvands pa fel satt,

och om du inte ar forsiktig.
Skada eller dédsfall kan
intraffa om du inte foljer
sakerhetsinstruktionerna.
Var alltid forsiktig och anvand
sunt fornuft. Om du inte vet
hur du ska anvanda produkten
i en sarskild situation ska du
stanna den och tala med en
serviceverkstad for Husqvarna
innan du fortsatter.

Tank pa att anvandaren
kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar
andra manniskor eller deras
egendom.

Hall produkten ren. Se till

att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

Lat aldrig barn eller personer
som inte kanner till de

har instruktionerna anvanda
produkten. Lokala foreskrifter
kan ange en aldersgrans for
anvandning.

Denna produkt kan anvandas
av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga om de Overvakas
eller ges instruktioner fér hur
produkten ska anvandas pa ett
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sakert satt och forstar de faror
som foreligger.

« Denna produkt kan anvandas
av personer som inte har
nddvandig erfarenhet eller
kunskap om de Overvakas
eller ges instruktioner for hur
produkten ska anvandas pa
ett sakert satt och forstar de
risker som foreligger.

« Anvand aldrig produkten om
du ar trott, sjuk eller om
du ar paverkad av alkohol,
droger eller Iakemedel. Detta
har en negativ inverkan pa
din syn, ditt omddéme och din
kroppskontroll.

« Anvand inte produkten om den
ar trasig.

« Modifiera aldrig den héar
produkten och anvand den
inte om det &r maijligt att den
har blivit modifierad av andra.

Sakerhetsinstruktioner for drift

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

e Anvand inte produkten
om stromkabeln,
hogtrycksslangen,
avtryckarens sparr eller
spruthandtaget ar skadade.

Kontrollera att det inte
forekommer nagra skador
innan du anvander produkten.
Anvand inte produkten om
delar ar skadade eller saknas.

Hall spruthandtagen stadigt
med bada handerna. Ett
kast uppstar nar du drar i
aktiveringsreglaget.

Var forsiktig ndr du anvander
produkten. Det hdga tryck
som levereras av produkten
ar farligt och kan orsaka
personskador.

Rikta inte stralen mot dig
sjalv, andra personer eller
djur.

Rikta inte stralen mot dig sjalv
eller andra for att rengéra
skor.

Rikta inte stralen mot
elutrustning eller sjdlva
produkten.

Anvand personlig
skyddsutrustning nar du
anvander produkten. Se
Personlig skyddsutrustning pd
sida 430.

Anvand inte produkten i
narheten av personer om de
inte bar skyddsutrustning.
Om du anvander ett
rengéringsmedel ska du félja
sakerhetsanvisningarna for
rengoringsmedlet.
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« Anvand endast
rengéringsmedel fran
Husqgvarna.

« Anvand korrekt vattentryck
och rengoringsmedel och
anvand produkten endast
for de uppgifter som anges
i denna handbok. Om du
anvander felaktigt vattentryck
eller rengéringsmedel eller
anvander produkten for andra
uppgifter an de som anges
i denna handbok kan det
orsaka skador pa produkten,
ytorna, materialet eller andra
enheter. Husqgvarna atar sig
inget ansvar for skador
som orsakas av felaktig
anvandning.

« Virekommenderar inte att
du ansluter produkten till
dricksvattenledningarna. Om
du maste ansluta produkten
till dricksvattenledningarna
maste du folja lokala och
nationella foreskrifter. Anvand
en backventil (ingar inte) om
det &r nddvandigt. Vatten
som har runnit igenom en
backventil anses vara icke
drickbart.

« Spruta inte brandfarliga
vatskor. Risk fér explosion.

 Lat inte barn anvanda
produkten.

« Lat inte barn leka med
produkten.

Lat inte personer anvanda
produkten utan utbildning.
Anvand endast tillbehor och
reservdelar som ar godkanda
av Husgvarna.

Se till att elanslutningen
upprattas av en godkand
elektriker och att den uppfyller
IEC 60364-1.

Anvand en jordfelsbrytare
som stoppar elen om
lackstrommen Gverstiger 30
mA under 30 ms. Om du inte
har en jordfelsbrytare ska du
anvanda en enhet som kan
visa att enheten &r jordad.
Anvand motorns start-/
fordréjda sakringar med
egenskap C eller D enligt
IEC 898-1 eller IEC947-2
eller motsvarande standarder
utanfoér IEC.

Inga atgarder behovs for
att justera produkter som ar
markta for tva spannings- och
frekvensvarden.

Om det ar nédvandigt att
anvanda en férlangningskabel
maste du se till att den

ar l[dmplig fér anvandning
utomhus. Se till att eluttaget
sitter minst 60 mm 6ver
marken. Anslutningen maste
alltid hallas torr.

Stall om strOmbrytaren i
franslaget lage (0), koppla ur
stickkontakten och koppla in
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avtryckarens sparr innan du
ldmnar produkten.

 Stall om strombrytaren i

franslaget lage (0) och koppla

ur stickkontakten innan du
byter tillbehor.

 Stall om strémbrytaren i

franslaget lage (0) och koppla

ur stickkontakten innan du

rengor eller utfor underhall pa

produkten.

¢ Anvand inte produkten i
miljder dar omgivningens
temperatur ar lagre an 0 °C.

 Starta inte en fryst produkt.

« Anvand inte produkten
inomhus.

 Placera inte féremal pa
produkten nar den ar i drift.

« Drick inte vatten som har
anvants med produkten.

« Anvand inte produkten nara
Oppna fonster.

« Varning for utslungade
féremal. Stenar och l6sa
foremal kan kastas upp i
o6gonen och orsaka blindhet
eller allvarliga skador.

¢ Om produkten inte fungerar
korrekt bor du se
Felsokningsschema pa sida
436.

Personlig skyddsutrustning

VARNING: Léas
varningsinstruktionerna

nedan innan du
anvander produkten.

» Personlig skyddsutrustning
kan inte eliminera skaderisken
helt, men den reducerar
effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att
valja ratt utrustning.

« Bar kraftiga halksakra kangor
eller skor. Anvand inte 6ppna
skor och var inte barfota.

« Bar skyddsklader.

« Anvand godkanda
horselskydd.

« Anvand skyddsglasdgon.

« Bar ett andningsskydd i klass
FFP2 eller motsvarande om
du anvander produkten i
miljoer dar farliga aerosoler
kan bildas.

Sakerhetsanordningar pa
produkten

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

« Anvand inte en
produkt med defekta
sakerhetsanordningar.

» Ta inte bort och
gor inga andringar pa
sakerhetsanordningar.
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« Kontrollera
sakerhetsanordningarna
regelbundet. Om
sakerhetsanordningarna ar
defekta ska du prata med din
Husqgvarna serviceverkstad.

Gasreglagesparr

Avtryckarens sparr (A)
forhindrar ofrivillig aktivering

av avtryckaren (A). Nar
avtryckarens sparr ar i last lage
kan avtryckare inte tryckas in.

(Fig. 16)
Gasreglage

Produkten startar nar
avtryckaren trycks in. Produkten
stannar nar avtryckaren slapps.

Varmeskydd

Produkten har ett automatiskt
varmeskydd. Om produkten blir
for varm stoppar varmeskyddet
stromforsorjningen till
produkten. Vanta tills
produkten har svalnat om
varmeskyddet har stoppat
strommen. Varmeskyddet
aterstalls automatiskt nar
produkten ar tillrackligt sval.

Hydraulisk overtrycksventil

Produkten har en inbyggd
hydraulisk Overtrycksventil som
forhindrar for hogt tryck i
systemet.

Sakerhetsinstruktioner for
underhall

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du utfor
underhall pa produkten.

OBSERVERA: Utfor alltid
underhall innan du
startar produkten efter
langre tids férvaring.

A

 Stall om strombrytaren i
franslaget lage (0) och
koppla ut stickkontakten ur
stromkallan innan du utfér
underhall pa produkten.

« Koppla bort produkten fran
vattenkallan och se till att alla
delar ar torra innan du utfor
underhall pa produkten.

 Utfér det underhallsarbete
som anges i denna
bruksanvisning.

« Anvand endast reservdelar
som rekommenderas
av Husqvarna.
Hogtrycksvattenslangar,
tillbehor och kopplingar ar
viktiga for sakerheten nar
du anvander produkten.
Anvand endast slangar,
tillbehdr och kopplingar
som rekommenderas av
tillverkaren.
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« Reparera inte produkten.
Kontakta en Husqgvarna-
serviceverkstad.

« Tala med en serviceverkstad
for Husqvarna om

stickkontakten eller
stromkabeln ar skadad.

« Lat inte barn rengora eller
utféra underhall pa produkten.

Montering

Introduktion

e VARNING: Lss och forsta

sdkerhetskapitlet innan du monterar
produkten.
Montera tradgdrdsslangens adapter
1. Avlagsna transportskyddet fran vattenanslutningen
och kassera det. (Fig. 17)

2. Montera tradgardsslangens adapter pa
vattenanslutningen. (Fig. 18)

OBSERVERA: seiill att

du installerar tradgardsslangens

A

adapter rakt pa vattenanslutningen.

Om tradgardsslangens adapter inte
monteras rakt kan gangorna skadas och
lackage kan uppsta.

3. Dra at tradgardsslangens adapter helt.

4. Ta bort tradgardsslangens adapter i omvand
ordning.

Installera hdllaren till spruthandtaget
och sprinklerstaven

» Installera hallaren med de tva skruvarna. (Fig. 19)

Drift

Introduktion

e VARNING: Lss och forsta

sakerhetskapitlet innan du anvander
Husqvarna Connect

produkten.
Husqvarna Connect ar en kostnadsfri app for mobila
enheter. Husqvarna Connect-appen utékar funktionerna
fér Husqvarna-produkten:
* Mer produktinformation.
* Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Borja anvdanda Husqvarna Connect

1. Ladda ner Husgvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

Folj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Notera: Husqvarna Connect-appen r inte
tillganglig for hdmtning pa alla marknader. Prata med
en serviceverkstad for mer information.

Installera spruthandtaget

1. Tryck in hégtrycksvattenslangen i snabbkopplingen
tills den laser fast pa plats. (Fig. 20)

c OBSERVERA: Fésrhindra lackage

genom att se till att hdgtrycksslangen
ar helt ansluten till produktens
snabbkoppling.
2. Hall i spruthandtaget ordentligt med en hand och
tryck in hogtrycksvattenslangen i snabbkopplingen
pa spruthandtaget. (Fig. 21)
Ta bort det framre handtaget

1. Tryck pa knappen pa spruthandtaget och dra ut
hégtrycksvattenslangen. (Fig. 22)

2. Tryck pa den yttre ringen pa snabbkopplingen och
dra ut hégtrycksvattenslangen. (Fig. 23)

Installera sprinklerstaven

1. Hall spruthandtaget med en hand och tryck in
kopplingen pa sprinklerstaven i spruthandtaget. (Fig.
24)

2. Vrid sprinklerstaven medurs och sléapp
sprinklerstaven. Sprinklerstaven laser fast pa plats.
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Ta bort sprinklerstaven

1. Tryck in sprinklerstaven och vrid den moturs. (Fig.
25)

2. Dra ut sprinklerstaven ur spruthandtaget.

Installera och ta bort ett munstycke

Produkten levereras med tva munstycken: Ett
munstycke med rak vattenstrale (markt med "mjukt
munstycke”) och ett munstycke med roterande
vattenstrale (méarkt med "grovt munstycke”). Munstycket
med rak vattenstrale kan anvandas for att rengéra
kansliga ytor, t.ex. fordon. Munstycket roterande
vattenstrale kan anvandas for att rengéra ytor som inte
ar kansliga, t.ex. garageuppfarter.

(Fig. 26)

OBSERVERA: Anvandinte

munstycket med roterande vattenstrale pa
kénsliga ytor, t.ex. lackerade ytor pa ett
fordon. Den roterande vattenstralen kan
orsaka skador pa ytan.

A

« Installera ett munstycke genom att halla
sprinklerstaven med en hand och trycka in
munstycket tills det laser fast pa plats. (Fig. 27)

« Ta bort ett munstycke genom att trycka in fliken
pa sprinklerstaven och dra ut munstycket ur
sprinklerstaven. (Fig. 28)

Justera vattenstrdlens tryck

Munstycket med rak vattenstrale har justerbart tryck.

»  Oka vattenstralens tryck genom att vrida munstycket
medurs. (Fig. 29)

« Minska vattenstralens tryck genom att vrida
munstycket moturs. (Fig. 30)

Anvanda produkten

1. Anslut produkten till en stromkalla. Se Ansluta
produkten till en vattenkadlla pd sida 433.

2. Lufta systemet. Se Lufta systemet pd sida 434.
3. Starta produkten. Se Starta produkten pd sida 434.

Ansluta produkten till en vattenkalla

Produkten kan anvéndas med vatten fran
vattenledningen eller vatten fran en 6ppen vattenkalla,
t.ex. en sjo eller en vattentunna.

« Information om hur du ansluter produkten till
vattenledningen finns i Ansluta produkten till
vattenledningen pd sida 433.

« Information om hur du ansluter produkten till en
6ppen vattenkalla finns i Ansluta produkten till en
Oppen vattenkdlla pa sida 433.

Ansluta produkten till vattenledningen

1. Installera tradgardsslangens adapter och vattenfiltret
pa vattenanslutningen pa produkten om de inte &r
installerade. Se Montera trddgdrdsslangens adapter
pa sida 432.

2. Anslut trédgardsslangen till vattenledningen. Anvand
en 10-25 m lang ¥-tums tradgardsslang. (Fig. 31)

OBSERVERA:

Vattentemperaturen i vattenledningen far
inte Overstiga 40 °C.

OBSERVERA: Vattentrycket i
vattenledningen far inte vara hogre én
1 MPa (10 bar).
3. Oppna ventilen pa vattenledningen och se till att
vattnet kan fléda fritt fran tradgardsslangen. (Fig. 32)

Stéang ventilen pa vattenledningen.

5. Anslut tradgardsslangen till vattenanslutningen pa
produkten. (Fig. 33)

Sétt i stickkontakten i ett eluttag.

7. Oppna ventilen pa vattenledningen.
Lufta systemet innan du anvander produkten. Se
Lufta systemet pad sida 434.

Ansluta produkten till en dppen vattenkilla

Produkten kan anvéndas med vatten fran en 6ppen
vattenkalla, t.ex. en sjo eller en vattentunna. Anvand en
3 m lang %-tums sugslang (medfdljer inte).

(Fig. 34)

A
A

OBSERVERA: Vattentemperaturen i

vattenkallan far inte vara hégre an 20 °C.

OBSERVERA: Produkten far inte sta

mer &n 0,5 m ovanfor vattenkallan.

1. Om du har installerat en adapter for
tradgardsslangen ska du ta bort den fran
vattenanslutningen pa produkten. (Fig. 35)

A

2. Installera en sugslang (medféljer inte) pa
vattenanslutningen pa produkten. (Fig. 36)

OBSERVERA: Ta inte bort

vattenfiltret i vattenanslutningen.

3. Placera sugslangen i vattenkallan och se till att filtret
ar helt nedsankt.

A

OBSERVERA: Anvindinte en

sugslang utan filter.

1839 - 006 - 21.10.2022

433



4. Tryck in knappen pa spruthandtaget och dra ut
hégtrycksslangen ur spruthandtaget. (Fig. 22)

5. Satti stickkontakten i ett eluttag.

6. Vrid strombrytaren till paslaget laget (I) och lat
produkten vara paslagen under tva minuter.

7. Vrid strombrytaren till franslaget lage (0).

8. Hall i spruthandtaget stadigt med en hand och
tryck in hogtrycksslangen i snabbkopplingen pa
spruthandtaget. (Fig. 21)

9. Lufta systemet innan du anvander produkten. Se
Lufta systemet pd sida 434.

Lufta systemet

c OBSERVERA: se il att

strombrytaren &r i franslaget lage (0) innan
du luftar systemet.

1. Anslut produkten till en stromkalla. Se Ansluta
produkten till en vattenkadlla pa sida 433.

2. |Installera sprinklerstaven pa sprutpistolen. Se
Installera sprinklerstaven pa sida 432.

3. Koppla loss avtryckarens spérr. Se Koppla in och
koppla loss avtryckarens spdrr pa sida 434.

4. Tryck pa avtryckaren och hall den intryckt tills vatten
kommer ut ur munstycket pa sprinklerstaven. (Fig.
37)

Koppla bort produkten fran stromkallan

1. Vrid strombrytaren till franslaget lage (0).
2. Om produkten &r ansluten till vattenledningen ska du
stadnga ventilen pa vattenledningen.

3. Om produkten ar ansluten till vattenledningen ska du
koppla bort tradgardsslangen fran vattenledningen.
(Fig. 38)

4. Om produkten &r ansluten till en 6ppen vattenkalla
ska du ta ut sugslangen ur vattenkallan.

5. Tryck pa avtryckaren och hall den intryckt tills inget
vatten kommer ut ur munstycket.

6. Koppla bort tradgardsslangen fran
vattenanslutningen pa produkten. (Fig. 39)

Notera: om produkten &r ansluten till en dppen
vattenkalla ska du koppla bort sugslangen.

7. Tryck in knappen pa spruthandtaget och dra ut
hégtrycksslangen ur spruthandtaget. (Fig. 22)

8. Vrid strombrytaren till paslaget lage (1). Lat
produkten vara paslagen tills inget vatten kommer
ut ur hdgtrycksslangen.

9. Vrid strombrytaren till franslaget lage (0).

10. Lat spruthandtaget, sprinklerstaven och
munstyckena torka innan du placerar produkten pa
férvaring.

Koppla in och koppla loss avtryckarens
sparr

« Koppla in avtryckarens sparr genom att vrida
sparren medurs tills du hor ett klickljud. (Fig. 40)

« Koppla loss avtryckarens sparr genom att vrida
sparren helt moturs. (Fig. 41)

Starta produkten

1. Anslut produkten till en stromkalla. Se Ansluta
produkten till en vattenkadlla pa sida 433.

2. Satti stickkontakten i ett eluttag.
Vrid strombrytaren till paslaget lage (1). (Fig. 42)

4. Koppla loss avtryckarens sparr. Se Koppla in och
koppla loss avtryckarens spdrr pa sida 434.

5. Tryck in avtryckaren pa spruthandtaget.

Notera: rrodukten stoppar automatiskt nar du
sléapper avtryckaren.

Stoppa produkten

Notera: Produkten stoppar automatiskt nar du
slapper avtryckaren.

Slapp avtryckaren pa spruthandtaget.

2. Koppla in avtryckarens sparr. Se Koppla in och
koppla loss avtryckarens spdrr pa sida 434.

3. Vrid strombrytaren till franslaget lage (0). (Fig. 43)
4. Koppla ut stickkontakten ur eluttaget.

5. Koppla bort produkten fran vattenkallan. Se Koppla
bort produkten frdn strémkallan pd sida 434.

Notera: Koppla alltid bort produkten fran
vattenkéllan om du ska vara borta fran produkten
langre én fem minuter.

Anvanda skumsprutan

1. Tabort skumsprutan fran hallaren. (Fig. 44)

2. Fyll behallaren pa skumsprutan med
rengdringsmedel.

c OBSERVERA: Anvind endast

rengéringsmedel som rekommenderas
av Husqvarna.
3. Tryck in snabbkopplingen pa skumsprutan i
snabbkopplingen pa sprinklerstaven tills den laser
fast pa plats. (Fig. 45)

Notera: Fiansen pa skumsprutan maste vara i
linje med sparet i sprinklerstaven.

4. Anslut produkten till en stromkalla. Se Ansluta
produkten till en vattenkadlla pd sida 433.
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5. Starta produkten. Se Starta produkten pd sida 434.

Underhdll

Inledning For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
. . . fackmannamassig reparation och service utférd. Om din
VARNING' Inn"an ‘f” utfgr underhall aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
“'_'_T(Stidt‘ lasa och forsta kapitiet om dem fér information om narmaste serviceverkstad.
sakerhet.
Mer information finns har i www.husqgvarna.com.
Underhallsschema
Underhall Fére an- | Efter an-
vandning | vandning
Utfor en allmén inspektion. Se Allmdn inspektion pa sida 435. X
Rengéra produkten. Se Rengdra produkten pa sida 435. X
Rengor sprinklerstaven och munstyckena. Se Rengdra sprinklerstaven och munstyckena X
pd sida 435.
Rengor vattenfiltret. Byt ut vattenfiltret om det ar skadat. Se Rengdra vattenfiltret pd sida %
436.
Smorj O-ringarna pa kopplingarna. Se Smoérja O-ringarna pa kopplingarna pa sida 436. X

Allman inspektion

underhall pa produkten.

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar &r
torra innan du utfér underhall pa produkten.

VARNING: stll om strombrytaren
i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfér

« Settill att muttrarna och skruvarna pa produkten ar
atdragna.

« Settill att produktens kablar inte &r i ett lage dar de
kan skadas.

* Undersok hogtrycksslangen med avseende pa
slitage och skador.

VARNING: Anvand inte produkten
om hégtrycksslangen &r sliten eller

skadad.

Rengora produkten

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur stromkallan innan du utfér
underhall pa produkten.

e VARNING: stsil om strombrytaren

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar ar
torra innan du utfér underhall pa produkten.

A

* Rengor alla utvandiga delar med en torr trasa.

* Anvéand inte hogtryckstvatt for att rengéra produkten.
+ Hall luftintagen rena och fria for att sékerstélla att

produkten alltid har tillrackligt lag temperatur.
Rengodra sprinklerstaven och munstyckena

VARNING: stiil om strombrytaren

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur stromkallan innan du utfor
underhall pa produkten.

OBSERVERA: Koppla bort produkten
fran vattenkallan och se till att alla delar ar

torra innan du utfér underhall pa produkten.

-

Om ett munstycke ar monterat pa sprinklerstaven
ska du ta bort det fran sprinklerstaven. Se Installera
och ta bort ett munstycke pa sida 433.

2. Rengodr munstyckena, kopplingen pa sprinklerstaven
och kopplingen pa spruthandtaget med tval och
vatten. (Fig. 46)

3. Om munstyckena ar igensatta ska du ta bort dem
med rengdringsverktyget. (Fig. 47)

1839 - 006 - 21.10.2022

435


http://www.husqvarna.com/

Rengora vattenfiltret

VARNING: stll om strombrytaren

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur stromkallan innan du utfor
underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar ar
torra innan du utfér underhall pa produkten.

_

Om du har installerat en adapter for
tradgardsslangen ska du ta bort den fran
vattenanslutningen pa produkten. (Fig. 35)

Smorja O-ringarna pd kopplingarna

VARNING: stiil om strombrytaren

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfor
underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar ar
torra innan du utfér underhall pa produkten.

e

Ta bort sprinklerstaven fran spruthandtaget och
spruthandtaget fran hogtrycksslangen. Se Installera
sprinklerstaven pa sida 432 och Installera

2. Dra ut vattenfiltret. Anvéand en tang. (Fig. 48) spruthandtaget pad sida 432.
3. Kontrollera om vattenfiltret ar skadad. Byt ut 2. Smérj O-ringarna pa tradgardsslangens adapter,
vattenfiltret om det &r skadat. (Fig. 49) sprinklerstaven och hégtrycksslangen med fett. Se
4. Spola vattenfiltret med rent vatten. (Fig. 50) ;f;mls,(a data pd sida 437 for ratt typ av fett. (Fig.
Felsdkning
Felsokningsschema
Problem Majlig orsak Ldsning

Produkten startar inte.

Stickkontakten ar inte ansluten till en
stromkalla.

Ansluta stickkontakten till ett eluttag

Strombrytaren ar i franslaget Iage (0).

Vrid strdmbrytaren till paslaget lage

.

Det finns ingen strom i stromkallan.

Kontakta en godkand elektriker.

Stromkabeln &r skadad eller defekt.

Tala med en godkénd serviceverk-
stad.

Véarmeskyddet har stoppat stroém-
men.

Vanta tills produkten har svalnat in-
nan du anvander den igen.

En felaktig typ av forlangningskabel
anvénds.

Se till att forlangningskabeln rullas
ut helt och att stromkéallans spéan-
ning éverensstdmmer med produk-
tens spanning.

Sakringen l8ser ut under start eller
drift.

En felaktig typ av sékring anvénds.

Se till att du anvander en trog sakring
i klass C eller K.

Produkten stannar inte.

Produkten ar defekt.

Koppla ut stickkontakten och tala
med en godkénd serviceverkstad.

Produkten blir for varm.

Luftflodet &r inte tillrackligt.

Rengor luftintagen.

Produkten gar ojamnt.

Det finns luft i systemet.

Lufta systemet.
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Problem Mojlig orsak

Losning

Vattentrycket ar otillfredsstéllande. Slangen &r bojd.

Se till att det inte finns nagra béjda
delar pa slangen.

Strombrytaren ar i franslaget lage (0). | Vrid strombrytaren till paslaget lage

).

Vattenflodet &r inte tillrackligt. Se till att produkten &r korrekt anslu-

ten till vattenkallan. Se till att vatten-
flodet ar tillrackligt.

Vattenfiltret ar igensatt.

Rengor vattenfiltret.

Det finns Iuft i systemet. Lufta systemet.

Fel tillbehoret.

Se till att anvanda ratt tillbehor.

Transport, forvaring

och kassering

Transport

« Koppla ut stickkontakten ur eluttaget innan
produkten transporteras.

« Koppla bort produkten fran vattenkéllan innan
produkten transporteras.
* Placera produkten horisontellt under transport.

« Spann fast produkten for att férhindra rérelse under
transport.

Forvaring

« Toém ut allt vatten ur produkten, hdgtrycksslangen
och tillbehoren innan du placerar produkten pa
férvaring.

« Forbered produkten for forvaring. Se Forbereda
produkten for forvaring pa sida 437.

« Forvara produkten i en torr och frostfri miljo.

Forbereda produkten for forvaring

1. Stoppa produkten och koppla ut stickkontakten ur
eluttaget.

2. Koppla bort produkten fran vattenkéllan. Se Koppla
bort produkten fran strémkdllan pd sida 434.

3. Setill att alla tillbehor &r torra.

4. Placera spruthandtaget, sprinklerstaven och
munstyckena i deras hallare.

5. Koppla bort hégtrycksvattenslangen och placera den
dess hallare. (Fig. 52)

6. Placera stromkabeln i dess hallare och séatt fast
remmen. (Fig. 53)

Kassering

Husqgvarna-produkter &r inte hushallssopor och far
endast kasseras enligt anvisningarna i den har
handboken.

Folj lokala kasseringsbestdmmelser och tillampliga
férordningar.

Atervinn produkten och férpackningen pa lamplig
anvisad plats.

Om du vill ha mer information om hur du atervinner
och kasserar produkten kontaktar du en lokal
Husqvarna-aterforséljare.

Tekniska

data

[PW 130

Motor och pump

Typ Seriens AC-motor
Effekt, W 1500
Spéanningsintervall, V 220-240
Frekvens, Hz 50
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PW 130

Mérkstrém, A 6,5

Max. vattenflode, I/min 7,7

Max. vattenutloppstryck, bar/MPa 130/13

Max. vatteninloppstryck, bar/MPa 10/1

Max. vatteninloppstemperatur, °C/°F 40/104

Max. vatteninloppstemperatur (i suglage), °C/°F 20/68

IP-klass IPX5

Skyddsklass Klass Il

Smdérjning

Typ av fett for smorjning av O-ringar Unisilkon L250/Gardena silikon-
fetDow Corning® M 55 smérjmedel
for O-ringar

Vikt

Vikt, kg 6,5
Bulleremission ¢’

Ljudeffektniva, uppmétt dB(A) 85
Ljudeffektniva, garanterad Lwa dB(A) 89
Ljudnivder %

Ekvivalent ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) ‘ 72
Vibrationsnivéer %

Hand/arm (med standardmunstycke) m/s? ‘ 2,5
Ekvivalent vibrationsnivd "%

Hand/arm (med standardmunstycke) m/s? ‘ 1,8

97 Bulleremission till omgivningen uppmatt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.
98 Ekvivalent ljudtrycksniva, enligt ISO 22868, beraknas som den tidsvégda totalenergin for olika ljudtrycksnivaer
under olika arbetsforhallanden. Typisk statistisk spridning for ekvivalent ljudtrycksniva ar en standardavvikelse

pa 1 dB(A).

9 Vibrationsniva enligt SS-EN 60745-2-13. Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk sprid-
ning (standardavvikelse) pa 1 m/s2. Deklarerade vibrationsdata fran méatningar med maskinen utrustad med
en svardslangd och rekommenderad kedjetyp. Utrustas maskinen med annan svardsldngd kan vibrationsni-

van variera med maximalt + 1,5 m/s2.

100 Ekvivalent vibrationsniva méts och berdknas som fér motorsagar med férbranningsmotor. Dessa siffror anges
for att man ska kunna jamfora vibrationsdata oavsett motortyp enligt ISO 22867:2011.
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Tillbeh6r

Godkanda tillbehor

Godkédnda tillbehor Art.nr.

Ytrengérare SC 300 590 65 79-01
Skumspruta FS 300 590 66 04-01
Rérrengodringsslang, 15 m 590 66 10-01
Vattenfilter 590 65 93-01
Backventil 590 65 95-01
Sugslang 590 65 97-01
Fordonskit 590 66 07-01
Kit med roterande borstar 590 66 06-01
Vinklad sprinklerstav 590 66 11-01
Sugmunstycke for vatten 590 66 05-01
Férlangningsslang, 8 m 590 66 08-01
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Forsakran om_overensstammelse

EU-forsakran om oOverensstimmelse

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, tel:
+46-36-146500, forsékrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Hogtryckstvatt

Varumarke Husgvarna

Typ/Modell PW 130

Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

nisk utrustning”

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG “om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EC "angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU angéaende begransning av anvandning av vissa farliga @mnen i elektrisk och elektro-

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tilldmpas: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pd sida 437.

Huskvarna, 2022-12-12

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, elektrikli basingli ylkama makinesidir. Uriin, farkh
su basinci seviyeleri ve farkli temizleme maddeleriyle
calistinlabilir.

Kullaniom amaci

Uriinii yalnizca evde temizlik icin kullanin. Uriinii bagka
isler i¢in kullanmayin. Urln{ yalnizca dik bir konumda
kullanin.

Uriine genel bakis
(Sek. 1)

Diiz su puskirttcili nozl

Déner su plskurtiictli nozdl

Giig kablosu tutucusu igin kauguk kayis
Puskiirtme tutma yeri ve puskirtme borusu igin
tutucu

Yiksek basingh su hortumu

Su girisi

Kopuk piskdrticl

Yiksek basingh su hortumu igin depolama
9. Gug anahtan

10. Gig kablosu

11. Hizli baglantil su ¢ikis yolu

12. Noziller igin temizleme araci

13. Tasima tutma yeri

14. Hava girisi

15. Plskirtme tutma yeri

16. Plskiirtme borusu

17. Kullanim kilavuzu

Pond=

Uriin iizerindeki semboller

(ek-2)  UYARI: Bu Urin,
tehlikeli olabilir ve
operatdr ya da
baskalari agisindan
ciddi yaralanmalara
veya 6lime neden

Not: ulusal dizenlemeler triiniin kullanimini
kisitlayabilir.

olabilir. Dikkatli olun ve
artint dogru kullanin.

Sek-3)  Bu Grtind kullanmadan

once kullanim
kilavuzunu dikkatlice
okuyun ve talimatlan
anladiginizdan emin
olun.

Sek- 4 Uriin, icme suyu
sebekesine baglanmak

icin uygun degildir.

Sek-5 Y{iksek basingli

su puskurttcduleri,
yanhs kullanima
maruz kalmalari
halinde tehlikeli
olabilir. Puskurticu
insanlara, elektrikli
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(Sek. 6)

(Sek. 7)

(Sek. 8)

(Sek. 9)

(Sek. 10)

(Sek. 11)

ekipmanlara veya urtne
dogrultulmamalidir.

Cevreyle ilgili isaret.
Uriin ya da

urtiniin ambalaji evsel
atik degildir. Uriini
elektrikli ve elektronik
ekipmanlara 6zel onayli
bir atik merkezinde geri
donustaran.

Sinif Il arag.

Uriin, gecgerli AT
direktiflerine uygundur.

Uriin, gecerli Avrasya
GUmruk Birligi
direktiflerine uygundur.
Uriin, gecerli

UkrSEPRO direktiflerine
uygundur.

Uriin, gecerli RCM
direktiflerine uygundur.
Sadece AU/NZ igin
gecerlidir.

ek 12 AB ve BK direktifleri ile

dizenlemeleri ve Yeni
Guney Galler mevzuati
"Cevre Koruma

(Sek. 13)

(Sek. 14)

(Sek. 15)

Operasyonlan (Guarulta
Kontrold) Yonetmelikleri
2017" uyarinca

gevreye yayllan gurulta
emisyonu etiketi.
Uriiniin garantili ses
glcl dizeyi Teknik
veriler sayfada: 453

ve etiketin Ustinde
belirtiimektedir.

Her acidan duasuk
basing¢h su akigina karsi
korumalidir.

Don kosullarindan uzak
tutun.

Bu Grin

yararlukteki Birlesik
Krallik yonetmeliklerine
uygundur.

Not: Urinin izerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriin sorumlulugu

Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi izere;

Griinlin hatal bir sekilde onariimasi,

Grlinlin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan parcgalarla tamir edilmesi,
Uriinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

ve Uriinun, onayl bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.
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Gilivenlik

Giivenlik tanimlan

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari
vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde operator veya
cevredeki kisiler icin ciddi
yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanilr.

A DIKKAT: Kilavuzdaki

talimatlara uyulmadigi
takdirde urtnan, diger
malzemelerin veya
¢cevrenin zarar gorme
riski oldugunda kullanilr.

Not: Belirli bir durumda bilgi
verilmesi gerektiginde kullanilir.

Genel giivenlik talimatlar

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyan
talimatlarini okuyun.

« Bu urdn yanlis kullanildiginda
veya dikkatli olmazsaniz
tehlikelidir. Guvenlik
talimatlarina uyulmamasi

yaralanmalara veya olime yol
acabilir.

Her zaman dikkatli olun

ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda araci

nasil kullanacaginizdan emin
degilseniz durun ve devam
etmeden 6nce Husqgvarna
servis noktasiyla gorasun.
Diger insanlari veya bu
insanlara ait mulkleri

iceren kazalardan operatoriin
sorumlu tutulacagini
unutmayin.

Uriinii temiz tutun. isaretleri
ve etiketleri net bir sekilde
okuyabildiginizden emin olun.
Cocuklarin veya bu kullanma
talimatlarini bilmeyen kisilerin
cihazi kullanmasina asla

izin vermeyin. Yerel
yonetmeliklerde operator yasi
konusunda bir sinirlama
olabilir.

Bu drun, gézetim altinda
tutulduklari ya da triinan
guvenli sekilde kullanimina
iliskin talimatlar saglandigi

ve gercgeklesebilecek tehlikeler
aciklandigi surece fiziksel,
duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan kigiler
tarafindan kullanilabilir.
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« Bu Urln, gozetim altinda
tutulduklari ya da Grindn
guvenli sekilde kullanimina
iliskin talimatlar saglandigi
ve gerceklesebilecek tehlikeler
aciklandigi surece gerekli
deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

« Uriinii yorgunken, hastayken
veya alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Bu
durum goruasunuzu, dikkatinizi,
koordinasyonunuzu ve dogru
distinmenizi olumsuz etkiler.

 Arizaliysa urind kullanmayin.

- Baskalar tarafindan
degistiriimis olma olasihg
varsa bu arina degistirmeyin
veya kullanmayin.

Kullanim igin giivenlik talimatlar

UYARI: Uriini
kullanmadan 6énce
asagidaki uyar
talimatlarini okuyun.

« Glc kablosu, yliksek basingli
hortum, tetik kilidi veya
puskirtme tutma yeri
hasarliysa Grana kullanmayin.

« Uriinii calistirmadan énce
hasar olup olmadigini kontrol
edin. Parcalar hasarli veya
eksikse urunu kullanmayin.

Puaskurtme tutma yerlerini
iki elinizle sikica tutun.

Gug tetigini cektiginizde geri
tepme kuvveti olusur.

Urtind kullanirken dikkatli
olun. Urlinin sagladigi
yuksek basing tehlikelidir ve
yaralanmaya neden olabilir.
PuUskurticunin ucunu
kendinize, insanlara veya
hayvanlara dogrultmayin.
Ayakkabilarn temizlemek igin
puskurticiya kendinize veya
baskalarina dogrultmayin.
Puskurticuyu elektrikli
ekipmana veya Urunun
kendisine dogrultmayin.
Uriini kullanirken kisisel
koruyucu ekipmanlari
kullanin. Bkz. Kisisel
koruyucu ekipman sayfada:
446.

Koruyucu ekipman
kullanmadiklan takdirde
drind insanlarnn yakininda
kullanmayin.

Temizlik maddesi
kullaniyorsaniz temizlik
maddesiyle ilgili gtvenlik
talimatlarina uyun.

Yalnizca Husqvarna temizlik
maddeleri kullanin.

Dogru su basinci ve

temizlik maddeleri kullanin ve
drind yalnizca bu kilavuzda
belirtilen gorevler icin
kullanin. Yanlis su basinci ve
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temizlik maddesi kullanir veya
ardnt bu kilavuzda belirtilen
gorevler disinda kullanirsaniz
bu; Grinde, yuzeylerde,
malzemelerde veya diger
cihazlarda hasara neden
olabilir. Husgvarna, yanhs
kullanimdan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.
« Uriini igme suyu sebekesine
baglamaniz énerilmez. Uriinii
icme suyu sebekesine
baglamaniz gerekiyorsa yerel
ve ulusal yonetmeliklere
uyun. Gerekirse geri akis
Onleyici (dahil degildir)
kullanin. Geri akis
Onleyicisinden gelen suyun
icilebilir olmadigi kabul edilir.
Yanici sivilan paskirtmeyin.
Patlama tehlikesi.
Cocuklarin Granu
kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklarn uran ile
oynamasina izin vermeyin.
« insanlarin egitim almadan
arand kullanmalarina izin
vermeyin.
Yalnizca Husqgvarna
tarafindan onaylanmig
aksesuarlari ve yedek
parcalar kullanin.
Elektrik baglantisinin onaylh
bir elektrikci tarafindan
yapildigindan ve IEC 60364-1
ile uyumlu oldugundan emin
olun.

Kacak akim 30 ms boyunca
30 mA'dan fazlaysa elektrigi
durduran bir artik akim cihazi
kullanin. Artik akim cihaziniz
yoksa topraklama devresi
saglayacak bir cihaz kullanin.
IEC 898-1 veya IEC947-2'ye
veya |IEC disindaki ilgili
standartlara uygun C veya

D karakteristiklerine sahip
motor ¢alistirma/gecikmeli
sigortalan kullanin.

Cift voltaj ve frekans

isaretli Urlnleri ayarlamak igin
herhangi bir islem gerekmez.
Uzatma kablosu kullaniimasi
gerekiyorsa kablonun dig
mekanda kullanima uygun
oldugundan emin olun.
Soketin zeminden en az 60
mm uzakta oldugundan emin
olun. Baglanti her zaman kuru
tutulmahdir.

Uriinden uzaklasmadan dnce
guic anahtarnni kapal (0)
konuma getirin, elektrik figinin
baglantisini kesin ve gug
tetigi kilidini devreye alin.
Aksesuari degistirmeden
dnce gug dugmesini kapal
(0) konuma getirin ve elektrik
fisinin baglantisini kesin.
Uriinii temizlemeden veya
arin Gzerinde bakim
yapmadan dnce gug
anahtarini kapal (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin
baglantisini kesin.
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« Urlinii ortam sicakliginin
0°C'den duslk oldugu
ortamlarda c¢alistirmayin.

e Donmus bir Grant
calistirmayin.

« Uriinii i¢c mekanlarda
kullanmayin.

« Uriin calisirken tizerine

herhangi bir nesne koymayin.

« Uriinle birlikte kullanilan suyu
icmeyin.

« Uriini acik pencerelerin
yakininda galistirmayin.

« Savrulan nesnelere dikkat
edin. Taslar ve sabit olmayan
nesneler gozlere firlayabilir
ve korlige veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

« Uriin diizgiin calismiyorsa
suraya bakin Sorun giderme
cizelgesi sayfada: 452.

Kisisel koruyucu ekipman

Agir hizmet tipi kaymayan
botlar veya ayakkabilar
kullanin. Agik ayakkabilar
giymeyin veya ciplak ayakla
yurimeyin.

Koruyucu kiyafet kullanin.
Onayl kulak koruma ekipmani
kullanin.

Koruyucu gozluk kullanin.

Uriin{ tehlikeli aerosollerin
olusabilecegi ortamlarda
kullaniyorsaniz FFP2 sinifi
veya esdegeri solunum
korumasi kullanin.

Uriiniin iizerindeki giivenlik
aletleri

UYARI: Uriinii
kullanmadan 6nce
asagidaki uyar
talimatlarini okuyun.

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyar
talimatlarini okuyun.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen
engelleyemez ancak bir kaza
durumunda yaralanmanin
derecesini azaltir. Bayinizin
dogru ekipmani se¢gmenize
yardimci olmasini saglayin.

Guvenlik araclan anzali olan
bir Grind kullanmayin.
Guvenlik cihazlarnni
cikarmayin veya cihazlarin
uzerinde degisiklik yapmayin.
Guvenlik araglarini dazenli
olarak kontrol edin. Glivenlik
araclar anizaliysa Husqgvarna
servis noktanizla gorasun.

Giig tetigi kilidi

Gug tetigi kilidi (A), guc tetiginin
(B) kazayla caligtiriimasini
Onler. Gug tetigi kilidi kilitli
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konumdayken gug tetigi iceri
itilemez.

(Sek. 16)

Giic tetigi

Uriin, glic tetigine basildiginda
calismaya bagslar. Gug tetigi
serbest birakildiginda Grin
durur.

Termal koruyucu

Urliniin otomatik termal
koruyucusu vardir. Urln ¢ok
Isinirsa termal koruyucu,

uriintn gug¢ kaynagini durdurur.

Termal koruyucu guci
durdurduysa Urun soguyana
kadar bekleyin. Uriin yeterince
sogudugunda termal koruyucu
otomatik olarak sifirlanir.

Hidrolik tahliye valfi

Uriinde, sistemde cok yiiksek
basinci 6nleyen entegre bir
hidrolik tahliye valfi bulunur.

Bakim igin giivenlik talimatlari

calistirmadan 6nce
mutlaka bakim yapin.

A UYARI: Uriin {izerinde

bakim yapmadan
once asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

Q DIKKAT: Uriinii uzun
sure depoladiktan sonra

« Uriin Gizerinde bakim
yapmadan once glg¢
anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik figinin gu¢
kaynagi ile baglantisini kesin.

« Uriiniin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve trian
uzerinde bakim yapmadan
once tum parcalarin kuru
oldugundan emin olun.

 Yalnizca bu kullanim
kilavuzunda belirtilen bakim
¢alismasini yapin.

* Yalnizca Husqgvarna
tarafindan dnerilen yedek
parcalan kullanin. YUksek
basin¢h su hortumlari,
baglantilar ve kaplinler
arind kullanirken glvenlik
acisindan onemlidir. Yalnizca
Uretici tarafindan 6nerilen
hortumlari, baglantilan ve
kaplinleri kullanin.

« Uriinii onarmayin. Husqvarna
servis noktanizla goérasun.

« Elektrik figi veya glc¢ kablosu
hasarllysa Husqvarna servis
noktanizla gorusun.

e Cocuklann Grind
temizlemesine veya urinun
bakimini yapmasina izin
vermeyin.
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Montaj

A UYARI: Uriini monte etmeden énce
guvenlik blimund okuyup anlayin.

Bahge hortumu adaptériinii takma

1. Su girisindeki tasima kapadini gikarin ve atin. (Sek.
17)

2. Bahge hortumu adaptériini su girisine takin. (Sek.
18)

A DIKKAT: Bahge hortumu adaptorini
dogrudan su girigine taktiginizdan emin

olun. Bahge hortumu adaptéri dogrudan
takilmazsa dislere zarar verebilir ve
sizintt meydana gelebilir.

3. Bahge hortumu adaptériinii tamamen sikin.
4. Bahge hortumu adaptériini ters sirayla cikarin.

Piiskiirtme tutma yeri ve piiskiirtme
borusu tutucusunu takma
¢ Tutucuyu 2 vidayla takin. (Sek. 19)

Calisma

Giris

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
guvenlik bélumiind okuyup anlayin.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect, mobil cihaziniz igin Gcretsiz

bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,

Husqgvarna Uriinlinlz igin ayrnintili iglevler sunar:

* Aynntil Grln bilgileri.

+ Uriin pargalar ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya

baslamak igin

1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.

2. Husqgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Not: Husqgvarna Connectuygulamasi tim
pazarlarda indirilemez. Daha fazla bilgi icin IGtfen
servis bayinizle gorisin.

Piiskiirtme tutma yerini takma

1. Yiksek basingl su hortumunu yerine kilitlenene
kadar hizli baglantiya itin. (Sek. 20)

A DIKKAT: Sizintiyr 6nlemek igin
yuksek basingli hortumun riin

Uzerindeki hizli baglantiya tam olarak
baglandigindan emin olun.

2. Puskirtme tutma yerini bir elinizle sikica tutun ve
yuksek basingli su hortumunu puskirtme tutma
yerindeki hizli baglantiya itin. (Sek. 21)

Piiskiirtme tutma yerini ¢cikarma

1. Puskirtme tutma yerindeki digmeye basin ve
yliksek basingli su hortumunu gekip ¢ikarin. (Sek.
22)

2. Hizh baglanti tizerindeki dis halkayi itin ve yliksek
basingli su hortumunu gekip ¢ikarin. (Sek. 23)

Piiskiirtme borusunu takma

1. Puskirtme tutma yerini bir elinizle tutun ve
puskirtme borusunda bulunan kaplini puskuirtme
tutma yerine dogru itin. (Sek. 24)

2. Puskirtme borusunu saat yéniinde gevirin ve
puskirtme borusunu serbest birakin. Plskirtme
borusu yerine Kilitlenir.

Piiskiirtme borusunu ¢ikarma

1. Puskirtme borusunu iceri itin ve saat yoniniin
tersine gevirin. (Sek. 25)

2. Puskirtme borusunu plskurtme tutma yerinden
cekip cikarin.

Bir noziilii takma ve cikarma

Uriin 2 noziil ile birlikte tedarik edilir: Diiz su
puskirtiicili 1 nozul ("yumusak nozil" olarak ifade
edilir) ve déner su piskurticili 1 sert nozil ("sert
nozil" olarak ifade edilir). Diiz su piskurticili noziil,
ornegin araglar gibi hassas ylzeyleri temizlemek igin
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kullanilabilir. Nozil, 6rnegin garaj yollari gibi hassas
olmayan yuzeyleri temizlemek igin kullanilabilir.

(Sek. 26)

DIKKAT: Déner su piskiirtiiciilii nozilii
ornegin bir arag tzerindeki boyali yiizeyler

gibi hassas ylzeylerde kullanmayin. Dénen
su plskurtiiclist ylizeye zarar verebilir.

A

« Bir nozilu takmak igin plskiirtme borusunu bir
elinizle tutun ve yerine kilittenene kadar nozul
icerisine itin. (Sek. 27)

« Bir nozilu ¢ikarmak icin plskirtme borusundaki
tirnagi itin ve nozull plskirtme borusundan ¢ekin.
(Sek. 28)

Su piiskiirtiiciiniin basincini ayarlama

Diiz su puskirticulii noziliin basinci ayarlanabilir.

« Su plskdrtiicisunin basincini artirmak igin nozilu
saat yoniinde gevirin. (Sek. 29)

« Su puskurtiicisiiniin basincini azaltmak igin nozulu
saat yoniinun tersine gevirin. (Sek. 30)

Uriinii kullanma

7. Uriind bir su kaynagina baglayin. Bkz. Uriinii bir su
kaynagina baglama sayfada: 449.

2. Sistemi tahliye edin. Bkz. Sistemi tahliye etme
sayfada: 450.

3. Uriind galigtinn. Bkz. Uriinii ¢alistirma sayfada: 450.
Uriinii bir su kaynagina baglama

Uriin, su sebekesinden gelen su ya da bir gél veya
su varili gibi bir acik su kaynagindan gelen suyla
kullanilabilir.

«  Uriinii su sebekesine baglamak igin bkz. Uriinii su
sebekesine baglama sayfada: 449.

+  Uriindi agik su kaynagina baglamak icin bkz. Uriinii
bir acik su kaynagina baglama sayfada: 449.

Uriinii su sebekesine baglama

1. Bahge hortumu adaptériinii ve su filtresini takili
degilse Urlindeki su girisine takin. Bkz. Bahge
hortumu adaptériinii takma sayfada: 448.

2. Bahge hortumunu su sebekesine baglayin. 10-25 m
uzunlugunda %z inglik bir bahge hortumu kullanin.
(Sek. 31)

DIKKAT: su sebekesinde su basinci
1 MPa degerinden (10 bar) fazla
olmamalidir.

DiKKAT: Su sebekesinde su

sicakligi 40°C'den fazla olmamalidir.

A
A

3. Su sebekesi lzerindeki valfi agin ve suyun bahge
hortumundan serbestce akabildiginden emin olun.
(Sek. 32)

4. Su sebekesi Gizerindeki valfi kapatin.

Bahge hortumunu urtin Gizerindeki su girisine
baglayin. (Sek. 33)

Elektrik fisini bir gii¢ kaynagina baglayin.
Su sebekesi tzerindeki valfi agin.
Uriini galistirmadan énce sistemi tahliye edin. Bkz.
Sistemi tahliye etme sayfada: 450.
Uriinii bir agik su kaynagina baglama

Uriin, bir gél veya su varili gibi bir agik su kaynagindan
gelen suyla kullanilabilir. Maksimum 3 m uzunlugunda
bir %2 ing emme hortumu (dahil degildir) kullanin.

(Sek. 34)

A

DIKKAT: su kaynagindaki su sicakligi
20°C'den fazla olmamalidir.

DiKKAT: Uriin, su kaynaginin 0,5 m

Gzerinde olmamalidir.

A

1. Bahge hortumu adaptori takiliysa Griind su
girisinden cikarin. (Sek. 35)

A DIKKAT: su girisindeki su filtresini
citkarmayin.

2. Uriiniin su girisine bir emme hortumu (dahil degildir)
takin. (Sek. 36)

3. Emme hortumunu su kaynagina yerlestirin ve
filtrenin tamamen suyun altinda oldugundan emin
olun.

A\

4. Puskilrtme tutma yerindeki digmeye basin ve
yuiksek basingli hortumu puskirtme tutma yerinden
cekip gikarin. (Sek. 22)

5. Elektrik figini bir glic kaynagina baglayin.

DIKKAT: Emme hortumunu filtresiz

kullanmayin.

Gig digmesini acik (I) konuma getirin ve Grlinin 2
dakika boyunca g¢aligmasina izin verin.

~

Glg¢ anahtarini kapal (0) konuma cevirin.

8. Puskirtme tutma yerini bir elinizle sikica tutun ve
yuiksek basingli hortumu puskirtme tutma yerindeki
hizl kapline itin. (Sek. 21)

9. Uriinii alistirmadan énce sistemi tahliye edin. Bkz.
Sistemi tahliye etme sayfada: 450.
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Sistemi tahliye etme

A

DIKKAT: sistemi tahliye etmeden

once gi¢ anahtarinin kapal (0) konumda
oldugundan emin olun.

Uriindi bir su kaynagina baglayin. Bkz. Uriinii bir su
kaynagina baglama sayfada: 449.

Plskiirtme borusunu puskiirtme tabancasina takin.
Bkz. Piiskiirtme borusunu takma sayfada: 448.

Gl tetigi kilidini devre disi birakin. Bkz. Giic tetigi
kilidini devreye alma ve devre disi birakma sayfada:
450.

Gilic tetigine basin ve puskirtme borusundaki
noziilden su gelene kadar basili tutun. (Sek. 37)

Uriiniin su kaynagiyla baglantisini kesme

Gi¢ anahtarini kapal (0) konuma gevirin.

Uriin su sebekesine bagliysa su sebekesi iizerindeki
valfi kapatin.

Uriin su sebekesine bagliysa bahge hortumunun su
sebekesiyle baglantisini kesin. (Sek. 38)

Uriin agik bir su kaynagina bagliysa emme
hortumunu su kaynagindan gikarin.

Gi¢ tetigine basin ve noziilden su gelmeyene kadar
basili tutun.

Bahce hortumunu urtin Gizerindeki su girisinden
cikarin. (Sek. 39)

Not: Urin acik bir su kaynagina bagliysa emme
hortumunu gikarin.

Piskiirtme tutma yerindeki digmeye basin ve
yuksek basingli hortumu piiskiirtme tutma yerinden
cekip cikarin. (Sek. 22)

Gi¢ anahtarini acik () konuma gevirin. Ylksek
basingl hortumdan su ¢ikmayana kadar triiniin
calismasina izin verin.

Gl¢ anahtarini kapali (0) konuma cgevirin.

. Uriinii depoya kaldirmadan énce piiskiirtme

tutma yerinin, plskirtme borusunun ve nozlllerin
kurumasini bekleyin.

Giig tetigi kilidini devreye alma ve
devre disi birakma

Giic tetigi kilidini devreye almak igin giic tetigi kilidini
tik sesi duyana kadar saat yoniinde cevirin. (Sek.
40)

G tetigi kilidini devre digi birakmak igin giig tetigi
kilidini saat yonuiinuln tersine tamamen doéndurin.
(Sek. 41)

Uriinii calistirma

1.

Uriindi bir su kaynagina baglayin. Bkz. Uriinii bir su
kaynagina baglama sayfada: 449.

Elektrik fisini bir glic kaynagina baglayin.
Gug anahtarini agik (I) konuma gevirin. (Sek. 42)

G tetigi kilidini devre disi birakin. Bkz. Gic tetigi
kilidini devreye alma ve devre disi birakma sayfada:
450.

Pusklrtme tutma yerindeki gl¢ tetigini itin.

Not: Giic tetigini serbest biraktiginizda iiriin
otomatik olarak durur.

Uriinii durdurma

Not: Gii tetigini serbest birakuginizda tiriin otomatik
olarak durur.

Pusklrtme tutma yerindeki gl tetigini serbest
birakin.

Gl tetigi kilidini devreye alin. Bkz. Gii¢ tetigi kilidini
devreye alma ve devre dis1 birakma sayfada: 450.

Glg¢ anahtarini kapali (0) konuma gevirin. (Sek. 43)
Elektrik fisinin glic kaynagiyla baglantisini kesin.

QrUnUn su kaynagiyla baglantisini kesin. Bkz.
Urtiniin su kaynagiyla baglantisini kesme sayfada:
450.

Not: Uriinden 5 dakikadan daha uzun bir siire
uzaklasirsaniz Griini her zaman su kaynagiyla
baglantisini kesin.

Kopiik piiskiirtiiciiyii kullanma

Képuk puskurtiiclyd tutucusundan gikarin. (Sek. 44)

Kopuk puskirticl tGzerindeki kabi temizlik
maddesiyle doldurun.

c DiKKAT: Yalnizca Husqvarna

tarafindan dnerilen temizlik maddelerini
kullanin.

Kopuk puskirticl tGzerindeki hizli baglantiyi yerine

kilitlenene kadar plskirtme borusundaki hizh

baglantiya itin. (Sek. 45)

Not: Képlk piskirtiici tzerindeki flang, piskirtme
borusundaki olukla hizalanmaldir.

Uriindi bir su kaynagina baglayin. Bkz. Uriinii bir su
kaynagina baglama sayfada: 449.

Uriind galigtinn. Bkz. Uriinii calistirma sayfada: 450.

450
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Bakim

UYARI: Bakim yapmadan 6nce guvenlik
béliminu okuyup anlamaniz gerekir.

A

Bakim takvimi

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim iglemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle goériisiup
en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

Daha ayrintili bilgi icin bkz. www.husqvarna.com.

Bakim Kullanma- | Kullandik-
dan dnce | tan sonra

Genel inceleme yapin. Bkz. Genel denetim yapma sayfada: 451. X

Uriinii temizleyin. Bkz. Uriinii temizleme sayfada: 451. X

Puskiirtme borusunu ve noziilleri temizleyin. Bkz. Piiskiirtme borusunu ve noziilleri temiz- X

leme sayfada: 451.

Su filtresini temizleyin. Hasarliysa su filtresini degistirin. Bkz. Su filtresini temizleme sayfa- X

da: 452.

Kaplinlerdeki O-halkalarini yaglayin. Bkz. Kaplinlerdeki O-halkalarini yaglama sayfada: X

452.

Genel denetim yapma

UYARI: Urin izerinde bakim yapmadan
once gli¢c anahtarini kapal (0) konuma
getirin ve elektrik figinin glic kaynagi ile
baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriinin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve (rlin (izerinde bakim
yapmadan énce tim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

A
A

+  Uriiniin Gizerindeki somun ve vidalarin siki
oldugundan emin olun.

Uriindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir
konumda olmadiklarindan emin olun.

« Yuksek basingl hortumda aginma veya hasar olup
olmadigini kontrol edin.

UYARI: viiksek basingl hortum
asinmig veya hasar gérmusse uriint
kullanmayin.

A

A

DIKKAT: Uriniin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve (riin (izerinde bakim
yapmadan 6nce tiim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

Tim dis pargalan kuru bir bezle temizleyin.
Uriinii temizlemek igin basingli ylkama makinesi
kullanmayin.

Uriiniin her zaman yeterince soguk oldugundan
emin olmak igin hava girislerini temiz tutun.

Piiskiirtme borusunu ve noziilleri temizleme

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
Once gu¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik figinin glic kaynagi ile
baglantisini kesin.

A
A

DIKKAT: Uriinin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve uriin Gizerinde bakim
yapmadan énce tim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

Uriinii temizleme

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once gli¢ anahtarini kapal (0) konuma
getirin ve elektrik figinin gli¢ kaynagi ile
baglantisini kesin.

A

1.

Puskiirtme borusuna bir nozil takiliysa plskurtme
borusundan gikarin. Bkz. Bir noziilii takma ve
cikarma sayfada: 448.

Puskiirtme borusunda bulunan noziilleri, kaplini ve

puskiirtme tutma yerindeki kaplini sabun ve suyla
temizleyin. (Sek. 46)
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3. Noziillerde tikanma varsa temizleme araciyla
giderin. (Sek. 47)

Su filtresini temizleme

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once gl anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin guc kaynagdi ile
baglantisini kesin.

DIKKAT: Urinin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve Uriin Gizerinde bakim
yapmadan énce tim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

A
A

1. Bahge hortumu adaptéri takiliysa Griind su
girisinden ¢ikarin. (Sek. 35)

2. Sufiltresini gekerek ¢ikarin. Pense kullanin. (Sek.
48)

3. Sufiltresinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Hasarliysa su filtresini degistirin. (Sek. 49)

4. Su filtresini temiz suyla yikayin. (Sek. 50)

Kaplinlerdeki O-halkalarini yaglama

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once gugc anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin glic kaynagi ile
baglantisini kesin.

A
A

DIKKAT: Uriinin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve Uriin Gizerinde bakim
yapmadan énce tim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

1.

Puskiirtme borusunu puskurtme tutma yerinden ve
puskiirtme tutma yerini yiksek basingli hortumdan
cikarin. Bkz. Piiskirtme borusunu takma sayfada:
448 ve Piiskiirtme tutma yerini takma sayfada: 448.

Bahce hortumu adaptoéri, puskiirtme borusu ve
ylksek basingl hortumdaki O-halkalarini gresle
yaglayin. Dogru gres tipi igin bkz. Teknik veriler
sayfada: 453 . (Sek. 51)

Sorun_giderme

Sorun giderme gizelgesi

Sorun

Olasi neden

Coziim

Uriin galismiyor.

Elektrik fisi bir glic kaynagina bagl
degildir.

Elektrik fisini bir giig kaynagina bag-
layin

Glg¢ anahtar kapal (0) konumdadir.

Gi¢ anahtarini acik (I) konuma cevi-
rin.

Glg kaynaginda elektrik yoktur.

Onayli bir elektrikgiyle iletisime gegin.

Glg¢ kablosu hasarli veya kusurludur.

Onayl bir servis noktasiyla goérisin.

Termal koruyucu giicti durdurdu.

Uriinii tekrar galistirmadan énce (rii-
niin sogumasini bekleyin.

Yanlig tirde bir uzatma kablosu kul-
laniimigtir.

Uzatma kablosunun tamamen agildi-
gindan ve voltaj kaynaginin Griintin
voltajiyla uyumlu oldugundan emin
olun.

Baslatma veya ¢alisma sirasinda si-
gorta atiyor.

Yanlis tiirde bir sigorta kullanilmistir.

"C" veya "K" sinifi bir yavas atan tip
sigorta kullandiginizdan emin olun.

Uriin durmuyor.

Uriin anizalidir.

Elektrik fisinin baglantisini kesin ve
onayl bir servis noktasiyla gértsun.

Uriin ok isiniyor.

Hava akisi yeterli degildir.

Hava giriglerini temizleyin.

Uriin diizgiin sekilde galismiyor.

Sistemin iginde hava vardir.

Sistemi tahliye edin.

452
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Sorun

Olasi neden

Coziim

Su basinci tatmin edici diizeyde de-
gil.

Hortum bukiimisg

Hortumlarda biikilme olmadigindan
emin olun.

Gili¢ anahtarn kapali (0) konumdadir.

Glg anahtarini acik () konuma cevi-
rin.

Su akisl yeterli degil.

Uriiniin su kaynagina dogru sekilde
baglandigindan emin olun. Su akisI-
nin yeterli oldugundan emin olun.

Su filtresi tikahdir.

Su filtresini temizleyin.

Sistemin i¢inde hava vardir.

Sistemi tahliye edin.

Aksesuar dogru degil.

Dogru aksesuari kullandiginizdan

emin olun.

Tasima, depolama ve atma

2. UNriJni]n su kaynagiyla baglantisini kesin. Bkz.
Taslma Urtiniin su kaynagiyla baglantisini kesme sayfada:
«  Uriini tagimadan énce elektrik figinin giic kaynagiyla 450.
baglantisini kesin. 3. Tum aksesuarlarin kuru oldugundan emin olun.

+  Uriinii tagimadan énce driiniin su kaynagiyla
baglantisini kesin.

« Tasima sirasinda Urlini yatay bir sekilde yerlestirin.

« Tasima sirasinda (rliniin hareket etmesini
engellemek igin sabitleyin.

Depolama

+ Uriinii depoya kaldirmadan énce iriindeki, yiiksek
basingl su hortumundaki ve aksesuarlardaki tim
suyu tahliye edin. Husqvarna Urinleri evsel atik degildir ve yalnizca bu

« Uriinii depolama igin hazirlama. Bkz. Uriinii kilavuzda belirtilen sekilde bertaraf edilmelidir.
depolama i¢in hazirlama sayfada: 453. .

«  Uriinii kuru ve donmayan bir ortamda tutun.

Puskiirtme tutma yerini, piskiirtme borusunu ve
nozilleri tutucularina yerlestirin.

. Yuksek basingl su hortumunun baglantisini kesin ve
tutucusuna yerlestirin. (Sek. 52)

6. Gug kablosunu tutucusuna yerlestirin ve kayisi takin.
(Sek. 53)

Atma

Yerel bertaraf gerekliliklerine ve gegerli
diizenlemelere uyun.

+ Uriinii ve ambalaji uygun bir atik tesisinde geri
donustardn.

Uriiniin geri déniisiimii ve bertarafi hakkinda daha
fazla bilgi icin yerel Husqvarna bayinizle gértsun.

Uriinii depolama icin hazirlama

1. Urlini durdurun ve elektrik figini giig kaynagindan .
ayirin.

Teknik veriler

[ PW 130
Motor ve pompa
Tip AC Serisi Motor
Gug, W 1500
Voltaj araligi, V 220-240
Frekans, Hz 50
Nominal akim, A 6,5
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PW 130

Maks. yag akisi , I/dak 7,7
Maks. su gikis basinci, bar/MPa 130/13
Maks. su giris basinci, bar/MPa 101
Maks. su giris sicakhgi, °C/°F 40/104
Maks. su giris sicakligi (emme modunda), °C/°F 20/68
IP siniflandirmasi IPX5
Emniyet siniflan Sinifll

Yaglama

O-halkalarinin yaglanmasi igin gres tipi

Unisilkon L250/Gardena silikon
gres/Dow corning® M 55 O-halkasi
yagi

Agirhik

Agirlik, kg 6,5
Giiriiltii emisyonu "'

Ses giicl diizeyi, 6lgtilmiis dB(A) 85
Ses glicu duzeyi, garantili Lwa dB(A) 89
Ses diizeyleri 1%

Operatérin kulagindaki es deger ses basinci diizeyleri, dB(A) ‘ 72
Titresim diizeyleri %

El/kol (standart noziil ile) m/s? ‘ 2,5
Es deger titresim diizeyleri '

Elfkol (standart nozil ile) m/s? ‘ 18

10T 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicli (Lwa) olarak gevrede dlgiilen giiriiltii emisyonu diizeyi.
102150 22868'e gore, es deder ses basing diizeyi, gesitli calisma kosullarinda farkl ses basing diizeyleri icin
zaman agirlikli enerji toplami olarak hesaplanir. Es deger ses basinci diizeyi igin tipik istatistik dagilim, 1 dB

(A) degerinde bir standart sapmadir.

103 EN 60745-2-13'e gére titresim diizeyi. Titresim diizeyi igin bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart
sapmasl) 1 m/sn?seklindedir. Makineye farkl bir kilavuz uzunlugu ve &nerilen zincir tiirii takildigina alinan
Olglimlere gore beyan edilen titresim verileri. Makineye farkli bir kilavuz uzunlugu takilirsa titresim diizeyi

maksimum = 1,5 m/sn%olmak izere degisiklik gdsterebilir.

104 E5 deger titresim diizeyi, yanmali motorlu testereler baz alinarak élgiilmiis ve hesaplanmistir. Bu degerler,
1ISO 22867:2011'e gore titresim verilerini motor tiirinden bagimsiz olarak karsilagtirabilmek icin verilmistir.

454
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Aksesuarlar

Onaylh aksesuarlar

Onayl aksesuarlar Parga no.

Yiizey temizleyici SC 300 590 65 79-01
Kopuk puskirtiict FS 300 590 66 04-01
Boru temizleme hortumu, 15 m 590 66 10-01
Su filtresi 590 65 93-01
Geri akis 6nleyici 590 65 95-01
Emme hortumu 590 65 97-01
Arag kiti 590 66 07-01
Déner firga Kiti 590 66 06-01
Agil piiskiirtme borusu 590 66 11-01
Su emme nozili 590 66 05-01
Uzatma hortumu, 8 m 590 66 08-01
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AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iligkin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayz:

Uyumluluk Bildirimi

Aciklama Basingl yikama makinesi

Marka Husqvarna

Tip/Model PW 130

Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralan

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

Diizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "cevredeki gurilti emisyonlaryla ilgili"

2011/65/AB i|zliﬁ!'(mk“ ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasiyla

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik

ozellikler uygulanmigtir: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018

Gurilta emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 453.

Huskvarna, 2022-12-12

A e,

. —

Claes Losdal, Geligtirme Miidiirii/Bahge Uriinleri,
Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Tirk ithalat sirketi daha fazla bilgi i¢cin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90 216 519 88 78
info@cullas.com.tr
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Bcryn

Onuc Bnpoby

Buipi6 € enekTpryHo MUIAKO BUCOKOTO TUCKy. i vac

KOPWUCTYBaHHSi BUPOGOM MOXHa HanaliToByBaTy piHi
piBHi TUCKY BOAM Ta 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi MUIMHI 3acobu.

Mpu3sHayeHHs

BukopucToByiiTe BUpI6 nuLue Ans npubupaHHsa BaomMa.
3a60pOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATU BUPIG ANA iHLLUX

Ornsag Bupoby
(Man. 1)

Hacagka 3 npsiMuM cTpymMeHeM BOAM

Hacapgka 3i cTpymeHeM Boam, Lo o6epTaeTbes
'ymoBa cTpivka Ans Tpumaya LWHypa XUBJIEHHS
Tpumau gns pyyku po3nunioBaya Ta LWTaHru
posnunioBaya

BopasAHuiA LnaHr BUCOKOro TUCKY

Bnyck Bogun

PosnunioBay niHu

Micue ans 36epiraHHA LWnNaHra BUCOKOro TUCKY
9. BuMMKay XuBNeHHA

10. WHyp XuBneHHA

11. OTBip 4NA BOAU 3 pO3’€MOM LUBMAKOTO Nif’€AHAHHS
12. IHCTpPYMeHT ANs O4MLLEeHHS HacafokK

13. Pyuka ans TpaHcnopTyBaHHSA

14. YcmokTyBay noBiTps

15. Pyyka poanunioBaya

16. WTaHra posnunioBaya

17. MNocibHuk KopucTyBaya

Pon=

© N oo

CumMBONM Ha BUPOGi

YBATA! Llen

BMpi6 Moxe byTn
Hebe3neyHum i
34aTHUIA CNPUYNHUTI
TAXKI TpaBMu abo
CMepTb onepaTopa
YN CTOPOHHIX OCib.

(Man. 2)

3aBfaHb. [Mig yac kopucTyBaHHSA BUPOGOM BiH Mae GyTu
nLe y BEpTUKaNbHOMY MONTOXEHHI.

3BEepHITb YBary: Hopmu sHyTpiliHboro
3aKOHOAABCTBA MOXYTb HaKNafaT 0GMeXeHHs Ha
BUKOPUCTaHHS LibOro BMpPoby.

ByaobTte obepexHi 1
BMKOPUCTOBYMWTE BUPIO
HaneXxHM YMHOM.

Man-3) Mepen BUKOPUCTaAHHAM

BUpOOy yBaxHO
npoynTanTe NocibHmMK
KopucTyBaya 1
nepekoHanTecs B TOMY,
LLIO BX 3pO3yMinu
HaBefeHi B HbOMY
BKa3iBKW.

Man-4) " Bupi6 He NpusHaveHui

Ona nig’egHaHHAa oo
nxepen nNnUTHOI BOAM.

(Man-5) Y pasi HenpaBUIbLHOro

BUKOPUCTAHHA CTPYMEHI
BOAM Nig,

BUCOKUM TUCKOM
MOXYTb CTAHOBUTU
Hebe3neky. 3abopoHEHO
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(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

6)

7)

8)

9)

HanpaBnATN CTPYMiHb
Ha noaen,
enekTpoobnagHaHHA

. (Man. 12)
abo cam Bupib.

ExonoriuHe
MapKyBaHHS. Llen
BMpIO i noro
NaKyBaHHS HE MOXHa
yTUnisysatu pasom i3
nobyToBMMU Bioxogamu.
YTunizauito Bupoby
HeobXxigHO NpoBOANTYU
Ha cepTudikosaHoMy
NiANPUEMCTBI 3
nepepobku Biaxopnis
eneKTPUYHoro n
€NeKTPOHHOro
obnagHaHHs.

[HCTpyMeHT knacy Il.

Bupi6 Bignosigae
BMMOram 3aCTOCOBHUX
anpekTme €C.

(Man. 13)
Bupi6 signosigae
BMMOram 3aCTOCOBHUX
anpekTns MuUTHOro
cotozy €EAEC.

(Man. 14)

Bupi6 Bignosigae
BMMOram BiNOBigHNX
ampektus YkpCEMPO.

(Man. 15)

Bupib Bignosigae
BMMOram 3aCTOCOBHUX
anpektns RCM.
3aCTOCOBYETbLCA TifIbKU

nns Aectpanii Ta Hosoi
3enangii.

ETuketka 3
iHpbopMmavieto wono
LLYMOBUX BUKNAIB

Y HaBKOSULLIHE
cepeposuLle BignoBigHO
00 BUMOT OMPEKTUB

| HOpMaTUBHUX aKTiB
€C i Cnony4eHoro
KoponiBcTBa Ta 3akoHiB
npo 36epexeHHs
HaBKOSNLLIHBLOTO
cepepoBuLa (KOHTPOsb
wymy) 2017 p. Hosoro
MiBaeHHoOro Yenocy.
"apaHTOBaHMM piBEHDb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI
BMpoOy BKa3aHo

B po3aini TexHiyHi
Xapakmepucmuku Ha
cmopiHyi 472 i Ha
eTUKEeTL,.

3axuLeHo Big NOTOKY
BOAM HU3bKOro TUCKY Nifg,
Oyab-AKUM KyTOM.

YHukanTte BnuBy
HU3bKUX TeMMepaTyp.

Llen Bupi6 Bignosigae
BMMOram 3aCTOCOBHUX
HopM CnonyyeHoro
KoponiscTsa.
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3BepHITb YBary: IxwinosHayerHs Ha BUPOGi
BiANOBIAaTbL BUMOram ceptudikauii 4ns neBHUX
PUHKIB.

BignosiganbHicTb 3a AKicTb npoaykuii

3rigHo i3 3aKOHOM MPO BiANOBIAANBHICTL 33 AKICTb
npoAayKLuii M1 He HECEMO BIAMNOBIAANbHOCTI 3a ByAb-AKi
MOLUKOAXEHHSI, CNpUYMHEHi poboTOo HaLLUX BUPOGIB,
AKLLO:

BMpi6 GyNo HENpaBUIIbHO BiAPEMOHTOBAHO;

BMpi6 6yno BiApEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSM
fAeTanei, BAroToBNeHNX He BUPOGHUKOM abo He
3aTBepOXEHNX HUM;

BMpi6 06nagHaHoO akcecyapoMm, BUrOTOBMEHUM He
BMPOGHMKOM ab0o He 3aTBEPAXEHUM HUM;

BMpi6 GyNo BiAPEMOHTOBaHO B HEABTOPM30BAHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi a6o HeaBTOPM30BaHO
KOMMaHi€Elo;

be3neka

Bu3HaueHHA woao 6e3nekun

lMonepepxeHHs, 3acTepexeHHs
M NPUMITKK cnyxaTb Ansg
HarosnoLweHHA Ha 0cobnMBO
BaXTMBUX MOJSTIOXEHHAX
nocibHuka.

NMONEPEMKEHHA:
Bkazye Ha Te, W0

B pa3i NOpYLUEHHSA
IHCTPYKLiN, HaBeoeHNX Y
LbOMY MOCiIBHUKY, iCHY€E
Hebe3neka NnopaHeHHs
abo cmepTi onepaTopa
yu iHLIKUX OCiO, Lo
3HaxopATbCA NOpyu.

3BepHiTb yBary:
BukopuctoByeTbea ans
HagaHHA JoAaTKOBOI
iHpbopMaluii Woao neBHOI
cuTyauii.

3aranbHi npaBuia TEXHIKK
6e3nekun

c YBAT'A: Bka3sye Ha Te,
O B pa3i NopyLUeHHs

IHCTPYKL,iN, HAaBeOEeHUX
Y UbOMY MOCiIOHMKY,
icHye Hebe3neka
MOLLKOAXEHHS BUPOOY,
iHWKX MaTepianis abo
HaBKOMULLIHIX 00’EKTIB.

NMONEPEMAKEHHA:
Mepw Hix po3noyaTtn
BMKOPWUCTaHHA BMpPOOY,
yBaXHO npountante
HaBeOeHi HMX4Ye
nonepeaxeHHs.

« Lle Bnpi6 moxe
6yTn Hebe3neyHnm y
pasi HenpaBunbHoOro abo
Hen6anoro BUKOPUCTaHHSA.
MopyLUEHHSA NpaBu TEXHIKK
6e3nekn Moxe NpU3BecTu Ao
TpaBm abo cmepTi.

« 3aBxan bynpTe 06epexHi
N Kepyntecs 340pOBUM
rny3gom. AKLO BU MaETe
CYMHIBW LWOAO TOro, K
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KopucTyBaTucs BUpobom y
NeBHi cuTyauii, NPUNUHITL
pob0Ty Ta NPOKOHCYNbTYNTECH
3 NpPeaCTaBHUKOM LEHTPY
obcnyroByBaHHA Husqgvarna.
Mam’atanTte, Wo onepaTop
Hece BignoBiAanbHICTb 3a
HellacHi BUnagKu, y
pe3ynbTaTi AKX NoCTpaxaanu
iHLWi ocobu abo iXxHe MalHoO.
TpumanTe NpUCTpin y YACTOTI.
[MepekoHaunTecs, WO 3HaKn Ta
HaKNenkn yntabenbHi.

Y xogHomy pasi He
[03BONANTE KOPUCTyBaTUCA
npunagom aitam abo noaam,
SKi He 03HanomMmunucs

i3 LM NOCIOHMKOM.

Bik onepaTtopa moxe
obmexyBaTmcs MicLeBUMU
HOpMaMW.

Llnm Bupo6omM MOXYTb
KepyBaTu ocobu 3
obMexeHUMU isnyHuMH,
CeHcopHMMM abo NcuxiyHnMn
MOXJTMBOCTAMU 3@ YMOBM
Harnsay abo HanexHoro
IHCTpPYKTaxy Lwoao
6e3nNeyHoro BUKOPUCTaHHS
BMpPOOY Ta SKLLO Lji ocobu
PO3yMil0Tb NOB’A3aHi 3 TakKuUM
BUKOPUCTaAHHAM PU3MNKN.

Linm Bupobom MOXyTb
KepyBaTu ocobu, sKi He MatoTb
HeobXxigHoOro goceigy Ta
3HaHb, 3@ YMOBM Harnsgy abo

HanNexHoro iHCTPyKTaxy Loao
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA
BMpOoOy Ta SKLLO Ui ocobu
PO3YMIit0Tb NOB’A3aHi 3 TaKUM
BMKOPUCTAHHAM PUMKMN.

« 3abopoHseTbLCA
BMKOPUCTOBYBaTU BUPIO, AKLLO
BN BTOMJIEHI, XBOPI, 4n
nepebyBaeTe nig BNAMBOM
HapKOTUKIB, ankorosto abo
MeaukameHTiB. Lli dakTopu
MaloTb HEraTUBHMI BNINB
Ha BaLL 3ip, 30CepeaXeHiCTb,
CBIIOMICTb | KOOpANHALLI0
pyXiB.

» 3abopoHeHO
BMKOPWUCTOBYBATK BUPIO y pasi
NOro HecrnpaBHOCTiI.

» 3ab60pPOHEHO BHOCUTU 3MiHU
B KOHCTPYKLItO BUPOBY UM
BMKOPUCTOBYBATU BMPIO, AKLLO
€ nigo3pa, Wwo noro 6yno
3MiHEHO CTOPOHHIMN ocobamu.

MpaBuna TexHikun 6e3neku nig
Yyac BUKOPUCTaHHS BUpoby

NMONEPEMAKEHHA:
MepLw HiX po3noyaTtn
BMKOPWUCTaHHA BMpPOOY,
yBaXHO npoyntante
HaBeOEHI HMXYe
nonepenXxeHHs.

¢ He kopuctymnTtecs Bupobowm,
AKLLO LUHYP XUBAEHHSA, LUaHr
BMCOKOIo TUCKY, (pikcaTop
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MeXaHi4YHOro nyckoBoro
NPUCTPOI0 abo pyyKy
po3nusoBaYa NoLIKOAXEHO.
 [epepn poboToo 3 BUpoHOM
HeobXigHO nepeBipuTK KOro
Ha HaSABHICTb MOLUKOAXEHbD.
He kopuctyntecs Bupobom,
AKLLLO Noro getani
NnoLIKoAXeHi abo BiACYTHI.

« MiuHo yTpuUmMynTe pyuyky
po3nunioBava oboma
pykamu. Konu HaTucKaeTbca
MEeXaHiYHNN NyCKOBUN
NPUCTPIN, BUHMKAE Bigaaya.

« byabTe obepexHi nig
yac poboTtu 3 Bupobom.
Bucokun Tuck, wo
3abe3neyvyeTbca BUPOOOM,
CTaHOBUTb Hebe3neky Ta
MOXe CTaTh MPUYNHOKD
TpaBMYyBaHHS.

« He cnpsmoBynTte CTpyMiHb
Ha cebe, iHWNX nogen abo
TBapVH.

« He cnpsimoByinTe CTpyMiHb Ha
cebe un iHWux nmogen ana
OUNLLEHHS B3YTTA.

« He cnpsmoByinte CTpyMiHb
y BiKk eneKTpu4Horo
obnapgHaHHs abo camoro
BMpPOOY.

« Mig yac po6oTtun 3 BUpobom
BMKOPUCTOBYINTE ocobucte
3axucHe CropsiAXeHHS.
OuBiTbca po3sain 3acobu
iHOusidyanbHO20 3axucmy Ha
CMopiHYi 463.

He kopuctynteca Bupobom
nobnuay niogen 6e3
3aXUCHOrO CrnopAOXEHHS.
AKLLO BUKOPUCTOBYETLCSA
MUIHMIA 3acib, [oTpuMynTecs
IHCTPYKLIN TEXHIKN 6e3neku
ANs MUAHOTO 3acoby.
BukopuctosyiTte nvwe MumHi
3acobu Husqgvarna.
3acTocoBymnTE NpaBuUibHUI
TUCK BOAW N HANEXHi

MUWIHI 3acobu Ta
BMKOPUCTOBYNTE BMpiO nuwe
AN 3aBAaHb, 3a3HavYeHunX

Y LbOMY MOCIOHUKY.

AKLLO 3acTOCOBYETLCA
HenpaBuITbHUI TUCK BOAU YK
HeHaneXxHun MMuHNn 3acid
abo BUPiIO BUKOPUCTOBYETHLCS
ONA 3aBAaHb, HEe 3a3Ha4YeHnxX
Y LUbOMY MOCiIOHUKY,

Lile MOXe CMPUYMHUTM
MOLLKOAXEHHS BUPOOY,
NOBEPXOHb, MaTepianis un
iHWKX npucTpoiB. Husqvarna
He Hece BianoBiganbHOCTI

3a MNOLLKOAXEHHS

BHACNIAOK HENpPaBUITbHOMO
BMKOPUCTAHHA.

He pekomeHayeTbCcA
nig’egHyBaTtn BUpI6 Ao
BOAONPOBOAY 3 NMUTHOIO
BOAoO. AKWOo HeobxiaHo
nip’egHaTn BMpIi6 Ao
BOAONPOBOAY 3 NMUTHOO
BOAOI0, OTPUMYNTECS
MiCLEBUX | AepXaBHUX
HOPMaTMBHUM BMMOT.
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BukopuctoBynte 3B0pOTHUI
KnanaH (He BXOAUTb

Yy KOMMEKT), 9KLWO Le
HeobxigHo. Bopaa, wo
nponLna Yyepes 3anobixXHUK
3BOPOTHOrO MOTOKY,
BBAXa€TbCA HENPUAATHOO
ANA NUTTA.

* He po3nunionte
Nerko3anMucTi pianHn.
Hebe3neka Bubyxy.

 He po3sonante aitam
KepyBaTu BUPOOOM.

 He po3sonante Aitam
rpaTncs iHCTPYMEHTOM.

» He po3sonante nwogam
KopucTyBaTtucs Bupobom 6e3
MiAroTOBKW.

« BukopucTtoBynTe akcecyapwu
Ta 3anacHi YacTuHN, fKi
cxBaneHo Husqgvarna.

 [lepekoHanTecs,

LLIO eneKTpuyHe

3’€QHaHHSA BUKOHYETbLCA
cepTiKOBaHUM ENEKTPUKOM
i3 goTpmaHHam sumor IEC
60364-1.

» BukopucTtoByunTte npucTpin
3aXMCHOr0 BUMKHEHHS, AKNI
BUMUWKAE €NEKTPUKY, AKLLO
CTPYM BUTOKY MEPEBULLYE
30 MA Ha 30 mc. Akwo
y Bac HeEMae NpuUCTpoto
3aXMCHOro BUMKHEHHS,
BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIMN,
AKUN 3a6e3neunTb HAABHICTb
naHutora 3a3eMrseHHs.

BukopucrtoByinte
3anobixXHuNKKN 3anycky/
3aTPUMKK ABUryHa 3
xapakTtepuctukot C abo D
BignosigHo o |IEC 898-1 uu
IEC947-2 abo BignosigHunX
cTaHgapTiB 3a mexamu |IEC.
[Onsa HanawTtyBaHHs BUpO6IB,
Ha AKMX 3a3Ha4veHi NoaBiNHi
3HaYeHHA Hanpyru Ta
4acToTu, HiYoro pobutn He
Tpeba.

AKwo noTpibHO BUKOpUCTaTK
noaoBXyBay, NepekoHanTecs,
WO BiH NigxoaunTb Ans
BUKOPWUCTaAHHA HaaBOpI.
[MepekoHanTecs, Lo BiACTaHb
BiZ, 3eMni [0 pO3eTKMU
CTaHOBUTb NPUHANMHI 60 MMm.
3’eOQHaHHA 3aBXAn Mae 6yTu
CYXUM.

Mepw HixX 3anMwnTn BUPIO
6e3 Harnagy, yCTaHoBITb
BUMUKAY XUBNEHHS B
NOSIOXEHHS BUMKHEHHS

(0), Bin’egHanTe BUNKYy
eNeKTPOXUBIEHHS Ta
3abnokynTe XUBNEHHS
pikcaToOpoM MexaHi4HOro
NMyCKOBOro MPUCTPOIO.

[Nepepn 3amiHoOlO akcecyapis
YCTaHOBITb BUMMKaY
XUBNEHHSA B NOSIOXEHHSA
BUMKHeHHs (0) Ta Big'egHanTe
BUSKY €NEeKTPOXMBIIEHHS.
Mepen ounweHHAM abo
TEXHIYHUM 06CNyroByBaHHAM
BUpOoOYy BCTAHOBITb BMMUKAY
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XUBMEHHSA B MOSIOXEHHA
BUMKHeHHA (0) Ta Big'egHante
BUMKY €NeKTPOXMBIIEHHS.

« He kopuctyintecs Bupobom
y cepefoBuLLli, TemnepaTypa
AKkoro Huxya 3a 0 °C.

« He 3anyckante 3amep3nuu
BUPpIO.

« He kopuctyintecs supobom y
NPUMILLLEHHI.

« He crtaBTe npegmeTun Ha
BMpPIO, KONK BiH Npauoe.

« He nunte BO#y,
LLIO BMKOpUCTOBYBanacsa
BUpobom.

« He BukopucroBynte Bupid
6inAa BiAKPUTMX BiKOH.

« OcTtepiranteca npeamerTis,
LLLO BiACKakyoTb. KaMiHHA
N He3aKpinneHi npeamMeTn
MOXYTb BIACKOUYUTU 1
noTpanuTu B Oui,
CMPUYMHMBLLM BTpATy 30pYy 4un
TAXKY TpaBmy.

« Axkwo BUpi6 Nnpautoe
HenpaBuIibHO, AMB.
posain Tabauua nowyky
HecnpasHocmel Ha CMopiHyi
471.

3acobum iHauBigyanbHOro
3axXuCTy

HaBedeHi HUX4e
nonepeaxeHHs.

NMONEPEMKEHHA:
Mepw HiX po3noyaTtn
BMKOPUCTaHHA BUpOOY,
yBaXxHO npountante

« 3acobwu iHauBigyanbHoro

3axUCTy HE MOXYTb
MOBHICTIO YCYHY TV He6e3neKy
TpaBMyBaHHS, ane B pasi
HelLLacHOro BUnaaKy 3HU3ATb
CTYNiHb TAXKOCTI TpaBMU.
[o3BonbTe gunepy 4ONOMOrTH
BaM i3 BUOOpPOM NiaxoasaLLoro
obnapHaHHSA.

BukopucTtoByinte B3yTTA i3
3axXUCTOM BijJ, KOB3aHHA
Ansa poboTn B TAXKMUX
ymoBax. 3abopoHeHO
BMKOPUCTOBYBATM BigKpurte
B3yTTA abo npautoBaTy
BOCOHiIX.

BukopuctoByinTe 3axmMcHun
oasr.

KopucTtyunTeca BignosigHUMm
3aXUCHMMW HaBYLUHUKaAMW.
BukopuctoByinTte 3axucHi
OKynspw.

KopucTyitecs 3acobamum
3axuCTy OpraHiB AMXaHHSA
knacy FFP2 a6o
aHanoriyHoro, SKLLo BUPIO
BMKOPWUCTOBYETbLCA B
cepenosuLLi, e MOXYTb
yTBOptOBaTUCA HEDE3MNEYHI
aepo30”i.
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3anobixxHe o6nagHaHHA Ha
BUpPOG6I

NMONEPEMKEHHA:
Mepw Hix po3noyaTtu
BUKOPUCTaHHA BUpPOOY,
yBaXHO npoynTtante
HaBefeHi HUX4e
nonepenxXeHHs.

« He BukopuctoBynte Bupio i3
NOLUKOAXEHNMU 3aXUCHUMM
NPUCTPOSAMM.

« He oeMOHTynTe 3axXUCHI
NPUCTPOI Ta HE BHOCbTE B IX
KOHCTPYKLLtO 3MiHMW.

« PerynsapHo nepesipante
3axMCHI NpUCTpPOI. Y Bunagky
NOLUKOAXEHHSA 3aXUCHUX
NPUCTPOIB 3BEPHITLCH A0
LEeHTpy obcnyroByBaHHSA
Husqvarna.

®dikcaTop MexaHiyHOro
NyCKOBOr0 NPUCTPOIO

dikcaTop MexaHiYHOro
MyCKOBOro NpucTpoto (A)
3anobirae Noro BUNagKkoBoOMy
cnpauboByBaHH0 (B). Konn
dikcaTop MexaHiYHOro
MyCKOBOro NPUCTPOIO
nepebyBae B NOMOXEHHI
6NOKyBaHHS, HATUCHYTU
MeXaHi4YHNA NYCKOBUIN NPUCTPIn
HEMOXIMBO.

(Man. 16)

MexaHiyHMW NYyCKOBMM NPUCTPIN

Bupi6 3anyckaeTtbcs, konu
MeXaHiYHUN MYCKOBUN NPUCTPIN
HaTUCHYTO. Bupib 3ynmHAeTbCA,
KONMN MeXaHi4YHN NyCKOBUI
NPUCTPIN BUBISIBHEHO.

TennoBuit 3axucT

Bupi6 mae yHKuito
aBTOMATUYHOro TEMS0BOro
3axucty. AKLLO BMpI6

CTaHe 3aHaATo rapsayvmm,
OYHKLiSA TEeNNoBOro 3axmcTy
BMMKHE XMBJIEHHA BUPOOY.
AKLWO yHKLIA TennoBoro
3aXUCTY BUMKHE XMBIIEHHSA
BMpoOy, 3ayekanTe, AOKU
BUpi6 oxonoHe. CKnaaHHsA
dYHKUji TENNOBOro 3axmcTy
BiAOyoeTbCA aBTOMATUYHO,
KONnn BMpPiOG AOCTAaTHLO OXOJIOHE.

FigpaBniuyHui 3ano6ixHMK
KnanaH

Bupi6 mae BbypoBaHwuii
rigpaBnivyHMi 3anobixHun
KnanaH, ki 3anobirae
HaZIMipHOMY TUCKY B CUCTEMI.

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig
yac o6cnyrosyBaHHS

NONEPEMKEHHA:
MepL Hix

po3noyaTn TeXHiYHe
o6cnyrosyBaHHs BUpOOY,
yBaXHO npoyntante
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HaBedeHi H1X4e « BukopuctoBynte nuwe

rnonepenxXeHHs. 3anacHi YacTuHW,
peKoMeHA0BaHi KOMMNaHi€ek

Husqgvarna. WnaHru ana

A yBArAi BaBme' BOAM, (DITMHIN Ta 3’€AHaHHS,
BUKOHYWUTE TEXHIYHE NMpU3HaYeHi Ans BUCOKOro
obcnyroByBaHHsA nepeq TUCKY, € BaXJIMBUM
noyaTkom poboTu 3 dakTopom 6e3nekn nig,
BMpobom nicna noro Yyac BMKOPUCTaHHA BUPOOY.
TpuBanoro 36epiraHHs. BukopucTtoBynte nuiie
wnaHrun, iTMHrn Ta
« YCTaHOBITL BUMUKAY 3’eAHaHHSA, PEKOMEHOO0BaHI
XMBIEHHS B MOJSIOXEHHS BUPOGHIKOM. .
BUMKHeHHSA (0) Ta Big'’egHante  ° He peMOoHTynTE BUPI6.
BUNKY Bif Axepena 3BEPHITLCA A0 LEHTPY
XVBIEHHS nepes TexHIYHIM obcnyroByBaHHs Husqvarna.
obcnyroByBaHHAM BUPOOY. * AKLo WTencenbHy BUIKY

abo LWHYp XUBNEHHSA
MOLLKOAXEHO, 3BEPHITLCSA
[0 npeacTaBHUKA LEHTPY
obcnyroByBaHHA Husqvarna.

- Big’egHante Bupib Big,
axepena nogavi Boau Ta
nepekoHamTecs, Lo BCi
NOro 4yacTuHu cyxi, nepL

HiX BUKOHYBaTW TEXHIYHE * He possonsiite aitam
o6cnyroByBaHHa BMpoby. 4mcTuTh BUpiG abo
. BVIKOHyVITe nvLe Ti pO6OTVI BgKOHyBaTVI noro TexHi4He
. oocnyrosyBaHH4.
3 TEXHIYHOIO O6CJ'IyFOByBaHHFI, y y
SIKi ONMNCaHO B LibOMY
MOCIGHMKY KOpUCTYBa4a.
36upaHHsa
BCTYI'I 2. YcTaHOoBITb aganTep ANl CafoBoro WaHra Ha
BNYCKHWI oTBip Ansa Boau. (Man. 18)
MONEPEAXEHHSA: nepen . V
A 36MpaHHAM BUPOGY yBaXHO npoynTaiite YBATA: neperonaiireca, wo
pO3Ain Npo npaBuna TexHiku 6eaneku. ahantep inA CafoBoro wnanra
BCTaHOBJIIOETLCS Ha BMYCKHWIA OTBIp
ANs BoAu piBHO. AKLLo aganTtep
YcTaHOBNEHHSA afanTtepa gna [N Ca0BOro LUfiaHra BCTAHOBMIOETLCA
Ccafl0BOro WaHra HepiBHO, MOXHa MOLIKOAUTM pi3bOy, L0
npu3Bese A0 NPOTiKaHHS.
1. 3HiMiTb TpaHCNOPTYBanbHY KPULLIKY 3i BNYCKHOro - -
OTBOpY ANt BOAYN Ta BUKMHbTE ii. (Man. 17) 3. TloBHicCTI0 3aTArHITL afanTep Ans CaAoBOro LWNaHra.
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4. 3HimaliTe aganTtep Ana cagoBoro LWnaHray
3BOPOTHII NOCNIAOBHOCTI.

YCTaHOB/NIEHHSA TPUMaUa pyyKu
po3NM/IOBaya Ta WITAHIM Po3NKU/OBaYa

* YcTaHoBiTb TPMMaY 3a JoMoMoroto 2 rBuHTiB. (Man.
19)

Excnayartauis

Bctyn

MOMNEPEAXKEHHSA: nepen
BUKOPWCTaHHSIM BUPOBY yBaXHO
npoyunTanTe po3ain Nnpo npaBuna TEXHIKK
6e3neku.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect € 6e3k0LITOBHOK NPOrpamoro

AN MobinbHoro npuctpoto. Y nporpami Husqvarna

Connect focTynHa Ljina HM3Ka po3wwmpeHnx dyHKLi Ans

KopucTyBaHHa Husqvarna:

*  po3swwupeHa iHdhopmalLisi npo Bupi6;

» BigomocTi npo getani 1 o6crnyroByBaHHs BUpoby, a
TakoX [oBiaKoBa iHopmaLis.

o6 nouyat kopucrysatucs Husqvarna
Connect
1. 3asaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect Ha cBin
MOGINbHWIA MPUCTPIN.
3apeecTpyiiteca B nporpami Husqvarna Connect.

3. BukoHawTe BKasiBKM 3 NigKMIOYEHHA Ta peecTpauii
BMpoby, HaBeaeHi B nporpami Husqvarna Connect.

3BEpPHITb YBary: Y pesxux kpaikax nporpama
Husgvarna Connect moxe 6yTu HeQOCTYNHO

0N 3aBaHTaxeHHs. o gopatkoy iHopmaLio
3BepTanTecs 40 CBOro CEpBICHOro aunepa.

YCTaHOBNIEHHS py4YKM po3nuitoBava

1. BcTraBTe BOASAHMIA LUNAHT BUCOKOTO TUCKY B PO3’'EM
LLUBMAKOTO Mify €AHAHHS I HATUCHITb, LWO6 BiH
3adpikcyBaBca Ha Micui. (Man. 20)

YBATA: LLlo6 3anobirtu npoTikaHHto,
nepeKkoHanTecs, LLO LUaHr BUCOKOro
TUCKY fobpe nig’eaHaHo A0 po3’eMy
LUBMAKOrO Nif’eAHaHHA Ha BUPOOi.

2. MiuHo BTPUMYIOUM pyHKy po3nunioBaya OfHieo
PYKOI0, BCTaBTE BOASHMIA LUNAHT BUCOKOIO TUCKY
B PO3’EM LUBWAKOrO Nif€AHAHHA Ha pyuLi
po3nunioBaya. (Man. 21)

3HATTA PyYKH po3nuOBayva

1. HaTucHiTb KHOMKy Ha pyu4ui po3nunioBaya Ta
BUTATHITb BOASHWI LWUNAHT BUCOKOro TUCKy. (Man. 22)

2. HaTWCHITb 30BHILLHE KiNbLie pO3’€My LLIBUAKOIO
nia’eAHaHHA 1 BUTAMHITL BOAAHWUIA LUNAHT BUCOKOrO
Tucky. (Man. 23)

YcTaHOBNEHHS WITAHrM Po3nu/oBaya

1. YTpumytoum pyuky po3nunioBada OfHielo pyKoio,
BCTaBTe MydTy Ha LUTaH3i po3nunioBaya B pyyKy
posnunioBaya. (Man. 24)

2. TloBepHiTb WTaHry po3nusoBaya 3a roAMHHUKOBOIO
CTpinkoto 1 BignycTiTb WTaHry. Wraxra
posnuntoBaya 3adikCyeTbCs Ha CBOEMY MiCLLi.

3HATTA WTAHrKU po3nuioBaya

1. HaTUCHITb Ha WTaHry po3nunioBaya i NOBEpHITb ii
NpoOTU roANHHNKOBOI CTpinku. (Man. 25)

2. BunAMITb WTaHry po3nuoBaya 3 pyyku
posnunioBaya.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA HacagKu

Bupi6 noctavaeTtbes 3 2 Hacagkamu: 1 Hacagka

3 MPSIMUM CTPyMeHeM BOAM (ika Ha3nBaeTbCa
«HacagKko Ana M’skoro MutTs») i 1 Hacagka

Onsa iIHTEHCUBHOIO MUTTS 3i CTPYMEHEM BOAM,

L0 06epTaEeTbCA (Ha3MBAETLCA «HAcaAKoIo Ans
iHTEHCUBHOro MUTTAY). Hacaaky 3 npsiMuM CTpymMeHem
BOAM MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU 1151 OYULLLEHHS
AenikaTHUX NMOBEPXOHb, sIK-OT aBTOMOGiNiB. Hacaaky
MOXHa BUKOPWCTOBYBATH AJ151 OYNLLEHHS MOBEPXOHb,
LLI0 He € AenikaTHUMW, Hanpuknaz nia’isHnx gopir.

(Man. 26)

YBATA: He BUKOPWUCTOBYITE Hacanky
3i CTpyMeHeM Boay, Lo obepTaeTbes, Ha
AenikaTHUX NOBEPXHSIX, AK-0T dhapboBaHii
noepxHi aBToMo6ins. CTpymiHb BoAw, WO
0bepTaeTbcs, MOXe NOLIKOANTN NOBEPXHIO.

+ o6 ycTaHOBUTM HacafaKy, Bi3bMiTb LUTAHrY
po3nunioBayva OfHielo PyKoIo i HAaTUCHITb Ha
Hacapky, LLo6 BoHa 3adhikcyBanacs Ha CBOEMY MicCLyj.
(Man. 27)

*  Llo6 3HATM HacaaKy, HAaTUCHITb BUCTYM Ha LUTaH3i
posnunioBaya i BUTArHITb Hacaaky 3i wraxru. (Man.
28)

PerynioBaHHsl TUCKY CTPyMeHs BOOM

Hacapgka 3 npamum cTpymeHeM BOAu Aae 3mMory
perynoBaT TUCK BOAW.
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LLlo6 36inbNTK TUCK CTPYMEHSI BOAM, MOBEPHITh
HacafKy 3a rogUHHWKOBOIO CTpinkoto. (Man. 29)
LLlo6 3MEHLINTN TUCK CTPYMEHS BOAU, MOBEPHITb
HacafKy nNpoTu roaMHHuKoBoi cTpinku. (Man. 30)

Po6oTa 3 BUpo6om

1.

Min’enHanTe BUPI6 A0 AXepena BoAoONOCTa4yaHHS.
[OmBiTbes po3ain [1i0’edHaHHA 8upoby 0o dxkepesna
8000N0OCMAYaHHA HAa CMOpiHyi 467.

Buaanite noBitps i3 cuctemu. Jusitbca po3ain
BudaneHHs nogimps i3 cucmemu Ha cmopiHyi 468.

3anycrTiTb BUpi6. [AuBiTbCA po3ain 3anyck sBupoby Ha

cmopiHyi 468.

Min'eaHaHHa Bupo6y go mxepena
BOAONOCTAaYaHHA

[Ons po60Tu 3 BUPOGOM MOXHa BUKOPUCTOBYBATU BOAY
3 BoponpoBoay abo 3 BiAKpUTOro Axepena BoAw,
Hanpuknag, 3 o3epa a6o 604Ky 3 BOAOIO.

.

.

LLlo6 nip’epHaTV BUPIG A0 BOAONPOBOAY, AVBITLCS
po3ain 1i0’edHaHHA 8upoby do B8odonposody Ha
cmopiHyi 467.

LLlo6 nin’epHaTy BMPIG A0 BioKpUTOro Axepena
BOAM, AMBITbCA po3Ain [1i0’edHaHHA supoby do
8i0KpUMO20 Oepesia 80U Ha CMOpiHYi 467.

Min'eaHanns Bupoby o Boponposoay

1.

Mip’epHanTe apanTep AnNA CafoBoOro WnaHra n
BOAHWI hinbTp A0 OTBOPY BNYCKY BOAU Ha BUPOOI,
AKLLO BOHU e He nig’egHaHi. AueiTbcs po3ain
YcmaHosneHHa adanmepa 018 cado8o20 WJ/aHea Ha
cmopiHyi 465.

2. Nig’epHaiTe capoBwiA WNAHT 4O BOAONPOBOAY .

BurkopucToByiiTe CafoBWiA UNAHT i3 AiaMeTpoMm 2
atonma 3asgoBxku 10-25 m. (Man. 31)

YBAlA: Tucx BOAM Y BOAOMNPOBOAI
He nNoBuHeH nepesuwlyBaTtn 1 MlMa
(10 6ap).

YBATA: TemnepaTypa Boau

y BOA0OMPOBOAi He NMOBUHHA
nepesuuiyBaTu 40 °C.

Binkpuiite BoponpoBiaHUiA KpaH i nepekoHaiTecs,

LLL0 BOAA BiNbHO BUTIKaE i3 cagoBoro wnawra. (Man.

32)
3akpuinTe BOAONPOBIAHUIA KpaH.

MNip’epHanTe capoBuin WNAHT A0 PO3’EMY BMyCKY
BOAM Ha BUpobi. (Man. 33)

Mip’epHanTe WTencenbHy BUNKY A0 Axepena
XVBINEHHS.

BinkpuiiTe BogonpoBigHNUi KpaH.

8. Mepen noyaTkom ekcnnyatauii BUpoby Buaanitb
noBiTps i3 cuctemu. Ausitbes po3ain BudaneHHs
nosimps i3 cucmemu Ha cmopiHyi 468.

Min'eaHaHHs BMpO6Y A0 BiAKPMTOro mxepena
BOAM

[ns po6oTy 3 BUPO60M MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH BOAY
3 BifKpuTOro Axepena, Hanpuknag, 3 o3epa abo 604ku
3 BOA0I0. BUKOPUCTOBYWTE BCMOKTYBaNbHWUI LUNAHT

i3 niameTpom Y2 aroiima (He BXOAWUTb Y KOMMIEKT)
3aBAOBXKM LOHanbinbLe 3 M.

(Man. 34)

YBATA: Temnepatypa Boamn y
[Axeperni BoAoNOCTa4aHHS He MOBUHHA
nepesuiysatu 20 °C.

YBATA: Bupi6 mae posraluoByBaTUcs
woHanbinbLe Ha 0,5 M BuLe axepena
BOJIOMOCTaYaHHs.

1. AKLL0 BCTaHOBNEHO afanTep AN1A CafoBOro LWaHra,
3HIMiTb Oro 3 po3’eMy BMYyCKy BOAM Ha BUPOGi.
(Man. 35)

YBATA: He snimaiite BOASHMIA

dinbTp i3 po3’emy BMycKy BOAM.

2. Tip’epHaniTe BCMOKTYBanbHWI WNAHT (HEe BXOAUTb Y
KOMMNNEKT) A0 pOo3’eMy BMyCKy Boau Ha B1pobi. (Man.
36)

3. OnycTiTb yCMOKTYBanbHWI LWNAHT y BOAY AXepena
BOAOMNOCTaYaHHsA Ta nepekoHanTecs, LWo dinbTp
NOBHICTIO 3aHYPEHUN.

YBATA: He suxopucrosyiite

BCMOKTYBarnbHUIA LWaHr 6e3 dinbTpa.

4. HaTuCHITb KHOMKY Ha pyuLi po3nunioBaya i
BUTSTHITb LUNAHT BUCOKOrO TUCKY 3 py4Ku
posnuntoBaya. (Man. 22)

5. TMip'epHanTe WTencenbHy BUIIKY A0 Axepena
XUBNEHHS.

6. lMepeBeaiTb BUMWKAY XMUBIEHHS B MOIOXEHHS
BBiMKHeHHS () Ta gaiTe BUpo6y nonpauoBaT
NPOTSAroM 2 XBUMWH.

7. TlepeBepniTb BUMUKAY XUBEHHS B NMOMOXEHHS
BUMKHeHHS (0).

8. MiuHo yTpuMytoumn pyuky po3nunioBaya ofHieo
PYKOI0, BCTaBTE LLUSIAaHT BUCOKOIO TUCKY B PO3’€EM
LIBMAKOrO Mif’€AHAHHA Ha py4Li po3nunioBaya.
(Man. 21)

9. Tlepep noyaTkom ekcrnyaTauii BUpoby Buaanitb
noBiTps i3 cuctemu. AusiTbest po3ain BudaneHHs
nosimps i3 cucmemu Ha cmopiHyi 468.

1839 - 006 - 21.10.2022

467



BupaneHHs nosiTps i3 cucteMun

YBATlA: Mepepn BUAaneHHsM noeitps
i3 cucTeMu nepekoHaTecs, WO BUMUKaY
XMBJIEHHSI BCTAHOBNEHO B NMOMOXEHHS
BUMKHeHHS (0).

1. TMig’eaHanTe BUpiG [0 AXepena BOAOMOCTAYaHHS.

[mBiTbca po3ain [1i0’edHaHHA 8upoby 0o dxepena

8000NOCMAYAHHA HA CMOPIHYi 467.

2. YCTaHOBITb LUTAHry po3nuioBaya Ha po3nusoBay.
[OuBiTbCs po3ain YcmaHosieHHA wmaHau
po3nuaosaya Ha cmopiHyi 466.

3. Po3bnokyite cikcaTop MexaHi4HOro nyckoBoro
npuctpoto. JuBiTbca po3ain baokysaHHA ma

Ppo36/10Ky8AHHA (iKcamopa MexaHiyHo20 NYCKoB8020

npucmporo Ha cmopiHyi 468.

4. HaTuCHITb MexaHiYHUiA MyCKOBUIA NPUCTPIN i
BTPUMYITE OT0, AOKWN BOAA HE MOYHE BUTIKaTH 3
Hacapgkwv Ha wTaH3i po3nunioBaya. (Man. 37)

Bin'eaHaHHsa BMpOGY Big mxepena
BOAOMNOCTaYaHHA

1. TepeBeaiTb BUMMUKAY XUBNEHHS B MOMIOXEHHS
BUMKHeHHs (0).

2. Akwo BuMpi6 nig’egHaHO 0 BOAOMPOBOAY, 3aKpUinTe

KpaH Bogonposoay.

3. Axwo Bmpib nig’egHaHo [o BOAONpoBOAY,
Bif’efHaTe CaflOBMI LUNAHT Bi BOAOMNPOBOAY .
(Man. 38)

4. Akwo BMpi6 nig’eaHaHo A0 BiAKPUTOro Axepena

BOAONOCTaYaHHS, BUAMITb YCMOKTYBaNbHWIA LUNAHT

i3 pxepena BogonocTayaHHs.
5. HaTuCHIiTb MexaHi4YHWI NyCKOBWI NPUCTPIN i

BTPUMYITE NOro, AOKM BOAA HE MPUNUHUTL BUTIKATH

3 HacagKu.

6. Bip’enHaliTe cafoBUIA LLNAHT Bifi pO3’€MY BMyCKY
BOAM Ha BMpob6i. (Man. 39)

3BepHin yBary: fxuwo supi6 nig’eanato ao
BIAKPMTOrO AXXepena BoAonocTayaHHs, Bin'eaHanTe

BCMOKTyBaJ'IbHMI;I wnaHr.

7. HaTtucHiTb KHOMKY Ha pyuLi po3nunioBaya n
BUTSITHITb LLMAHT BUCOKOTO TUCKY 3 PyYKM
posnunioBaya. (Man. 22)

8. lMepeBeaiTb BUMUKAY XUBINEHHS B MONIOXEHHS
BBiMKHeHHS (1). [danTe Bupoby nonpawtoBatu, LOKK
BOJA He MPUMUHUTB BUTIKATH 3i LLNaHra BUCOKOro
TUCKY.

9. lepeBefiTb BUMMKAY XWUBNEHHS B NONOXEHHS
BUMKHeHHS (0).

10. 3auyekanTe, LOKM pyyKa po3nusoBaYa, WraHra
po3nunoBaya Ta Hacafilku BUCOXHYTb, @ NOTiM
noknagite BUpi6 y micue ans 36epiraHHs.

BnokyBaHHS Ta po36/10KyBaHHS
(ikcaTopa MexaHiYHOro nNyckoBoro
MPUCTPOIO

LLlo6 3a6510KyBaTK hikCaTop MEeXaHi4YHOro NMyCKOBOrO
NPUCTPOIO, NOBEPHITb DiKCaTOp MEXaHiYHOro
NYCKOBOro NPUCTPOIO 3@ FOANHHUKOBOIO CTPINKOK A0
knauaHHs. (Man. 40)

LLlo6 po3bnokyBaTu cikcaTop MexaHi4yHoro
NYCKOBOrO MPUCTPOLO, MOBHICTIO NOBEPHITh
ikcaTop MexaHiYHOro NycKOBOro NPUCTPOIO NPOTH
rOAMHHMKOBOIT CTpinku. (Man. 41)

3anyck Bupoby

1.

Nig’enHanTe BUpIG 00 AXepena BOLOMOCTaYaHHS.
[usiTbes po3ain [1i0’edHaHHA s8upoby do Oxepena
8000N0OCMAYAHHA HA CMOPiHUi 467.

Mip’eaHanTe wWrencenbHy BUNKY A0 AXepena
XWUBMEHHS.

[MepeBeaiTb BAMUKAY XMBIIEHHA B NONOXEHHA
BBiIMKHeHHs (1). (Man. 42)

Po36nokyiite dikcaTop MexaHi4HOro nyckoBoro
npucTpoto. AmneiTbCa po3ain baoKkysaHHA ma
PO36/10KYy8AHHA (piKcamopa MexaHiyHo20 NYCcKoso20
npucmporo Ha cmopiHui 468.

HaTuCHITb MexaHi4HWI NyCKOBMIA NPUCTPIN Ha pyuLi
po3nunioBaya.

3BEepHITb YBary: Bupi6 astomatiiHo
3YMUHAETLCS, KON BU BiNyCKaeTe MexaHiuyHuin
NyCKOBWI NPUCTPIN.

3ynuHeHHs BMpoby

3BepHITb YBary: Bupic astomatniko
3YMUHAETLCS, KOMN BM BiAANyCKaETe MeXaHivyHnin
NyCKOBWI NPUCTPIN.

BianycTiTb MexaHiYHu1 NyCKOBUI NPUCTPIN Ha pyuLli
posnunioBaya.

3abnokyiTe ikcaTop MexaHiYHOro nyckoBoro
npucTpoto. [mBiTbca po3ain baokysaHHA ma
Ppo36710KyBaHHA (ikcamopa MexaHiyHo20 NYCKoB020
npucmpoto Ha cmopiHyi 468.

MepeBeiTb BUMUKAY XWBNEHHS B NONOXEHHS
BUMKHeHHs (0). (Man. 43)

Big’epHaiiTe wWTencenbHy BUNKY Bif Axepena
XMBIIEHHS.

Bin’enHaiiTe BMpi6 Big AXepena BoAoONOCTaYaHHs.
IunBiTbca po3pain Bid’edHaHHA supoby 8i0 Oxepena
B8000NOCMAYAHHA HA CMOPiHYi 468.

3BepHin YBary: 3aexau sig'enxyiite Bupi6
Bifl AXeperna BOAOMNOCTauYaHHs, SKLLO 3amnuLLIaETe
BMpi6 6€3 Harnsaay GinbL HiX Ha 5 XBUMWH.
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B“KOPMCTaHH’l posnuntoBaya niHu 3BepHin YBary: odnaxeus Ha posnuniosaui

BuitMiTb po3nuntoBay niku 3 Tpumaya. (Man. 44) NiHM NOTPIGHO CYMICTUTM 3 KAHABKOIO B LUTAH3i
. . o . posnunioBaya.
2. 3arnoBHiTb KOHTENHEP Ha PO3NUMoBaYi NiHU MUAHAM
3acobom. 4. Tig’egHaiite BUPI6 OO0 AXxepena BOAOMNOCTaYaHHSA.
[uBiTbes po3ain [1i0’edHaHHA sBupoby do Oxepena
YBATA: BukopuctoBynte nuwe B8000N0OCMAYAHHA HA CMOPIHUi 467.
MuUiiHi 32CO6U, PEKOMEH0BaHI 5. 3anycTiTb BUpi6. [MBiTECA po3ain 3anyck 8upoby Ha
Husqvarna. cmopiHui 468.

3. BcraBTe po3’eM WBMAKOrO Nif’eaHaHHA Ha
po3nunioBayi NiHWM B pOo3’eM LUBUAKOrO Nig’eaHaHHA
Ha WTaH3i po3nunioBaya i HaTUCHITb A0 KnauaHHsA,
Lo cBiAYNTb Npo dikcauito Ha Micui. (Man. 45)

TEXHIMHE OBCJIYTOBYBAHHA

BCTYI'I LOCTYMHICTb NOCAYT i3 NPOeCitHOro PEMOHTY
Ta o6cnyroByBaHHsA. AKLLO Ball Aunep He €
"on EPE”)'(E H Hﬂ : ﬂepen OLlHO"IaCH-O LLeHTpOM OGCHerBy?aHHﬂ, 3BepHinCﬂ no
o h HbOTO Mo iHhopMaLLilo WoAO HANBNMUXKYOTro LeHTPY
BUKOHaHHAM pOBIT i3 TEXHIYHOrO oBCnyroByBaHHs,
obcnyroByBaHHs 060B’I3KOBO NpoynTanTe
i yCBIiOMTe 3MiCT po3ainy npo 3axoau [nsi oTpuMaHHsa 6inbL AeTanbHoi iHbopmaLii AuB.
6e3neku. www.husqgvarna.com.

[ns BCix po6iT 3 06CNyroByBaHHSA Ta PEMOHTY
Heo6XxigHa cnevjanbHa nigrotoska. My rapaHTyemMo

Fpadik TexHiuHOro o6cnyrosyBaHHs

HI0BA/IbHUX Kineuyb Ha My¢gpmax Ha cmopiHyi 470.

TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA MNepen Bu- | Micna Bu-

KOPUCTaH- | KOPUCTaH-
HAM HS

3aranbHa nepesipka. [uBiTbcs po3ain lpoyedypa 3azanbHOi nepesipku Ha cmopiHyi 469. X

YnweHHs Bupoby. [usitbea po3ain YuweHHs supoby Ha cmopiHyi 470. X

YneHHs WwTaHrM po3nunioBaya i Hacagok. [OusiTbcA po3ain YuwjeHHA wmaHau po3nui- X

Baya U Hacadok Ha cmopiHyi 470.

YnweHHs BoasaHoro cinbTpa. 3amiHa BoasHOro inbTpa, SKLLO BiH MOWKOAXEHWA. [n- X

BiTbCS po3Ain YuujeHHs 8o0sHO20 inbmpa Ha cmopiHyi 470.

3MallyBaHHS YLWiNbHIOBaNbHKUX Kinelb Ha MydTax. [MBITbCA pPO3Ain 3Mawys8aHHA yuwjisb- X

Mpoueaypa 3aranbHOi nepeBipku

110ro 4acCTUHM CyXi, NepLU HiX BUKOHyBaTW
TexHiYHe obcnyroByBaHHA BUPOOY.

I10I'IEPE£|,)KEH HA: veranosits

BUMMKAY XNBIEHHS B MOMOXEHHSA
BUMKHeHHs (0) Ta Bin'enHaliTe BUNKY

Bifl AXepena X1BNeHH:A nepes, TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHsIM BUpOOY.

3aTArHYTI.

YBATA: Bin’enHaiite Bupi6 Big Axepena
nofadi BOAM Ta nepekoHamnTecs, Lo Bei

» [lepekoHanTecs, WO BCi raiku i1 rBUHTW Ha BUPOGi

+ TepekoHanTecs, Lo kabeni Ha BUpo6i NpoknageHo
TaKMM YMHOM, LU iX He Byae NOLKOAXEHO.

* [lepeBipTe WNaHr BUCOKOrO TUCKY Ha HasBHICTb
03HaK 3HOLLYBaHHS Ta NOLUKOAXEHb.
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http://www.husqvarna.com/

MONEPEMXEHHA: He

KOPUCTYNTECS BUPOOOM, SIKLLO LUNaHr
BVICOKOTO TUCKY 3HOLLEHWit a6o
MOLWIKOXEHWUN.

YBAlA: Bin'enHaliTe BUpi6 Big axepena
nogadi BOAu Ta nepekoHanTecs, Lo BCi
NOro YaCTUHU CyXi, NepLU HiX BUKOHYBaTW
TexHi4uHe obcnyroByBaHHSA BUPOGY.

YuiweHHs Bupoby

non EPEA)KEHH”: YcTaHoBiTh

BUMUKAY XVBJIEHHS B MOJTIOXEHHS
BUMKHeHHs (0) Ta Bif'eaHanTe BUIIKY

Bif, fiXepena X1BNEHHs nepep, TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHsSIM BUPOGY.

YBATlA: Bipn'enHalite Bupi6 Big Axepena
nopayi BOAM Ta NepekoHanTecs, Lo BCi
NOro YaCTUHU CyXi, NepLU HiX BUKOHYBaTn
TexHiYHe o6cnyroByBaHHS BUPOGY .

MpoTpiTh YCi 30BHILLHI YaCTMHW NPUCTPOIO CYXOH0
raH4ipKoto.

He BMKOpUCTOBYTE ANSA YNLLEHHSA BUPOGY MUIAKY
BUCOKOIO TUCKY.

[6aiTe Npo YNCTOTY BEHTUALINHUX OTBOPIB, LLLOG
OXONOAXEeHHSs! BUpoObY 3aBxau Byno AocTaTHIM.

UYnLieHHs WTaHrM po3nuiloBaYa W Hacagok

non EPEA)KEHH”: YCTaHoBITh

BUMUKAY XVBIIEHHS B NMONIOXEHHS
BUMKHeHHsA (0) Ta Big'eaHanTe BUIIKY

Bif, AXepena XUBMNeHHs nepep, TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM BUpOOY.

YBATA: Bin'epnaiite Bupi6 Bif Axepena
nopadyi Boay Ta nepekoHanTecs, Lo BCi
NOro YaCTUHM CyXi, NepLU HiX BUKOHYBaTn
TEXHiYHe 06cnyroByBaHHS BUPOGY .

1.

AKLLO Ha LWTaHry po3nuioBaya BCTAHOBMNEHO
HacafKy, 3HiMITb ii 3i LUTaHrM po3nuoBaya.
[MBiTbCA pO3Lin YcmaHoseHHA ma 3HAMMA HAcadku
Ha cmopiHy;i 466.

MomwuiiTe Hacapakun, My Ty Ha LWITaH3i po3nunioBaya
Ta MydTy Ha pyuLi po3nunioBava MUNbHOK BOAOHO.
(Man. 46)

Akwo Hacagku 3abuti Gpynom, ycyHbTe ioro 3a
[0MNOMOroH0 iHCTpYMeHTa Ans ounweHHs. (Man. 47)

YuweHHsa BoaaHoro ¢inbrpa

non EPEMDKEHHSA: vcranosits

BUMUKAY XVBIIEHHS B NMOSTIOXEHHS
BUMKHeHHs (0) Ta Bif'eaHanTe BUIIKY

Bif, AXepena X1BNEHHs nepep, TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHsSIM BUPOGY.

1. Akuwo BCTaHOBMEHO apanTep ANA CafoBOro LUNaHra,
3HIMITb MOro 3 po3’eMy BNYCKY BOAM Ha BUPOOI.
(Man. 35)

2. BuTarHitb BogsHui dinbTp. CkopucTaiitecs
niHuetom. (Man. 48)

3. MepeBipTe BoAAHMI hinbTp Ha HaABHICTb
NoLIKOAXeHb. 3aMiHa BOAAHOro inbTpa, SKLLO BiH
nowkoaxeHui. (Man. 49)

4. TpomwuiiTe BoasHWiA inbTp uuctoro Boaoto. (Man.
50)

3MallyBaHHA YLWiNbHIOBaNbHUX Kinewb

Ha mydrTax

non EPEMKEHHSA: vcraosits

BUMUKAY XVBJIEHHS B NONIOXEHHS
BMMKHeHHS (0) Ta Bif’efHanTe BUNKY

Bifl AxKepena XUBMeHHs nepeq, TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM BUPOGY.

YBATA: Bin’enHaiite Bupi6 Big Axepena
nopayi BOAM Ta NepekoHanTecs, Lo BCi
Oro YaCTWHM CyXi, NepLU HiX BUKOHYBaTH
TEXHi4He o6cnyroByBaHHS BUPOGY .

1. Bip'epHaiTe WiTaHry po3nuoBaya Bifl pyykm
po3nunioBaya, a pyyky po3nustoBaya - Bif LNaHra
BMCOKOrO TUCKY. [IMBiTbCA po3ain YcmaHoseHHA
wmaxau po3nu/ilo8aqya Ha cmopiHyi 466 i
YcmaHosneHHA py4KU po3nu/iosaqa Ha cmopiHyi 466.

2. 3MacTiTb yLLiNbHIOBanbHi KinbUs Ha aganTepi
AN CafloBOro LUNaHra, WTaH3i po3nunioBaya Ta
LUaHry BUCOKOTrO TUCKY. [OuBiTbCcA po3pin TexHiyHi
XapakmepucmuKu Ha CmopiHyi 472 pna BU3HaYeHHs
npasunbHoro Tuny mactuna. (Man. 51)
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YCyHEeHHs HecnpaBHOCTEN

Tabnuus nowyKy HecnpaBHOCTEW

HecnpaBHicTb

MoxnuBa npuunHa

BupilieHHA

Bupi6 He 3anyckaeTbes.

LTencenbHy BUIKY He nig’eqHaHo Ao
OXepena XUBMEHHS.

Mip’enHanTe WTencenbHy BUNKY A0
[Xxeperna XUBMEeHHs

BuMWMKay XUBIEHHS BCTAHOBNEHO B
NoNoXeHHs BUMKHeHHs (0).

[MepeBeniTb BUMWUKaY XUBMNEHHS B
NosIoXeHHs BBIMKHEHHS (1).

Y pxepeni X1BMeHHA BIACYTHIN
CTpyMm.

3BepHITLCA A0 KBanigikoBaHOro
enekTpvka.

LLIHYp XVBREHHS NOLUKOAXEHWUI 260
HecrnpaBHWIA.

3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHMUI LIEHTP
obcnyroByBaHHs.

X1BNEeHHs BUMKHEHO BHACNIA0K
cnpauboByBaHHA MYHKLT TENNoOBOro
3axucTy.

3auekaiiTe, 4OKM BUPiI6G OXOMNOHeE,
nepLu HiX NPOAOBXMUTU POBOTY 3 HUM.

BVIKOpI/ICTOByGTbCﬂ noaoBXxyBad He-
npaBUITbHOro TUny.

MepekoHawnTecs, Lo NOAOBXYBaY Mo-
BHICTIO PO3MOTaHO Ta Lo Hanpyra
XWBMEeHHs BiagnoBigae Hanpysi BUpo-
6y.

MNip yac noyaTky po6oTn Nneperopae
3ano6iXHUK.

BukopucToBYETbCS 3aM0BiXHUK He-
npaBWUIIbHOTO TUMY.

MepekoHaiiTecs, WO BUKOPUCTO-
BYETbCA 3aMobiXHUK NOBINbHOrO
cnpauboByBaHHs knacy «C» abo
«K».

Bupi6 He 3ynuHsieTbCA.

Bupi6 HecnpaBHUiA.

Big’enHaiiTe wWtencenbHy BUNKY Ta
3BEpPHITbCH B aBTOPM30BAHWUMN LEEHTP
obcnyroByBaHHs.

Bupi6 neperpiBaetbcs.

HepocTaTHil noTik nosiTps.

MouncTbTe BCMOKTYBaYi NOBITPS.

Bupi6 npautoe He nnasHoO.

Y cuctemi NpucyTHE NOBITPS.

Bupanite noBiTps i3 cucremu.

Tuck BoAn HE3aA0BINbHUN.

LWnaHr nepernyTuin

lMepekoHawnTecs, WO Ha LWnaHrax He-
Mae neperviHiB.

BuMunKay X1BneHHA BCTaHOBNEHO B
MONOXeHHA BUMKHEHHS (0).

[MepeBeaiTe BUMUKAY XMUBNEHHS B
NONOXeHHs BBIMKHEHHS (1).

HepocTtaTHin noTik Boawn.

MepekoHanTecs, Wwo BUpi6 nig’enHa-
HO [10 AXeperia BogonocTayaHHs
npasunbHo. MNepekoHanTecs, Wwo no-
TiK BOAW AOCTaTHIN.

3acmiveHo BoasHWI inbTp.

YnweHHs BogaHoro dinbTpa.

Y cuctemi NpucyTHE NOBITPSA.

Bupanite noBitps i3 cuctemu.

HeHanexHun akcecyap.

MepekoHamTecs, Lo BUKOPUCTO-
BYETbCA HaNeXHUiA akcecyap.
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TpaHcnopTyBaHHS, 36epiraHHs W yTunizauis

TpaHcnopTyBaHHS

» Tepep TpaHcnopTyBaHHSAM BUpOOY Big'egHanTe
LuTencenbHy BUIKY Bif AXepena XUBMeHHS.

» Tlepep TpaHCNOpPTYBaHHAM Bif’efHalTe BUPIO Bif,
[xepena BoAoMNoCTayaHHs.

» Tlig Yac TpaHCNOpTYBaHHA poO3TaLLOBYiATe BUPIG
rOPU30OHTArbHO.

* HagiiHo 3akpinntonTe BUPIG, 06 3anob6irtv ioro
nepeMmiLLeHHIO Mig, Yac TPaHCMOPTyBaHHS.

36epiraHHna

+  3nwuiTe Bcio Boay 3 BUPOOY, LLNaHra BUCOKOro TUCKY
Ta akcecyapiB, NepLU Hix KnacTu BUpi6 y micue ans
36epiraHHs.

» TigroTyite BUpi6 po 36epiraHHa. JuBiTbca po3ain
Midzomoska 8upoby do 36epieaHHA Ha cmopiHyi 472.

» 36epiraiite BUPI6 y cyxomy MicLi, 3aXULLLEHOMY Bif,
BMAVBY MOPO3Y.

MiarotoBka BMpo6y Ao 36epiraHHs

1. 3ynuHiTb BUPIG i Big'eaHainTe WwWrencenbHy BUNKY BiA,
[xepena XVBIEeHHS.

2. Bin’epHaiite Bupi6 Big AXxepena BoAONOCTaYaHHs.
[Oueitbea po3gin Bid’edHaHHA supoby 8i0 Oxepena
8000NOCMAYAHHA HAQ CMOPiHUi 468.

3. MepekoHanTecs, L0 BCi akcecyapu CyXi.

MoMmicTiTb pyyKy po3nunioBaya, LTaHry
posnunioBaya Ta HacafKu y BiANOBiAHI Tpumaui.

5. Bin’enHaiiTe BOASHWUI LUNAHT BUCOKOTO TUCKY Ta
NOMICTITb 1oro y BignoBigHUi Tpumay. (Man. 52)

6. PoaTaluyiTe WHYP XMBIIEHHS Ha BiANOBiAHOMY
TpMMaui Ta NpUKpiniTb cTpiuky. (Man. 53)

YTunizauis

Bupo6u Husgvarna He HanexaTb 10 No6YTOBUX
BiAX0pAiB i MaloTb yTUNI3yBaTUCS 3riHO 3 BUMOramMu,
HaBeAEHNMM B LibOMY MOCIGHUKY.

LoTpumyiiTecs MiCLLEBUX BUMOT | 3aCTOCOBHUX HOPM
Ta npaBui LWoAo yTunisadii.

YTunisauito BUpo6y i ynakoBKM crif 3aiMcHIOBaTU Ha
BiANOBIAHOMY MiANPUEMCTBI 3 NEpepobKy Biaxoais.
JopatkoBy iHbopMaLito Woao nepepobku i
yTunisauii Bupoby MoxHa oTpuMaTi Bif, MicLLeBOro
pvnepa Husqvarna.

TexHiYHi XapaKTepUCTUKH

| PW 130
ABuryH i Hacoc
Tun Cepifl ABUrYHIB 3MiHHOIO CTPyMy
MoTyxHicTb, BT 1500
[Liana3oH Hanpyru, B 220-240
Yacrora, Ny, 50
HomiHanbHa cuna ctpymy, A 6,5
Makc. noTik Boau, n/xs 7,7
Makc. Tuck Boau Ha Buxogi, 6ap / MMa 130/13
Makc. Tuck Boau Ha Bxogi, 6ap / MMNa 10/1
Makc. TemnepaTtypa Boau Ha Bxogai, °C / °F 40/104
Makc. TemnepaTtypa Boau Ha BXopj (y pexumi BCcMokTyBaHHs), °C / °F 20/68
PiBeHb 3axnCTy Bif, N(POHUKHEHHS IPX5
Knac 6e3neku Knac Il
3mallyBaHHA

472

1839 - 006 - 21.10.2022




PW 130

Tun macTuna Ans 3mMallyBaHHS YLWinNbHIOBaNbHNX Kineub

Unisilkon L250 / cunikoHoBe ma-
ctuno Gardena / mactuno Dow
corning® M 55 ans yuinbHI0BanbHNUX

Kineupb
Maca
Maca, kr 6,5
BMNpOMiHIOBaHHS wyMmy 05
PiBeHb 3BYKOBOi NOTYXHOCTi, BUMipsiHUA, AB(A) 85
["apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI, Lwa AB(A) 89
PiBHi 3Byky 1%
EKBiBaneHTHWii piBeHb 3ByKOBOro TUCKY Ha BYxo0 onepatopa, Ab(A) ‘ 72
PiBHi Bi6pauii "0’
Kuctb / pyka (3i cTaHaapTHO Hacaakoto) M/c2 ‘ 2,5
ExBiBanenTHi piBHi Bi6pauii 16
KuncTs / pyka (3i cTaHaapTHOK Hacamkoto) M/c? ‘ 1,8
Axcecyapm
CxBaneHi akcecyapu
CxBaneHi akcecyapm ApT. N2
OunwyBay noBepxoHb SC 300 590 65 79-01
PosznunioBay niHn FS 300 590 66 04-01
LWnaHr ansa ounweHHa Tpy6, 15 M 590 66 10-01
Bopnui pinbTp 590 65 93-01
3BOPOTHMI KNnanaH 590 65 95-01
YCMOKTYyanbHWi WnaHr 590 65 97-01

105 BnpoMiHioBaHHS LyMy B CepeoBuLLE, BUMIpSHE SIK 3ByKOBa NOTYXHICTb (Lwa), Bianosinae anpektusi €C

2000/14/EC.

106 ExgisaneHTHuI piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY, 3riAHO 3i cTaHpapTom ISO 22868, obuncnioeTbes y BUrNaai 3aranb-
HOI KinbKOCTi eHeprii 3@ NeBHWI NPOMIXOK Yacy Ans Pi3HWX PiBHIB 3BYKOBOro TUCKY 3@ Pi3HUX po60oYMX yMOB.
TunoBa cTaTUCTUYHA PO3BIXHICTb ANS eKBiBaNeHTHKX PiBHIB 3BYKOBOTO TUCKY SIBNsiE COB0I0 cTaHAapTHe Bif-

XuneHHs B po3mipi 1 aB(A).
107

PiBeHb BibpaLiii Bignosiaae ctaHpapTy EN 60745-2-13. YkasaHi AaHi Wwopao piBHSA BibpaLii MatoTe cTaHaapTHY

CTaTUCTUUHY PO3BiXHICTL (CTaHaapTHe BinxunexHs) y 1 m/c2. Oani npo si6palio 3asBnewi, BUXoasuM 3 BUMI-
ptoBaHb, 3po6ieHNX Ha NPUCTPOT, OCHALLLEHOMY LLMHOIO Ta NaHLIroM peKoOMeHA0BaHOro Tnny. AKLLO MaLlunHy

OCHALLIEHO LUMHOIO iHLLOrOo TWMy, piBEeHb BibpaLii MOXe KonueaTucs B mexax + 1,5 m/c? MaKCUMyM.

108 EkgiBaneHTHWI! piBeHb BiGpaLlii BUMIPIOETLCA Ta PO3paxoBYeTLCS Tak Camo, L0 i AN NaHLIOrOBUX NUMOK i3
NMpUBOZOM Bifi ABUTYHA BHYTPILLHBOrO 3ropsiHHA. Lli yuucna BkazaHo Ansa Toro, wob MoxHa 6yro nopiBHATK
3HaueHHn BiGpauii He3anexHo Big TMNy ABuryHa. BignosiaHui ctaHpgapt - ISO 22867:2011.
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CxBaneHi akcecyapy ApT. N2

ABTOMOGiNbHUIA Habip 590 66 07-01
Habip 3 06epTanbHOI0 LLLITKO 590 66 06-01
KyToBa wraHra poanunioBaya 590 66 11-01
Hacapka ans BCMOKTYBaHHs BOAM 590 66 05-01
MopoBxyBay wnaHra, 8 m 590 66 08-01
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[eknapauis BiaNOBiAHOCTI

Deknapauis BignosigHocTti €C

Mwu, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden
(Wseuwis), Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig CBOO
BUWKITIOYHY BiANOBIAANbHICTb, WO NpeAcTaBneHuii BUpi6:

Oonuc Mwuiika BUCOKOro TUCKY

Bpenp Husqvarna

Tun / Mogenb PW 130

InenTndikauin CepiitHi Homepm 3a 2022 pik i nisHiwe

NOBHICTIO BiANOBiAaE TakuM AMpeKTnBam i Hopmam €C:

Hopma Onuc
2006/42/EC «[Mpo mexaHiuHe 06nagHaHH:»
2014/30/EU «[po eneKkTpoMarHiTHy CyMiCHICTb»
2000/14/EC «lpo BUAINEeHHA WyMy B HABKOMULLHE CepeaoBuLLE»
«[Mpo 06MeXEHHSI BUKOPUCTaHHS AesKnX Hebe3neyHnX pe4oBUH B eIEKTPUYHOMY 1
2011/65/EU h
eneKTPoOHHOMY obnapHaHHi»

i L0 10 HBOTO 3aCTOCOBYHOTLCA BKa3aHi

Aani yarogxeHi ctaHaaptu Ta (abo)

TexHivHi cneumdikauii: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

BigomocCTi CTOCOBHO BUMPOMIHIOBaAHHS LLYMY AUBITLCA B
po3aini TexHiyHi xapakmepucmuKu Ha cmopiHyi 472.

Huskvarna, 2022-12-12

Knaec Nocpan (Claes Losdal), ampekTop i3 nutaHb
po3BUTKY / NpoAyKuii ans capisHuuTtea, Husqvarna AB

BianoBiganbHui1 3a TEXHIYHY AOKYMEHTALLit0

C€
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i A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses cordons,
et batterie
serecyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

H)Husqgva

www.husgvarna.com

LietoSanas pamaciba
Originele instructies
Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje
Instrugdes originais
Instructiuni initiale

Instructions d’origine
Originalne upute
Eredeti Utmutatas
Istruzioni originali

Originalios instrukcijos

Original instructions
OpuruHanim UHCTPyKLnn
Puavodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen

ApxIKEG 0dnyieg
Instrucciones originales OpuruHanbHble UHCTPYKLWN
Originaaljuhend Pdvodné pokyny
Alkuperaiset ohjeet Izvirna navodila
Originalna uputstva

Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar
OpuriHanbHi iHCTpYKUil

43065-38
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